
        
            
                
            
        

    



	 

	 

	 

	 

	 

	 

	SNADNÁ 
OBĚŤ

	 


 

	[image: Image]

	 

	JOHN SANDFORD

	SNADNÁ OBĚŤ

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Přeložila Irena Palová

	 

	[image: Image]



	



	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Vydalo nakladatelství BB/art s.r.o. 
ve spolupráci s nakladatelstvím Jiří Buchal – BB/art v roce 2006 
Bořivojova 75, Praha 3 
Copyright © 2000 by John Sandford 
All rights reserved.

	 

	Z anglického originálu Easy Prey 
(First published by G. P. Putnam’s Sons edition, New York, 2000)

	přeložila © 2006 Irena Palová 
Redakce textu: Růžena Steklačová 
Jazyková korektura: Pavel Tučka 
Grafická úprava obálky © 2006 Robin Brichta

	 

	Tisk: CENTA spol. s r.o., Vídeňská 113, Brno 
 

	První vydání v českém jazyce

	 

	ISBN 80-7341-400-7

	 


 

	 

	 

	 

	Věnuji Stephenovi a Colleen Campovým

	 

	
1.

	Když muž číslo jedna onoho rána procitl, netušil, že někoho zabije. Hlavu měl plnou blues a připadalo mu, že má na svoji lebku příliš velký mozek. Bušilo mu v ní, jako by měla prasknout. Ležel se zavřenýma očima, dýchal otevřenými ústy a uvědomoval si, že jeho jazyk má příchuť spáleného drůbežího peří. Dveřmi se do ložnice linulo blues.

	Pěkně se zřídil.

	Tři dny holdoval kokainu a vykašlal se na všechno, na všechno. Předešlého večera, kdy už mu bylo dost zle, se zastavil se v obchodu s lihovinami a koupil si láhev stoličné. Ve zmučeném mozku mu naskočila vzpomínka na to, jak bere láhev z regálu, a pak následoval další obraz, v němž se hádal s prodavačem, protože nechtěl přijmout stodolarovou bankovku.

	V té době už bylo kokainové opojení téměř nesnesitelné, a přidat k němu ještě vodku nebyl dobrý nápad. Po třídenním kokainovém tripu nebyl návrat do normálu snadný, ale vodka změnila přistání bez spuštěného podvozku v prudký náraz následovaný výbuchem. Teď za to platil. Pomyslel si, že kdyby mu někdo otevřel lebku a nahlédl do ní, připadal by mu jeho mozek jako fazolová polévka z konzervy.

	Přimhouřil oči, zvedl hlavu a podíval se na hodinky. Bylo několik minut po sedmé. Spal čtyři hodiny a to je po kokainové smršti dost málo. Stoličná taky moc nepomohla. Kdyby vydržel spát deset nebo dvanáct hodin – aby se úplně vzpamatoval, musel by spát šestnáct –, mohl mít nejhorší za sebou. Teď si to prostě bude muset prožít.

	Obrátil se na levý bok a spatřil vedle sebe odbarvenou blondýnu s tváří zabořenou do polštáře. Viděl jí jen část hlavy, všechno ostatní bylo přikryto červenou dekou. Ležela bez hnutí, jako mrtvá – ale takové štěstí nemá. Opět zavřel oči a ze světa nezůstalo nic kromě tónů blues, linoucích se sem z televize ve vedlejším pokoji, naladěné na program devět set a něco, který hrál jen blues. Asi ji včera zapomněl vypnout…

	Musí se pohnout, pomyslel si. Musí sejít vyčůrat. Polkne dvacet aspirinů a pak skočí dolů do Country Kitchen pro nějaké lívance a párky…

	Muž číslo jedna při probuzení nepomyslel na vraždu. Myslel na svoji hlavu, na bušení v ní a na talíř lívanců. Směšné, jak se věci někdy vyvrbí. Když toho večera zabil dva lidi, byl docela v šoku.

	Zelenooká Alie’e Maisonová stála v kabině vyřazené lodi společnosti Mississippi River. Měla na sobě model připomínající pěnu kolem útesu v Karibském moři. Byly to dlouhé průsvitné šaty s hlubokým výstřihem, v téže jaspisové barvě jako její oči. Obepínaly jí boky a u kotníků byly rozevláté. Dívka měla silně zvýrazněné oči a bosá pomalu kráčela po světle oranžovém trámu z borového dřeva, který vybíhal jako ohnivý jazyk z purpurově temného vnitřku lodi.

	Za ní stál velký muž v bílém triku bez rukávů, špinavých montérkách a obrovských pracovních botách a pracoval se svářečkou na kusu železa, od něhož odletovaly proudy jisker. Na hlavě měl černou svářečskou helmu a kolem svalnatých nohou se mu vinuly proužky šedavého dýmu. Neprůhledný ochranný štít v kombinaci s chlupatými pažemi, špinavým tričkem, dýmem a nohama v podřepu dodával muži groteskní vzhled bájné obludy.

	Fantazie za tři tisíce dolarů na hodinu.

	Ale nedokonalá.

	„Zatraceně, to není dobré. NENÍ TO DOBRÉ!“

	Amnon Plain za fotoaparátem šílel. Husté černé vlasy mu padaly do čela, úzké brýle mu výhrůžně blýskaly ve světlech obrácených na scénu a jeho hlas skřípal jako skelná vata: „Alie’e, pohybuješ se jako Ledová královna. Chci, abys na tom trámu vlála. Chci, aby ses pohybovala rychleji, až na něj vystoupíš, a ne pomaleji. Pokaždé zpomalíš. A chci, abys vypadala naštvaně. A ty vypadáš otráveně, vypadáš nevrle…“

	„Já jsem nevrlá, je mi zima,“ vyštěkla na něho Alie’e. „Mám husí kůži.“ Plain se otočil k asistentovi: „Lany, posuň topení dozadu, musíte ji trochu zahřát.“

	„Ale budou tam spaliny,“ zakňoural Larry, dal si ruce v bok a zaujal typicky ženský postoj. Larry nebyl gay, jen srandista.

	„Vždyť s těmi zasranými spalinami si poradíme, ne? Snad se z těch spalin nepominem.“

	„Musíš něco udělat. Je mi fakt zima,“ prosila Alie’e. Objala se pažemi a pro efekt se zachvěla. Z prostoru za světly vystoupil muž v černém a svlékl si kašmírový sportovní plášť. Byl vysoký, štíhlý a dlouhé hnědé vlasy mu volně spadaly na ramena. V levém uchu měl silný stříbrný kruh a pod spodním rtem stříbrnou kuličku. „Přehoď si ho, než to upraví,“ řekl. Alie’e se zachumlala do pláště. Plain se otočil a převrátil oči v sloup. „Larry, posuň to zatracené topení.“

	Larry pokrčil rameny a začal tlačit propanové topení dál do kabiny. Až se tu všichni otráví kysličníkem uhelnatým, nebude to jeho vina.

	Plain se otočil zpět k Alie’e. „Jaxi, jdi se projít a vezmi si ten plášť…“

	„Hele,“ řekl muž v černém, ale nikdo se na něho nedíval a nevěnoval mu pozornost. Plain pokračoval: „Alie’e, chci, abys vypadala naštvaně. A nedělej to s těmi rty. Ty je tvaruješ do o… takhle.“ Plain našpulil ústa. „To je špulení. Já nechci špulení. Chci tohle…,“ zatvářil se nazlobeně a Alie’e se pokusila ho napodobit. Měla k tomu talent. Byla schopná imitovat každý výraz, stejně jako tanečník dokáže imitovat pohyb.

	„To je lepší,“ pochválil ji Plain. „Ale musíš víc protáhnout obličej, nasaď prostě naštvaný výraz a udrž ho, i když se budeš pohybovat. Zkus to znovu.“ Alie’e znovu naladila nazlobenou tvář a řídila se přesně Plainovými pokyny. „To je dobré, ale teď ještě potřebuješ přetřít rty.“

	Otočil se ke skupině světel a hloučku lidí, kteří se tísnili za nimi – producent, umělecký ředitel, vizážistka, kadeřník, módní poradce, druhý fotograf a Alie’eini rodiče, Lynn a Lil. Plain pro ně neobstaral židle a podlaha kabiny nákladní lodi nebyla místem, kde by se člověk chtěl posadit, zejména když má na sobě ručně šité džínsy za čtyři sta padesát dolarů. Plain nařídil vizážistce: „Sprav jí pusu.“ Obrátil se k druhému asistentovi: „Jimmy, kde je ten zatracený polaroid? Máš polaroid?“

	Jimmy pořídil barevnou fotografii šest krát sedm centimetrů. Používali je jako kontrolní snímky před fotografováním naostro. Pohlédl na ni a řekl: „Je to dobré.“

	Za ním zašeptal umělecký ředitel producentovi: „Pořád říká ‚zatraceně‘“ a producent zamumlal: „Všichni jsou stejní.“

	Plain si prohlédl fotografii z polaroidu a pak pohlédl na horní reflektor.

	„Posuňte to. Asi tak padesát cenťáků doprava.“ Jimmy reflektor posunul a Plain se rozhlédl: „Jste připraveni? Alie’e, pozor na lajnu. Clarku, připraven?“

	Svářeč houkl: „Jo, připraven. Dělám dost jisker?“

	„Jiskry byly dobré, jiskry byly senzační,“ hulákal Plain. „Zatraceně, jsi tady dnes ráno jediný profesionál.“ Podíval se na Alie’e. „A teď žádné špulení a budeš pěkně vlát na té lajně…“

	Alie’e trpělivě čekala, až jí vizážistka upraví rty. Hleděla někam za její ucho, zatímco žena jí nanášela rtěnku do levého koutku dolního rtu. Jax jí zašeptal do ucha: „Miluji tě. Jsi úžasná a vypadáš senzačně.“ Alie’e ho sotva slyšela. Viděla samu sebe, jak kráčí po trámku, měla před očima vizi, která vycházela z Plainovy mysli.

	Když měla ústa upravená, vrátila se na značku. Jax vyklidil pole a Plain zavelel: „Běž!“ Alie’e naladila správný výraz, vstoupila na prkno a houpavou chůzí povlávala v nasvíceném prostoru. Zelené šaty se jí vlnily kolem nohou a za ní sršely oranžové a žluté jiskry. Kabinu zaplnil pach taveného kovu a Plain stál za objektivem a fotil.

	„Líp,“ křičel Plain a přibližoval se k ní. „Zatraceně, trochu líp.“

	V břiše staré nákladní lodi pracovali dvě hodiny. Remorkér byl dar: kapitán navedl mississippský remorkér Treponema, který patřil jedné řecké lodní společnosti, přímo na mostní pilíř. Porouchaná loď byla dopravena do Anshiserových opraven v St. Paulu, kde dělníci odstranili poškozené ocelové pláty a chystali se navařit nové. Plain spatřil opravovanou loď, když hledal vhodné místo k fotografování. Domluvil se s majitelem remorkéru Archerem Danielsem Midlandem: oprava se protáhne na týden a Archer bude mít podíl na čísle časopisu Vogue. Lidé z vedení lodní společnosti nechápali, proč by se jejich společnost měla starat o časopis Vogue, ale byli zcela uneseni krásou modelek, takže souhlasili a smlouva byla na světě.

	Když se objevil pracovní tým třetího televizního programu, měli před sebou ještě dost práce, takže si udělali přestávku. Alie’e pózovala před fotoaparáty s Jaxem, tu ukázala kousek kůže, tu se pousmála a nakonec předvedli dlouhý a vášnivý polibek, který pak na požádání ještě zopakovali, aby je fotografové mohli vzít jako siluety. Reportér třetího programu, bývalý diskžokej s hranatou bradou, vybělenými zuby a úsměvem, který vypiloval k dokonalosti v koupelně před zrcadlem, před spuštěním kamery řekl: „Je líný den. Myslím, že tímhle můžeme zahájit zprávy.“

	Nikdo se nezeptal, proč by zrovna tato zpráva měla být první: všichni se soustředili na kamery a věřili, že tak je to správně.

	Dvě hodiny na čtyři různé záběry, s větráky a bez nich, dvě cívky filmu Fujichrome na každý záběr. Na fuji krásně vyskočí barvy. Plain prohlásil, že se zelenými šaty je spokojen, a pokročili dál.

	Další model sestával z potrhaného trička a kraťasů, které vypadaly jako pánské spodky. Komplet oživovalo holé bříško. Alie’e s Jaxem se přesunuli do zadní části kabiny, kde bylo trochu temněji, a Alie’e se otočila zády k fotografům a svlékla si zelené šaty. Pod šaty byla nahá, protože prádlo by narušovalo linie.

	Byla si vědoma své nahoty, ale neměla nepříjemný pocit, že je středem pozornosti, jako když se svlékala poprvé. První práci dostala ve skupině modelek a obvykle se převlékaly všechny najednou. Tam prostě byla jednou nahou ženou mezi mnoha dalšími. Než začala stoupat po žebříku hvězdné slávy, zvykla si na vystavování vlastní nahoty podobně jako striptýzová tanečnice.

	A dokonce víc než to. Pracovala v Evropě, v Německu, a tam nebyla úplná nahota v oblasti módy nic neobvyklého. Vzpomněla si na to, jak jí poprvé holili ochlupení. Holič byl asi třicetiletý muž, který si před ni dřepl s cigaretou v koutku, kartáčkem jí pročesal ohanbí a pak je rychle ostříhal holičskými nůžkami. To všechno provedl s nezájmem pošťáka, který třídí dopisy. Pak přišel fotograf, aby jeho dílo zkontroloval, a navrhl ještě pár zvláštních zásahů nůžkami. Její tělo mohlo být klidně třeba jablko…

	Potřebuješ soukromí? Otoč se zády.

	Alie’e Maisonová se narodila jako Sharon Olsonová v Burnt River v Minnesotě. Do sedmnácti žila s rodiči a bratrem Tomem na ranči nedaleko Padesáté čtvrté dálnice, deset kilometrů jižně od kanadské hranice. Byla krásné dítě. Už v roce vyhrála první místo v soutěži o nejkrásnějšího kojence – narodila se před Halloweenem a na ten už měla kostým dýně, který jí matka spíchla na staré singrovce. O rok později se Sharon batolila z oslav s trofejí pro nejkrásnější batole. Tehdy měla na sobe kostým světlušky z černé a zlatavé látky.

	Ve třech letech začala navštěvovat hodiny tance a společenského chování a ve čtyřech se stala členkou pěveckého kroužku. Jako pětiletá vyhrála soutěž Pohádkových bytostí pro předškolní děti. A vlak se rozjel: stala se juniorskou miss North Country, Mezinárodní sněhovou miss a Miss hraničních jezer. Během školních let navštěvovala taneční a pěvecké kroužky. Byla naděje, že vyhraje soutěž Miss Minnesoty a – její rodiče, Lynn a Lil, se o tom neodvažovali ani snít – dokonce získá titul Miss Ameriky. To si mysleli do jejích čtrnácti.

	Geny, které měly nastartovat růst prsou, spaly a Alie’e dosud mimořádně pomáhaly oči. Ale na střední škole bylo zřejmé, že Alie’e ve vývoji zaostává, zatímco kamarádky si začínají stěžovat, že se jim ramínka podprsenek zařezávají do ramenou. Tak tohle Alie’e nehrozilo. Pochybnosti vyslovili nejlepší přátelé Olsonových, Ellen a Bud Bentonovi – mimochodem, řekl to Bud: „Víte, že žádná Miss Minnesoty neměla malá prsa.“

	Ale stalo se, že drobná ňadra nevadila. Toho léta, kdy bylo Alie’e šestnáct, ji vzali Lynn s Lil do modelingové agentury v Minneapolisu a agentovi se líbilo, co viděl. Alie’e měla výrazné lícní kosti a nádherně zelené oči. Byl to dar od boha stejně jako velmi světlé vlasy, bezchybná pleť, delikátní lopatky a boky tak úzké, že by měla problém porodit to nejdrobnější dítě.

	Sharon Olsonová zmizela někde mezi Minneapolisem a New Yorkem a do jejích šatů velikosti šest se oblékla Alie’e Maisonová. Byla tak slavná, že Louis Friar, který lidem sekal zahrady, se v Burnt River umístil jako druhý. Když byli v desáté třídě, povalil jednoho večera Alie’e do krátké trávy vedle baseballového hřiště American Legion u silnice Berkholm Road. Ulehl s ní na nafukovací matraci, kterou si pro tuto příležitost přinesl.

	Louis o jejich krátkém milostném dobrodružství nikdy nemluvil Dokonce nikdy nepotvrdil, že k tomu došlo. Vzpomínku na tuto událost uctivě uchovával v tajnosti. Naproti tomu Alie’e o tom vyprávěla, kudy chodila. Všichni v Burnt River tedy věděli, že v kritické chvíli Louis vykřikl: „Ach bože, ach bože, ach bože,“ a všichni ve městě mu začali říkat Flanďák. Friar sám se domníval, že přezdívka je založená na jeho příjmení1, protože obyvatelé Burnt River měli vesměs rádi slovní hříčky. Nikdo mu to nevyvracel.

	„Nemyslíš, že už se to blíží pornu?“ zeptala se teď Lil Lynna a pozorovala, jak Amnon Plain žene jejich dceru na místo. „Já nechci žádné zpropadené porno.“ Lil měla o pornu podivnou představu.

	„Vždyť víš, že nebudou fotit porno,“ zamručel chlácholivě Lynn. Byl celý v černém.

	„Neměli by. To by tě v minutě zabilo.“ Náhle změnila téma. „Podívej se na Jaxe. Myslím, že se k ní hodí.“

	Jax – mladík neměl druhé jméno – pozoroval scénu hledáčkem Nikonu F5. Považoval se za fotografa, ačkoli mnoho fotografií ještě nevytvořil – ale jak těžké to může být? Podíváš se hledáčkem a stiskneš spoušť. Když se Alie’e zeptala: „Máš to?“, Jaxovi klesla ruka s aparátem k boku. Přikývl a zašli spolu do trupu lodi. Jax vytáhl z kapsy plastikovou lahvičku od nosních kapek a podal jí ji. Alie’e ji odšroubovala, vsunula si horní část lahvičky do nosní dírky a dvakrát ji stiskla. „No tak,“ zamumlal Jax, „nepřeháněj to, pamatuj na oči.“ Pokud má někdo oči tak velké a zelené jako Alie’e, nechce, aby byly zbytečně rozšířené.

	Amnon Plain přemísťoval reflektory a jeho asistent vkládal do fotoaparátu film Kodachrome. Alie’e bude mít na sobě rozedrané světlé tričko, v jehož trhlině se měl objevit jen náznak růžové bradavky. Film musí zachytit jemné tóny růžové a modré. Na kodachromu nevystoupí proud sršících jisker v pozadí tak ostře jako na fuji, ale na tomto obrázku nebyly jiskry tak důležité.

	Plain v duchu zvažoval, jaká sytost barev by byla nejlepší, když vtom Alie’e, stojící za ním, řekla: „Nazdar, Jael.“

	Plain se otočil. V lodní kabině stála v linii světel jeho sestra. „Co chceš?“ vyštěkl.

	Jael Corbeauová si po rozvodu rodičů vzala matčino jméno. Měla světlou pleť a blond vlasy, zatímco Plain byl snědý a vlasy měl tmavě hnědé. Tím rozdíly mezi nimi končily – měli velice podobné úzké, trojúhelníkovité tváře a velké oči.

	Jael byla kdysi taky modelkou, ale protože se nemusela sama živit a považovala takový život za nudný, odpíchla se dál. Přestože si sourozenci byli ve tváři hodně podobní, byla tu jedna odlišnost. Jael se přes tvář táhly tři dlouhé světlé jizvy. Byla to hezká žena, ale jizvy z ní dělaly něco extra. Byla krásná. Erotická. Exotická. Prostě extra.

	„Přišla jsem se podívat na Alie’e,“ odsekla protivně.

	„Můžeš ji navštívit někde jinde,“ obořil se na ni Plain. „Tady se snažíme pracovat.“

	„Nedělej problémy, Plaine.“

	„Jdi mi ze záběru, zatraceně,“ křikl Plain a šel k ní. Všichni ostatní umlkli a Clark nejistě vstal, protože nevěděl, zda má pokračovat, a posunul si plexisklový ochranný štít nahoru. Plainův hlas vibroval zlostí. Alie’e za ním řekla: „Dnes v devět je večírek u Silly.“

	Jael udělala krok zpátky. Neměla z bratra strach, ale nepochybovala, že by ji klidně vyhodil z lodi. Byl větší. „V devět u Silly,“ řekla a odešla.

	Plain se za ní díval. Sledoval ji pohledem, dokud nebyla pryč. Pak se otočil k Alie’e a nadechl se. Viděl, jak Clark v pozadí přidřepává jako zápasník suma. Otočil se k zástupci módního domu a řekl: „Tvůj klíčový snímek.“

	Zástupce módního domu byl Němec s úzkou tváří jménem Dieter Kopp. Měl oholenou hlavu a na bledých tvářích dvoudenní vous. Pleť měl posetou dolíčky jakoby od neštovic. Byl tu jediný, kdo nebyl oblečený do džínsů. Na sobě měl světle šedý italský oblek, u krku rozhalenou černou košili a zlatý tenisový náramek. Kopp si nepřál být v St. Paulu, vůbec nechtěl být v Americe. Nejraději by byl ve Vídni nebo v Berlíně, ale bylo mu souzeno prodávat americkým ženám pánsky vyhlížející spodky s předním prostřihem za sedmdesát dolarů.

	Jako pravý Němec dokázal dělat, co bylo nezbytné k zajištění objednávek, ale v této chvíli s ním ještě lomcovala zlost namířená proti krásné blondýně, která právě vyšla z trupu lodi. Její tvář znal. Věděl, že bývala modelkou a že teď je už několik roků mimo svět modelingu. Dnes vypadala lépe než tehdy. Je úchvatná, pomyslel si…

	„Co?“ zeptal se. Přeslechl, co mu Plain řekl.

	„Teď je tvůj klíčový snímek. Posuneme Clarka dozadu a Alie’e postavíme do středu… Alie’e, pojď sem.“ Alie’e se vydala k nim a Plain pokračoval: „Osvětlíme je každého zvlášť a pak to vyfotíme dlouhými objektivy. Clark bude vypadat jako ňákej měsíc nad horizontem a Alie’e bude v popředí.“

	„Ale potřebujeme, aby bylo vidět bradavku,“ řekl Němec. „To bychom mohli s dlouhým objektivem ztratit.“

	„Můžeme to udělat oběma způsoby,“ ustoupil Plain. „Pro Evropany ji tam necháme a pro Američany tam být nemusí. Posuneme ten malý reflektor doleva a nasvítíme ji. Alie’e…“ Alie’e přistoupila blíž a Plain vložil prsty do díry v tričku a trochu ji zvětšil, aby bylo bradavku dobře vidět. „Musíme ji zvýraznit. Možná by se měla ještě přetřít make-upem.“

	„Ale ne moc. Ona je bledá a hodně tmavá bradavka by vypadala uměle,“ nervózně mírnil Dieter Plaina.

	„Dojem umělosti bude v pořádku,“ chlácholil ho Plain. „Co může být víc sexy než zvýrazněné bradavky?“

	„V Německu možná ano,“ souhlasil Kopp. „V Americe…“

	„V Americe je to taky sexy, ale spíš by se to hodilo do časopisu pro pány,“ vysvětloval Plain. „Pro americké foto použijeme na bradavku led, aby ztuhla, a pak pod tričkem vystupovala. Vrhneme na ni ze strany stín, aby se zdůraznila, ale schováme ji pod látku. Stále budeš vědět, že tam je – bude to vztyčená bradavka pod tričkem.“

	„Vy mě chcete studit ledem?“ zděsila se Alie’e. „To mě chcete ještě ochlazovat? Vždyť je tu dvanáct stupňů.“

	Němec zavřel oči. Po chvíli přikývl. Plain pracoval osm let v Miami, kde získal pověst dekadentního módního umělce se sexuálním nábojem. Stavěl vedle sebe protichůdné prvky ve stylu Kráska a zvíře. Tohle mohl dělat kdokoli a mnozí to zkoušeli. Ale Plain uměl něco, co nikdo jiný nedokázal. Jako by se učil na pohádkách bratří Grimmů. Třeba tento záběr.

	Němec to v duchu viděl, teď, když byli všichni shromážděni v tom absurdním břiše lodi se všemi těmi světly, pachem svařovaného kovu, s hučícími propanovými kamny… Ale sám by to nikdy nevymyslel. A proto vážil cestu do Minneapolisu a zaplatil Plainovi tolik, kolik zaplatil.

	Plain měl vizi.

	Pracovali celé dopoledne. Byla to namáhavá práce, všechno se mnohokrát opakovalo. Plain měl v mozku barevnou kartu a čip pro dramatično. Přesně věděl, co chce získat, a všechny k tomu tlačil. Roztrhl tričko a zcela odhalil jeden prs. Clark ho pozoroval se svářečkou v ruce a jeho přihlouplá tvář chlapce z bufáče byla fixována na ženské tělo. Lynn a Lil vše pozorovali zpoza světel: „Opravdu si myslíš, že to není porno?“

	Když byli hotovi, Jax posbíral Alie’eniny tašky a jeden z Plainových asistentů odvedl Alie’e dozadu k najatému lincolnu. Alie’e otevřela kabelku, nabrala si pod nehet ukazováčku trochu kokainu a vdechla ho.

	„Co si myslíš o tom Clarkovi?“ zeptal se asistent.

	Alie’e měla zavřené oči, aby si lépe užila ten úžasný pocit. Teď jedno oko otevřela, pohodila hlavou a zamyslela se. Pak řekla: „Není špatný.“

	„Během posledního snímku to vypadalo, jako by měl v kalhotách cuketu.“

	Alie’e se na něho obluzeně usmála a řekla: „Pak to musí být dobrý záběr.“

	Dieter Kopp si toho taky všiml a stejně tak Plain.

	„Bál jsem se, že to nezachytím.“ Plain se zasmál a odhrnul si z čela pramen vlasů, který mu padal do očí. „Pořád jsem tam běhal s tím malým reflektorem a snažil se ho osvětlit a doufal jsem, že se mi to podaří. A taky že si Clark neuvědomí, co dělám.“

	„Tohle asi nebude pro americký časopis, že,“ houkl Kopp, ale nebyla to otázka.

	„Ale myslím, že jo,“ řekl Plain. „Proti tomu se nedá nic namítnout, pokud to nebude příliš zřetelné. Ale trochu to upravíme na počítači a hotovo. Hlavně že to tam je a lidi si toho všimnou.“

	Kopp sklonil hlavu a na tváři se mu objevil úšklebek. Kdyby se narodil dřív, možná by řídil tank do Ruska a neprodával by prádlo. Ale to bylo tehdy a tohle je teď. Teď prodává prádlo.

	Večer se všichni vypravili na večírek k Silly Hansonové: Alie’e, Jax, Plain, Kopp, Jael Corbeauová, asistenti, Alie’eini rodiče, a dokonce i svářeč Clark. Alie’e vypadala úžasně. Měla na sobě zelené šaty z focení a stále se objímala s Jael Corbeauovou a Catherine Kinsleyovou, bohatou dědičkou. Všechny tři ženy si nesly odlišné osudy a připomínaly vzájemně propletené postavy z renesančního obrazu.

	Z malých černých reproduktorů, rozmístěných ve veřejně přístupných pokojích domu Silly Hansonové, se linul technopop a Alie’einy představy sahaly daleko za obrovské monitory. Lidé tančili, potili se a pili martini a Rob Roye, přicházeli a odcházeli. Alie’e otupěle popíjela a nechala se osahávat Dieterem Koppem na prsou a na zadku. Od davu se oddělil gambler a přistoupil k policistovi, kterého jeho přítomnost tady překvapila.

	A byl tu i vrah. Seděl v rohu místnosti a pozoroval dění kolem sebe.
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	Lucas Davenport vstal toho rána v pět hodin, dávno předtím, než se nad vrcholky stromů objevilo slunce. Snědl misku ochucených ovesných vloček, vypil šálek kávy, zbytek kafe si nalil do termosky a odjel do Haywardu. Jeho přítel tu měl připravený člun. Lucas nechal tahoe zaparkovaný v ulici a společně s přítelem odplul na poslední rybářskou výpravu na jezero Round, kde měli lovit ryby na mušky.

	Den byl chladný. Nevanul vítr, ale byla pořádná zima. Člun se musel probojovat pobřežním příkrovem ledu půl centimetru silným a čtyři a půl metru širokým. Zítra už může být led silný i dva centimetry a dosahovat až dvacet metrů od břehu. Po venkovských cestách táhli muži za auty zimní rybářské domečky, které vytáhli ze dvorků. Připravovali se na zimní sezónu.

	Lucas s přítelem si našli místo u ponořeného kmene, nahodili návnady a čekali, Lucasův přítel toho mnoho nenamluvil. Mlčky stál, nahazoval návnadu s názvem Fuzzy Duzit a bedlivě sledoval konec prutu. Lucas klímal – tiché a klidné místo mu vždycky navodilo spánek, po němž byl pokaždé podivně čerstvý. Nechytili nic – zřídkakdy něco chytili, ačkoli Lucasův přítel byl na muškaření skutečný odborník – a v poledne zamířili do města ztuhlí zimou. Lucas odmontoval z člunu akumulátor. Na zimu ho chtěl uskladnit u přítele ve sklepě. Přítel nanosil sítě, vesla, chladničku a další věci do garáže. Když byli hotovi, Lucas řekl: „Uvidíme se na jaře, tlusťochu,“ a zamířil do své chaty.

	Mohl by si zdřímnout. Na dnešek spal jen čtyři hodiny. Ale vypil hodně kávy, aby se zahřál, a kofein mu stále koloval v krvi. Krátké zdřímnutí ve člunu mu trochu pomohlo. Místo spaní vzal z bedýnky nářadí a šel pracovat na nové kůlně, kde chtěl uskladnit čluny.

	Do předcházející kůlny měl zavedenou elektřinu. Firma, která postavila novou, nechala kabel svinutý vedle boudy. Lucas si den předtím koupil čtyři zářivková svítidla, čtyři jističe a rozvodnou krabici na zeď a teď se pustil do práce.

	Šla mu pomalu od ruky. Nakonec musel zajet do města pro nějaké dráty, a tak se zastavil na pozdní oběd a dal si další kávu. Když skončil s prací, slunce už klesalo do jezera. Rozsvítil světla a několik sekund obdivoval jejich narůžovělou záři. Pak začal boudu zaplňovat.

	Vtáhl dovnitř dva malé aluminiové čluny na vozíčcích a další vozík uložil do kouta. Před něj umístil sekačku značky John Deere a nakonec vjel dovnitř na traktoru Kubota. Patřil sousedovi, kterému se nevešel do garáže. Lucas traktor nejdřív nemohl nastartovat a musel nasát trochu nafty čerpadlem, aby motor naskočil.

	Něco po šesté se vrátil do chaty. Dole u jezera se ozvalo do tmy nějaké zvíře. Ledový příkrov u břehu jezera během dne zmizel, ale teplota po západu slunce rychle klesala. Jestli nepřijde vítr a nerozčeří hladinu, může jezero přes noc zamrznout.

	Lucas strávil dvě hodiny úklidem chaty. Vyluxoval, svázal staré letní časopisy, vypral a usušil povlečení, vyklidil ledničku a vytřel kuchyň. Pak si dal sprchu a pivo. Oblékl se, vypnul ohřev vody a čerpadlo a termostat nastavil na nejnižší teplotu. Provedl poslední kontrolu, odnesl k autu pytel se smetím a hodil ho na zadní sedadlo.

	V osm hodin chatu zamkl. Už dřív si připravil k odvozu do Cities červenostříbrný rybářský člun. Připojil podvozek člunu k autu, zkontroloval bezpečnostní řetězy a světla. Všechno bylo v pořádku.

	Dobře. Je připravený na zimu, pomyslel si. Od jezera se znovu ozval zvuk. Zněl jako výkřik probuzené kachny. V bezměsíčné noci na něho shlížely miliony hvězd. Podíval se nahoru a za vrcholky stromů viděl Mléčnou dráhu. Miliardy jejích hvězd vypadaly jako drobné bublinky…

	Davenport byl vysoký. Ve městě jezdil porschem, ale lépe se cítil ve velkém tahoe. Měl černé vlasy, v nichž už se objevovaly šediny, a pleť měl tmavou jako Sicilián. Vypadalo to, jako by byl stále opálený. Díky tmavé pleti se jeho oči zdály modřejší a zuby bělejší. Ženy mu říkaly, že má laskavé, dokonce nevinné oči, ale jeho úsměv je zneklidňoval. Jedna mu kdysi řekla, že jeho úsměv jí připadá jako škleb dravce, který se chystá sníst něco odporného.

	Lucas měl jizvy. Jedna dlouhá se mu táhla přes obočí a tvář a člověk by si mohl myslet, že je to památka na říznutí nožem, ale bylo to jinak. Další tenkou jizvu, která vypadala jako po říznutí, a kruhovou jizvu po kulce měl na hrdle vedle průdušnice. Jednou byl postřelen a málem zemřel. Ale duchapřítomný chirurg mu otevřel kapesním nožem hrdlo a umožnil mu tak dýchání, než se dostal na operační stůl. Plastický chirurg mu nabídl, že mu jizvy odstraní, ale Lucas si je nechal. Mimovolně si po nich přejížděl prsty, když přemýšlel. Představovaly jeho minulost, která neměla být zapomenuta.

	Silnice byla úzká a neosvětlená, ale Lucas nespěchal. Do Haywardu se dostal po Sedmdesáté sedmé, ve Spooneru sjel na Sedmdesátou a zamířil k západu. Přejel přes hranici do Minnesoty a navázal na dálnici I-35.

	V deset hodin už byl na severním konci Cities. Majitel člunu jménem Herb Clay vlastnil farmu jižně od Forest Lake nedaleko státní dálnice.

	Lucas vjel na příjezdovou cestu ke Clayovi, zahnul za dům a dostal se na dvůr se stodolou. Objel dvůr a zastavil. Motor nechal běžet a vyskočil z auta. V té chvíli se rozsvítilo světlo na verandě a vzápětí se na ní objevil Clay s berlemi. „To jsi ty?“

	„Jo,“ potvrdil Lucas. Odpojil podvozek člunu od auta. „Co nohy?“

	„Bolí, mrchy,“ odpověděl Clay.

	„A máš ramínko na šaty, aby ses mohl škrábat?“

	„Jo, ale vždycky máš místo, kam nedosáhneš.“ Na verandu vyšla Clayova žena v teplém kabátku a rozběhla se ke stodole.

	„Podržím ti dveře,“ nabídla se. Otevřela menší dveře stodoly. Vedly do místnosti, která se v minulém století používala jako sklad mléka, ale teď v ní byla garáž. Clayova žena rozsvítila a Lucas začal člun tlačit dovnitř.

	„Stop,“ vykřikla Clayova žena, když byl u zadní stěny. Lucas spustil konec člunu na zem. Vnitřek stodoly stále ještě páchl senem, a možná i hnojem, ale byla to podivně příjemná vůně. Clayova žena zavřela dveře, vyšla ven a postavila se vedle Lucase a pak se oba podívali na oblohu. „Hezký večer,“ řekla. Byla to malá štíhlá žena s tmavými vlasy a hranatým obličejem. Vždycky se s Lucasem měli rádi, a kdyby se věci ubíraly trochu jiným směrem, kdyby Clayovi spolu nebyli tak šťastní… Hezky voněla, asi nějakým jemně parfemovaným mýdlem.

	„Hezký večer,“ zopakoval.

	„Díky za pomoc s člunem,“ řekla tiše.

	„Díky, žes nám ho přivezl,“ zavolal Clay z verandy.

	„Jo.“ Lucas šel ke svému autu. „Tak se mějte.“

	Deset minut po jedenácté odbočil na svoji příjezdovou cestu, tlačítkem otevřel garáž a postavil tahoe vedle porsche. Osprchovaný, spokojený a vyrovnaný, se vzpomínkou na Vemu Clayovou a její vůni, ulehl do postele. Usnul během pěti minut a na tváři mu zůstal mírný úsměv.

	Spal tři hodiny a pětačtyřicet minut, když zazvonil telefon. Nevyspalý se posadil a zvedl sluchátko.

	„Jo.“

	Ozval se hlas starého kamaráda Swansona: „Zatraceně, ty jsi doma! Znáš Alie’e Maisonovou, tu slavnou modelku?“

	„No…“

	„Někdo ji uškrtil v domě jedné bohaté dámy. Asi budeme potřebovat nějakou politickou podporu – tohle bude mazec.“
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	Sobota. První den případu Alie’e Maisonové.

	Ráno bylo chladné, dokonce i na polovinu listopadu. Jezero, vzdálené sto šedesát kilometrů, už určitě zamrzlo, říkal si Lucas. Stál u benzínky a tankoval do porsche kvalitní benzin. Sotva ujel dva bloky od svého domu, vzpomněl si na benzin – vždyť měl skoro prázdnou nádrž. Musel zastavit v nejméně vhodné chvíli, protože spěchal do domu, kde byla zavražděna Alie’e Maisonová.

	Zívl a rozhlédl se. Prodavač seděl v proskleném pokladním boxu a oběma palci masíroval tlačítka Game Boye jako postava z obrazu Edwarda Hoppera. Lucas přemýšlel o tom, proč se už u benzinek necinká. Kdysi se po každém načerpaném galonu ozvalo klinknutí, a teď se na monitorech, tichých jako noc, objevují jen žlutá elektronická čísla udávající počet načerpaných galonů a útratu v dolarech.

	U vedlejšího stojanu s čerpadly zastavilo další auto, malý lincoln, podobný jaguáru. Lucas si nikdy nemohl zapamatovat jeho název. Znovu zívl a díval se, jak z auta vystupuje žena.

	A najednou zívat přestal. Něco mu na ní bylo povědomé, jako by ji kdysi znal. Neviděl jí do tváře, a taky to nebyla tvář, co mu probudilo paměť – byl to způsob, jakým se pohybovala, její držení těla a vlasy.

	Žena se odvrátila a odšroubovala víčko nádrže v zadní části auta. Pak vsunula hubici do nádrže. Na sobě měla kostým, tmavou blůzu a černé boty s nízkými podpatky. Pootočila se tváří k němu a vsunula kreditní kartu do čtečky, ale trvalo to jen chviličku. Uviděl hranatou tvář, blond vlasy. Pomyslel na Weather, ženu, s níž se kdysi málem oženil – měl se s ní oženit, protože na ni stále myslel –, ale Weather to nebyla. Ta byla menší a poznal by ji na míle daleko, ať už byla otočená od něho, nebo k němu.

	Držák hadice mu poskočil pod rukou a zachrastil. Má plnou nádrž. Vypnul přívod benzinu, zavěsil hadici na stojan a vešel do obchůdku. Z chladicí skříně si vzal dietní kolu a okénkem u kasy prostrčil dvaceti a desetidolarovou bankovku. Prodavač se ani neodtrhl od hry a jednou rukou odpočítal drobné. Vedle něho na pultě ležela středoškolská učebnice matematiky.

	„Chodíš na St. Thomas?“ zeptal se Lucas.

	„Jo.“

	„Zmarněnej čas.“

	„Život přejde a pak umřete,“ řekl chlapec. Neusmál se, myslel to vážně. Zabloudil očima za Lucasovo rameno a v té chvíli se za Lucasem ozval soprán: „Lucasi! Jsi to ty?“

	Lucas se otočil a najednou věděl, kdo to je. Když uslyšel ten hlas, rozsvítilo se mu. „Catrin,“ vydechl.

	Usmívala se a její úsměv ho téměř rozněžnil. Bylo jí čtyřiačtyřicet a měla tak o pět kilo víc, než když chodila do školy. Ve tváři byla trochu kulatější, ale s jemnou velšskou pletí a bohatými blond vlasy vypadala skoro stejně jako tehdy. Když ji viděl naposled…

	„Musí to být nejmíň pětadvacet let,“ vyhrkla. Natáhla k němu ruku, pak se podívala na chlapce za okénkem a řekla: „Zaplatila jsem venku.“ Vyšli z obchůdku a Catrin řekla: „Viděla jsem tě v televizi.“

	Lucas se snažil vzpamatovat, ale bylo to obtížné. Když ji viděl naposled…

	„Co, hm, co teď děláš?“

	„Žiju dole v Lake City,“ odpověděla. „U jezera Pepin…“

	„Jsi vdaná? A máš děti?“

	Usmála se na něho. „Samozřejmě. Vzala jsem si doktora, praktického lékaře. Děti mám dvě, děvče a chlapce. James studuje na St. Olaf a Maria končí na střední.“

	„Já mám dceru,“ řekl Lucas. „Ještě chodí na základní školu. Její matka… už spolu nejsme.“ Nikdy nebyli svoji, ale na tom teď nezáleželo. Zamyslel se a podíval se na hodinky. „Budou čtyři. Co tady děláš?“

	„Dnes ráno mi zemřela přítelkyně.“ Smutně se pousmála a Lucas se na okamžik polekal, že se Catrin rozpláče. „Věděla jsem, že umírá. Už včera večer. Oblékla jsem se podle toho.“

	„Ježíši.“

	„Nebylo to dobré. Měla rakovinu plic,“ pokračovala Catrin. „Pořád kouřila. Já jsem tak…“

	Poklepal jí po rameni. „No tak…“

	„A kam jedeš ty? Vzpomínám si, že jsi nerad vstával brzy.“

	„Jedu k případu vraždy,“ řekl. Musel se na ni dívat a cítil, že ona to ví a že je tím pobavená. Tehdy dobře věděla, jak na něho působí. Pomyslel si, že tu moc musí mít hluboko v sobě, protože se to nezměnilo ani za pětadvacet let.

	„Ach.“

	„Znáš modelku Alie’e Maisonovou?“

	V úžasu si dala ruku před ústa. „Byla zavražděna?“

	„Uškrcena.“

	„Ach můj bože. Tady?“

	„V Minneapolisu.“

	Catrin se rozhlédla po prázdném parkovišti před benzinkou. „Nespěcháš příliš na místo činu.“

	„Na nějakých pěti minutách už nezáleží,“ mávl rukou Lucas. „Je mrtvá.“

	Zdálo se mu, jako by ustoupila o krok dozadu, ačkoli se nepohnula. Vzhlédla a řekla: „Vždycky jsi v sobě měl něco tvrdého. Chladný smysl pro realitu.“

	Bože, jede od právě zemřelé přítelkyně, uvědomil si Lucas. „Promiň, nepomyslel jsem…“

	„Ne, to je dobré. Jsi prostě… Lucas.“ Znovu se usmála, chytila ho za ruku a poplácala ho po ní. „Raději už běž a postarej se o ni.“

	„Jo.“ Poodešel, ale pak se zastavil. „Jsi absolutně nádherná,“ vydechl. „Jsi jedna z těch žen, které budou krásné i v devadesáti.“

	„To je dobrá útěcha, když už člověk cítí věk,“ řekla. Objala se pažemi. „Když ti umírají přítelkyně a ty cítíš, že přichází stáří.“

	Pomalu odjížděl a několikrát se otočil. Viděl, jak kráčí k autu. Lincoln. Konzervativní horní vrstva. Je dobře zabezpečená.

	Pane bože. Když ji viděl naposled…

	Automaticky řídil porsche k výjezdu na dálnici I-94. Mířil ke světlům Minneapolisu, oči měl upřené na cestu a v hlavě měl Catrin.

	Když spolu byli naposled, byla rozzlobená a nahá, protože právě vyšla ze sprchy. Vysušovala si vlasy hnědým ručníkem, který vzal z matčina prádelníku. Problémy začaly o dva týdny dřív, při hokeji na venkovním kluzišti. Lucas dostal ránu loktem do obličeje, a přestože krvácel z nosu, vrhl se na soka – a nedokázal přestat včas. Kamarádi museli zbitého hocha odvézt na pohotovostní zubní oddělení.

	Pak byl zraněn při zápasu proti Duluthu. Nebylo to nic vážného, jen tržná rána, která si vyžádala pár stehů. Na večírku, který se konal po zápasu mimo kampus, vzplanula mezi dvěma hráči hádka. Skončila bez rvačky – ale Lucas byl připravený vmísit se do ní a porvat se. Catrin se k němu přitiskla a odtáhla ho pryč.

	Mírnila ho, ale on se rval rád, užíval si to. Myslí si snad, že pranice jsou správné? Ale proč by měl šetřit všechny ty tupé výrostky, kteří stejně skončí někde na myčce? Je chytřejší než oni, proč by nemohl…

	Probírali to už mnohokrát stále dokola, a když vyšla ze sprchy, začala s tím znovu. Nakonec už toho měl dost a křikl na ni: Drž už hubu! Trhla sebou a bylo vidět, že má strach, že ji uhodí. To byl šok. Nikdy by ji neuhodil. Řekl jí to. A ona začala znovu.

	Vyběhl ven a chvíli se procházel, aby se uklidnil. Když se vrátil, našel na kuchyňském stole kus papíru. Napsala na něj: „Kašlu na tebe.“

	Když jí zatelefonoval, její spolubydlící mu sdělila, že Catrin o něm nechce ani slyšet. Nevnucoval se. Žil dál, hrál hokej a ve škole se snažil držet hlavu nad vodou. Nešel za ní. Ale stále na ni vzpomínal. Chodili spolu, když byl v posledním ročníku, od října do února. Do té doby spal asi s šesti dívkami, ale tahle byla první, která sdílela jeho zájem o sex. Studovali ho spolu.

	Ještě si pamatoval…

	Zasmál se při té vzpomínce a všiml si, že ochranné betonové zdi podél dálnice ubíhají docela rychle. Podíval se na tachometr. Sto šedesát! Rychle přibrzdil.

	Catrin…

	Silly Hansonová bydlela, v bílém štukovém domě s oranžovou střechou. Stál u cesty vinoucí se kolem jezera a patřil do noblesní čtvrti s profesionálně udržovanými trávníky a domy slavných architektů první poloviny dvacátého století. Před domem Hansonových stálo šest policejních aut. Skupinku policistů na chodníku míjel nějaký plešatý muž, který byl příliš starý a tlustý na to, aby mířil ke stanovišti vodních skútrů u jezera. Bylo jasné, že řeči o vraždě se velmi brzy roznesou. Lucas si našel místo u hydrantu, zaparkoval a kývl na policistu, který stál vedle.

	„Krásné ráno,“ řekl.

	„Hnusný,“ řekl policista.

	Lucas vyšel po schůdcích na verandu. Tam na něho čekal mohutný policista z oddělení vražd, který měl přes bílou košili s vázankou přehozenou nylonovou baseballovou bundu. Ve tváři měl únavu, ale na Lucase se s ulehčením usmál. „Kamaráde, jsem rád, že jsi tady.“

	„Tak co se tady stalo?“ zeptal se Lucas. Ve dveřích stáli další dva uniformovaní policisté a dívali se na ně.

	„Tomu nebudeš věřit.“ Rozložitý policista se jmenoval Swanson.

	„Zabili Alie’e Maisonovou,“ broukl Lucas. „Věřím tomu. Kde je tělo?“

	„Je to horší,“ řekl Swanson. „Snažili jsme se ti volat na mobil, ale měl jsi ho vypnutý.“

	Lucas se zarazil. „Co se stalo?“

	„Kdy si konečně začneš zapínat mobil?“ zeptal se Swanson.

	„Když si ho zapnu, budou mi lidi pořád volat,“ namítl Lucas. „Tak co se stalo?“

	„Prováděli jsme rutinní kontrolu domu, všechno jsme prohlíželi, znáš to.“ Oba to znali. Lucas prohledával tolik míst, kde byl spáchán zločin, že si je všechna ani nepamatoval. Swanson ještě víc. Pracoval v oddělení vražd už v dobách, kdy Lucas ještě pochůzkařil v uniformě.

	„No?“

	„Našli jsme další tělo,“ řekl Swanson. „Bylo nacpané ve skříni. Žena.“

	Lucas se na něho chvíli díval a pak zavrtěl hlavou. „To je mnohem horší.“

	„Jo. Taky si myslím.“ Ať už to bylo jakkoli špatné, bylo to něco nového. Oba už viděli následky několikanásobné vraždy, ale nikdy neměli takový případ, kdy by si policisté uvařili čerstvou kávu, poslali někoho pro koblihy, zahájili rutinní prohlídku, otevřeli skříň a našli ve skříni další tělo schované jako plyšová opička.

	„A proč to trvalo tak dlouho, než jste ji našli?“ zeptal se Lucas.

	„Byla v zamčené skříni. Nikdo ji nemohl otevřít.“

	„Proboha, doufám, že se k tomu nedostane tisk,“ vzdychl Lucas. „Možná bychom jim to měli dát sami. Vsak víš, naservírovat jim to naším způsobem.“

	„Ta žena, co tu bydlí, ta Hansonová, byla v domě, když jsme našli tu druhou, a bude o tom mluvit. Média, to je její. Víš, co mi řekla, když jsem jí o tom pověděl?“

	Lucas zavrtěl hlavou.

	„Řekla, že její jediné dobré černé šaty jsou pro tuhle příležitost moc krátké. Pro interview o vraždách. Bere to jako příležitost k fotografování a už je připravená předvést před kamerami svůj šatník.“

	„Co naděláš.“ Tak to chodí.

	„Je tu ještě jedna věc.“ Swanson se podíval na uniformované policisty. Lucas pochopil a oba kousek poodešli. Swanson ztišil hlas. „Hansonová říká, že se sem dostal nějaký podivný muž. Přibližně v době, kdy Maisonová zmizela. Hansonová si myslí, že to udělal on. Neznala ho, ale bavil se prý se všemi. Říká, že vypadal jako pobuda z ulice. Byl vyzáblý, měl žluté zuby a na sobě triko s nápisem Hlasuji pro hlupáky a šipkou, která mu směřovala do klína. Přes ramena měl přehozený plášť v barvě psího lejna.“

	Lucas se chvíli díval na Swansona a pak řekl: „Hm.“

	„Taky jsem si to myslel,“ řekl Swanson. „Chceš ho předvolat?“

	„Jo, předvolám ho. Ale nejdřív si prohlédnu místo činu.“

	Dům paní Hansonové byl elegantní, ale sterilní. Lucas si v duchu vybavil jiný případ, který řešil asi přede dvěma měsíci. Sotva vstoupil do bytu, objevil stejnou sterilnost vysokého stylu. Byt jako obrázek z přední strany Architectural Digest. pěkné, ale jakoby neobydlené. Stěny v barvě vaječné skořápky zdobily současné grafiky, zpodobňující francouzské klíče, kladiva a jiné nářadí – a za rohem se najednou objevila olejomalba anglické krajinky s kravičkami. Toto byl humor někoho jiného, humor bující mezi alkoholickými výpary, kouřem a zápachem uspokojivě vedeného motelu.

	Dům jako by byl rozdělen na dvě části – otevřená část byla veřejná a vzadu byly konvenční ložnice. Swanson vedl Lucase dozadu. V dlouhé centrální chodbě stáli dva policisté v civilu a dívali se na šediny asistenta soudního lékaře, který dřepěl nad tělem ležícím na podlaze. Mrtvá žena ležela tváří dolů. Měla na sobě červenohnědé společenské šaty. Asistent lékaře jí osušoval ústa gázovým tampónem.

	„Jmenovala se Sandy Lansingová,“ řekl Swanson. „Je to zaměstnankyně Brownova hotelu.“ Byl to drahý hotel, kde mladé kysličníkové blondýny v perlově šedých šatech uváděly hosty do pokojů, zatímco liftbojové navlečení do červenočerných obleků jako pouťové opičky nosili hostům zavazadla a drželi ústa pod zámkem.

	Lucas si dřepl vedle těla. „Víte, co se stalo?“ zeptal se lékaře.

	Lékař byl starší muž asi Swansonova věku a měl stejně unavené oči uhoněného psa. Z kapsy košile mu vyčnívala krabičku marlborek a na koberečku za ním stál černý lékařský kufřík. „Myslím, že má proraženou lebku,“ řekl. „To je jediné zranění, které jsem prozatím našel, ale pravděpodobně stačilo. Je tam zářez ve tvaru vé. Možná ji někdo uhodil něčím, co mělo úzký okraj. Mohl to být kus dřeva nebo konec vycházkové hole. Nebyla to trubka, rána tomu neodpovídá.“

	„Hůl? Měl tady někdo hůl?“ zeptal se Lucas a podíval se na Swansona. Swanson pokrčil rameny.

	„Ale mohla to být i dveřní klika nebo něco podobného,“ pokračoval lékař. „Tady…“ Jemně nadzvedl hlavu mrtvé, jako by to byla jeho dcera, a otočil ji. Vzadu poblíž temene byla malá ranka a kolem ní trochu krve.

	„Myslíme si, že v době vraždy vešla nešťastnou náhodou do místnosti a vrah se pustil i do ní. Uhodil ji něčím, co měl po ruce,“ vysvětloval Swanson. „Možná jí bouchl hlavou o stěnu.“

	„Proč ji nacpal do skříně?“ zeptal se Lucas, ale lékař ho přerušil.

	„Podívejte se na tohle.“

	„Co?“

	Zahleděl se zblízka na vlasatou část hlavy a pak sáhl za sebe do kufříku a vytáhl odtud lupu. „Tady ulpěla na vlasech nějaká barva…“ Podíval se na Swansona. „Ať se nikdo nedotýká dveřních sloupků, zárubní a dřevěných ozdob. Mohlo to být cokoli. Vražedný předmět byste mohli najít podle tvaru zranění anebo možná i podle nalepených vlasů.“ Vražedný předmět může znamenat rozdíl mezi vraždou a zabitím, nebo dokonce nehodou.

	„Dobře,“ řekl Swanson. Vzhlédl a uviděl šestery dveře.

	Lucas se vrátil ke své původní myšlence. „A proč nemohla být tahle zabita jako prvá a pak…“

	„Protože Maisonová byla uškrcena, neměla spodní kalhotky a stav její vulvy a ochlupení prozrazuje, že krátce před smrtí měla sex,“ informoval ho Swanson. „Kdyby vrah zabil nejdřív Lansingovou, je pěkně nepravděpodobné, že by se pak sexuálně věnoval Maisonové a pak ji uškrtil.“

	„Dobře.“ To dávalo smysl.

	„Má něco napsané propisovačkou na zápěstí, ale je to rozmazané, takže to tam pravděpodobně bylo napsáno ještě před smrtí,“ konstatoval doktor. Obrátil zápěstí mrtvé a Lucas uviděl šmouhu modrého inkoustu.

	„Vypadá to jako… Ella? Fella? Della?“

	„Fella?“ zopakoval Swanson. „Proč by si někdo psal na zápěstí takové slovo?“

	„Může to být jméno,“ hloubal doktor.

	„Divné jméno,“ podotkl Swanson.

	„Udělejte, co je ve vašich silách, abychom to mohli přečíst,“ doporučil lékaři Lucas. „Pak pošlete fotografie na oddělení vražd.“

	„Jasně.“

	Lucas vstal. „Podíváme se na tu druhou.“

	Dveře do hostinského pokoje byly o dva metry dál. Lucas překročil tělo Lansingové a Swanson ho následoval. Když Lucas otevřel dveře, střetl se se dvěma techniky, kteří zajišťovali stopy na místě činu. „Fotí ji,“ řekl jeden z nich. „Je to zatracená škoda,“ posteskl si druhý.

	V místnosti pracoval fotograf. Mrtvá byla nasvícená a muž začal snímat místo činu. Asistent pohyboval světlem podle potřeby. Lucas viděl z Alie’e Maisonové jen bosou nohu trčící zpoza postele. Její tělo bylo nacpané mezi postelí a stěnou.

	Lucas počkal, dokud fotografové neskončili, a pak pohlédl přes okraj postele. Maisonová ležela obrácena tváří nahoru, jednu ruku měla nataženou za hlavou a druhou zkroucenou za zády. Krásné zelené šaty měla vykasané a její tělo bylo vystaveno jejich pohledům. Boky měla mrtvá obrácené ke stěně a kotníky překřížené, ale špatně.

	„Vypadá to, jako by ji tam někdo nacpal,“ přemítal Lucas nahlas.

	Jeden z policistů přikývl. „Taky si to myslíme. Snažil se ji schovat.“

	„Ale ne moc pečlivě. Je jí vidět noha.“

	„Ale když strčíte do dveří jen hlavu, pravděpodobně ji neuvidíte.“

	„Kdo ji nasel?“ zeptal se Lucas.

	„Jeden z hostů.“ Pohlédl do notesu. „Byla to žena jménem Rowena Cooperová. Cooperová věděla, že Maisonová je na večírku, předpokládala, že si šla zdřímnout, a šla se podívat, jestli se už neprobudila. Říká, že otevřela dveře, ale nic neviděla, takže rozsvítila. Už se otáčela, že se vrátí, když uviděla kalhotky. Přišla k nim, aby je zvedla, a uviděla nohu. Pak začala křičet.“

	„Kde je Cooperová teď?“

	Policista ukázal hlavou na druhý konec domu. „V knihovně. Zavolali jsme Sloana, aby si s ní promluvil.“

	„Dobře.“ Sloan byl největší expert na výslechy. Lucas se naposledy rozhlédl po pokoji. Přehozy na postelích ladily s záclonami a kobercem. Zeptal se: „Okna byla zajištěná?“

	„V tomto pokoji ano. Ale vedle bylo okno otevřené,“ odpověděl jeden z policistů.

	„Ukažte mi je.“

	„Nejdřív se podívejte na tohle,“ řekl policista. Naklonil se a ukázal prstem na Alie’eino levé předloktí.

	Lucas hned věděl, co myslí, i kdyby neviděl velké modřiny. Vpichy. Vzdychl si a pokýval hlavou. „Swansone,“ procedil mezi zuby a vyšel na chodbu. Swanson mu byl v patách.

	„Podívej, víš, co z toho bude, takže musíme všechno pečlivě prověřit,“ řekl Lucas. „Všechno. Chci všechny vzorky, otisky, prach. A u obou potřebuji všechny testy, které existují. Dále je nutno vyslechnout všechny hosty, kteří byli na večírku – musíme sestavit seznam jmen a ujistit se, ze tam jsou úplně všichni.“

	„Jistě.“

	„Kdo to převezme, až odejdeš?“

	„Myslím, že Thompson.“

	„Tak mu to řekni. Ať nechá udělat úplně všechno. Zaplatíme za každou expertizu, na niž si jen vzpomene.“ Nahlédl do místnosti. „Podíval ses jí za nehty?“

	„Jo. Jsou čisté. Uděláme jí stěry a odebereme sperma.“

	„A krev? Potřebujeme taky rozbor krve. Chci vědět, co si píchala.“

	„Heroin.“

	„Jo, já vím, ale chci to mít potvrzeno.“

	„Chceš zavolat Delovi?“

	„Za minutku.“

	„Telefon je v pracovně. Zabavil jsem ho pro příchozí hovory,“ řekl Swanson.

	„Ukaž mi to nezajištěné okno… Tenhle barák nevypadá na to, že by se tu nezajišťovala okna.“

	„Hansonová říkala, že je nikdy neotvírá,“ podotkl Swanson. „Ale přede dvěma týdny je nechávala mýt a tehdy byla všechna otevřená – jsou dělaná nějak tak, že můžeš mýt obě strany zevnitř.“

	„To neznám.“

	„Jo, nevadí, tehdy byla okna odjištěná. Hansonová vypověděla, že je pak nekontrolovala. Předpokládala, že je firma po umytí zajistila.“

	Nezajištěné okno bylo ve vedlejším hostinském pokoji. Tady byly zase jiné přehozy na postelích, ale opět ladily se závěsy a kobercem. Lucas se podíval z okna. Viděl jen trávník a keře. „Byly pod oknem stopy? Nějaký otisk podrážky v blátě?“

	„Žádné bláto tam není. Už čtrnáct dní nepršelo.“

	„Jen jsem žertoval.“

	„Já ne. Byl jsem venku a díval jsem se,“ řekl Swanson. „Dokonce ani tráva není pošlapaná.“

	„Dobrá. Kde je ten telefon?“

	Domácí pracovna Hansonové byla malá čtvercová místnost obstavená policemi z třešňového dřeva. V jednom rohu byl na polici telefonní seznam, notes a stereo. Třešňový psací stůl měl čtyři zásuvky, nalevo větší na složky a vpravo menší na obálky. Na pravé straně stolu trůnil plánovací kalendář a na levé telefon. Na stolku pro psací stroj ležel Delův laptop. Šňůry se táhly až za laserovou tiskárnu, která stála na vysouvací polici psacího stolu nad levými zásuvkami.

	„Hansonová je v obývacím pokoji?“ zeptal se Lucas Swansona.

	„Jo.“

	„Běž si s ní promluvit. Trochu ji rozptyl… Polož jí spoustu otázek a začni se seznamem hostů.“

	„Jasně.“ Swanson pohlédl na počítač, přikývl a vydal se do obývacího pokoje.

	Když odešel, zavřel Lucas dveře pracovny a posadil se k počítači. Naskočila mu Windows 98. Několikrát rychle kliknul a dostal se k adresáři. Ale adresář byl prázdný. Vrátil se na ikony a zvolil Microsoft Outlook. Zkontroloval přijatou a odeslanou poštu a zjistil, že paní Hansonová korespondenci přes e-mail neholduje.

	Zvedl sluchátko a zpaměti vyťukal Delovo číslo. Zatímco telefon zvonil, kliknul na rámeček „doručená pošta“, potom „hledej“ a napsal „Alie’e“.

	Telefon zvedla Delova žena. Ozvalo se spíš zachraptění než „haló“. „Cheryl, tady Lucas. Je tam Del?“

	„Spí, Lucasi. Snažil se tě splašit celou noc, ale nemohl tě nikde najít.“ Byla mrzutá. „Mimochodem, kolik je?“

	„Promiň. Probuď ho, musíme si promluvit.“

	„Počkej chvilku…“

	Po několika vteřinách, kdy bylo slyšet jen tlumené mumlání, se ohlásil Del. „Už jsi to slyšel?“

	„Jo, právě jsem tady. Co jste tu dělali?“

	Po chvilce ticha se Del zeptal: „Co?“ Znělo to, jako by ani nebyl při smyslech. Pak se zeptal: „Kde tady?“

	„U Sallance Hansonové. Včera jsi tady byl na večírku, ne?“ řekl Lucas.

	„Jo, ale co tam děláš ty?“

	„Jsem tu kvůli Maisonové,“ odpověděl Lucas.

	„Cože?“

	Lucas pohlédl na sluchátko a pak se překvapeně zeptal: „Ty to nevíš?“

	„Jo, volal jsem ti,“ řekl Del.

	„Volal jsem všude a hledal jsem tě. Dokonce jsem obtěžoval souseda, aby se šel podívat do tvé chaty, ale už jsi byl pryč.“

	„Tys mi volal, že někdo uškrtil Alie’e Maisonovou?“

	Nastalo delší ticho a pak se ozvalo: „Zatraceně, o čem to mluvíš?“

	„Někdo uškrtil Alie’e Maisonovou a nacpal její tělo za postel v pokoji pro hosty,“ řekl Lucas. „A pak zabil další ženu a její mrtvolu zamkl do skříně. Hansonová si myslí, že to udělal nějaký chlap z ulice. Tvrdí, že měl na sobě tričko s nápisem „Hlasuji pro hlupáky“.“

	Po další chvíli ticha se Del zeptal: „Neděláš si legraci?“

	„Nedělám.“

	„Ježíšikriste.“ Znovu zopakoval, teď už úplně bdělý: „Ježíšikriste.“

	Cheryl se tlumeně zeptala: „Co se stalo?“

	„Byl jsem tam, správně,“ řekl Del. „Zdržel jsem se do jedné. Maisonovou jsem po půlnoci už neviděl.“

	„Co jsi tam dělal?“

	„Hledal jsem drogy, kámo. V tom zatraceném baráku bylo moře svinstva.“

	„Maisonová měla na předloktí čerstvé vpichy.“

	„Jo, všichni něco měli,“ přitakal Del. „Snažil jsem se zjistit, odkud to mají.“

	„Přišel jsi na to?“

	„Ne.“

	„Raději bys měl přijít. Musím si co nejdřív promluvit s Hansonovou.“

	„Já taky.“

	Když Del zavěsil, Lucas dal počítači povel „hledej“. Za chvíli se mu objevilo dvacet přijatých zpráv. Lucas si je přečetl, jak nejrychleji mohl. Většina z nich začínala: „Viděla jsi…“ nebo „Slyšela jsi o…“. Jen dvě z nich se mu zdály relevantní: před třemi měsíci napsala Hansonové nějaká Martha Carterová, že viděla, jak Alie’e na jednom večírku šňupe kokain.

	Lucas kliknul na odeslanou poštu a vyhledal jméno Carterové a odpovídající datum. Hansonová odpověděla na zmínku o kokainu tím, že jí přátelé donesli, že Alie’e si začala píchat heroin.

	Lucas nechal oba dopisy vytisknout, pak se vrátil do „doručené pošty“, dal povel „hledej“ a do okénka napsal „Maisonová“. Objevily se dva dopisy, které už viděl. Pak zkusil „Alie’e“, a našel jen jeden nový dopis, v němž se psalo něco o šatech.

	Rychle napsal „Sandy Lansingová“ a našel jeden dopis, v němž byla Lansingová zmiňována jen letmo. Pak zkusil napsat „Sandy“ a „Lansingová“ a vždy našel stejný dopis. Znovu prošel odeslanou poštu a postup zopakoval. U Alie’e bylo devět odkazů a u Lansingové žádný.

	V jednom dopisu se Hansonová svěřovala ženě jménem Ardis – neměla druhé jméno –, že Alie’e má románek s někým jménem Jael a že někdo jménem Amnon strašně žárlí.

	Myslím, že Amnon by Jael zabil, kdyby mu řekla ta správná slova…

	Lucas si dopis vytiskl a poznamenal si na něj e-mailovou adresu.

	Když Lucas vešel do obývacího pokoje, uviděl Sallance Hansonovou v černých šatech sedět na pohovce. Vedle ní ležel černý klobouk. Swanson seděl na houpacím křesle naproti ní, vstal a řekl: „Slečno Hansonová, tohle je zástupce šéfa policie Davenport.“

	Hansonová se na pohovce pootočila a natáhla ruku. Byla to hezká blondýna kolem čtyřicítky s úzkými vzdorovitými rty a modrýma očima. Měla je orámované černou linkou a na víčkách jemný poprašek šedého stínu. Tato kombinace jí dodávala vzhled unaveného štěněte. „Kdy pojedeme na stanici?“

	„Prosím?“ zeptal se Lucas.

	„Sepsat výpověď.“

	„Ach ano. Detektiv Swanson všechno zařídí. Vlastně to můžeme provést i zde… Ale chci s vámi mluvit o jiné záležitosti.“

	„Už jste našli toho pobudu? Popsala jsem vám ho,“ řekla Hansonová. „Právě o něm s vámi chci mluvit.“

	Hansonová zvedla obočí. „Už jste ho našli? Nikdo mě neinformoval. Proč mi o tom nikdo neřekl?“

	Swanson odpověděl: „Hm, jste spíš… náhodný svědek… než cokoli jiného, slečno Hansonová. Nemusíme vás informovat o průběhu vyšetřování.“

	„Já to vidím jinak,“ vyštěkla.

	„Ale tak to je,“ zřetelně vyslovil Lucas.

	„Mohu si promluvit se starostou a pak změníte názor,“ pohrozila Hansonová. „Starosta je můj přítel.“

	„Můj taky,“ procedil mezi zuby Lucas. „Jmenoval mě do funkce. Řekl by vám to, co vám říkám já. Nejste vyšetřující, ale vyšetřovaná.“

	„Cože?“

	„Ve vašem domě byly spáchány dvě vraždy, slečno Hansonová. Když k vraždám došlo, byla jste na místě činu. Zatím nevíme vůbec nic o vás nebo o vašem vztahu k zabitým ženám.“ Usmál se na ni a trochu ubral. „Žádný politik včetně starosty by se nepostavil za někoho, kdo může být později obviněn z vraždy Alie’e Maisonové. Jsem si jist, že to chápete.“

	Z úst slečny Hansonové se vydralo jen překvapené „ach“. Zakroutila hlavou, poskočila na pohovce, ale vzápětí se rozzářila a řekla: „To není špatné, být podezřelá. Ale neudělala jsem to. Byl to někdo jiný. Ten pouliční povaleč… Je ve vězení, nebo ho přivedete sem?“

	Lucas se na ni chvíli beze slova díval a cítil rozpaky. Pak udělal krok stranou, sedl si do koženého houpacího křesla a vztyčil ukazováček. „Ten pouliční povaleč se jmenuje Del Capslock,“ začal. „Je to důstojník tajné policie. Jeden z nejlepších.“

	„Ach,“ uniklo opět slečně Hansonové. Sklouzla pohledem z Lucase na Swansona. „Tohle by vám mohlo způsobit problémy.“ Pak se zamračila. „Co vůbec dělal na mém večírku?“

	„To je tak,“ pokračoval Lucas. „Del pátral… po drogách. Slečna Maisonová byla podezřelá z užívání heroinu. Na paži měla vpichy.“

	„Ne!“ Hansonová předstírala šok. Je v tom dobrá, pomyslel si Lucas. Jednu ruku si dala teatrálně před obličej. „Ona užívala drogy?“

	Vtom vstoupil do místnosti uniformovaný policista a ohlásil: „Jsou tu zástupci médií. Přišla jich celá tlupa.“

	Lucas přikývl a řekl: „Dobře, zadržte je.“ Pak se obrátil k Hansonové: „Slečno Hansonová, všichni na vašem večírku užívali drogy.“

	„Já ne,“ vyhrkla Hansonová a tvář jí zbarvil ruměnec. „Myslím, že je urážlivé tvrdit něco takového.“

	„Slečno Hansonová, ten důstojník je specialista z protidrogového oddělení,“ řekl Lucas. „Podal nám hlášení, že na večírku bylo moře drog. A on ví, o čem mluví. Není naprosto možné, že by se sem dostala taková spousta drog, aniž byste o tom věděla.“

	„To je hloupost,“ ohradila se Hansonová. Teď byla rozzlobená a taky začínala pociťovat strach. „O tom nic nevím. Ale možná by to měl slyšet můj právník.“

	Lucas se nechtěl zmiňovat o e-mailu, dokud nebudou mít povolení k prohlídce a k zabavení počítače. Zvedl ruce před sebe a rozevřel dlaně: „Tak tedy zavolejte svého právníka a promluvte si s ním. Potíž je v tom, že pokud se cokoli, co se týká tohoto případu, stane předmětem spekulací, vyšetřování to neprospěje. Pokud svolíte k rozhovoru se zástupci tisku nebo televize a zmíníte se o přítomnosti našeho důstojníka na večírku… budeme muset vysvětlit, proč tady byl.“

	„Vydíráte mě,“ řekla.

	„Je docela bystrá,“ pomyslel si Lucas.

	„Ne, ne. Můžete povídat cokoli komukoli. To vám řekne váš právník. Právo k tomu vám zaručuje první dodatek ústavy, který respektují všichni policisté z minneapoliského okrsku.“ Pohlédl kosým pohledem na Swansona. „Že?“

	„Samozřejmě,“ pronesl Swanson vážně. „Proto jsem sloužil u maríny.“

	Lucas pokračoval: „Navrhuji vám, abyste si dřív, než zaujmete sebezničující postoj, představila následky svého chování… jestli chápete, co tím myslím.“

	„Chcete, abych držela jazyk za zuby,“ houkla Hansonová.

	„Alespoň o našem muži. Je to důstojník tajné policie. Kdyby se jeho tvář stala najednou známá, ztratil by pro nás cenu, a mohlo by ho to dokonce ohrozit.“

	„A co když to udělal on?“ zeptala se Hansonová. „I policajti někdy vraždí. Četla jsem o tom. Zkažení policajti.“

	„Tento muž to určitě neudělal,“ ujistil ji Lucas. „Kromě toho máme speciální skupinu vyšetřovatelů, Oddělení vnitřních věcí, které si ho proklepne a přesně zjistí, co dělal minulou noc. Až skončí, budeme vědět o každém jeho kroku.“

	„Dobře… Myslím, že ho mohu z výpovědi vynechat,“ souhlasila Hansonová. A upřesnila: „Samozřejmě co se týče tisku.“

	„Výborně,“ řekl Lucas. „Mám ještě jednu otázku. Budeme se vás na to ptát, až budete sepisovat formální výpověď, ale jsem jen zvědavý. Alie’e Maisonová je dobře známá. Možná to byla nejznámější osobnost na vašem večírku.“

	Hansonová převrátila oči v sloup a opět zakroutila hlavou, jako by v duchu porovnávala slávu všech celebrit, a nakonec prohodila: „Možná v tomto okruhu. Ale byly tady taky velmi známé osobnosti z oblasti finančnictví, ale to je zase jiný svět.“

	„Když byla tak známá, jak se mohla schovat do ložnice pro hosty a jak to, že ji nikdo nepostrádal a nechtěl vědět, co se s ní stalo?“ zeptal se Lucas.

	„No, už jsem to vysvětlovala důstojníku Swansonovi… Byla ospalá a chtěla se jen na chvíli natáhnout. Takže jsme ji tam odvedli a lidi, kteří se na ni vyptávali, jsme odbývali. Měla velice nabitý program, brzy ráno fotila a tak. Byla vyčerpaná.“

	„Takže se tam nikdo nevrátil, aby ji zkontroloval.“

	„No, to nevím. Mohl tam být někdo z jejích známých.“ Oči Hansonové sklouzly z Lucase. Možná že nelže, pomyslel si, ale bruslí na tenkém ledě. „Mohl za ní jít někdo z jejích přátel. My jsme měli právě dost práce s organizováním odvozu některých přespolních hostů.“

	„Dovolte, abych vám něco řekl,“ zareagoval Lucas. „Nedokážu přesně říct, jestli nám lžete, ale pokud ano, pácháte zločin.“

	Obrátil se ke Swansonovi a zeptal se: „Přečetl jsi jí práva?“

	„Ještě ne.“

	„Udělej to.“ Pak se obrátil zpět k Hansonové. „Nemusíte s námi hovořit vůbec, nebo si můžete přizvat právníka, ale pokud s námi hovoříte, je lepší říkat pravdu. Mohli bychom se pěkně naštvat, kdybyste bránila uplatnění spravedlnosti v případu dvojí vraždy.“

	Z přední části chodby se ozval mužský hlas: „Haló!“

	Lucas ho okamžitě poznal. „Sloan je tady.“

	O chvíli později se objevil Sloan, vymydlený a upravený, v novém hnědém obleku a v bílé košili doplněné modrozlatou proužkovanou kravatou. „Lucasi…“

	„Tohle je slečna Hansonová, majitelka domu,“ představil Lucas Hansonovou. „Potřebujeme, abys vyslechl ji a taky dámu, která našla tělo slečny Maisonové.“

	„Mohu začít se slečnou Hansonovou,“ navrhl Sloan. Zvedl rekordér, který držel v ruce, a podíval se na Hansonovou. „Najdeme někde nějaké klidné a pohodlné místo?“

	Hansonová mávla rukou, jako by chtěla říci: to je jedno, a otočila se k Lucasovi. „Než odejdete, musím si něco ujasnit. Neřekl jste mi, že mohu mluvit s médii, řekl jste jen…“

	„Že byste měla vážit slova. Pečlivě. Budu šťasten, uvidím-li vás v televizi, a očekávám, že vás tam uvidím. Neexistuje možnost, že byste se tomu mohla vyhnout, ale ve vyšetřování jsou určité aspekty, které opravdu nechceme zveřejňovat.“

	„Jako například přítomnost toho tajného policisty.“

	„Koho?“ zeptal se Sloan a podíval se na Lucase.

	„Včera večer tady byl Del,“ uvedl Lucas na vysvětlenou.

	„Aha. Hledal drogy?“

	Hansonová se podívala ze Sloana na Lucase a pak zase na Sloana a zavrtěla hlavou. „Tady nebyly drogy.“

	Swanson s Lucasem rychle seznámili Sloana se vším, co dosud zjistili. Zatímco hovořili, Hansonová vstala a řekla: „Vrátím se za minutku. Musím na záchod.“

	„Setkáme se v kuchyni,“ řekl Sloan.

	„Kdo má seznam lidí, kteří byli na večírku?“ zeptal se Lucas Swansona.

	Swanson vytáhl z kapsy notes. „Většinu mám zapsanou.“

	„Je tam někdo jménem Amnon nebo Jael?“

	Swanson přisvědčil. „Jo. Jsou tam. Pamatuji si ta jména. Jsou to sourozenci.“ Zalistoval v notesu a našel příslušná jména. „Amnon Plain a Jael Corbeauová. Proč?“

	„Povídá se, že Alie’e dala košem Amnonovi a chodila s Jael. A tenhle Amnon byl kvůli tomu pěkně naštvaný. Takže si je předvoláme na stanici.“ Podíval se na Sloana. „Mohl bys to zařídit? Zavolej mi, až je tam budeš mít. Chtěl bych být u toho.“

	„Dobře.“

	„Jsou to biblická jména,“ broukl Swanson. „Amnon a Jael.“

	„Jo? Co dělali v bibli?“

	„Vůbec nevím,“ odpověděl Swanson. „Z nedělní školy si pamatuji jen ta jména.“

	„Tak je dostaň na okrsek. Zeptáme se jich na to,“ řekl Lucas.

	Lucas vyhledal Rowenu Cooperovou, která našla tělo Alie’e. Cooperová byla štíhlá, zasmušilá žena s tmavými vlasy a zarudlýma očima. Seděla v místnosti s policistkou Dorothy Shawovou. „Jen jsem se s ní chtěla pozdravit,“ řekla Cooperová. „Když byla Alie’e naposledy ve městě, zašly jsme si do kina. Chtěla jsem se jí jenom zeptat, jak se jí daří.“

	„Neměla jste možnost promluvit si s ní dřív?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ne. Přijela jsem až před půlnocí. Ona si už mezitím šla dát šlofíka.“

	Ta žena opravdu nic nevěděla. Byla na večírku asi dvě hodiny a zúčastnila se ho hlavně proto, aby si pohovořila s Alie’e, byť jen chviličku. „Měly jsme společné zájmy týkající se současné módy. Radily jsme si, kam zajít nakupovat…“

	Vypadalo to, že je vraždou upřímně otřesena, protože její projev postrádal spodní tón nadšení Hansonové. Lucas se pokoušel uklidnit ji, ale příliš se mu to nedařilo, tak ji raději nechal v péči Shawové.

	„Na verandě je Del,“ hlásil Swanson, když se Lucas vrátil do obývacího pokoje.

	Del si na sobě dal záležet. Oblékl si čisté džínsy a šedý pulovr, rukávy si vyhrnul do poloviny loktů a obul si tenisky bez děr. Voněl pižmovým deodorantem a dlouhé vlasy měl ještě vlhké ze sprchy.

	„Musíme to nahlásit na oddělení vnitřních věcí. Budeš se s nimi muset setkat,“ řekl Lucas. „Jen pro dodržení formalit.“

	Del přikývl. „Nevadí. Vybral jsem si ten večírek včera odpoledne a řekl jsem Laneovi, že tam budu. Takže alibi mám.“

	„Dobře.“

	Lane byl Lucasův kolega ze Skupiny strategických studií a plánování.

	Del řekl: „Ještě jsem ti neřekl, proč jsem ti volal… Pověděl ti někdo o Trickovi? Volal ti někdo z okrsku?“

	„O jakém Trickovi?“

	„Trick Bentoin. Byl včera večer na večírku. Právě se vrátil z Panamy,“ pokračoval Del.

	Lucas se na něho zahleděl a po chvíli se mírně pousmál. „Ty kecáš.“

	„Kdepak, kámo.“ Del měl rozšířené oči. „Mluvil jsem s ním. Považoval to tady za velmi zábavné. Jindy se sotva usměje, a teď se tady málem složil na chodbě.“

	„Sakra.“ Lucas se rozesmál a o pár sekund později se k němu připojil i Del.

	Zpoza rohu vyhlédla vážná tvář uniformovaného policisty, zajišťujícího místo činu, a pak zase zmizela.

	„To se bude trochu těžko vysvětlovat,“ vyrazil ze sebe Lucas nakonec.

	Protidrogové oddělení spolupracovalo už víc než čtyři měsíce s oddělením vražd a s vyšetřovateli okresního prokurátora na případu Rashida Al-Balaha. Mělo se za to, že Al-Balah zabil Tricka Bentoina a jeho tělo hodil do močálu v divoké přírodní rezervaci Carlose Avery, tradičním odkladišti mrtvol z oblasti Twin Cities. Případ představoval doslova hlavolam důkazů: na zadním sedadle cadillaku byla nalezena semena travin, která botanikové z Minnesotské univerzity identifikovali jako unikátní flóru tamních močálů, krev uvnitř auta měla stejnou skupinu jako Bentoinova, úlohu hrály i dlouhodobé výhrůžky ze strany Al-Balaha na adresu Bentoina a nedostatečné alibi obžalovaného…

	Al-Balah byl ve vězení něco přes měsíc a čekal ho trest doživotí za vraždu prvního stupně.

	„A co ta krev v autě?“ zeptal se Lucas.

	„Trick o krvi nic nevěděl,“ řekl Del. „Říkal, že měl v Panamě nějaký kšeft s jedním bohatým chlápkem, ale měl obavu, že by ho mohl podrazit, takže to zrušil. O chystaném procesu neslyšel.“

	Lucas se poškrábal na hlavě. „Dobře, zatraceně. Zavolám krajskému prokurátorovi. Nebude šťastný. Co se týče toho případu, vypsali kvůli němu dost inkoustu.“

	„A víš, co je horší? Ten hajzl Al-Balah se dostane ven.“

	„Co si o tom myslel Trick?“

	„Řekl: ‚Nechejte ho jít. Vy víte, že někoho zabil.‘“

	„To je pravda,“ přikývl Lucas.

	Na ulici se rozzářila osvětlovací tělesa televizních štábů. Lucas vyhlédl ven a viděl, že Silly Hansonová právě poskytuje interview. Pózovala v černých šatech na svém udržovaném trávníku. Po chvíli světla zhasla a další dvojice kameramanů si začala připravovat vlastní přenosné osvětlení.

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas.

	„To bude cirkus,“ řekl Del.

	„To si piš… Hansonová mi řekla, že o žádných drogách neví.“

	„Co jsi čekal?“ zeptal se Del. „Jediný chlapík, který si nic nenacpal do nosu ani nevpíchl do paže, byl příliš opilý na to, aby to zvládl.“

	„Znáš někoho z těch, co byli na večírku?“

	„Jen od vidění. A samozřejmě nikdo z nich nezná mě.“

	Vtom strčil hlavu do dveří Swanson, který hledal Lucase. „Volala Rose Marie,“ ohlásil. „Máš se dostavit v šest třicet do její kanceláře.“

	„Dobře.“ Lucas se otočil k Delovi. „Raději bys měl hned zavolat na oddělení vnitřních věcí,“ nabádal ho. „Až to tam vyřídíš, promluv si s drogovými dealery a prověř každého, který mohl něco prodat Maisonové nebo jejím přátelům. Zjisti, kde vzala heroin, který si píchla včera v noci. Koupila ho na večírku, nebo si ho přinesla s sebou?“

	Del přikývl „Dobře.“

	„Problém je, že kdyby média zjistila, že jsi byl na večírku, mohli by tě vyrazit,“ dodal Lucas. „Tvůj obličej by se objevil ve večerních zprávách a ty by sis musel hledat novou práci. Třeba bys mohl organizovat ilegální prodej drog.“

	„Ne, ne, v televizi nebudu,“ prohlásil Del. „Budu se držet mimo.“

	„Udělám, co budu moci, ale pokud něco pronikne na veřejnost, pak budeme potřebovat nejmíň velké letecké neštěstí. A ty víš, jak na našem zatraceném oddělení prosakují informace.“

	„Letecké neštěstí by to nespravilo,“ povzdechl si Del smutně a podíval se na světla na ulici. „Ne, pokud se jedná o smrt Alie’e Maisonové. Krásná, bohatá, slavná – a najednou mrtvá. Tohle je sen všech lidí z CNN. Teď poběží za každým, kdo s ní měl něco společného. Až se o mně někdo dozví pravdu… sakra. Toho chlapa musíme najít.“ Kývl směrem k domu. Měl na mysli vraha. „A musíme to udělat rychle.“
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	Rose Marie Rouxová zhubla díky nové proteinové dietě o patnáct kilo a teď uvažovala o liftingu obličeje. „Jen pár stehů, aby se mi zvedla, kůže po stranách,“ vysvětlovala Lucasovi. Rose Marie byla šéfinspektorkou minneapoliské policie. Položila si ukazováčky těsně pod lícní kosti a povytáhla si kůži nahoru, až se jí roztáhl horní ret. V té chvíli vešel do kanceláře starosta. Pohlédl na ni a zeptal se: „Co je?“

	Rose Marie nadzvedla ukazováčky a získala obvyklý výraz. „Lifting obličeje,“ vysvětlil Lucas. Zívl. Měl rád dlouhé večery, ale nesnášel časná rána.

	„Já přemýšlím, že si nechám nastřelit nějaké vlasy,“ řekl starosta. Pomalu plešatěl, ale ještě měl ostrůvky vlasů. „Myslíš, že si toho někdo všimne?“

	„Tvoje vlasy budou pak připomínat malá křovíčka, nasázená na úbočích travnatého kopce,“ řekla Rose Marie. „Pak se budeš bát, aby se nad tebou na schodišti neobjevil někdo, kdo bude shlížet dolů.“

	„Ale to je ten starý způsob,“ namítl starosta. „Já mám na mysli mikroimplantáty. Říkají, že vypadají opravdu přirozeně.“ Ještě několik minut žertovali o plastické chirurgii a mikroimplantátech – stárnoucí politikové, kteří dělali to, co uměli nejlépe – popichovali se.

	Lucas znovu zívl. Starosta přestal žertovat a zeptal se: „Jak moc je mrtvá?“

	„Pořádně,“ odpověděl Lucas a posadil se. „Uškrcená. Možná i znásilněná. Řekla ti Rose Marie o té druhé?“

	Starosta zavrtěl hlavou a vyslal k Lucasovi pohled vystrašené laně, pokud může takový pohled mít malý, soudkovitý a plešatějící bývalý obhájce. „O jaké druhé?“ Obrátil se k Rose Marii a ta pokrčila rameny:

	„Není to moje vina. Druhé tělo našli nacpané ve skříni. Právě jsem to zjistila.“

	„Další modelka?“ otočil se k Lucasovi.

	„Ne.“ Lucas starostovi krátce popsal obě vraždy. „Tvoje přítelkyně Sallance Hansonová nám pohrozila, že ti zavolá, pokud jí budeme působit nějaké potíže.“

	„Kašlu na ni,“ vyrazil ze sebe starosta. „Klidně jí nasaď pouta, jestli chceš.“

	„Opravdu?“ Rose Marie zvedla obočí.

	„Dala mi dvě stě babek,“ řekl starosta. „Tolik dostane za jednu podepsanou fotku. Můžeš si být jistý, že kvůli ní se do vyšetřování těch vražd vměšovat nebudu.“ Podíval se opět na Lucase. „Zajistili jste nějaké stopy?“

	„Možná, ale já o nich nevím,“ odpověděl Lucas. „Zatím ohledáváme místo činu. Maisonová si něco píchla, asi heroin. Ta druhá žena měla zarudlé okolí nosu, jako by to přehnala s kokainem.“

	„Tohle Obchodní komora přímo miluje – kokain a heroin,“ zamručel starosta. „Co předhodíme těm šaškům?“ Měl na mysli televizní reportéry.

	„Hekneme jim, že jde pravděpodobně o vraždu spojenou s požitím drog,“ navrhl Lucas.

	Starosta se zamračil. „To zní dost špatně.“

	„Všechno zní špatně,“ upozornil ho Lucas. „Když přiznáme, že šlo o drogy, lidí to spíš pochopí. A to potřebujeme. Snadnost. Nudnost. Pochopitelnost. Nic exotického. Žádné orgie, zvrácený sex, velké prachy nebo žárliví milenci, žádný skandál. Jen se tam vyskytl špatný chlapík heroin. Tomu šaškové uvěří. Ve světě módy je tolik heroinu, že k němu už dávno patří. Všechny modelky mají ten vyčerpaný, zdrogovaný pohled. Nikoho tím nepřekvapíme.“

	„Nechceme to protahovat a nepřejeme si, aby se z případu stala nějaká kulturní záležitost pro reportéry intelektuály, kteří by se v ní mohli vrtat.“

	„Právě to říkám,“ poznamenal Lucas. „Nechceme nic tajemného ani exotického. Vraždy související s drogami – to sedí.“

	„Řekni mu o tom okně,“ připomněla Lucasovi Rose Marie.

	„O okně?“

	„V pokoji vedle ložnice, kde došlo k vraždě a kde bylo nalezeno tělo Maisonové – pokud to byla místnost vraždy, a pravděpodobně ano – bylo nezajištěné okno. Někdo jím mohl uprchnout anebo vniknout dovnitř. Třeba lupič.“

	„Když tam bylo tolik lidí? Vždyť se muselo všude svítit.“

	„Světla, zdá se, lupiče přitahují,“ konstatoval Lucas. „Vzrušuje je, když se vloupají do domu, kde jsou lidé, protože jsou trochu ujetí. Obecně jde o muže, kteří jsou schopni oběť znásilnit, nebo i zabít. Jsou to zrůdy.“

	„Ach bože.“ Starosta zavrtěl hlavou.

	„Nejlepší bude zůstat u verze s drogami,“ trval na svém Lucas. „Pokud Maisonovou zabil drogový dealer nebo zemřela následkem předávkování, porozumí tomu všichni. Je to jednorázová záležitost, udělala chybu. Nezačít si s drogami, žila by. Ale kdyby to udělal násilník, který se vloupal do domu, tak bychom tady měli mnohonásobného vraha, který je na svobodě, a to nejhorší exemplář, který se vloupá do ložnice a uškrtí ženskou dokonce i v případě, že je dům plný lidí.“

	„Připomíná mi to nějaký horor, tuším se jmenoval Halloween. Anebo ten s chlapcem, který měl místo prstů nože,“ vmísila se do hovoru Rose Marie.

	„Ne, ne, tohle nechceme,“ vyhrkl starosta a zamával rukama.

	„To jsme si mysleli,“ řekla Rose Marie ironicky.

	„Takže v tom jsou drogy,“ uzavřel starosta. „Kdo vede vyšetřování?“

	„Frank Lester,“ odpověděla Rose Marie. „Lucas a jeho skupina to budou jistit, jako jsme to dělali už dřív. Všichni byli spokojeni.“

	„Dobře. To je to strategické plánování…“

	„Skupina Strategických studií a plánování,“ doplnil Lucas. „A já potřebuji ve skupině ženu. Marcy Sherillová z oddělení vražd by k nám chtěla přejít,“

	Rose Marie zavrtěla hlavou. „Pak budu muset dát do oddělení vražd někoho místo ní.“

	„Už jsme se vyplatili nejmíň dvacetkrát,“ poznamenal Lucas trpělivě. „A já potřebuji ženu, pokud máme fungovat efektivně.“

	„To je politika…“

	„Počet vražd se snížil o čtrnáct procent, a to hlavně proto, že moji lidé – tři lidé včetně mě – prohánějí ty hajzly,“ osvětlil Lucas. „To je politika.“

	Starosta zvedl ruce, aby hádku přerušil. Obrátil se k Rose Marii a řekl: „Stejně na tom bude pracovat polovina lidí z oddělení vražd, tak proč bys mu pro případ Maisonové nedala Marcy? Až se uzavře, něco vymyslíme,“

	Rose Marie vzdychla a řekla: „Dobře. Ale chci víc peněz.“

	Starosta převrátil oči v sloup a pak vzdychl: „Kdo by nechtěl.“ Potom dodal: „Promluvíš se zástupci médií?“

	Rose Marie přikývla. „Ale půjdeš tam se mnou, aspoň poprvé. Bude to náročné.“

	„A kdo myslíš, že přijde?“

	„Všichni,“ řekla Rose Marie. „Čtyři místní stanice a CNN už stojí před barákem. Další televizní společnosti jsou na cestě. A taky zástupci většiny časopisů s těmi příšernými fotkami a drby. People, The Star…“

	„Pak tedy potřebujeme něco víc než jen prohlásit, že šlo o vraždy v souvislosti s drogami.“ Podíval se na Lucase. „Máme někoho, koho bychom jim mohli předhodit? Nějakého zatraceného drogového hajzla, kterého by mohli pronásledovat aspoň dva dny?“

	„Můžu se zeptat,“ řekl Lucas.

	„Udělej to. Čím víc je zaměstnáme, tím méně nás budou otravovat otázkami, proč jsme ještě nic neudělali.“ Starosta si sáhl na čelo. „Stejně si přeji nové vlasy… Abych vypadal jako před rokem.“

	Rose Marie si ukazováčky povytáhla kůži na obličeji. „Nikdy není pozdě,“ řekla.

	Schůzka trvala patnáct minut. Když se Lucas chystal k odchodu, upozornila ho Rose Marie: „Hele, zapni si mobil, ano? A na dlouho.“

	Lucas pokrčil rameny. Cestou do kanceláře si uložil Delovo číslo na rychlé vytáčení. Del byl právě u výslechu na oddělení vnitřních věcí. Když mu Lucas předložil starostův návrh, řekl: „Po někom se poohlídnu, hned jak odtud vypadnu.“

	„Jak to jde?“

	„Fajn. Jsou docela příjemní.“ Lucas stiskl tlačítko ukončení hovoru a hodil telefon do kapsy pláště. Del se o sebe dokáže postarat. Vešel do kanceláře, svlékl si sako a zamkl se. Pak otevřel horní zásuvku stolu, klesl na židli a nohy si položil na zásuvku. Ještě ani nebylo sedm. Šel spát něco po druhé a normálně by vstával tak v deset.

	Před několika lety – předtím, než neúmyslně zbohatl – vymýšlel stolní hry, protože si potřeboval ke svému policejnímu platu přivydělat. Tvořil je během dlouhých nočních sezení, která se mu teď ve vzpomínkách prolínala s dobou, kdy začínal jako pochůzkář. Hry časem přizpůsoboval počítačové podobě tak, že vymýšlel podstatu, a najatý programátor z Minnesotské univerzity je převáděl pomocí kódů do počítačové formy.

	Tato práce ho přivedla až k založení firmy Davenport Simulations, malé softwarové společnosti, která se specializovala na simulační programy kritických situací v policejním oboru. Využívaly se k trénování komunikačních schopností policejního personálu v krizových okamžicích. Do doby, než vedení od Davenporta firmu odkoupilo, byly Davenportovy simulační programy na všech stanicích vybavených nouzovým číslem 911.

	Simulace Lucase příliš nezajímaly. Byly prostě jen logickým vyústěním jeho práce a vydělávaly mu pemze. A vydělal jich víc, než si kdy dovedl představit. Přestože ho vždy zajímaly hry, ztratil v jejich světě své místo, protože nové hry, založené na trojrozměrné akční strategii, byly daleko dokonalejší než to, co byl schopen vymyslet před pěti lety.

	Když zbohatl, přestal dělat pochůzkáře. Ale během posledních šesti měsíců se jeho život začal měnit. V noci chodil po Cities a navštěvoval místa, která už roky neviděl: hospody, bowlingové herny, holičství, cukrárny. Taky striptýzové bary, které se teď vydávaly za pánské kluby. Obnovoval staré kontakty a hovořil se starými přáteli z období her. Začal se zajímat o novou hru, která probíhala v reálném světě, se skutečnými vítězi a skutečným pokladem na konci, s možností využití malých kapesních počítačů a mobilů. Zase zůstával dlouho v práci a pracoval. Zatím byl ještě ve fázi, kdy používal tužku, ale už měl na stole hromadu nákresů. Jeden nápad za večer, to bylo všechno, co chtěl. Cokoli, co by mohl použít. Ale jeden nápad za večer – to bylo mnoho.

	Opřel se o opěradlo židle, zívl a zavřel oči. V duchu uviděl Maisonovou s nohou nepřirozeně zkroucenou nad postelí a ženu, kterou někdo nacpal do skříně. Maisonová a její přítelkyně byly závislé na drogách – a lidé závislí na drogách často přicházejí o život. V Minneapolisu bývá ročně čtyřicet až padesát případů a v celé zemi jich jsou tisíce.

	Co se jeho týkalo, považoval feťáky za póvl, a pokud kvůli své závislosti zemřeli – co se dá dělat? Takovým se to stává. A to, že Alie’e byla veřejně známou osobou, pro Lucase nic neznamenalo. Její sláva byla zcela pomíjivá, nebyla výsledkem tvrdé práce, intelektuální nebo morální dokonalosti, ale pouhým vedlejším produktem jejího vzhledu.

	Lucas necítil touhu po pomstě, ale spíš náznaky lovecké vášně. Nemělo to nic společného s Alie’e, týkalo se to čistě boje mezi jeho chlapci a těmi na druhé straně zákona.

	Pak v duchu spatřil obraz Catrin jako mladé ženy. Když ji viděl naposledy…

	Lucas měl zavřené oči a koutky rtů pozvednuté do mírného úsměvu. Cítil se unavený. Byl pod tlakem politiků, někde venku byl vrah, možná se skrýval, možná ne. A on myslel na ženu. Byl na ni zvědavý.

	Takový by měl být život. Člověk by se měl rozvalovat na židli, kouřit a dělat si starosti se čtyřiadvaceti věcmi najednou. A nemít ten líný pocit, že nesměřuje nikam… Ten pocit prosperujícího, bohatého muže, který jen lidem potřásá rukou.

	Jako tohle.

	Spal jako dítě, když vtom zazvonil telefon.
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	Tma. Pachuť v ústech. Lucas se na židli nadzvedl. Telefon stále zvonil. Chvíli byl zmatený, a pak si uvědomil, že je ve své kanceláři a že prostě usnul. Povzdechl si a sáhl po telefonu.

	„Ano?“

	Ozval se Sloan: „Teď jsem mluvil s tím Amnonem a jeho sestrou, hm, Jajl – nevím, jak se to vyslovuje.“

	„Jael.“ Lucas si jednou rukou protíral oči a ve druhé držel sluchátko. Nahmatal vypínač a rozsvítil. Pohlédl na hodinky. Sedm patnáct. „A kde jsou?“

	„Amnon je v St. Paulu. Říkal, že právě něco dělá, ale asi za deset minut skončí. Dorazí za půl hodiny. Jeho sestra přijde kolem deváté. Mluvila vystrašeně a v pozadí někdo plakal. Mimochodem, říkal jsi, že bys u toho chtěl být.“

	„Jo. Chtěl bych. Budou mít své právníky?“

	„To netuším. Vím jen to, že Maisonovou převezli na patolku a on se na ni půjde podívat. Jdu tam taky.“

	„Počkej na mě, přijdu hned.“

	Lékař byl muž středního vzrůstu s dlouhými šedivými vlasy, pečlivě staženými do ohonu. Na nose měl brýle se zlatými obroučkami a bylo mu cítit z úst. Hovořili v jeho kanceláři, což byla běžná úřednická krychle. V dohledu nebyla žádná těla. „Udělal jsem zatím předběžnou prohlídku, ale za okamžik přistoupím k pitvě. Budu to dělat sám. Později odpoledne dostaneme některé chemické rozbory. Ale už teď vám můžu sdělit tři věci,“ začal. „Vaši hoši mi řekli, že byla uškrcena, a já mohu potvrdit, že je to téměř jisté. Nebylo to žádné náhodné zadušení při sexu nebo něco takového. Má zlomenou jazylku a to vyžaduje přímý tlak, pravděpodobně palci dost silných rukou.“

	„Takže to byl muž,“ broukl Sloan.

	Lucas se zamračil. „A proč by neměl být?“

	„Povídalo se, že je orientovaná na stejné pohlaví,“ oznámil mu Sloan. „Vlastně se orientovala oběma směry, ale v poslední době spíš na ženy.“

	Doktor zavrtěl hlavou. „Nemohu s jistotou tvrdit, že to byl muž. Byl to prostě někdo se silnýma rukama. Za druhé: expertní tým, který ohledal místo činu, konstatoval, že její stav vypovídá o sexuálním styku před smrtí. A já vám mohu říct, že měla sexuální aktivitu nedlouho před smrtí, ale nejméně nějakou dobu před ní. Hodinu, možná dvě hodiny. Vedle vulvy má dva nebo tři malé škrábance a malou modřinu. Myslím, že je způsobily nehty na rukou. Z ranek uniklo trochu krve. Ale ke vzniku modřiny je třeba určitého času. Vytvořily se nějakou dobu předtím, než zemřela. A zdá se – to vám řeknu s jistotou až po pitvě –, že přestože je tady lehké pohmoždění, které vypovídá o vášnivějších sexuálních hrátkách, nic do ní nevniklo. Určitě ne penis. Vypadá to, že sexuální aktivity byly jen manuální a orální. V pochvě není přítomno semeno.“

	Lucas pohlédl na Sloana a ten se zeptal: „Byly to dvě věci, nebo tři?“

	„Dvě,“ odpověděl lékař.

	„A co ta třetí?“ nadhodil Lucas.

	„Nemá zranění způsobená obranou. Žádně další modřiny, žádné známky zápasu, nic, co by nasvědčovalo tomu, že by se s ní vrah musel potýkat, aby udržel stisk. Nepoškrábala ho, nemá pod nehty kůži. Dokonce jsem nenašel žádné známky toho, že by sebou házela. Prostě… se nechala zabít. Takže ať už to udělal kdokoli, byla pro něho snadnou obětí.“

	„Drogy,“ broukl Sloan. „Možná ani nevěděla, že umírá.“

	„Ach ano. To je čtvrtá věc,“ dodal doktor. „Na paži má vpich po jehle a mezi prsty další. Měla jich hodně.“

	„Byla zdrogovaná?“

	„To vám řeknu později. Nic z toho ještě není definitivní. Výsledky budu mít dnes odpoledne.“

	Lucas se zastavil v kanceláři šéfové a krátce jí pověděl, co se dozvěděli od lékaře. Šéfová si udělala pár poznámek a řekla: „Takže to opravdu může být vražda kvůli drogám.“

	„Jo. Dokonce je to pravděpodobné.“

	„Za půl hodiny je tisková konference,“ řekla. „Slíbila jsem všem, že přivlečeš vraha a srazíš ho před mikrofony k zemi.“

	„Nebo ji,“ podotkl Lucas.

	„Ji?“

	„Možná.“

	Šéfová se otočila k oknu, vyhlédla ven na prázdný chodník a pak zavrtěla hlavou. „Ne. Byl to muž. Alie’e Maisonovou nezabila žena.“

	„Jsi si jistá?“

	„Jo. A vážně, Lucasi…“

	„Hm?“

	„Opravdu budeme vypadat dobře, když ho chytíme rychle.“

	Vtom strčila hlavu do dveří sekretářka. „Lucasi, Sloan ti vzkazuje, že je tady pan Plain.“

	„Musím jít,“ řekl Lucas. „Hodně štěstí mezi reportéry.“

	Sloan byl v zadní kanceláři oddělení vražd. Hovořil s vysokým tmavovlasým mužem s černýma očima, který mohl být považován za štíhlého, ačkoli měl mohutná ramena. Mohl by hrát člena motocyklového gangu v nějakém rock-and-rollovém filmu. Měl na sobě černé kožené sako, černé kalhoty a obyčejné černé tričko. Na tvrdé dřevěné židli vedle něho seděl jiný muž. Byl tělnatý, hnědovlasý, měl pihovatý obličej a na hlavě baseballovou čepici jako člen posádky kosmické lodi ze Star Wars. V uchu se mu blýskala stříbrná náušnice.

	Sloan uviděl Lucase a řekl: „Inspektore Davenporte, představuji ti pana Amnona Plaina. Včera byl hostem na večírku a byl tak laskav, že si s námi přišel popovídat.“

	Tmavovlasý muž pokývl hlavou Lucasovi na pozdrav a hnědovlasý řekl: „Vezmi si právníka, blázne.“

	Plain se zeptal Lucase: „Budu ho potřebovat? Myslím právníka?“ Lucas pokrčil rameny. „Já nevím. Zabil jste Alie’e?“

	„Ne.“ Nic víc. Žádné vysvětlování, proč by měl nebo neměl zabíjet Alie’e, žádné protesty nebo otázky.

	Lucas řekl: „Pokud máte jednoduchou a přesvědčivou verzi toho, co jste včera večer dělal, neměl by nastat žádný problém. Budou-li však ve vaší výpovědi nesrovnalosti… pak možná budete potřeboval právníka.“

	Plain se podíval na hnědovlasého muže a ten vyhrkl: „Udělej, co ti ten polda říká. Vezmi si právníka.“

	Plain pohlédl na Lucase, pak na Sloana a pak zase na Lucase a vyrazil ze sebe: „Kašlu na právníka. Ale chci mít svoji vlastní nahrávku rozhovoru. Přinesl jsem si diktafon.“

	„To není problém,“ řekl Lucas.

	Plain se zeptal, jestli by hnědovlasý muž mohl být u výslechu s ním, a Lucas se podíval na Sloana, který pokrčil rameny. „Raději bych ne…“

	„Vezmi si právníka,“ zahučel hnědovlasý muž znovu.

	„… ale jestli se do toho nebude plést…“ pokračoval Sloan.

	„Pojďme,“ vyzval přítomné Lucas.

	Začali v výslechové místnosti. Na stole ležely tři rekordéry – dva policejní a Plainův příruční Sony.

	Sloan se personifikoval do hodného policisty a řekl příjemně: „Můžete nám přesně popsat, kde jste byl, co jste dělal a kdo vás včera večer viděl?“

	Plain sáhl do kapsy saka, vytáhl notýsek v oranžových deskách a rychle ho otevřel. „Přišel jsem na večírek něco po desáté, mám-li být přesný, tak bylo asi deset minut po desáté. Předtím jsem byl asi od osmi v New French Café s přáteli. Byli to…“

	Vyjmenoval přátele. V dalších pěti minutách popsal téměř minutu po minutě celý večer a vypočítal lidi, s nimiž se bavil.

	„A co Sandy Lansingová?“

	Plain zavrtěl hlavou. „Neznám. Kdybych viděl její fotografii, snad bych ji poznal, ale to jméno neznám. Večírek byl… pro určitou společnost.“

	„Jakou společnost?“

	„Fanoušky umění, které vydělává velké peníze,“ vysvětlil Plain.

	„Byly tam drogy?“

	„Všude.“

	„Vy užíváte drogy?“ Sloan se vyptával dost příjemně, ale v jeho otázce byl nesouhlasný podtón. Plain nezaváhal.

	„Ne, neužívám žádné psychotropní látky. Jel jsem v tom dva roky v období dospívání. Užíval jsem kokain, heroin, metanfetamin, extázi, LSD, meskalin, marihuanu, alkohol, nikotin a další věci, jako například hypnotika. Zjistil jsem, že po tom pěkně hloupnu, a rozhodl jsem se, že úplně zblbnout nechci. Tak jsem s tím před jedenácti lety přestal.“

	„A co aspirin?“ zeptal se Lucas s ironií v hlase.

	„Aspirin a ibuprofen užívám při potížích.“ Tón jeho hlasu neprozrazoval žádnou reakci na ironii a zanechal v Lucasovi zvláštní pocit, že se zachoval poněkud juvenilně. Plain měl o bod víc.

	„A co se stalo potom?“ zeptal se Sloan.

	Plain vypověděl, že kolem půlnoci z večírku u Sallance Hansonové odešel a s přítelkyní Sandy Smithovou se vrátil do svého studia v st.paulském Lowertownu, kde se setkali se zaměstnancem Jamesem Grafem. Dívali se na naskenované negativy z ranního fotografování. Asi po hodině prohlížení negativů odešel Graf domů a Plain pokračoval se Smithovou v práci.

	„Odkud byly ty fotografie?“ zeptal se Lucas.

	Plain zakroutil hlavou. „Vy to nevíte?“

	„Ne.“

	„To je vyšetřování,“ poznamenal směrem k hnědovlasému muži. Pak odpověděl: „Celé včerejší dopoledne a část odpoledne jsem fotografoval Alie’e.“

	„Měl jste s ní osobní vztah?“ zeptal se Sloan.

	„A co myslíte tím osobním vztahem? Máte na mysli, jestli jsem ji píchal?“

	„Nebo něco podobného,“ dodal Lucas.

	„Ne. Nespal jsem s ní. Nezajímala mě. Byla hloupoučká. Připadal bych si, jako že ho strkám do hračky. Zajímalo ji jen, aby jí bylo dobře, a to bylo všechno,“ řekl.

	„Vaše sestra s ní měla vztah?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Hrály si jedna s druhou, nebo co to ženy vlastně dělají. Taky si píchaly heroin a do nosu si cpaly kokain.“

	Sloan si ulevil hlučným: „Hm.“

	Lucas pokračoval: „Mluvil jsem s jednou ženou, která byla na večírku, a ta tvrdila, že jste kvůli vztahu Alie’e a vaší sestry žárlil, že jste byl schopen zabít Jael, kdybyste měl příležitost. Což napovídá, že pro vás Alice byla víc než pouhá modelka.“

	Plain naklonil hlavu na stranu, zvědavě si Lucase prohlédl a řekl: „Lžete. Tohle vám nikdo neřekl. Ale je to zajímavé. Zřejmě něco máte, někde jste něco splašil, ale nevíte přesně co.“

	„Vezmi si právníka,“ radil Plainovi opět přítel, sedící v rohu místnosti.

	Lucas se mimovolně usmál. Byl přichycen při lži a to v něm probudilo zvědavost. „Řekněte mi, proč si myslíte, že lžu.“

	„Protože jste právě všechno převrátil vzhůru nohama,“ usmál se Plain.

	„Cože?“

	„Nežárlil jsem proto, že by mi sestra odlákala Alie’e. Trochu jsem žárlil – to připouštím – ale proto, že mi Alie’e odlákala Jael.“

	V nastalém tichu si hnědovlasý muž povzdychl: „Zatraceně.“

	Lucas se Sloanem se na sebe podívali a snažili se pochopit, co Plain právě řekl. Plain si vybral Sloana, protože se mu zdál příjemnější. Naklonil se k němu a řekl: „Jo. Spal jsem se svojí sestrou.“

	„Páni, tohle byl výslech,“ vydechl Sloan, když skončili a Plain a jeho přítel odešli. Detektivové získali hodinovou nahrávku.

	Lucas si třel čelo. „Dokonce jsem cítil sympatie, hlavně ke konci. Bohatí bohémští rodiče, rozvedou se. Každý si bere jedno dítě. Děti se nevidí a nemluví spolu patnáct let, pak se setkají téměř jako cizí lidé. Oba vypadají dobře, dívka je modelka, hoch se zabývá uměleckou fotografií, oba patří do stejných společenských kruhů. Kdyby nebyli sourozenci, člověk by očekával, že spolu skončí v posteli.“

	„Jo. Ale…“

	Lucas přikývl. „Pak je tady ta druhá věc.“

	„A která?“

	„Sestra prý zanechala modelingu a teď je profesionální keramičkou a je velmi známá v uměleckém světě. Potkal jsem zatím dvě keramičky.“

	„O tom nepochybuji,“ podotkl Sloan. Měl o Lucasově milostném životě přehnané představy.

	„Řeknu ti něco o keramicích,“ pokračoval Lucas. „Seženou si jíl a pak ho hnětou, válejí, převracejí, buší do něho a všelijak jinak zpracovávají… Po několika letech mají paže jako zápasníci.“

	„Alie’e byla uškrcena,“ řekl Sloan. „Bude zajímavé vyslechnout si jeho sestru.“

	Alie’ein mladý přítel, který trval na tom, že se jmenuje Jax, prošel dveřmi oddělení vražd několik kroků před Jael Corbeauovou. Dívku doprovázel právník. Lucas se musel rozhodnout, kterou výpověď si vyslechne, a volba padla na Corbeauovou.

	Výslech vedl Sloan a Lucas se Swansonem seděli každý z jedné strany vedle něho. Lucas se snažil nezírat na Jael Corbeauovou, ale bylo na co se dívat. Nezalíbila se mu hned – nebyl to okamžitý záblesk –, ale asi tak po minutě zjistil, že je pro něho obtížné odvrátit od ní zrak. Měla stejně hranatý obličej jako její bratr, ale byla blondýna. A na obličeji měla jizvy, které v něm vzbudily nepřirozenou reakci – chvíli skoro nemohl dýchat.

	Po obvyklém úvodu – Sloan přečetl Jael její práva a povinnosti a právníkovi řekl, že může klientku upozornit, aby na určité otázky neodpovídala, a že to nebude považováno za důkaz její viny – a pak začal: „Popište nám svůj vztah k Alie’e Maisonové.“

	Jael pohlédla na svého právníka, který přikývl, a spustila: „Dobrá, nezabila jsem ji. Ani tu druhou.“

	„To rád slyším,“ usmál se na ni Sloan. „A máte podezření, kdo to mohl udělat?“

	„Ne. Opravdu ne. Znovu a znovu nad tím přemýšlím a nedokážu si představit, kdo by to mohl udělat.“ Pohlédla ze Sloana na Lucase. „Neexistoval nikdo, kdo by ji nenáviděl k smrti. Chci říct, že nevím, jak na tom byla ta druhá žena, ale Alie’e – někteří lidé ji možná neměli rádi, ale ne natolik, aby jí ublížili.“

	„A co v New Yorku? Nebyl tam někdo takový?“ zeptal se Sloan.

	„Ne.“ Teď mluvila Jael k Lucasovi. „Z nejpopulárnějších deseti nebo patnácti modelek, které znáte, myslím topmodelky, byla sedmá nebo osmá. Blížila se k vrcholu – možná že by se brzy stala jedničkou. Měla pro to předpoklady. A kdo může víc přitahovat blázny než atraktivní dívka?“

	„Vlastně ještě nevíme, co si máme myslet,“ řekl Sloan. „Takže vy ne…“

	Jael se naklonila dopředu a přerušila ho: „Ale vždyť víte, že měla spoustu e-mailů na internetu. Spoustu těch…, však víte, počítačových nadšenců, kteří se o ni zajímali. Vytvořili internetové stránky, nebo jak se tomu říká – webové stránky s jejími fotografiemi. Někteří z nich dokonce dělali pornografické montáže, takže jste mohli vidět ženu, která s někým souloží a má Alieeinu tvář… Existuje jich dost.“

	„Hm, zajímavé,“ zamručel Sloan. Podíval se na Lucase, pak na Jael a zeptal se: „Nafotila někdy porno?“

	„Ne. Samozřejmě že ne. Pomineme-li její zábrany, nemohla si to dovolit. Kdyby totiž nafotila porno, velcí módní tvůrci by ji odhodili jako horký brambor.“

	„Dobře… A co Lansingová? Byla to vaše přítelkyně?“ zeptal se Sloan.

	„Ne. Znala jsem ji, chodila na večírky, ale vlastně nebyla součástí…, nevím, jak tomu říkáte – umělecké bohémy? Zní to snobsky a zároveň hloupě.“

	„Takže to nebyla přítelkyně, ale známá,“ upřesnil Lucas.

	„Ano. Pracovala ve vedení hotelu.“

	Sloan přikývl. „Dobrá. Zeptám se vás, jaké byly vaše osobní vztahy se slečnou Maisonovou. Byly jste… co?“

	Nechal otázku viset ve vzduchu. Corbeauová na chvíli zaváhala a pak řekla: „Byly jsme jak přítelkyně, tak i sexuální partnerky. Potkala jsem ji v New Yorku. Obě jsme tam pracovaly jako modelky – to bylo ještě předtím, než se stala tak slavnou, jak je… byla teď. Obě jsme byly z Minnesoty, to nás spojovalo a staly jsme se přítelkyněmi.“

	„A přátelství pokračovalo dokonce i poté, co jste se odstěhovala? Mám za to, že dnes žijete tady.“

	„Ano, ačkoli několikrát měsíčně létám do New Yorku na schůzky s dealery. Zastupuji sebe a ještě pár dalších lidí z branže při jednáních s newyorskými galeriemi. Většinou jsem bydlela u Alie’e.“

	„Ne vždycky?“

	„Vždycky ne. Obě jsme měly ještě jiné vztahy – s muži a také se ženami.“ Znovu se podívala na Lucase. „Ani jedna z nás nebyla vyložená lesbička, byly jsme jen velmi dobré přítelkyně a naše přátelství obsahovalo i fyzický kontakt. Když u sebe měla muže, bydlela jsem jinde. Většinou na Central Park South, abych to měla blízko do galerie na křižovatce Padesáté sedmé a Madison Avenue.“

	„Měla jste na včerejším večírku sexuální styk se slečnou Maisonovou?“ zeptal se Sloan.

	Rychle mrkla na právníka. „Ano.“

	„Byla jste s ní sama?“

	„Ne. Byly jsme tři. Ta třetí žena se jmenuje Catherine Kinsleyová a myslím, že teď je s manželem někde na severu na chatě. Nemohu ji sehnat.“ Poprvé se začervenala. „Nešlo o nějakou tvrdou maskulinní sexualitu, spíš to bylo něco jako… líbání a mazlení spojené s povídáním.“

	„Ale byla v tom fyzická složka.“

	„Ano.“

	„Co se stalo potom? Jak jí bylo, když jste odešla?“

	„Spala Všichni jsme byli ospalí, ale ona vstávala ten den brzy kvůli fotografování a další den musela zase vstávat a Silly – Sallance Hansonová – řekla, že se může vyspat v tom pokoji, tak jsme ji tam nechaly. Byla v pořádku.“

	„A ani vy, ani slečna Kinsleyová jste ji pak už neviděly?“

	„Ne. No, nevím, jestli ji viděla Catherine, protože jak jsem řekla, dnes jsem se k ní nemohla dovolat. Nevím přesně, kde mají tu chatu. V každém případě si však nemyslím, že ji Catherine viděla. Vyšly jsme spolu ke svým autům, rozloučily jsme se a já jsem se vrátila domů. Pak mě probudili vaši lidé.“

	„Slečna Maisonová si během večera píchla heroin. Byla jste u toho?“

	„Ne.“

	Rychlé a rozhodné, řekl si Lucas. Věděla, že ta otázka přijde.

	Sloan pokračoval: „Vy jste nevěděla, že užívá heroin?“

	Mírné zaváhání, další pohled na právníka. „Říkala jsem si, že je nějaká omámená, když jsme se setkaly v tom pokoji. Byla… malátná. Vypadala, jako by si něco píchla, ale nebyla jsem u toho, když to udělala, a nemyslím si, že toho měla moc, protože neusnula, když jsme tam byly. Spíš jako by si dala… večírkovou laskavost.“

	„Večírkovou laskavost,“ zopakoval Lucas.

	„Jo. Tak tomu říkáme. Někteří lidé to nazývají malý šleh. Víte, pokud chcete něco pocítit, ale nechcete na tom být závislý.“

	„Ale vy přesto závislí jste,“ řekl Sloan.

	Coibeauová zavrtěla hlavou. „Víte, že to není pravda. Je to jen politicky postoj.“

	Sloan pohlédl na Lucase, který zvedl obočí. Sloan řekl: „Nejsem tady proto, abych se s vámi přel, ale proto, abych vás vyslechl, slečno Corbeauová. Malý šleh vás může také přivést k závislosti. Věřte, nebo nevěřte, ale je to tak.“

	Jael zavrtěla hlavou a Sloan řekl: „Nechci vás přivádět do rozpaků, ale musím se vás zeptat na tohle. Lékař konstatoval, že slečna Maisonová měla kolem vulvy drobné škrábance a lehké zhmožděniny, jako by byla podrobena nějaké sexuální aktivitě zahrnující manuální, možná i orální stimulaci… Dalo by se takto charakterizovat to, co probíhalo při vašem setkání?“

	Jael se znovu začervenala a vrhla na každého rychlý pohled, jako by muže hodnotila. Lucas, který si stále uvědomoval, jaký na něho má vliv, strnul. Cítil se jako perverzník. Nemohla si pomoci a zeptala se: „Vzrušují vás tyhle věci?“

	Sloan naladil tvář počestného mnicha a zavrtěl hlavou. „Sedíme-li v místnosti, jako je tahle, za kovovým stolem, který stojí na dlaždicové podlaze, nejsme moc vzrušení, slečno Corbeauová. Potřebujeme to vědět, protože musíme zjistit, jestli měla po vás ještě další sexuální kontakt, nebo jestli jste jí ranky a modřiny způsobila vy a vaše přítelkyně. Slečna Maisonová byla uškrcena, což občas bývá provázeno sexuální aktivitou.“

	„Dobrá. Ano, je možné, že jsme ji škrábly, zvlášť Catherine. Byla trochu hrubá a měla dlouhé nehty. Já mám nehty velmi krátké kvůli své práci.“

	„Jste keramička.“

	„Ano.“

	„A nemáte nic společného se smrtí Alie’e Maisonové.“

	„Ne, nemám.“ Jael se kousla do rtu a zachvěla se. Lucasovi připadala otřesená.

	„Domníváte se, že by s tím mohl mít něco společného váš bratr?“ vmísil se Lucas do výslechu.

	Podívala se na něho, trochu se zamračila a pak řekla: „Ne. Kdyby Amnon po někom šel, byla bych to já.“

	„Proč vy?“

	„Měli jsme osobní problémy.“

	„Pověděl nám o vašem vztahu,“ řekl Lucas. „Myslíte si, že se mohl změnit v nenávist?“

	Obrátila se a podívala se na podlahu. Pak si propletla prsty. „Amnon v sobě má určitou krutost. Nezabil Alie’e, protože… protože o ni neměl zájem. Nestaral se o ni. Když někoho zabijete, musíte k němu nejdřív chovat nějaké city, ne?“

	„Ne,“ řekl Lucas. „Ne, pokud je ten člověk psychicky narušený. Takoví lidé mohou zabíjet jen proto, aby změnili to, co k někomu cítí. Oběť může být úplně neznámá, pokud zabíjení narušenou osobu nějak… uklidňuje.“

	„Bože, to je ohavné.“

	„Ano. A co váš bratr?“

	„Ne. Není takto postižený. Znám ho dost dobře, abych na to mohla dát krk.“

	„Jak jste přišli ke svým jménům?“ zeptal se Swanson;

	„Naši rodiče byli hippies, přecházeli od jedné módní vlny k druhé a určitou dobu vyznávali judaismus. Amnon a já jsme se narodili během tohoto období. Jsou to biblická jména.“

	„Já jsem katolík,“ řekl Lucas. „Moc jsem o bibli nezajímal, když jsem byl malý. Znamenají ta jména něco?“

	„Jael byla možná čarodějnice. Deborah bojovala s kananejcem Siserou, porazila ho a Sisera se vznesl nad bitevní pole a pak se ukryl ve stanu Jael. Zabila ho ve spánku tak, že mu prohnala hlavou stanový kolík.“

	„Ach,“ zareagoval Lucas. Všiml si na její smutné tváři náznaku úsměvu. „A co Amnon?“

	„Amnon byl jeden ze Šalamounových synů,“ odpověděla Corbeauová.

	„A co, byl moudrý?“

	„Ne, ne,“ řekla. „Spal se svou sestrou.“ Pohlédla postupně na Lucase, Sloana, Swansona a svého právníka, znovu se smutně usmála a dodala: „Nebyli moji rodiče věštci?“

	Když výslech skončil, vyšli na chodbu a Lucas se Jael zeptal: „Proč jste nechala modelingu?“

	„Myslíte, že jsem neměla?“

	„Myslím, že jste mohla… pokračovat,“ řekl. Cítil se vedle ní jako druhořadý klaun, ale docela se mu to líbilo.

	„Je to nudné,“ odpověděla. „Je to jako točit filmy, až na to, že vás mizerně platí.“

	„A natáčení filmů je nudné?“

	„Filmy jsou jako noční můra,“ řekla. Zasmála se a stiskla mu paži – jen na okamžik. Je to žena, která se ráda dotýká lidí, pomyslel si Lucas. „Točit film je jako sledovat růst trávy.“

	Když Jael s právníkem odešli, Lucas se Sloanem se vrátili do oddělení vražd. Frank Lester právě mluvil s Rose Marie a pokynem pozval Lucase dál.

	„Tak jak to šlo, hoši?“ zeptal se.

	Lucas pokrčil rameny. „Je tady hodně motivů, ale žádný nevede k Alie’e ani k Lansingové.“

	„A ke komu tedy?“ zeptala se Rose Marie.

	„Ke všem,“ broukl Lucas. „Máme tady incest, žárlivost, drogy, milostný trojúhelník. Tohle jsme zjistili. Ale nic nevede k někomu určitému.“

	„To jsem právě říkal Rose Marie,“ ozval se Lester. „Máme tolik podezřelých, že se z toho stal technický problém. Jen na večírku bylo čtyřiapadesát lidí a bude jich ještě víc. Jak, sakra, máme vyslechnout víc než padesát lidí a odvést dobrou práci? Koho máme zmáčknout a jak silně? Problém je, že jestli byl vrahem jeden z hostů večírku a budeme ho vyslýchat jako pětačtyřicátého v pořadí, nebudeme mít už žádný cit.“

	„Ty se každého ptáš, kdo to mohl udělat?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, ale oni lžou. Nikdo neví, že všichni měli drogy… Mimochodem, pravděpodobně budeme schopni eliminovat asi šest lidí, kteří odešli z večírku ještě v době, kdy Alie’e žila, ale s tím nezajištěným oknem nemůžeme vyčlenit nikoho, kdo odešel poté, co se Alie’e uchýlila do ložnice. Vrah mohl odjistit okno, odejít a později se vrátit.“

	„Pokud okno vůbec použil,“ přidal se Sloan.

	„Jo, pokud ho použil.“

	„A co manžel té ženy, která byla s Alie’e a Corbeauovou v posteli? Té Catherine Kinsleyové. Věděl o tom vztahu?“ zeptal se Lucas.

	„To se zatím neví,“ odpověděla Rose Marie.

	Ozval se Lester: „Já jsem se účastnil výslechu Alie’eina přítele…“

	„Zahlédl jsem ho,“ řekl Lucas.

	„Nechutný frajer,“ pokračoval Lester. „Ve skutečnosti se jmenuje Jim Shue, což se mu nelíbilo, takže se pokusil změnit jméno na JX. J jako James a X jako nikdo. U soudu mu řekli, že jméno musí obsahovat i samohlásku, tak si přidal ‚a‘ a byl z toho Jax. Ale věděl o Alie’eině vztahu s Corbeauovou. Tvrdil, že mu to nevadilo. Nazýval to ‚línou alternativní modalitou‘. Prozradil nám, že všichni z jejich okruhu jsou multisexuální. Domnívá se, že velice brzy budou takoví všichni.“

	„Pro mě je příliš pozdě,“ podotkla Rose Marie.

	„Jo. Já jsem pouze unisexuální,“ přidal se Lester. „Ale v každém případě je tenhle Jax vylízaná palice. Tvrdí, že neměl s její smrtí nic společného, ale my jsme si ho dali na seznam podezřelých.“

	„A co ta vějička pro média?“ zeptala se Rose Marie Lucase. „Ta lidská oběť?“

	„Požádám Dela,“ řekl Lucas. „Zařídí to.“

	
6.

	Del už čekal před Lucasovou kanceláří. Trpělivě se opíral o stěnu. Když uviděl Lucase, šel mu naproti a hned mu ohlásil: „Podle oddělení vnitřních věcí jsem čistý.“

	„Co kdybys nám našel někoho, koho bychom mohli předhodit médiím?“

	„Těžko najdu nějaké spojení, na tom večírku nebyli lidi z ulice. Ale hoši z protidrogového se chystají na George Shawa…“

	„Shaw je z ulice. Nebyl to Alie’ein dealer.“

	„Já vím, ale je jediný, koho máme,“ upozornil ho Del. „Včera večer jsme dostali hlášku, že má u sebe spoustu kokainu a možná i nějaký heroin. Takže se na něho chystají a já myslím, že se můžeme přidat. Nic neřekneme, ale necháme tě vyfotit.“

	„Kde?“

	„V jednom domě na Pětatřicáté. Shaw tam spává většinou do tří nebo tak. Teď tam je. Překvapíme ho něco po poledni. Pokud to správně nastražíme, televizní štáby nám skočí na lep. Můžeme dělat drahoty a oni nám na chvíli nebudou věřit.“

	„Ale to není přesně to, co chceme.“

	„Ne, ale je to stejně dobré, jako kdyby to byla pravda,“ řekl Del.

	Lucas o tom chvíli přemýšlel. Lidé od televize nejsou hloupí. Pokud získají podezření, že jimi někdo manipuluje, mohou nastat problémy. Ale když se jim nehodí kousek návnady, budou běhat kolem jako smečka vlků, politikové začnou panikařit, pak se do případu vloží generální prokurátor – nikdo by nechtěl stát mezi generálním prokurátorem a televizní kamerou – a bude hovořit o nedbalosti policie. Ve velmi krátkém čase se rozjede rozčilující zápas…

	„Dobře. Pokud je to jediné, co máme.“

	„Už jsem dali tip třetímu televiznímu programu, aby byli připraveni mezi polednem a jednou,“ informoval Del Lucase. „Rose Marie a starosta už uvedli na tiskové konferenci, že budeš monitorovat vyšetřování. Takže vyskytneš-li se u té razie a jestli si budou chtít dát dvě a dvě dohromady… to už je jejich problém.“

	„Ale doufám, že ta razie není fingovaná. Chci říct, je legální?“

	„To je v pořádku. Shaw dostal před týdnem asi tunu toho svinstva. Ale už začal obchodovat a prodával zboží malým překupníkům. Nemohli jsme ho najít. Teď je v bytě švagrové a něco mu ještě určitě zůstalo.“

	Lucas přikývl. „Protože kdyby to bylo jen narafičené a někdo by byl zraněn, svět by se vzbouřil a my bychom byli nahraní.“

	Del přikývl. „Ta akce je v pořádku. Hoši z protidrogového o ní mluvili už včera, ještě než se stalo to s Alie’e, hned jak nachytali Shawa na cestě domů.“

	Dvanáctičlenný tým se shromáždil v jižní části policejní budovy. Před přítomné se postavil muž jménem Lapstrake z Ústřední výzvědné služby. Lapstrake byl dobromyslný chlapík něco přes dvacet, s krátce ostříhanými vlasy. Na sobě měl modré džíny od Searse a modrou košili s nápisem „Cainťs Glass“ na zádech. V rukou držel blok s klipsem. Na první stránce měl nákres vpádu do domu George Shawa. Lucas s Delem seděli na skládacích židlích v zadní části místnosti a poslouchali.

	„Musíme to provést rychle,“ říkal Lapstrake a zaměřil na nákres laserové ukazovátko. „George má kumpány všude kolem a je s nimi v neustálém spojení. Čtyři muži se přiblíží zezadu z Čtyřiatřicáté. Rozdělí se do dvojic a obejdou tenhle dům…,“ ukázal laserem na dům za Shawovým, „… přeskočí plot a zajistí zadní dveře a postranní okna. Plot je nízký, nebude to problém.“

	„A co pes?“ zeptal se někdo.

	„Mívali psa, ale už je mrtvý,“ řekl jeden z členů CIA.

	„Sakra,“ ozval se někdo. „Ti často chovají pitbuly.“

	„Je po něm. Opravdu,“ usmál se Lapstrake. „To vám garantuju.“

	Další červená skvrnka laseru utkvěla na přední části domu. „Druhá skupina půjde zepředu, zablokuje vchod a bude akci jistit z obou stran.

	Třetí skupina vnikne předními dveřmi dovnitř. Máme za to, že George spí v pokoji používaném jako jídelna. Když vejdete, ocitnete se v obývacím pokoji. Před vámi bude chodba a po pravé straně obloukový vstup. Jídelna je za ním a v ní by měl být George. Ale pozor, z jídelny se dá projít do kuchyně.“

	Lapstrake rychle načrtl půdorys bytu a ujistil se, že všichni dávají pozor. „Od chvíle, kdy se nohama dotkneme chodníku, musíme být do minuty u něho. Nesmí to trvat déle. Je možné, že bude nahoře. Tam ale není koupelna ani východ a nemyslíme si, že by tam mohl být. Shora vede schodiště do obývacího pokoje – když vejdete do dveří, budete je mít po levici.“

	„Kdo je ještě v domě?“ zeptal se někdo. „A co přesně hledáme?“

	„Domníváme se, že má u sebe asi čtvrt kila až kilo kokainu a nějaké množství heroinu, ale nevíme kolik. Většinou to přenáší v plastikových lahvích, jaké koupíš v obchodě s tábornickými potřebami. Minulý týden jsme dostali hlášku, že před čtrnácti dny obdržel dodávku a začal prodávat zboží pouličním dealerům. Dlouho jsme ho nemohli najít, takže kdo ví, kolik mu zůstalo? Možná toho dostal tunu, ale mohl všechno prodat. Kokain měl určitě, jeden z našich hochů ho u něho včera viděl,“ vysvětloval Lapstrake. „Co se týče domu – patří jeho švagrové Mary Lou Carterové. Věc se má tak, že na Mary Lou si musíte dát pozor. Musíte ji hned zajistit, jinak vám uteče.“

	„Má zbraň?“ zeptal se někdo.

	„To není její styl, ale v domě jich pravděpodobně několik bude. Ta ženská je temperamentní, velká a silná. Jestli se na vás vrhne, na nic nečekejte. Musíte ji zajistit. Před dvěma lety po ní šel Dick Hardesty a ona mu málem vytloukla mozek z hlavy.“

	„A co Shaw? Ten bude taky klást odpor. Je to tvrdý chlapík.“

	„Jo, ale je to profík a je starší a pomalejší. Nemyslím si, že se bude chtít prát,“ řekl Lapstrake. Rozhlédl se kolem sebe a zeptal se: „Další otázky? Ne? Pak s vámi chce ještě mluvit šéf Davenport. Zúčastní se akce s Delem.“

	Lucas vstal a promluvil k týmu: „Za prvé, nikdo nebude zraněn. Za druhé, budou se účastnit média. Hoši z oddělení vražd si myslí, že Shawův heroin se mohl dostat k Alie’e Maisonové, a vy všichni jste o situaci informováni. Oddělení vražd si myslí, že smrt Maisonové může souviset s drogami. Takže… klid, ale chceme, aby to vypadalo ostře.“

	Lucas se rozhlédl po mužích, a ti přikývli. Lapstrake si vzal z věšáku sako a zavelel: „Jdeme.“

	Del přecházel po chodníku přede dveřmi. Vytáhl mobil, vyťukal číslo, řekl pár slov a přerušil spojení.

	„Jsme připraveni,“ řekl.

	Cestou k cílovému objektu jeli Del s Lucasem za pohotovostním týmem. Del se zeptal: „Pamatuješ si na George Shawa?“

	„Jo. Ale moc dobře ho neznám.“

	„Jde o to, že Lapstrake tvrdil, že George stárne, je pomalejší a nebude klást odpor.“

	„Jo?“

	„Shaw je našeho věku.“

	„To je pacholek, ten Lapstrake,“ ulevil si Lucas.

	Zabočili na Pětatřicátou právě ve chvíli, kdy ozbrojená pohotovostní jednotka vtrhla předními dveřmi do domu. Muži se hrnuli dovnitř a Lucas zaparkoval auto u obrubníku. Ve stejném okamžiku se otevřely dveře vedlejšího domu, na ulici vyšly nějaké děti a zamířily k nim. O minutu později se objevil u předních dveří Lapstrake, rozhlédl se, a když uviděl Lucase s Delem, zamával na ně. Lucas s Delem se vydali k němu a v té chvíli se zpoza rohu vyřítilo auto televize.

	„Asi jsou už hotovi,“ zamumlal Del. „Podívám se tam.“

	Spěchal nahoru po schodech, zatímco Lucas zůstal stát na chodníku. Lapstrake vykřikl. „Máme ho.“

	„A má kokain?“

	„Jo. Trochu,“ řekl Lapstrake. „A nějaký heroin.“

	„Dobře. Myslím…“

	Ve dveřích se objevil další policista. „Hoši, na to byste se měli podívat.“

	„Na co?“

	„Pojď.“

	Ať je to cokoli, nejedná se o nic tragického, pomyslel si Lucas. Policista byl příliš veselý na to, aby se jednalo o něco nepříjemného.

	„Nahoře, šéfe,“ křikl jeden z mužů z ozbrojeného týmu, když Lucas vešel do domu. Dům byl starý a měl nízké stropy, podlaha skřípala pod každým krokem a dveře bytů byly po obou stranách chodby v krátké vzdálenosti od sebe. Papírové tapety byly místy stržené, u země plesnivé a plné map způsobených prosakující vodou. V obýváku ležely před velkou televizí dva koberečky, které kdysi zářily jasnými barvami, a teď byly od bláta. Páchly tu taccos, hamburgry a cibule. Většina policistů se tísnila v jídelně. Lucas vešel a spatřil velkého černocha v olivově zeleném spodním prádle a s vyděšeným výrazem. Na rukou měl želízka a seděl na posteli. Del dřepěl vedle ní a mluvil k němu.

	„Kde je Mary Lou?“ zeptal se Lucas.

	„Před několika minutami vyšla ven, chvíli předtím, než jsme sem vpadli,“ odpověděl Lapstrake. „Šla na autobus, tak jsme ji nechali být.“

	„Nahoru,“ řekl ozbrojený policista trochu netrpělivě.

	Nahoře byla jediná ložnice a uprostřed ní byla srovnaná hromada plastikových sáčků plných marihuany.

	„Dobře,“ řekl Lapstrake.

	Lucas zvedl jeden balíček, přičichl k němu a pak ho položil zpátky. Malé okénko ložnice bylo otevřené a tenká záclona povívala ve větru. Na dvoře si na pískovišti vytvořeném z traktorové pneumatiky hrál malý chlapec. Deset metrů od něho stála o něco starší dívenka. Dívala se na ulici, kde stáli policisté, a ruce i nohy měla strnulé samým soustředěním, a možná i strachem nebo vztekem. Lucase zasáhla podobnost tohoto výjevu s krátkým záběrem z filmu o druhé světové válce, který běžel před týdnem v televizi. Ale ti v černých uniformách, s přilbami na hlavách a zbraněmi v rukou, kteří vyháněli lidi z domu, byli nacisté.

	Byl to jen film.

	Lucas se otočil k Lapstrakeovi. „Půjdu říct televizním štábům, aby se připravily. Až se to spočítá, pustíme je sem a necháme je natočit chlapce, jak to svinstvo odnášejí,“ řekl Lucas. „A taky vyblejskněte ten kokain.“

	„Já ne,“ ohradil se Lapstrake.

	„Tak vezměte prvního chlápka, co bude po ruce. Třeba Jonese z protidrogového, je v tomhle dobrý,“ poradil mu Lucas.

	Když byli dole, Del řekl: „Pojedu. Svezu se s nimi. Získali jsme asi kilo a půl práškového kokainu, láhev heroinu a tu marijánku, ale žádný crack.“

	„Co si myslíš o Shawovi?“

	„George už je minulost,“ broukl Del.

	„Je tady nějaká možnost, že se něco z toho jeho svinstva opravdu dostalo k Alie’e?“

	„No určitě nebyl jako obchodník na nejvyšší příčce,“ konstatoval Del. „Ale kdo ví? Na stanici si s ním ještě promluvím.“

	Zatímco členové týmu rychlého nasazení odváděli Shawa do auta, Del s Lapstrakem zůstali skryti v domě. Když kamery začaly natáčet Shawa, teď už v černých kalhotách a teniskách, vyšel Del zadem. Lucas sledoval Shawův odvoz. Jakmile se policejní auto rozjelo, jeden z televizních reportérů vykřikl Lucasovo jméno a rozběhl se k němu. Tři kameramani otočili objektivy z auta na Lucase.

	„Inspektore Davenporte, zdá se, že tato razie je přímou reakcí na vraždu Alie’e Maisonové. Je to pravda?“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Nemohu komentovat probíhající vyšetřování. Mohu vám jen říct, že jsme nalezli značné množství ilegálně držených drog.“

	„Jaké?“

	„Kokain, heroin a obrovské množství marihuany,“ odpověděl Lucas s pohledem upřeným do kamery. „Zásoby marihuany připomínají sklad dřeva.“

	„Myslíme si, že kokain a heroin mohly být příčinou smrti Maisonové.“

	„O tom jsem slyšel, ale můj zdroj pravděpodobně není o nic lepší než váš,“ odpověděl Lucas mírně.

	„Byl jste dnes ráno na místě činu?“

	„Ano, byl,“ přiznal Lucas váhavě.

	„A teď jste tady a vyšetřujete případ obchodníka s drogami.“

	„Podívejte,“ přerušil ho Lucas. „Nechci mluvit o případu Maisonová. Šéfinspektorka Rouxová nám k němu vydala přísná nařízení a veškeré komentáře musí jít přes ni.“

	„Ale my víme, že koordinujete…“

	„Opravdu to už nemohu komentovat, promiňte. Omluvte mě.“ Lucas se prodral skupinkou a kráčel k autu. Rozhovor z místa činu skončil a kamery byly vypnuty, ale reportéři se táhli za ním.

	„Musí toho být víc, Lucasi,“ křikla průbojná mladá žena s krátkými černými vlasy a hezkými rysy.

	„Přál bych si, abych vám mohl říct víc, ale nemohu,“ opakoval Lucas. „Prostě nemohu. Ale něco vám povím – počkáte-li chvíli, požádám o laskavost Jima Jonese, podporučíka z protidrogového oddělení, a ten vás pustí do domu. Marihuana sice není nic světoborného, ale je jí tam hora. Taky jim řeknu, aby vám ukázali kokain a heroin.“

	„Alie’e užívala heroin, alespoň když byla v New Yorku,“ vmísila se další reportérka. Byla to medová blondýna s nosem tak krásně pravidelným, že mohl být jedině výsledkem zdařilé plastické operace.

	„Poslyšte,“ Lucas ztlumil hlas, „ale přísahejte na všechny svaté, že tohle nezveřejníte, ano? Myslím to vážně.“ Tři reportérky na sebe pohlédly a přikývly. „Alie’e si dala chvíli před tím, než byla zavražděna, malý šleh heroinu. Nevím, co vám řeknou oficiálně, ale tohle je pravda. Pokud je k tomu dotlačíte, potvrdí vám to.“ Ohlédl se na Shawův dům – doufal, že to bylo dost výmluvné gesto. „To je všechno, co vám můžu říct.“

	„Počkejte minutku, počkejte!“ zvolala blondýna. „Použil jste výraz ‚malý šleh‘. To je jejich fráze?“

	„Jo, malý šleh.“

	„To je dobré. Zní to opravdu jako z ghetta. A ještě poslední otázku, která nikomu neublíží. Když jste dnes ráno viděl Alie’e, měla na sobě zelené šaty?“

	„Zelené šaty?“

	„Ano, zelené šaty s hlubokým výstřihem a…“

	„Tohle musí být mimo záznam.“ Nevěděl však, proč by zveřejnění této informace mělo vadit.

	„Jistě. Samozřejmě. Jen to chceme vědět,“ řekla blondýna.

	„Byly zelené. A trochu průsvitné.“

	„Výborně.“

	Kameramani poslouchali rozhovor se skloněnými kamerami – tohle bylo mimo záznam a všichni znali pravidla. Blondýna přistoupila ke svému kameramanovi, obrátila ruku dlaní k němu a vyhrkla: „Šaty byly zelené.“

	Jejich ruce tleskly o sebe a Lucas se zeptal: „Co je?“

	Ostatní reportérky vypadaly stejně překvapeně jako on.

	„Šaty, v nichž zemřela,“ vysvětlila reportérka. „Máme ji v nich ze včerejška. Jsou od Gurleona a stály zatracených pětadvacet tisíc dolarů. A my máme Alie’e v těch šatech. Nejsme zatraceně dobří?“
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	„… A pro tajemnou ženu s jadeitové zelenýma očima se staly nádherné, průsvitně zelené šaty za pětadvacet tisíc dolarů rubášem do rakve. Předávám ti slovo, Henry.“

	Muž číslo, jedna nespal. Přecházel sem a tam po kanceláři a sledoval televizi. Z ní se na něho usmívala blonďatá reportérka. Průsvitně zelený rubáš. Byla na sebe hrdá. Průsvitně zelený.

	Na konečcích prstů ještě cítil měkkou kůži Alie’eina hrdla. Neměl jinou možnost. Objevila se ve špatném okamžiku…

	Sandy Lansingová zpanikařila a chtěla utéct. Musel si s ní promluvit, musel ji ukáznit. Člověk nemůže utíkat, když má dokončit obchod. Popadl ji a měl v úmyslu přitisknout ji ke stěně. Dal do toho však příliš mnoho síly a hlava Sandy se prudce zvrátila dozadu a uhodila do dveří. Téměř cítil, jak lebka praskla, vnímal její vibraci v ruce, kterou ji držel za šíji. Bylo to jako cítit nakřápnutí vaječné skořápky na okraji misky z čínského porcelánu.

	Sandy měla najednou oči v sloup a začala klouzat po stěně dolů. Otočil se ke dveřím z chodby, za nimiž byl v plném proudu večírek. Kdyby se otevřely…

	„Vstaň,“ řekl. „No tak, vstaň, zatraceně.“ Chytil ji za paži a zatáhl, ale paže byla bezvládná.

	Asi po minutě pochopil. Změřil jí pulz a snažil se zachytit aspoň náznak tlukotu srdce, ale nepodařilo se mu to. Najednou ho ochromil strach. Kristepane, je mrtvá. Schoulil se nad tělem jako šakal nad kořistí a střídavě pozoroval její tvář a zavřené dveře. Neměl v úmyslu ji zabít.

	Ale nikdo o tom neví…

	Tělo bylo hned u dveří. Otevřel je. Byla to skříň s ramínky, na nichž visely bundy a pláště do chladného počasí. Zvedl ji, kousek ji táhl po zemi a pak ji hodil do skříně. Ale naklonila se kupředu, takže ji musel napřímit. Jednou rukou ji chytil pod krkem a druhou se snažil zavřít dveře. Najednou se mu skoro u ucha ozval hlas: „Co to děláš?“

	Málem dostal infarkt. Otočil se a uviděl zelené oči. V tom okamžiku se dveře skříně konečně zaklaply. Alie’e se zeptala: „Proč jsi ji dal do skříně?“

	Druhý muž uslyšel o Alie’eině smrti z autorádia. Nejdřív si myslel, že slyší špatně, a pak ho napadlo, že to je bláznivé – že tohle všechno vlastně neslyšel. Ale v rádiu mluvili dál, mluvili a mluvili… I když změnil stanici, mluvili o tom…

	Alie’e sem, Alie’e tam.

	Alie’e s lesbičkami.

	Alie’e nahá na fotografiích.

	Alie’e mrtvá.

	Druhý muž zamířil ke kraji silnice, zatáhl ruční brzdu, položil si hlavu na volant a rozplakal se. Nemohl přestat. Ramena se mu otřásala, ústa měl otevřená a chraplavě lapal po dechu.

	Po dlouhých pěti minutách si otřel oči rukávem košile, obrátil se a vzal zezadu blok s klipsou. Odtrhl si kousek papíru a napsal na něj: Kdo to udělal? A tuto větu podtrhl.

	Pod ni napsal první jméno. Pomyslel si, že až seznam skončí, bude na něm dost jmen.
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	Cestou na policejní ředitelství Lucas vytáhl mobil, stiskl tlačítko rychlé volby na Rose Marii Rouxovou. Ozvala se hned a Lucas řekl: „To s médii se podařilo. Razie byla úspěšná, máme asi tunu trávy a spoustu kokainu i heroinu. Myslím, že to sežrali.“

	„Dobře. Teď potřebujeme druhý tah.“

	„Vypadá to, že zpracovat média je důležitější než najít vraha.“

	Rouxová si povzdychla: „Víš, jak to je, Lucasi. Vraha buď chytíme, nebo ne, bez ohledu na to, co dělají média. Ale ona nás mohou poškodit!“

	Po zbytek dne se Lucas potloukal po výslechových místnostech a účastnil se rozhovorů s jednotlivými účastníky večírku. Jedno bylo zřejmé – Alie’e u sebe neměla žádné drogy, nádobíčko na zahřívání heroinu ani jehly nebo injekční stříkačky. Někdo jí tu drogu dal, ale nikdo z večírku nepřipouští, že by drogy sám užíval, a taky neví o nikom z přítomných, že by je bral.

	Každého se ptali na to, co znamenala písmena na zápěstí Sandy Lansingové. Odpověď získali brzy odpoledne.

	„Je to jméno ženy – Pella,“ řekl Swanson Lucasovi. „V prosinci jede na tři týdny do Anglie a chtěla, aby jí Lansingová zamluvila hotel. Říkala, že Lansingová si napsala její jméno na zápěstí, aby si zapamatovala, že to má zařídit.“

	„Sedí to?“

	Swanson pokrčil rameny. „Podle mě ano. Pella říká, že dobrý hotel v Londýně stojí dvě stovky za noc, ale s konexemi Lansingové by mohla získat stejné ubytování za sto dvacet pět dolarů. To znamená, že by ušetřila aspoň patnáct stovek.“

	„A tahle Pella taky neví nic o drogách?“

	„Říká, že viděla Alie’e toho posledního večera poprvé, a tvrdí, že s ní prohodila jen pár slov. Ale vypadala, že je trochu mimo… Nedivil bych se, kdybychom v její kabelce našli malý kornoutek.“

	„Stačilo by, kdybychom dostali jednoho,“ uvažoval nahlas Lucas. „Kdyby někdo práskl přítele.“

	Do hovoru vstoupil Lester: „Prohlédli jsme počítač Maisonové, ale většinou jsou tam jen hlouposti.“

	„Prý se o drogách jen bavily,“ řekl Swanson. „Probíraly jen klepy.“

	„Kecá.“

	„Samozřejmě.“

	Dva uniformovaní policisté ze St. Paulu přivedli muže jménem Clark Buchanan. Tvrdil jim něco nepravděpodobného – prý se živí jako model a občas jako svářeč.

	„Model čeho?“ zeptal se jeden z vyslýchajících policistů a zatvářil se skepticky. „Děláte snad reklamu na jídlo?“

	„Ale ne, oblečení a ty blbosti,“ odvětil Clark. „Já jsem ten na obrázku s Alie’e. Ona předváděla šaty a já jsem za ní dělal jiskry.“

	Clark taky nevěděl nic o drogách na večírku. „Dal jsem si pár panáků a to bylo všechno.“

	„Pil jste hodně?“

	Clark pokrčil rameny. „Možná šest, možná deset. Vodku s martini. Něco vám řeknu, hoši. Bohatí umí zatraceně dobře namíchat vodku s martini.“

	Na večírku zůstal do jedné, pak si zavolal taxík a nechal se odvézt domů. Vzpomněl si na název taxislužby a jméno řidiče. Nějaký Art. Policisté mu položili ještě pár otázek a pak ho propustili.

	Brzy odpoledne přišli na stanici Alie’eini rodiče se skupinou přátel. Nejprve navštívili starostu a ten je pak doprovodil do kanceláře šéfinspektorky Rouxové. Rouxová zavolala Lucase. Přišel okamžitě do její kanceláře a postavil se dozadu vedle Lestera. Šéfinspektorka zatím vysvětlovala rodině, jak pokročilo vyšetřování.

	Lynn a Lil Olsonovi byli od hlavy k patě v černém. Lynn měl na sobě černý oblek, který si asi koupil na Mannhattanu, a Lil černé krajkové šaty doplněné šálou z černého hedvábí. Na hlavě měla černý klobouk se síťkou přepadávající přes okraj, která jí zastiňovala oči. Její obočí se přesně hodilo ke klobouku, protože je tvořily dvě přísné černé linky. Vlasy měla vymelírované do medově zlatavých a světle žlutých až bílých tónů, jako mívala její dcera. Byla pečlivě učesaná. Oči, jak si Lucas všiml i přes závojíček, měla zarudlé. Alie’e zdědila podobu po otci. Lícní kosti, pleť, zelené oči. Lynn Olson byl přirozený blondýn, ale vlasy už mu šedivěly. V elegantním černém obleku vypadal jako úspěšný umělec.

	Jejich přátelé měli na sobě flanelové košile a džínsy nebo manšestráky. Byli to prostí Minnesoťané.

	„Měla hrát ve filmu,“ zalkala Alie’eina matka a hlas se jí zlomil. „Už jsme pracovali na projektu, oslovili jsme další hvězdy. Měl to být velký krok ke slávě, a teď…“

	Rose Marie byla v jednání s pozůstalými velmi dobrá – trpělivá a účastná. Představila Lucase a Lestera a naznačila, jak se bude vyšetřování vyvíjet dál.

	Lucas cítil podivnou disharmonii – Alie’eini rodiče, kteří měli zřejmě před padesátkou, vypadali, jako by přijeli z New Yorku. Jejich černá elegance kontrastující s blond vlasy a světlou pletí… Stále hovořili o New Yorku, a dokonce i jejich vztah k Alie’e jím byl poznamenán – šlo o byznys. Nepřišli jen o dceru, ale i o její podnik.

	Ale výslovnost prozrazovala, že pocházejí z malého města kdesi v Minnesotě: jejich samohlásky byly kulaté a otevřené místo zavřených. Každou chvíli použili typicky minnesotskou větnou vazbu.

	Rose Marie byla přímá. Zmínila se o vztahu s Jael a Lil na to reagovala: „Ale to bylo jen takové škádlení, znáte děvčata…“

	Zmínila se taky o drogách a v té chvíli oba Olsonovi odvrátili zrak. Když Rose Marie skončila, dveře se otevřely a do místnosti vstoupil podsaditý muž. Rozhlédl se.

	Na sobě měl džínsy, černé boty a hnědé sako s olejovými skvrnami na rukávu. Vlasy měl zastřižené jako farmář, na temeni rozčepýřené, ale sahaly mu přes uši. Lynn Olson vstal a řekl: „Tome.“ Lil přestala vzlykat a trhla hlavou. Velký muž se zamračil, pokývl na lidi z Burnt Riveru, podíval se postupně na Lucase, na Lestera a pak na Rose Marii a představil se: „Jsem Tom Olson, Alie’ein bratr.“

	„Právě jsme informovali vaše rodiče, na čem pracujeme,“ řekla Rose Marie,

	„A víte, co děláte?“ zeptal se Tom Rose Marie.

	„Snažíme se o…“

	„Bavíte se s hnízdem hadů,“ řekl Olson. „Nejlepší, co byste mohli udělat, je utlouct je holí. Jsou to hříšníci. Všichni. Zajímají je jen drogy, zvrácený sex, zlodějny a vraždy. Všichni jsou to kriminálníci.“

	„Tome,“ ozvala se Lil. „Tome, prosím tě.“

	„Vyslýcháme všechny, kdo byli poslední den s Alie’e,“ objasnila mu Rose Marie. „Jsme přesvědčeni…“

	Tom Olson zavrtěl hlavou a pohlédl na rodiče. „Tak. Po pětadvaceti letech zneužívání dospěla až k tomuhle. Zavražděna v Minneapolisu. A plná drog, jak hlásili v rádiu. Heroin! Bože, říkají tomu krátké šňupnutí. Mají pro takové zlo speciální název, he? O tomhle jsme v Burnt Riveru neslyšeli.“

	Lester mrkl na Lucase. Lynn Olson vstal a řekl: „Tome, uklidni se, ano?“

	Olson se na otce zamračil a odsekl: „Já se nebudu uklidňovat. Ještě si pamatuji, když jsme jí říkali Sharon.“

	„Musíme si s vámi promluvit,“ obrátil se Lester na Toma Olsona. „Chcete mě vyslýchat? Dobrá, ale nevím skoro nic o tom, co dělala. Dostával jsem od ní tak jeden dopis za měsíc.“

	„Přesto… bychom si s vámi rádi promluvili.“

	Olson Lestera ignoroval. Obrátil se k rodičům a pohrozil jim prstem. „Kolikrát jsem vám to říkal? Kolikrát jsem vám říkal, že si kupujete smrt? Dokonce se oblékáte jako ďáblové, do satanských šatů. Podívejte se na sebe, utratíte víc peněz za košili než normální lidi za celou skříň hader. To je hřích, zakousl se do vás…“

	Tom se rozohnil. Jako by hrozil nejen prstem, ale celým tělem. Lucas se odlepil od stěny a Lynn Olson o krok ustoupil se slovy: „Tome, Tommy, Tommy…“

	„… lidé žijící v tomto zlém snu, lidé pomáhající tvořit tento zlý sen, ochotně uzavírající obchod s ďáblem…“

	Obrátil se k Rose Marii, která ho sledovala s otevřenými ústy, a na okamžik to vypadalo, že po ní skočí. Lucas svižně obešel stůl a začal Toma chlácholit: „No tak, no tak, uberte, pane, uberte…“

	Olson zmlkl, ale pořád se chvěl. Pak se otočil, udělal pár kroků ke dveřím a opřel se o ně. Po chvíli ticha se obrátil k přítomným. Na tvářích měl slzy. „Můžu ji vidět?“ zeptal se.

	Del zmáčkl řadu feťáků a dealerů. Snažil se najít zdroj drog, které byly dodány do domu Silly Hansonové předchozího večera. Lucasův další kolega Lane vypracovával strom Alie’eina příbuzenstva.

	„Chci zmapovat celou její rodinu, sestavit rodokmen, abych věděl, jak jsou mezi sebou příbuzensky propojeni,“ řekl Lucas Laneovi. „Potřebuji znát jména jejích bývalých manželů…“

	„Žádní nejsou.“

	„…Tak všechny bývalé snoubence, milence, kohokoli, kdo ji mohl chtít pro sebe. Totéž i u té druhé…“

	„Lansingové.“

	„Jo. Taky chci rodokmen.“

	„Poslyš, myslím, že když roztřídíme lidi, kteří byli včera na večírku, vyslechneme je…“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Hoši z oddělení vražd jsou teď v polovině seznamu. Budu to mít dnes večer nebo zítra, pokud do té doby nebude další případ.“

	„Nebo můžeme vést pátrání podle teorie o vloupání. Mám nějaké informátory z dob, kdy jsem ještě pochůzkařil.“

	„Lane, běž mi sestavit ten rodokmen. Na teorii o vloupání pracuje oddělení vloupaček. Nechceme, aby oddělení vražd sešlo ze správné cesty. Protože pokud vražda Alie’e nebyla náhodná a nedošlo k ní v souvislosti s vloupáním, pak je za ní někdo, kdo ji velmi dobře znal a měl motiv. Může to tedy být někdo velice blízký.“

	„Ale…“

	Lucas na něho ukázal prstem. „Ten zatracený rodokmen.“

	Lucas strávil asi hodinu na oddělení vražd a vyslechl si policisty, kteří se vrátili z místa činu a hovořili o tom, co našli a jaké jsou vyhlídky. Případ nevypadal dobře. Pak za ním přišel Lester, který měl rozhovor s Tomem Olsonem. „Říkal, že rodiče ji cvičili jako psa. To je jeho formulace – jako cirkusového psíka. Harcovali s ní po celé zemi a obráželi různé soutěže krásy, soutěže mladých talentů a modelingové agentury.“

	„Ale zneužívání?“

	„Nemyslel sexuální zneužívání. To do podniku nepatřilo,“ objasnil Lester. „A nemyslí si, že by rodiče měli s její smrtí cokoli společného. Říkal, že tím vším přímo žili. Prý jí sebrali její život už jako dítěti a stále v tom pokračovali.“

	„A Alie’e se jim vzepřela?“ zeptal se Lucas.

	Lester zavrtěl hlavou. „Tvrdí, že ne. Prý nikdy nic jiného nepoznala.“

	„Hm. Připadá mi to trochu bláznivé.“

	„Je jakýmsi kazatelem,“ dodal Lester. „Hlásá, že opravdu miluje své rodiče, ale nelíbí se mu jejich chování.“

	Pak se ozval telefonicky Del. „Drž si kalhoty.“

	„Co se děje?“

	„Volal mi Boo McDonald. Teď jsem u něho.“

	McDonald byl paraplegik, který monitoroval policejních skenery pro šest televizních a rádiových stanic a občas zpětně předával informace policistům.

	„Trošku surfoval na internetu a zaměřil se na jméno Alie’e. Našel tam nějaký článek odtud z Cities s názvem ‚Večírek prstostrček skončil vraždou‘. Hádej, o čem je?“

	„Večírek prstostrček?“ zopakoval tázavě Lucas.

	Lester zvedl obočí. „To nezní moc dobře.“

	Del pořád mluvil. „Jo. Je to rock-and-rollový internetový časopis s názvem Plivanec a uvádí určité podrobnosti, které asi prosákly z našeho oddělení.“

	„Jak je to špatné?“

	„No, podívej, článek označují za polodokumentární, což znamená, že tam nacpali spoustu výmyslů. Chápeš, aby posílili reálnost situace.“

	„Posílili?“

	„Kousek ti přečtu. Posuň se, Boo.“ Lucas uslyšel praskání a pak se ozval Delův hlas: „Alie’e se zády opřela o mosazné tyče postele a sevřela je v rukou. Držela je pevně, protože její štíhlé krásné tělo rozechvívaly vlny vášně. Jael měla hlavu mezi jejími stehny a její dlouhý růžový jazyk laskal Alie’einy stydké pysky. Konečně se dotkl malého skřítka v kánoi, střed Alie’eina žáru a bytí.“

	„Ach, sakra,“ ulevil si Lucas. Pak se rozesmál. „Mluvíš jako nějaká pornoděvka, už mi chybí jen náladová hra na saxofon v pozadí.“

	„Možná se dříve či později objeví film, a ne pouhý saxofon. Zavolal jsem tomu klukovi z Plivance a zeptal se ho, kde takové svinstvo nabral. Řekl mi, že mluvit nebude a že musíme brát v úvahu první dodatek ústavy. Ale taky řekl, že měl interview s třetím, čtvrtým a jedenáctým programem.“

	„Zmetek,“ ulevil si Lucas.

	„Ale vlastně se mi docela líbil. Připomněl mi mě v jeho věku. Pokusil jsem se mu trochu vyhrožovat, ale řekl mi, že patří k menšině a že si můžu nasrat.“

	„Cos mu na to řekl?“

	„Co jsem mu mohl říct? Zmohl jsem se jen na: ‚Ta postel nebyla mosazná, ty malej hajzle.‘“

	„Kolik mu je?“

	„Šestnáct,“ odpověděl Del.

	„Takže se můžeme jít klouzat a naše lesbické tajemství je bohužel venku.“

	„Je to venku. Další minus.“

	Lucas zatelefonoval Rose Marii, aby ji informoval, a když telefonát ukončil, vešel do své kanceláře, klesl na židli a zahleděl se na strop.

	Byl dost špinavý.

	Zatím toho moc nemá. Případ se nevyvíjí dobře. Mají příliš mnoho podezřelých, a žádné seriózní možnosti. Jednoduché vraždy jsou pro rozřešení nejhorší: někdo je zabit a všichni všechno popírají. Po Twin Cities se pohybovalo nejméně šest vrahů, kteří nebudou nikdy chyceni. Policisté věděli o jejich vraždách všechno, ale neměli nezvratný důkaz. Většinou šlo o manželky zavražděné manželi. Muž udeří ženu do hlavy, trubku jde hodit do řeky, vrátí se domů a najde tělo.

	Co si s tím počít?

	Lucas byl hluboce zamyšlený, když tu náhle zazvonil telefon. Další špatná zpráva?

	Ne. Catrin.

	„Lucasi, myslela jsem na tebe celé dopoledne,“ řekla. „Bože, bylo tak příjemné setkat se s tebou. Pořád na tebe myslím… Pamatuješ si na Lannyho Mortona? Nevíš, co se s ním stalo?“

	„Jo, vlastně vím,“ odpověděl Lucas a najednou se cítil příjemně. „Odstěhoval se do LA, aby se dostal k filmu, a místo toho začal podnikat v realitách. Když jsem ho viděl naposledy, byl nechutně bohatý. Má už čtvrtou ženu.“

	„Čtvrtou? A co se stalo s Virginií?“

	Lucas se na židli posunul dopředu. „Virginie zemřela. Tys to nevěděla? Ježíši, stalo se to pět let poté, co jsme skončili školu. Na pláži v Benátkách ji postihl srdeční záchvat. Bylo jí osmadvacet.“

	„Ach bože. Pamatuješ si na ten fotbalový zápas za účasti maminek, jak musel každý kluk koupit matce své dívky…“

	„To jsme hráli s Iowou.“

	„Ano. Virginie byla jako… Vypadalo to, že bude žít věčně.“

	Povídali si asi dvacet minut, vzpomínali na staré časy. Catrin si vybavila jména všech lidí, které poznali během svých několika společných měsíců, a v Lucasově paměti se začaly vynořovat tváře, pohledy, zvuky, a dokonce i vůně slavných starých časů: venkovské domy v Big Tenu, vůně popcornu a prachu, kluziště, pach chladu a krve, vlhké vlny a potu, výpary z autobusů, organizované povzbuzování.

	„Bože, chtěl bych mít víc času, abychom si mohli promluvit déle,“ posteskl si Lucas. „Co teď děláš? Ještě maluješ?“

	„Ne, ne. Teď se věnuji fotografování, ale malování…, já nevím. Přestala jsem s tím. Můj manžel je praktický lékař. Pomáhala jsem mu s vedením účtů, a když už jsme s tím začali…“

	„Slyšel jsem, že ses provdala za doktora. Vzpomněl jsem si na to hned po našem setkání. Myslím, že Bill Washington mi říkal, že ses provdala za staršího muže.“

	„Washington. Páni, nevzpomněla jsem si na něho už roky. Když jsem ho viděla naposledy, seděli jsme všichni v kruhu na zemi někde v Dinkytownu a hulili trávu.“

	„Tak ty fotografuješ? Pověz mi, neznáš muže jménem Amnon Plain? Je zapletený do případu Alie’e.“

	„Opravdu? Udělal to?“

	„Říká, že ne, a asi ne… Ale tvrdí, že je nějaký módní fotograf a myslel jsem…“

	„Ježíš, je víc než to. Ano, dělá módní fotografie, s tím začal. Ale teď vytvořil ty nejkrásnější fotky prérie. Je jako Avedon, živí se prací pro módní průmysl, ale je schopen dělat spoustu dalších věcí.“

	„Avedon?“

	„Ty jsi nikdy nebyl příliš intelektuálně zaměřený, viď?“ zasmála se Catrin.

	„Já jsem byl dobrý v hokeji. Prokristapána, teď jsem kriminalista.“

	„Jo, dobře… Plain je fotograf. Je dobrý, velice dobrý. Já nejsem jako on, většinou se starám o děti. Nebo se aspoň snažím – dorostly do věku, kdy už mě moc nepotřebují. Ale, sakra…“

	„Copak?“

	„Napadla mě strašná věc,“ řekla.

	„Co?“

	„Dcera půjde studovat na Minneapoliskou univerzitu. Mohla by narazit na Lucase Davenporta.“

	„No, a to by bylo špatné?“

	Zasmála se. „Četla jsem o tobě v novinách. Někdy tomu nemůžu uvěřit… Víš, že jsem tě kdysi znala. Jsi dost známý.“

	„Jo. Jak se říká, světově proslulý v Minneapolisu.“

	Nastala pauza.

	„Tak se nechej pozvat na oběd,“ zkusil to Lucas.

	Na druhém konci nastala odmlka.

	„A prozradíš mi všechno, co tajíte o Alie’e?“

	„Když slíbíš, že to nikomu neprozradíš…“ Catrin se znovu zasmála a zeptala se: „Tak kdy?“

	Catrin. Sotva položil telefon, pocítil touhu zavolat jí znovu.

	A co si zítra obleče? Něco velmi módního a drahého, nebo ze sebe raději udělá policistu tvrďáka? Když spolu chodili, byl hokejová jednička, ale ona se mu pak svěřila, že se o sport moc nezajímá – nebo aspoň o atlety z univerzity. Mluvil o tom, jak někoho obehrál na ledě, nebo se vrátil po zápase se škrábancem na tváři a ona byla zmatená a rozrušená, a někdy dokonce maličko pobavená jeho zálibou v krutosti…

	Stále v něm přetrvával adrenalin z rozhovoru s Catrin. Vyskočil z křesla, obešel kancelář jednou dokola a nakonec vyšel na chodbu.

	Frank Lester seděl ve své pracovně opřený o opěradlo koženého křesla a dveře měl otevřené. Policisté k němu vcházeli a zase vycházeli.

	„Je něco nového?“ zeptal se Lucas.

	„Nic. Rose Marie má další tiskovou konferenci na lesbické téma.“

	„Ježíši, jen je před těmi panáky od televize nenazývej lesbami.“

	„No tak, myslíš si, že jsem idiot?“

	Lucas se zadíval na strop, jako by o tom přemýšlel, a Lester se usmál a řekl: „Analyzujeme všechno, co jsme získali rozhovory, a pečlivě prověřujeme jednotlivé účastníky večírku, ale něco ti řeknu – hoši si začínají myslet, že to udělal někdo, kdo se tam vloupal.“

	„To by bylo obtížné,“ řekl Lucas.

	„Bylo by to skoro nemožné, jedině že by ho někdo pustil dovnitř. Ale jak bychom to dokázali? Neměl by na sobě krev, protože oběť nekrvácela. Domníváme se, že bychom měli vypsat odměnu.“

	„A víš o Georgi Shawovi?“ zeptal se Lucas.

	Lester přikývl. „Z té strany to nebylo.“

	„Možná ne, ale média by se toho mohla chytit. Jestli chceš vypsat odměnu, počkej, dokud neutichne zmatek kolem George Shawa. Odměna bude zase něco nového. Musíme udržet ty zatracené televizní kašpary dál od svých zadků – dokud to půjde.“

	„Dobře.“

	„A řeknu ti ještě něco,“ pokračoval Lucas. „Vrah byl na večírku. Nebyl to žádný lupič.“

	„Tvrdí kdo?“

	„Tvrdím já. Rose Marie dnes ráno konstatovala, že Alie’e zabil muž, nebyla to žádná lesba, a já se domnívám, že má pravdu. Nebyl to taky žádný lupič. Bohu by se prostě nelíbilo, kdyby šlo o náhodnou záležitost a její obětí se stala právě Alie’e Maisonová.“

	Lester nafoukl tváře a pak vydechl. Potom přikývl.

	„Lupič by se nevkradl oknem do ložnice a nenašel by náhodou ve vedlejším pokoji zdrogovanou Alie’e Maisonovou bez kalhotek,“ pokračoval Lucas. „Ani za milion let.“

	Lester se znovu usmál a na chvíli se zamyslel. „To by ten lupič musel mít obrovské štěstí.“

	Lucas se zeptal: „Kde je Sloan?“

	„Ještě dole u výslechu.“

	Lucas zamířil ke schodišti. Možná že Sloan už spřádá síť.

	Byl zvědavý, jaká je Catrin teď. Co když se změnila v maloměstskou maminu a domácí paničku? Ale nevypadala na to. Když se setkali na benzince, vypadala… zajímavě. Pokusil se vybavit si vzpomínku na ono ráno. Byla starší, to bylo zřejmé, ale on taky. Měla už nějaké vrásky, a možná pár kil navíc. Možná. Asi tak pět. Ale pořád měla krásné vlasy a ladné pohyby. Její smích…

	Vybavil si byteček, v němž bydlel za studií na vysoké. Byl nad prodejnou náhradních autodílů v University Avenue. V obýváku měl rozkládací pohovku a orientální koberec z Goodwillu, koupelna byla permanentně prolezlá plísní a v kuchyni stál jen laciný plynový sporák a lednice, které chyběla jedna noha, a proto byla nakloněná doleva a vytvářely se v ní zkosené ledové kostky. Za kuchyní byla malá ložnice a v ní trůnil nejlepší kus nábytku z celého bytu – postel, kterou si přistěhoval z domu. A bylo dobré, že měl postel, protože kdyby ji neměl, Catrin by mu pochroumala záda. Měla ráda sex, a hodně. Nebyla promiskuitní, jen náruživá. Oba se spolu hodně naučili, zkoušeli svoje možnosti. Jednoho chladného, ale slunného zimního dne zůstali v posteli celé dopoledne. Slunce se dobývalo svými paprsky do pokoje přes špinavé okno a ozařovalo postel a Catrin… Když na to vzpomínal, byl… vzrušený.

	Dole pod schody se zastavil a rozhlédl se. Co to vlastně chtěl? Aha. Sloan.

	Kolega právě vyšel z výslechové místnosti. V ruce držel nějaký papír a kráčel těsně za mužem středních let, který vypadal na zhroucení. Na zádech měl hrb, hlavu nachýlenou dopředu a prořídlé šedivé vlasy sčesané přes pleš ke straně. Na tvářích měl stopy slz.

	„Lucasi… toto je pan Arthur Lansing. Sandy Lansingová byla jeho dcera.“

	„Upřímnou soustrast, pane Lansingu,“ pronesl vážně Lucas.

	„Nemůžu věřit, že je mrtvá,“ vzlykl pan Lansing. „Byla tak šťastná. Její kariéra…“ Odmlčel se a pak znovu začal: „Její kariéra…,“ pohlédl na Lucase. „Když byla malá, její máma a já jsme jezdívali do parku Como a procházeli jsme se s ní po zoo. Milovala medvědy. A opičky, měla ráda opičky.“

	„Jsem si jistý…“ Lucas chtěl vyslovit jakési klišé, ale Lansing mu do toho vstoupil.

	„Myslíte si, že je chytíte?“

	„Ano.“

	„Vsadil bych se, že to byli negři,“ sykl.

	„Na včerejším večírku nebyli žádní černoši.“

	Lansing zvedl chvějící se prst proti Lucasovi. „Možná. Ale prověřte to. Já bych se vsadil, že to byli negři. Přijdete se někdy podívat nahoru do soudní síně? Já tam chodím celé roky a sleduji procesy. A všichni, kteří usednou na lavici obžalovaných, jsou negři. Samozřejmě že se tam dostane i bílá spodina, ale devadesát devět procent darebáků jsou negři. A většina bílé spodiny v sobě má stejně negerskou krev.“

	Sloan krytý Lansingem převrátil oči v sloup. Lucas řekl: „Ať to udělal kdokoli, chytíme ho. Pane Lansingu, opravdu je mi líto toho, co se stalo vaší dceři.“

	Lansing se obrátil a promluvil do neznáma: „Má dcera měla vysoký post…“ Odcházel a mluvil dál sám pro sebe.

	„Miloval svoji dceru,“ uvedl Sloan na vysvětlenou.

	„Jo. O tomhle je celá zasraná segregace. Všichni běloši milují své dcery.“

	„Ale je hrozné ztratit dítě,“ podotkl Sloan. „Jeho dcera studovala na univerzitě. Je to to nejhorší, co se může stát. Není to správné, umírat se má postupně podle věku.“

	Lucas si vzdychl. „Dostal jsi z někoho něco?“

	„Ne, ale pracujeme se správným okruhem lidí. Ať je zabil kdokoli, byl na večírku. Bylo tam příliš mnoho vlivů, jež iniciují problémy – drogy, bývalí přátelé a přítelkyně, aspekt celebrit a s ním související mačistické sračky a taky zřejmé bláznovství celého toho spolku.“

	„Přesně o tomhle jsme právě mluvili s Lesterem,“ poznamenal Lucas. „Takže kolik lidí bylo na večírku?“

	„Máme jich asi šedesát, ale mohlo jich být až sto.“ Sloan zvedl papír. „Tady mám seznam. Většina hostů si nepamatuje, že by Alie’e po půlnoci spatřili. Mluvil jsem s jedním chlapíkem a s jeho přítelkyní, kteří přijeli na večírek přesně patnáct minut po půlnoci, a tvrdí, že ji nezahlédli. Ale slyšeli, že tam je, takže se po ní dívali. Jael s Catherine Kinsleyovou ji nechaly v ložnici něco před jednou hodinou. To byla ještě živá, i když sjetá.“

	„Mluvil jsi s Kinsleyovou?“

	„Přes telefon. Už se s manželem vracejí. Mají chatu až v Ely, pět hodin jízdy odtud. Dozvěděla se o tom až v poledne z rádia.“

	„A věříš výpovědi těch dvou, že když odcházely, byla Alie’e ještě naživu?“

	„Ano. Je to příliš… Někteří lidé viděli Lansingovou poté, co Jael a Kinsleyová odešly z ložnice, alespoň o tohle se teď můžeme opřít.“

	„Takže kolik lidí přichází v úvahu, že mohli spáchat obě vraždy?“

	„Hansonová tvrdí, že večírek vyvrcholil mezi jednou a druhou, což možná znamená, že tam bylo nejvíc lidí právě v době, kdy byla Alie’e zavražděna. Máme pár hostů, kteří odešli dřív a mohou to dokázat. A trochu víc těch, kteří říkají, že odešli před pravděpodobnou dobou vraždy, ale nejsou schopni to dokázat, nebo lžou.“

	„A co když vrah odjistil okno, vyšel z domu, aby ho lidé viděli odcházet – políbil pár přátel, dalším potřásl rukou a tak, aby měl alibi – pak se vrátil oknem, zabil ji a oknem zase vyskočil?“

	„Je v tom příliš mnoho příchodů a odchodů,“ podotkl Sloan.

	„Ale vysvětluje se tím to odjištěné okno,“ upozornil ho Lucas.

	„A dokonce by se tím vysvětlovalo, proč musela zemřít Sandy Lansingová. Předpokládejme, že vrah se vrátil oknem, uškrtil Alie’e, a bum, na chodbě je Lansingová. Musí ji zabít. Viděla ho předtím odcházet a dělat kvůli tomu rozruch, a teď ví, že se vrátil.“

	Sloan se podíval na papír, který držel v ruce. „Takže všechny vrátíme na seznam.“
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	Za Lucasem přišel Lane. „Mám rodokmen Alie’e, jejích rodičů a bratra.“

	„S jejím bratrem jsem se setkal,“ oznámil mu Lucas.

	„Jo, je to kazatel. Chodí po kraji a káže farmářům z Red River Valley. Opravuje farmářské stroje a zařízení a občas pracuje na kratší úvazek na silu. Nebere žádné příspěvky, všechno, co si vydělá, rozdá a nechává si jen peníze na jídlo a na šaty.“

	„Něco ti řeknu: za šaty moc neutratí,“ dodal Lucas.

	„Takže lidi z kraje si o něm buď myslí, že je blázen, nebo svatý, anebo obojí. Tohle taky píší v místních novinách z Farga. Byl tam o něm článek.“

	„O bratrovi? Ne o Alie’e?“

	Lane přikývl. „Většinou o bratrovi. Uvádí se tam, že ‚bláznivý svatý‘ je spřízněný s Alie’e Maisonovou.“

	„Kde byl včera v noci?“

	Lane to už zjistil. „Ve Fargu. Vede tam charitativní kuchyni. Motal se tam do osmi nebo tak a ráno tam byl zas. Mezitím mohl zvládnout cestu sem a zpět.“

	„A je taky dost prudký,“ poznamenal Lucas.

	„Co máš ještě?“

	„Mám všechny klepy o Alie’e. Stačilo jen napsat její jméno na net a za chvíli jsem měl vytisknutou hromadu vysokou pět centimetrů. A víš co? Existuje hromada Alie’einých uctívačů, ale taky lidí, kteří Alie’e nenáviděli. Hádali se mezi sebou na netu.“

	„Slyšel jsem o tom.“

	„Mimochodem, vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby to udělal jeden z nich.“

	„Jo?“

	„Jo. Víš, nějaký internetový závislák kombinovaný s násilnickým zabijákem, prostě cvok, který si o ní spřádá svoje fantazie, vrazí na večírek. Ona se mu vysměje a řekne mu, že se radši nechá vojet svými přítelkyněmi než takovým pitomečkem s uhrovitým ksichtem…“

	Lucas se při popisu domnělého vraha usmál. „Ujetý násilník a vrah?“

	„Mohlo to tak být,“ řekl Lane vážně.

	„A dál?“

	„Mám ještě něco a je to zajímavé, ale nepodobá se to mému předchozímu příběhu o zcvoklém zabijákovi.“

	„Tedy?“

	„Jde o tu druhou holku, o Sandy Lansingovou. Mluvil jsem s ředitelem Brownova hotelu a ukázalo se, že Lansingová nebyla žádné eso. Spíš tam pracovala jako poslíček v sukních. Doprovázela boháče do jejich pokojů a ukazovala jim hotel.“

	„Nebyla v managementu?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Vydělávala asi pětadvacet tisíc za rok. To je z ruky do huby. Ale, chlapče, mluvil jsem s hochy z oddělení vražd, kteří byli v jejím bytě. Skříně měla našlapané těmi nejmódnějšími šaty, vozila se v super autě – měla Porsche Boxtera – a přátelila se se všemi těmi boháči. Odněkud musela brát prachy, ale nemůžu zjistit odkud.“

	„Od otce asi nebyly,“ broukl Lucas. „Právě jsem ho viděl. Vypadal, jako by neměl ani dva dolary nazbyt.“

	„Měl jsem stejný dojem,“ souhlasil Lane. „Takže jsem si říkal… pracuje v tom hotelu, vítá nové hosty.“

	„Mohla je nějak vydírat?“

	„To ne. Ale na té úrovni mohlo jít spíš o představování,“ řekl Lane. „Městem projíždí nějaký velký sportovec nebo televizní hvězda a ty se s nimi jdeš bavit. Pak se vrátíš do hotelového pokoje a později najdeš dárek. Možná o tom lidi z hotelu vědí, možná ne.“

	„Takže mi sežeň její přítelkyně a trochu na ně zatlačíme. Musíme zjistit, odkud měla peníze.“

	„Myslím, že bys mohl začít v hotelu,“ navrhl Lane.

	„Já? Jsem zástupce policejní šéfinspektorky.“

	„Jo, ale asistent ředitele hotelu pověřený vnitřními záležitostmi je tvůj starý přítel.“

	„Kdo?“ zeptal se Lucas.

	„Derrick Deal.“

	„To kecáš.“

	„Nekecám, zástupce šéfinspektorky.“

	Cestou ven z budovy minul Lucas Rose Marii Rouxovou, která spěchala budovou. „‚Prstostrčky‘?“ vyhrkla tázavě a chytila ho za paži.

	„Tak to stojí v titulcích,“ odpověděl Lucas a trochu se začervenal.

	„Kolik eufemismů máte vy muži pro ženské sexuální hrátky?“ zeptala se.

	„To není nic, co bys chtěla slyšet,“ řekl Lucas.

	„Jak dlouho bude trvat, než chytíme toho chlapa?“

	„Další věc…“

	Přikývla: „… kterou bych nechtěla slyšet.“

	Derrick Deal býval kdysi více méně asistentem daňového odhadce. Jeho skutečná funkce byla pokladník určité politické kliky městské rady, která prodávala výměry daní ze zlevněných nebo podřadných pozemku. Politická klika se dostala do problémů, když Deal napadl majitele autosalonu, z něhož se vyklubal strýček vysoce postaveného policisty. Tento policista provedl vyšetřování a získal nahrávku, na níž Deal nabízel úplatek. Pak udělal policista chybu. Věřil, že když Deala jednoduše skřípne, Dealovi političtí přátelé na oplátku potrestají jeho strýce zvýšením daňového výměru, kdyby navíc Deal šel na šest týdnů do vězení. Takže místo aby Deala zavřel, nechal ho poslechnout nahrávku a poradil mu, aby pozastavil svoje aktivity. Deal si to špatně vyložil a běžel za svými protektory na radnici. Ti se vypravili za bývalým šéfem policie a ten policejního důstojníka zamáčkl jako obtížný hmyz. Přeložil ho k řízení dopravy na staveništi.

	A pak tentýž šéf zavolal svým bratrům-policajtům, jmenovitě Lucasovi. Lucas zařídil rychlou akci a Deal šel na devět měsíců sedět. Jeho komplicům z radnice se podařilo vyklouznout a Dealovi přátelé odhadci vyměřili majiteli autosalonu o padesát procent vyšší daně.

	Když se Deal vrátil z vězení, pokusil se prodávat auta a pak domy, ale nedařilo se mu. Nabyl různých zkušeností v byrokracii a vydírání, ale ne v obchodování. Lucas slyšel, že odešel do Kalifornie, a dokud Lane nezmínil jeho jméno, domníval se, že tam zůstal.

	Brownův hotel byla cihlová budova, vzdálená jeden blok od výškové budovy IDS. Zvenčí ani jako hotel nevypadal. Člověk musel vědět, že tam je, aby ho našel. Lucas kývl na pozdrav vrátnému v bílých rukavicích, který mu podržel dveře, a vydal se po červeném plyšovém koberci kolem sedacích souprav s kovovou konstrukcí k recepci. Za pultem stála upravená mladá žena. Byla to černoška s jemnými rysy. Na sobě měla konzervativní kostýmek a hrdlo jí zdobil stříbrný náhrdelník s malými oválnými tyrkysy. „Ano, pane?“

	„Potřebuji mluvit s panem Derrickem Dealem,“ ohlásil jí Lucas.

	„Mohu vědět, kdo ho chce navštívit?“

	„Ne.“ Lucas se usmál, aby příkré odmítnutí trochu zmírnil, vytáhl z kapsy odznak a ukázal jí ho. „Je to překvapení. Mohla byste mi ukázat, kde sedí?“

	Žena sáhla po telefonu. „Zavolám řediteli.“

	Lucaš natáhl ruku přes pult a položil ji na telefon. „Prosím, nedělejte to. Jen mi ukažte, kde pan Deal pracuje.“

	„Budu mít problémy.“ Ženě se zachvěl spodní ret.

	„Ne, nebudete,“ chlácholil ji Lucas. „Věřte mi.“

	Žena střelila pohledem doprava, pak doleva, ale pomoc nikde nebyla. Olízla si ret a řekla: „Je v kanceláři… na konci chodby.“ Pohlédla doprava, kde z haly vybíhala dlouhá úzká chodba.

	„Ukažte mi jeho dveře.“

	Recepční se opět rozhlédla, jako by ředitel mohl najednou vyskočit z rudého koberce, a řekla: „Tudy.“ Vyšla z recepce a vydala se rychlým krokem k chodbě. Když do ní zahnuli, zpomalila. „Má nějaký problém?“

	„Mám pro něho otázku.“

	„Jestli nemá problém, měl by ho mít,“ utrousila.

	„Opravdu?“ zeptal se Lucas.

	„Je to kretén.“

	„Počkejte,“ šeptl Lucas tiše. Zastavili se uprostřed chodby. „Co to znamená?“

	„Nadává lidem,“ odpověděla.

	„Kvůli penězům? Sexu? Drogám?“

	„O drogy nejde,“ řekla.

	„A vy už jste se s ním taky musela hádat?“ zeptal se Lucas.

	„Ani ne. Jsem pro něho příliš tmavá, a taky jsem mu řekla, že pokud si na mě troufne, můj bratr mu utrhne koule.“

	„Uvěřil vám?“

	„Ano. Bratr přišel a ukázal mu nůž,“ odpověděla.

	„Aha.“

	„Ale máme tady spoustu pokojských, většinou Mexičanky, které nejspíš nemají v pořádku papíry. Najímají je, aby ušetřili.“

	„A on si na ně dovoluje?“

	„Ano. Někdy je to sex – vždycky je tady několik prázdných pokojů. Ale většinou to jsou peníze. Hosté nechávají holkám spropitné, deset nebo dvacet dolarů. On si tak prý přijde nejmíň na padesát dolarů denně. Děvčata se mu bojí vzepřít. Stačil by jeden anonymní telefonát a on ví, že holky to vědí.“

	„Možná by si dívky měly zavolat bratry z Mexika,“ řekl Lucas.

	Zavrtěla hlavou. „To se lehko řekne.“

	„Já vím,“ potřásl hlavou Lucas. „Dobrá. Půjdu za ním a položím mu svoji otázku a později možná přijdeme na něco, co by ho mohlo trochu zkrotit.“

	„Majitel hotelu ho nevyhodí,“ posteskla si recepční. „Je velice dobrý v tom, co dělá.“

	„Cože?“

	„Dokáže zařídit všechno možné. Dodává lístky na přehlídky a na baseballové zápasy. Když někdo onemocní, zavolá doktora.“

	„To může dělat kdokoli,“ namítl Lucas.

	„Myslím tím, když onemocní rocková hvězda…“

	„Protože si něco prohnala nosem?“

	„Asi tak nějak. Nebo když dojde k malé milenecké hádce a někdo skončí zmlácený nebo pořezaný…“

	„Dobře,“ řekl Lucas. „Ale přesto si s ním můžeme o těch dívkách popovídat.“

	Lucas počkal, až se recepční vrátila za pult, a pak tiše otevřel dveře Dealovy kanceláře. Uvnitř uviděl šest kójí oddělených plastovými přepážkami, vysokými po ramena. Od počítače v rohu místnosti se ozývalo ťukání.

	Deal byl plešatý muž s dlouhým nosem a odulými vzdorovitými rty, které vtahoval a špulil, přičemž se díval na monitor. Na sobě měl tmavě modré sportovní sako, na ramenou a na klopách poseté lupy. Byl zaujat svou prací a Lucase si vůbec nevšiml.

	Lucas si vzal z vedlejší kóje křesílko pro návštěvy a postavil je do uličky přímo před Dealovu kóji. Těžce dosedl a teprve teď si Deal uvědomil, že není sám. Trhl sebou a polekaně se odsunul.

	„Čau, Derricku,“ pozdravil Lucas s úsměvem. „Myslel jsem, že jsi v Kalifornii.“

	Deal se vzpamatoval. „Zatraceně, Davenporte, pořádně jsi mě vyděsil. Co chceš?“

	„Slyšel jsi o té zavražděné? O Sandy Lansingové?“

	„To s námi nemá nic společného,“ zamumlal Deal. Vzal ze stolu nějaký papír, mrkl na něj a vložil ho do zásuvky, aby ho Davenport neviděl.

	Lucas pokrčil rameny. „Znáš to, Derricku. Musíme proťuknout všechno. A to Lansingovic kotě je pro nás trochu hádankou. Nebrala žádný horentní plat – dávali jste jí pětadvacet tisíc. Ale měla porsche, oblékala se v buticích, jako je Edina…“

	„Dávali jsme jí pět táců ročně na oblečení,“ vyhrkl Deal.

	„I na šaty na večírky?“

	„Ne. Na žádné společenské šaty,“ řekl Deal. Otočil se k monitoru, na němž bylo schéma platů zaměstnanců, stiskl dvě klávesy a schéma zmizelo. „To bylo na oblečení, které vidíš na ostatních ženách tady. Konzervativní kostýmy pro horní střední třídu.“

	„Říkali jsme si, že možná dostává peníze za to, že si ty šaty svléká. Víš, ty konzervativní šaty.“

	Deal zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„No tak, chlape,“ obořil se na něho Lucas. Udělal rukou gesto, jako by chtěl říct: Rozhlédni se kolem. „Ubytováváte tady různé diskžokeje, filmové hvězdy, zpěváky, lidi od divadla a boháče… Chci říct, co udělá šikovný chlapík, jako jsi ty, když si někdo chce zašukat?“

	„Řeknu mu, ať se postará sám,“ odvětil Deal.

	„Derricku…“

	Deal rozhodil rukama. „Poslouchej, ona nikdy nesouložila za peníze. Ani tady, ani nikde jinde. Věděl jsem o jejím autě, dokonce jsem se jí na ně ptal. Odpověděla mi něco jako: ‚Mám svoje peníze.‘ Myslel jsem si, že jí je dává táta a že chce pracovat, jen dokud se nevdá.“

	„Nebyla z bohaté rodiny,“ podotkl Lucas.

	Deal zavrtěl hlavou. „Možná bys měl provést důkladnější pátrání a přestat obviňovat nevinné lidi.“

	„Derricku, proboha, snažím se tě mít rád, ale ty mi to tak ztěžuješ,“ povzdychl si Lucas. Položil obě ruce na opěradla křesla pro návštěvy a chystal se vstát. „Víme, že kromě platu měla zdroj financí, a sex za peníze je jediné vysvětlení. Nechci si myslet, že Brownův hotel je něco jako prvotřídní bordel, ale budeme sem muset poslat pár lidí, aby to tu prověřili. Můžeme se zaštítit tvým jménem?“

	„Počkej chvilku, moment,“ vyjekl Deal. Zvedl telefon, vyťukal číslo, nechal ho chvíli zvonit, pak vyťukal jiné číslo a řekl: „Jean, mohla bys přijít na chvilku dolů?“ Zavěsil a řekl: „Měli byste spíš pátrat po drogách.“

	„Proč?“

	„Protože polovinu pracovní doby – většinou nastupovala pozdě odpoledne – byla Sandy sjetá. Pozůstatky z večírků. Byla to velká vyznavačka večírků a měla těžký návyk na kokain.“

	„Myslíš, že ho prodávala?“ zeptal se Lucas.

	Deal otevřel ústa, jako by chtěl odpovědět, ale pak zamrkal a uhnul pohledem. „Nevím nic o tom, že by prodávala drogy, ale užívala je. A tady nedostávala žádné extra peníze.“

	V něčem lže, říkal si Lucas. Viděl to Dealovi na očích, všiml si nervózního zamrkání. Dveře kanceláře se otevřely a oba muži se otočili. Uličkou k nim přicházela mladá žena. „Prosím, pane Deale?“

	Deal vstal a obešel Lucase. „Jean, pojďte dál.“

	Žena přišla blíž a Lucas si náhle uvědomil, že vypadá zvlášť dobře. Byla trochu kulatější a měla světle hnědé vlasy zvýrazněné blond prameny, hezký obličej s velkýma bleděmodrýma očima a mírně ohrnutý horní ret. Použila jen jemnou rtěnku. Její pracovní kostýmek byl stejně konzervativní jako oděv recepční, ale byl zde jeden podstatný rozdíl – kabátek měl hluboký výstřih a odhaloval část rýhy mezi ňadry. Lucas si uvědomil, že žena působí mateřsky, a současně je sexuálně přitažlivá.

	„Prosím?“ řekla tázavě.

	„Můžete odnést tuhle tužku Indii do recepce?“ požádal ji Deal a podal jí žlutou tužku.

	Žena se zatvářila překvapeně, ale hned zareagovala. „Ano, pane.“

	Když odešla, Deal se znovu posadil a řekl s trochou ironie: „Proto se Sandy Lansingová nestýkala s našimi klienty.“

	Lucas se podíval směrem, kterým odešla mladá žena, a na chvíli se zamyslel. Pak přikývl. „Nebyla dost dobrá.“

	„Pro náš hotel ani zdaleka,“ potvrdil Deal spokojeně. „A máme tady další dívky, jako je Jean. Dokonce hezčí. Ne že bych věděl něco o soukromých schůzkách našich zaměstnanců s hosty.“ Spokojeně si sepnul ruce na břiše a opřel se o opěradlo kancelářského křesla. „Ještě něco, důstojníku Davenporte?“

	Lucas se k němu naklonil, usmál se a poklepal mu na koleno. „Jo. Lansingová a drogy. Odkud je brala?“

	„Já nevím.“ Deal skoro vypískl. Zaznělo to jako výkřik poděšeného vepře. „Nevím nic o drogách, já v drogách nejedu. Ty to víš.“

	„Jo, dobře.“ Deal o něčem lhal. „Ty děláš jen daňové výměry.“

	„Jo. Dělal bych, kdybys mě neskřípl,“ odsekl. „Teď dělám v hotelu.“

	„Je to lepší?“

	„Ne,“ odpověděl Deal. „Není. Býval jsem někdo. Teď…,“ rozhlédl se kolem po těsné kóji, „jsem jen zatracená kancelářská krysa.“
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	Lucas už neměl co dělat. Všichni kolegové někde něco řešili a na něčem pracovali. Sepisovali údaje o lidech z večírku a vzájemně porovnávali jejich výpovědi. Venku u chodníku se řadily televizní pick-upy. Lucas zavolal Rose Marii, vyslechl si její informace a odešel domů.

	Dal si sendvič a z lednice vytáhl pivo. Bylo poslední; musel si zaběhnout dolů do obchodu. Pak si pustil televizi. Televizní reportéři šíleli, jak předpokládal. Ve zprávách místní televize zkrátili sport a počasí do dvou pětiminutových bloků, ostatním událostem věnovali jen dvě minuty a zbytek každé zpravodajské půlhodiny se zaobírali jen Alie’e. Na obrazovce byly stále mluvící hlavy. Celý den protřásaly problematiku drog ve světě módy a dlouhá řada vážných mužů středního věku hluboce litovala toho, co se stalo. Fox a NBC představily nádhernou fotografii Amnona Plaina, na níž byla Alie’e Maisonová v něčem, co vypadalo jako mužské prádlo. Fotografie byla tak sexy, jak jen mohla být, v televizi a bez krycích pruhů na choulostivých partiích, pomyslel si Lucas. Plain byl oceňován jako fotograf a všichni komentátoři projevovali vděčnost časopisu The Star za to, že fotografii poskytl.

	Reportér stanice ABC řekl, že toto vydání The Staru bude ve všech novinových stáncích do dvou hodin příštího dne, což bude jen šestatřicet hodin po Alie’eině smrti. Považoval to za technický zázrak. Lucas si mohl na několik sekund oddychnout a vzápětí mu televize nabídla obraz novinářů, George Shawa – teď už v džínsách a v košili – a policistů, kteří ho táhli k autu.

	„Zatímco v centru vyšetřování jsou drogy, mluví se i o spoustě sexuálních eskapád, do nichž je zapletena i bývalá modelka Jael Corbeauová…“

	Na obrazovce se objevila Jael Corbeauová v černých šatech s čínským stojáčkem, které zdůrazňovaly rysy její tváře a dramatické jizvy…

	Lucas pocítil únavu. Vypnul televizi a vrátil se k psacímu stolu.

	Jeden nápad za večer, to bylo všechno, co potřeboval. Dnes večer ho měl. Mohl by upotřebit asistenta distribuce her – nebo raději asistentku, nějakou roztomilou blondýnu s brýlemi se zlatými obroučkami. Ale prodejci nebudou ženu dlouho podporovat. Takže prodej hry musí mít časový limit. Řekněme tak rok. Vytáhl ze zásuvky čistou čtvrtku papíru, sedl si na svoji vysokou židli a začal čmárat. Ale další nápad nepřicházel…

	Catrin. Nevěděl, co si o ní myslet, ale neustále ji měl v hlavě…

	Pln neklidu prošel chodbou, zvedl telefon, zaváhal a pak vyťukal číslo. Volal do kláštera. Ozvala se sestra. „Tady je zástupce šéfinspektorky policie Davenport z minneapoliského policejního oddělení,“ ohlásil se. „Potřebuji mluvit se sestrou Mary Josephou.“

	„Vyhledám ji,“ odpověděl mladý hlas s depresivním podtónem.

	Sestra Mary Josepha byla jeho nejstarší přítelkyně, navštěvovali spolu základní školu. Narodila se jako Elle Krugerová a byla profesorkou psychologie v St. Annes College několik bloků od Lucasova domu. Lucas čekal dvě minuty. Pak konečně uslyšel, že někdo přebírá telefon.

	„Lucasi.“

	Když uslyšel její hlas, musel se usmát. Vždycky to tak bylo. „Ahoj, Elle. Jak se ti daří?“

	„Mám toho hodně na krátký rozhovor, Lucasi. Jak ti jde vyšetřování vraždy Alie’e Maisonové?“

	„To je legrační, že se ptáš.“

	„Jde tam opravdu o lesbičky?“

	„Ach, holka…“

	„A co je to ‚prstostrčky‘?“

	Lucas byl na chvíli absolutně zmatený, ačkoli od prvního okamžiku věděl, že nikdy nebude schopen jí na takovou otázku odpovědět. Ale Elle se vesele zasmála a řekla: „Musíš si znovu nastartovat srdce, co.“

	„Poslyš, tohle mi nedělej,“ řekl. „Ta věc s Alie’e…, to je svinstvo. Odehrála se tam lesbická scéna, jíž se účastnily tři ženy, a stalo se to chvíli předtím, než Alie’e někdo zabil. Nevím, jestli to má něco společného s vraždou. Možná nic. Na něco jsem se tě chtěl zeptat.“

	„Na co?“

	„Když zabije teplý kluk druhého gaye, může to být pěkně tvrdé: je v tom spousta mrzačení a vzteku. Nože a tak… Dvacetkrát nebo třicetkrát jsem už viděl gaye ubodané k smrti.“

	„Vášeň se mění ve zlost, když se věci trochu vymknou… Vášeň a vztek jsou propojené. Jaké byly ty ženy? Byl jejich vztah hodně sexuální, nebo spíš méně sexuální a víc přátelský?“

	„To se právě snažím zjistit. Jedna z těch žen tvrdí, že přestože tam sex byl, nebyl jejich vztah agresivně sexuální. Říká, že spíš šlo o mazlení. Ale proběhl tam i sexuální akt – hlazení a orální sex. Ale nezdá se to… bláznivé.“

	„Jistě. Kulturní výhrady proti lesbické lásce nejsou tak silné jako proti mužské homosexualitě. Zaplete-li se sexuálně muž s mužem…, je v tom značné množství stresu. Aspoň zpočátku,“ pokračovala Elle. „Ženy někdy mohou přejít od vzájemného přátelství k příležitostnému osahávání, pak k sexu a potom zas zpět k přátelství, a proběhne to hladce, bez pocitů viny nebo stresu. Proto se nesetkáváš s tolika krutými lesbickými vraždami. Mezi lesbičkami není takové napětí.“

	„Všechny tři ženy, které v tom hrály roli, se stýkají i s muži. Někdy měly oba vztahy současně.“

	„To není neobvyklé. Některé ženy jsou…, jak to mám říct? Reflexivně lesbické, tak je to. Zajímají se o ženy stejně…, no, jako vy, muži. Ale mnoho žen, zejména mladých, jen tak zkouší a má vztahy s muži jako s ženami. Přispívá k tomu taky určitý módní trend.“

	„Hm, dobře.“

	„Už sis proklepl Alie’einu rodinu?“

	„Ano, hoši už to udělali. Setkal jsem se s jejími rodiči. Myslím, že by nedostali cenu nejlepších rodičů… Od dětství ji tahali po celé zemi a cpali ji do šoubyznysu. Žili skrze ni.“

	„Hm.“

	„A taky má potrhlého bratra.“

	„To je zajímavé – v rodině asi muselo vládnout velké napětí.“

	„Jo. Je to venkovský kazatel, který žije poblíž Farga.“

	Elle vydechla: „Ne… Tom Olson?“

	Lucas se podíval na telefon, pak ho dal zpět k uchu. „Jo. Ty ho znáš?“

	„Je svatý. Ach, chlapče.“

	‚Ach, chlapče‘ byla od Elle vlastně nadávka. „No co?“

	„On opravdu je svatý. Je to evangelický křesťan. Věří, že brzy přijde spasení – snad příští měsíc nebo příští rok nebo tak nějak – protože to cítí. Valí se sem prý jako vlna. Může to být schizofrenik, určitě je extatický. Měli jsme tady novicku právě z Red Riveru. Jednou jela domů navštívit rodiče. Tom kázal v kuželně. Šla se na něho podívat s několika kamarádkami – jen tak z legrace. Když se vrátila, zrušila pobyt v klášteře, vystoupila z církve a začala chodit po Red Riveru a kázat křesťanské evangelium. Pokoušela jsem se zůstat s ní ve styku. Řekla mi, že Olson má někdy stigmata.“ Při vyslovení slova „stigmata“ jí zdrsněl hlas.

	„To ale… šidíš.“

	„Ne, vůbec ne.“

	Lucas sice jako katolík dost upadl, ale při pomyšlení na stigmata pocítil zamrazení podél páteře. Kristovy krvácející rány na rukou, nohou, v boku a na hlavě pod trnovou korunou.

	„Takže on si myslí, že je Bůh?“

	„To vůbec ne,“ řekla Elle. „Vidí sám sebe jako posla, který má připravit cestu.“

	„Pak se tedy vidí jako Jan Křtitel,“ konstatoval Lucas.

	„Nevím o tom, že by se takto charakterizoval. Ty jsi ironický policajt a on je velmi vážný muž.“

	„Dnes byl u nás na okrsku. Byl… rozvášněný.“

	„A kde byl v době vraždy?“ zeptala se Elle.

	„Ve Fargu nebo někde v jeho okolí. Myslíš si, že to mohl udělat?“

	„Já nevím. Svatost je všeobecně tajemstvím, ale obsahuje velmi hluboké emocionální proudy, které jsou často příliš temné. Mohl vůči sestře chovat velice hluboké city. A protože je v takové emocionální situaci, v jaké je, může mít potřebu být velmi… demonstrativní.“

	„To byl – před mojí šéfkou.“

	Povídali si ještě pár minut a Lucas dodal detaily o zločinu. Elle mu slíbila, že o nich popřemýšlí a zavolá, kdyby ji něco napadlo. Pak se rozloučili a Lucas se vrátil do pracovny. Ale sotva tam došel, otočil se, vrátil se k telefonu a znovu zavolal do kláštera. Ozval se stejný mladý hlas s depresivní notou a Lucas zase čekal dvě minuty, než Elle přišla k telefonu. „Ještě něco?“

	„Víš, co jsi mi řekla, když jsi poprvé přišla k telefonu?“

	„Nevím. Trochu jsem tě popichovala.“

	„Zeptala ses něco jako: ‚Jak ti jde vyšetřování vraždy Alie’e Maisonové?‘“

	„Ano?“ Elle byla zmatená.

	„Nikdo se nikdy nezeptá na tu druhou ženu, na Lansingovou. Připadá mi jako papírový kapesník, který někdo použil a odhodil.“

	„Hm. Abych byla upřímná, nepomyslela jsem na ni,“ přiznala se Elle. „Víš, když tě tehdy zranili…, udělali to proto, aby ublížili mně. A fungovalo to. A teď všichni stále opakují: Alie’e, Alie’e… Doufám, že nepátráme špatným směrem.“

	„Teď už ji nesmíme opomíjet,“ řekla Elle. Po chvilce ticha dodala: „Budu na ni myslet a modlit se za ni.“

	Pozdě večer, když Lucas seděl na posteli a stahoval si ponožky, vzpomněl si na Tricka Bentoina, který nebyl mrtvý a jehož nezabil Al-Balah, třebaže byl z tohoto zločinu obviněný a hrozilo mu doživotí ve věznici Stillwater. Lucas zapomněl zavolat okresnímu prokurátorovi a Del patrně taky. Bavili se spolu během dne nejméně dvanáctkrát, ale nikdo z nich se o něm už nezmínil.

	Lucas zamumlal nadávku. Hoši z prokuratury budou naštvaní, že se případ zbytečně protahuje. I přesto, že celá situace je docela kuriózní.

	Ale když nemohl usnout, nemyslel na Tricka. Dumal nad tím, co si obleče, až půjde zítra na oběd. Na oběd s Catrin.

	Později téže noci, nedaleko od Lucase, jen přes Mississippi, uslyšela Jael Corbeauová šramot u dveří. Otevřela oči a posadila se. Byla vyčerpaná, ale přesto nemohla usnout. Vzala si tabletku, ale tělo stále vzdorovalo spánku. Myslela na Alie’e. Amnon řekl, že byla šíleně zamilovaná a že Alie’e není nic víc než ochotná reflexe Jaeliny vlastní potřeby zvláštního potěšení – se zpustlou, mělkou a krásnou milenkou. A Jael se obávala, že měl pravdu, že byla mělká a prostopášná. Módní. Škrábání na dveře ji vytrhlo z depresivních myšlenek. Poznala ten zvuk hned, jakmile ho uslyšela. Někdo se snaží dostat dovnitř.

	Jael žila v malém domě v jižní části Minneapolisu nedaleko Metro-domu. Ložnici měla v poschodí a v přízemí měla hrnčířskou dílnu, která se skládala z místnosti s hrnčířským kruhem, glazovací dílničky, místnosti se dvěma elektrickými vypalovacími pecemi značky Skutts a skladu jílu, kde dělávala přípravné práce. Práce, při nichž jí sílily paže a ramena. Policisté se o to zajímali. Jeden ji vzal za ruku a požádal ji, aby ho silně stiskla. Udělala to a on sebou teatrálně cukl. Zatracení poldové. Snažili se ji zastrašit, ale to se jim nepodařilo.

	Policisté ji nezastrašili a nezaskočilo ji ani šramocení za dveřmi. Během svého nejhoršího období, kdy holdovala cracku, slyšívala podobné zvuky skoro každý týden. Ale v cracku už nejela. Už přes rok se ho nedotkla.

	Zatím.

	Překulila se k okraji postele, poklekla a sáhla pod postel. Prsty našly okamžitě, co hledaly – chladivý kov hlavně. Vytáhla starou dobrou winchestrovku opakovačku, kalibr dvanáct. Rychle proběhla tmavou ložnicí a vběhla do koupelny. Postavila se k oprýskanému rámu okna z mléčného skla nad vanou. Oba panty byly pečlivě promazané. Odjistila zástrčku a okénko otevřela.

	Dole na zápraží se krčil podsaditý muž v černém a amatérsky se snažil odemknout zámek. Z ulice ho nebylo vidět, protože ho zastiňovalo křoví.

	Promluvila tiše, ale věcně: „Hej, ty tam dole.“

	Postava strnula a pak se napůl otočila. Jael viděla v mdlém světle z ulice část jeho tváře. Byla bledá jako měsíc, který ozařoval nadýchané mraky, bílý a tajemný.

	„Mám zbraň.“ Natáhla kohoutek. Starý železný mechanismus vydal dvojí hlasité kliknutí, známé ze stovek filmů. „Je to kalibr dvanáct. Mířím ti na hlavu.“

	Půlměsíc tváře zmizel. Muž se otočil a rychle jako šelma seskočil z verandy do křoví, odtud přeběhl za roh a vzápětí vyrazil na ulici. Silné paže a tlusté nohy se divoce míhaly.

	Jael za ním chvíli hleděla a dovolila si přitom první úsměv za posledních čtyřiadvacet hodin. Ale když zavřela okénko a zajistila je, projela jí hlavou mimovolná myšlenka.

	Nevypadal jako blázen. To vůbec ne.

	Spíš jako zemědělský dělník.
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	Neděle. Druhý den případu Maisonová.

	Lucas si přinesl z přední verandy Pioneer Press a zrak mu utkvěl na velkých černých titulcích: „Alie’e Maisonová zavražděna“ a „Uškrcena v Minneapolisu“.

	Pomyslel si, že písmena jsou jen o něco menší než palcové titulky, které kdysi ohlašovaly nálet na Pearl Harbor. Jen o něco.

	A pak si uvědomil: Trick.

	Okresní prokurátor Randall Towson nebyl přímo Lucasův přítel, ale byl to prima chlap. Lucasův telefonát ho zastihl u snídaně. Randall řekl: „Pověz mi, že máme všechno, co potřebujeme.“

	„Cože?“

	„O vrahovi Alie’e Maisonové – voláš mi přece, abys mi oznámil, žes ho chytil, ne?“

	„Mám něco mnohem lepšího, to ti přísahám.“ Lucas se snažil vložit do hlasu upřímnost. „Našel jsem způsob, jak posloužit spravedlnosti.“

	Prokurátor měl v hlase zvědavost. „Jdi do pr… Promiň, drahoušku.“

	„Ne, ne, objevil jsem ve vězeňském systému nevinného muže. Můžeš ho dostat ven. A pak budeš požívat důvěru a vděční daňoví poplatníci ti to nepochybně vrátí – kolikrát? Pětkrát?“

	„Šestkrát ty,“ houkl Towson. „Co to krucinál…, promiň, drahoušku – právě snídám s vnučkou. O čem to mluvíš?“

	„Del Capslock byl předevčírem na stejném večírku jako Alie’e. Nebyl tam sice v době vraždy, ale potkal tam svého starého přítele.“

	„Koho?“ Teď měl Randall v hlase podezření.

	„Tricka Bentoina.“

	Nastalo ticho. Trvalo dlouho, takže Lucas dodal: „Trick byl v Panamě, kde se chtěl zapojit do nějakého kšeftu s alkoholem.“

	Teď Towson promluvil tichým hlasem: „To je problém.“

	„Jo.“ Lucas přikývl, ačkoli to nemohl nikdo vidět.

	„Jasně to klasifikuji jako problém. Až zítra přijdu do práce, pověřím své nejlepší lidi, aby našli řešení.“

	„To je dobrý nápad,“ řekl Lucas.

	Nastalo další dlouhé ticho a pak se v telefonu ozvalo: „Krucifix, Davenporte!“ Pak Towson tiše dodal: „Promiň, drahoušku.“

	Catrin.

	Co by si měl obléct k nedělnímu obědu? Je provdaná za lékaře, takže pravděpodobně má dost peněz. Asi se jí bude líbit spíš klasický oděv než něco, co by bylo na hraně. Vysoké boty a sako z černé kůže už nebyly v módě. Lucas se dlouho přehraboval ve skříni a nakonec našel to, co hledal – keprové kalhoty tmavé khaki barvy, tmavomodrou košili a hnědé semišové sportovní sako. K tomu si obul tmavě hnědé polobotky a do kapsy saka zastrčil devítimilimetrovou P7.

	Podíval se na sebe do zrcadla a několikrát se usmál. No, raději bych měl používat jen mírný úsměv, pomyslel si. Dodá mu to na upřímnosti a projeví tak radost nad tím, že ji vidí…

	O nedělích vládlo v budově radnice mrtvé ticho. Ale dnes ne. Lucas šel přímo do kanceláře Rouxové. Stůl její sekretářky byl prázdný, ale Rose Marie, oblečená do kalhot a svetru s chlupatou bílou ovečkou na prsou, byla ve své kanceláři se dvěma hosty. Dick Milton, specialista na média jejich oddělení, byl původně zpravodajský moderátor, autor investigativního seriálu pro osm hostů s názvem Od neděle do neděle. Angela Harrisová byla psychiatrička. Teď se opírala o okenní parapet.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Lucas, sotva strčil hlavu do dveří.

	„O mediálním rozruchu?“ Rouxová vzhlédla. „Všechno šlo dle očekávání.“

	„Byli jste na George Shawa trochu drsní,“ poznamenal Milton.

	„To nebyla drsnost,“ oponoval Lucas. Miltona neměl nikdy rád, dokonce už jako reportéra. „Drsnost by byla, kdyby seděl ve vazbě a čekal deset let na to, až se dostane do Stillwateru, což ho asi potká.“

	„Ale to spojení dlouho nevydrží, myslím spojení Shawa s Alie’e,“ upozornil Lucase Milton. Podíval se na Rouxovou. „Celý ten lesbický bugr… Ve včerejších večerních zprávách se k tomu stavěli docela delikátně, ale na netu jsem viděl výtisk The Staru a byly tam pěkně sexy obrázky té Jael Corbeauové. Jsou mnohem odvážnější než fotky Alie’e, takže přístup nezůstane moc dlouho delikátní.“

	„A kdy sem přijdou zástupci The Staru?“ zeptal se Lucas.

	„Myslím, že dnes odpoledne. Na netu je plno keců o tom, jak vydavatelé The Staru roztrhali připravené vydání, vyhodili je a celé to předělali tak, aby pojednávalo hlavně o Alie’e.“

	„Takže tím se všechno rozpumpuje,“ uzavřel Lucas. Podíval se na Rouxovou. „Kdy budeš jednat se zástupci tisku?“

	„Další tiskovku mám v deset hodin a kolem poledne mají přijít Olsonovi s přáteli. Chtějí co nejdřív tělo. Pohřeb bude koncem týdne v Burnt Riveru. Kolem tří budeme mít asi další krátkou tiskovku a další kolem sedmi.“

	„V noci se nic nestalo?“

	„Nic. Až dnes ráno. Volal Randall Towson ohledně Tricka Bentoina.“

	„Zapomněl jsem tě o něm informovat,“ řekl Lucas. „Ta vražda mi to vyplavila z hlavy. Del říká, že Trick je v Days Inn na čísle 694, takže pro něho zítra zajedeme a sepíšeme s ním výpověď. Jakmile budeme mít Trickovu výpověď, zavolá Towson obhájci Rashida Al-Balaha.“

	„Třeba to nikdo nezaregistruje.“

	„Měli bychom to dát ve známost v den pohřbu,“ radil Milton. „Pokud to do té doby dokážeme utajit.“

	„To nevím,“ broukl Lucas. „Opravdu musíme Al-Balaha vytáhnout ze Stillwateru, co nejdřív budeme moci.“

	„Al-Balaha?“ zeptala se Rouxová. „Kašlu na něho. Ale proč nezajistíte Bentoina už dnes? Jen pro všechny případy.“

	„Dobře.“ Lucas pohlédl na psychiatričku. „Co si myslíš o Alie’e? Udělal to nějaký blázen?“

	Doktorka zavrtěla hlavou. „Na takové tvrzení je ještě příliš brzy. Vypadá to spíš jako účelová vražda než čin blázna, řekla bych. Ale samozřejmě je ten muž nějak narušený.“

	„Byl by narušený ještě víc, kdyby se mi dostal do rukou,“ řekla Rose Marie.

	„Dvanáct lidí z večírku má u nás záznamy. Podívám se, jeví-li nějaké známky psychického vybočení. Zatím jsem s žádným z nich nemluvila,“ pokračovala psychiatrička.

	„Dvanáct?“ zeptal se Lucas a pohlédl na Rose Marii.

	„Zajdi si za Lesterem, předloží ti to. Jsou to jen malé věci. Drobné krádeže, dvakrát domácí násilí, jednou pouliční rvačka, dvakrát handlování se vstupenkami… a tak podobně.“

	„Čili nic.“

	Lucas objevil za dveřmi lísteček se slovy: Zastav se u mě. Marcy. Sešel o patro níž do oddělení vražd. Pobíhalo tu plno policistů – bylo jich tam víc než kdy jindy, a to byla neděle. Lester se skláněl nad stolem na konci místnosti a hovořil s policistou skloněným nad notebookem. Uviděl Lucase a zavrtěl hlavou. „Zatím nic nového.“

	Lucas zamířil ke stolu Marcy Sherillové. Uviděla ho, řekla pár slov do telefonu, který právě držela u ucha, a ukončila hovor. „Opravdu jsem ti stála za to?“ Marcy byla hezká žena těsně po třicítce, která velice ráda popichovala. Před časem měla s Lucasem krátký intenzivní vztah, který všichni v kanceláři považovali nejdřív za nevyhnutelný a teď za překonaný. Po dvou měsících záležitost ukončili vzájemným smírem k obapolné spokojenosti.

	„Jo, aspoň na chvilku jo,“ vrátil jí Lucas.

	„Dobře. Snažím se najít další lidi, co byli na večírku – vsadila bych se, že nám jich chybí ještě nejmíň čtyřicet – ale zatím jsem nikam nedošla. Jsem připravená vykašlat se na to.“

	„Tak ty jsi připravená? Právě teď?“

	„Mohla bych být, kdybys něco zašeptal Frankovi do toho jeho ucha ve tvaru mušle,“ řekla Marcy.

	„Pamatuješ si na Tricka Bentoina?“

	Sherillové se pro Bentoina příliš nechtělo, ale kdyby ho dopravila do kanceláře státního prokurátora, mohl by Lucas dát Delovi celý den volna.

	„A když to udělám, můžu pracovat na případu Alie’e?“

	„Po tomhle budeme všichni pracovat na případu Alie’e,“ zabručel Lucas. „Možná navždy.“

	Sherillová se opřela o opěradlo židle, propletla si prsty za hlavou a dívala se na něho.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Vypadáš, jako by se něco dělo. Vypadáš docela jako… elegán.“

	„Jdu na oběd se starou přítelkyní,“ přiznal se Lucas. Neměl proč schůzku tajit. Během jejich krátkého vztahu se Sherillová naučila číst mu myšlenky.

	„Asi vypadá dobře,“ usmála se Marcy.

	„Nevím. Vlastně jsem ji dvacet let neviděl.“

	„Ho, ho! Co se stalo? Právě se vrátila do města?“

	„Ne. Žije na jihu, někde v Mississippi.“

	Marcy mu opravdu dovedla číst myšlenky. Zhoupla se dopředu a tvář měla vážnou. „Lucasi, je vdaná?“

	Pokrčil rameny. „Není zcela nevdaná, jak jsem pochopil. Podívej, jdeme jen na oběd.“

	„Ach bože. Jen se s ní nezapleť, Lucasi.“

	Teď se cítil uražen. „Neboj se. Tak zajeď pro Bentoina, ano? Zavolej mi, až ho budeme mít tady.“

	„Lucasi…“ Marcy teď byla ještě vážnější. „Lucasi, člověče, je tvého věku, je vdaná a pohybuje se v nebezpečné zóně. Mohl bys jí vážně ublížit. Odhaduji to podle tvého chování.“

	„Jeď pro Bentoina.“ Lucas se otočil a vyšel z kanceláře. Teprve na chodbě vydechl: „Zatraceně.“ Podíval se na hodinky. Ještě má spoustu času.

	Carl Knox si vybral hezké nedělní ráno, aby si prohlédl kradený traktor Kubota 2900, který byl vpředu vybaven nakladačem a vzadu lžící. Na trajleru, připojeném k traktoru, trůnila sekačka. Carl si traktor prohlížel a pihovatý zloděj se slámovými vlasy zatím chválil terénní pneumatiky, prakticky nepoužité – ta zatracená mašina měla najeto jen sto čtyřicet pět hodin a byla z nejlepšího golfového hřiště v jižní Minnesotě. „Copak nestojí za mizerné dva tisíce dolarů?“

	Carl ho neslyšel, protože přemýšlel o indiánovi z kmene Cree jménem Louis Arnot z Kanady, který právě sháněl něco podobného. Arnot by zaplatil dvanáct tisíc amerických dolarů, kdyby mu Carl dodal traktor do Kenory v Ontariu. Což by mohl, ale jeho hoši by museli změnit čísla a sehnat ke Kubotě nějaké papíry. Kubotu neprodal už nejméně dva roky.

	Jeho dcera vedla obchod s ním. Byla uvnitř a zabývala se účetními knihami, ale vtom otevřela dveře a zavolala: „Jsou tady policajti.“

	„Ach jo,“ houkl. Mávl rukou, aby se schovala, a podíval se na traktor. „Jak horká je tahle věcička?“

	„Zatím nikdo neví, že je kradená,“ řekl Roy nervózně.

	O padesát metrů dál vyšel zpoza rohu Davenport. Knox ho tiše varoval: „Už jde. Nedívej se na něho. Znám ho, ten tady není kvůli traktoru.“

	„Chci dva tisíce,“ šeptl Roy a polkl.

	Knox odstoupil od trajleru, aby se přivítal s Davenportem.

	„Hezká mašinka,“ utrousil Lucas, sotva k nim došel. „Na severu mám bé dvacítku.“

	„Bez urážky, ale to je vlastně jen hloupá sekačka na trávu,“ řekl Knox. Tím byl úvodní rozhovor u konce. „Co se děje?“

	Lucas byl jeho slovy uražený, ale snažil se to nedat najevo. Pohlédl na pihovatého zloděje: „Co kdybyste si zašel na kolu?“

	„Dobrý nápad,“ přikývl Roy. Odpojil trajler a rychle ho odvážel přes parkoviště ke dveřím opravny.

	Lucas zahlédl za prosklenými dveřmi bledý obličej Knoxovy dcery, která je pozorovala. „Proč jste všichni tak nervózní?“ zeptal se. „A proč pracujete v neděli?“

	„Když má člověk malý podnik, pracuje každý den,“ odvětil Knox.

	„Asi ano,“ broukl Lucas. Pohlédl na traktor. „Copak, ten koumák ho ukradl?“

	„Ježíši, Davenporte, je to zatracený podnikatel, který zbankrotoval a musí rozprodat firmu. Co chcete?“

	„Seznam,“ řekl Lucas. „Máme zmapované celé město, velké distributory drog, gangy a malé dealery, kteří to svinstvo prodávají na ulici, a každého z nich velice dobře známe. Ti, které neznáme a kterým se nemůžeme dostat na kobylku, jsou opravdu vykutálení hajzlíci, kteří prodají tak kilo týdně zazobancům. Nikdo si nikdy nestěžuje, nikdo není chycen. Taky nepostávají na rohu ulice. Potřebujeme některá z těch jmen.“

	„Víte, že drogami se nezabývám. Je to příliš nebezpečné.“

	„Ale zabýváš se lichvářstvím, Carle. A vykupuješ věci od firem, které neprosperují. Znáš spoustu bohatých lidí, kteří přišli k penězům podivným způsobem a spoustu jich utratí za to, co si proženou nosem. Ti si to svinstvo neopatřují dole v ghettu.“

	„Dostanete mě do průseru,“ ušklíbl se Knox.

	Lucas pokrčil rameny. „A kdo se dozví, že jsi se mnou mluvil? A aspoň nebudeme mít čas dumat nad tím, čím si skutečně vyděláváš na živobytí. Víš, mám na mysli ošklivé detaily.“

	„Souvisí to s vraždou Alie’e Maisonové?“

	„Jo. Částečně.“

	„Nikdo by neměl zabíjet mladé dívky,“ řekl Knox. „Dnes ráno jsem o tom četl ve Star-Tribune, byl tam rozhovor s jejími rodiči.“ Podíval se ke dveřím obchodu, za nimiž byla tvář jeho dcery. „Poptám se,“ slíbil, „ale může se stát, že nezjistím nic, jako posledně.“

	„I to by pomohlo,“ řekl Lucas. „Vyloučily by se tím jisté možnosti.“

	„Můžu se poptat,“ uzavřel Knox. „A teď už si radši dejte odchod, než z vás moje dcera dostane psotník.“

	Lucas se tedy odporoučel. Když byl na půli cesty k budově, otočil se a zavolal: „Budu netrpělivě čekat na tvůj telefonát.“

	Knox potřásl hlavou a sledoval Lucase, dokud nezašel za roh.

	Z budovy vyšel pihovatý zloděj a zeptal se: „Co chtěl?“

	„Jen blbosti,“ odbyl ho Knox. Otočil se k němu. „Tvrdil jsi, že nikdo neví, že je ten traktor kradený.“

	„Praskne to až zítra, až se majitel vrátí z Vegas.“

	„Mohl bys ho vrátit?“

	„Vrátit? Vždyť jsem ho právě ukradl!“ užasl Roy.

	„Jo, ale tenhle chlap si to prověří, tím jsem si jistý. A jestli se ten traktor objeví na seznamu hledaných věcí, vrátí se sem a bude chtít vědět, kam se poděl. A já mu budu muset říct, že jsem ho měl od tebe. A on si pak za tebou zajde.“

	„Přece bys mu neřekl…“

	Knox pokrčil rameny. „Ty nejsi můj nejdůležitější dodavatel.“

	„No, zatraceně, Carle…“

	„Takže ho odvezeš zpátky,“ trval na svém Knox.

	„Kdy zas pojede tvůj chlapík do Vegas?“

	„Jezdí tam každé dva měsíce.“

	„Takže pak ho ukradneš podruhé. Dám ti za něj tři tisíce,“ uzavřel Knox.

	„Tři?“

	„Ber, nebo nech být.“

	Zloděj se podíval na velký oranžový traktor a řekl: „Utratím padesát dolarů za naftu.“

	„Hele, Royi…“

	„Co?“

	„Tohle vykládej někomu jinému.“

	Lucas se zastavil na ředitelství a nechal tam vzkaz pro kolegu z oddělení majetkových deliktů. Žádal ho, aby prověřil ukradené traktory Kubota 2900. Už deset minut se každých třicet sekund díval na hodinky. Konečně zamířil k restauraci The Bell Jar. Catrin zatím nikde neviděl. Přišel sice o několik minut dřív, ale dělal si starosti. Možná si z něho vystřelila.

	Majitelka restaurace ho uvedla ke stolu v rohu místnosti, který byl volný. Za okamžik k němu přistoupila číšnice a nabídla mu nápojový lístek. O pár minut později se vrátila a Lucas si objednal martini. „Dnes budete obědvat sám?“ zeptala se.

	„Ne, já…“ Vtom se ve dveřích objevila Catrin. „Čekám tam na tu dámu.“

	Hned si všiml, že Catrin se oblékla stejně pečlivě jako on. Měla na sobě světle šedou vlněnou sukni, černý kašmírový svetr a na nohou lodičky s vysokými podpatky. V uších se jí třpytily malé diamantové náušnice. Uvědomil si, že vypadá absolutně úžasně. Přišla ke stolu, a když vstal, aby ji přivítal, mírně se začervenala.

	„Lucasi.“

	„Jak se máš?“ Byl trochu nejistý. „Myslím na tvoji přítelkyni…“

	„Pohřeb je v úterý,“ řekla. „Je konec. Po tom, čím prošla, to už nic není. Necítím se kvůli tomu zle.“

	„Dobře…“

	Catrin se usmála a zeptala se: „Už sis objednal?“

	„Martini.“

	„Martini? A co se stalo s Gram Belt?“

	„Ta je jen pro zvláštní příležitosti.“ Rozhlédl se po restauraci. „Kdyby sis tady objednala vuřt, šéfkuchař by pravděpodobně omdlel.“

	„Tak si dám martini,“ řekla. „Nápoj starých časů s přítelem ze starých časů.“

	Taky je trochu nervózní, pomyslel si.

	„Když jsem tě viděl naposled – nemyslím dnes ráno, ale tehdy –, byla jsi pěkně rozčilená.“

	„Vzpomínám si,“ řekla. „Tys byl takový výtržník! Byl jsi neuvěřitelný. A taky jsi byl přesvědčený, že jsi pro ženy úplné požehnání, pokud si dobře vzpomínám.“

	„Počkej. Nebyl jsem pro nikoho požehnání.“

	„To se ti teď lehko říká.“

	„Ty jsi taky nebyla Šípková Růženka.“

	„Budeme se hádat?“ Ale řekla to s úsměvem a téměř potěšeně – jako by něco zůstalo stejné.

	„Když jsem tě viděl naposled,“ řekl a ztišil hlas, „byla jsi úplně nahá. Poslední, co si pamatuji, je, jak stojíš s rukama v bok a hledáš kalhotky.“

	„Ano, a nečekala jsem, že mi je podáš,“ řekla a teď opravdu byla červená. „Ale pamatuji si, že jsme strávili docela hodně času nazí.“

	„Jo. Ježíši, jsme už staří?“

	„Ne, ale tehdy jsme určitě byli mladí.“

	Přišel číšník s jídelním lístkem, postavil před ně karafu s vodou a slíbil, že se za chvíli vrátí.

	Catrin otevřela jídelníček a přes jeho horní hranu se podívala na Lucase. „Tehdy jsi mě fakt naštval. Málem jsem pukla vzteky. Jackovi jsem o tobě nikdy neřekla. Byl hokejový fanda a taky mě brával na hokej v tom dalším roce, než odpromoval. Byl jedním z tvých fanoušků. Vzpomínám si, jak mě štvalo, když jsi bruslil kolem mantinelu. Křižoval jsi sem a tam jako nějaký arogantní frajer, smál ses na holky…“

	„Ježíši.“ Lucas byl ohromen.

	„Ještě pořád mě to rozčiluje, když si na to vzpomenu.“ Catrin zapíchla pohled do jídelníčku.

	A tím skončil rozhovor o sexu. Když si objednali, obrátila se konverzace k jejímu současnému životu.

	„Říkala jsi, že tě manžel brával na hokejové zápasy, než promoval. Kdy absolvoval?“

	„O rok později. Vzali jsme se v červnu, když jsem byla v posledním ročníku. On toho roku sloužil ve vojenské nemocnici v Koreji – byl kapitán. Když jsme se vrátili, převzal praxi svého otce v Lake City…, a tam jsme už zůstali.“

	„A co ty? Ty jsi nedokončila školu?“

	„Ne… No, víš, v Koreji jsem otěhotněla. Ještě několik let jsem chodila na přednášky, ale školu jsem nedokončila. Přemýšlela jsem o tom, že bych se do školy vrátila na podzim, ale prostě… nevím. Neudělala jsem to. Teď si říkám, že bych mohla začít tuto zimu, ale pořád nevím… Jsem docela nasraná.“ Slyšela, co řekla, a náhle zmlkla. „Naposledy jsem tohle říkala – používala jsem slova jako ‚nasraná‘ – když jsme spolu chodili.“

	„Jo. Dobří holubi se vracejí,“ poznamenal Lucas ironicky.

	Když už jedli, řekla Catrin: „Všechno bylo vlastně dobré. Jacka jsem milovala, jinak bych se kvůli němu nevzdala školy. Ale to je to ženské peklo. Stále jsem se vracela k otázkám: A co já? Kdy se natočí můj film? Vždycky jsem si myslela, že jsem předurčena stát se filmovou hvězdou, a místo toho jsem byla někdo v pozadí, kdo vyměňuje pleny, stará se o papíry manželovy firmy a věnuje se charitě.

	Myslela jsem si, že jsme stejní. Ty jsi vždycky dělal to, co jsi dělat chtěl, vždycky jsi byl hvězdou svého filmu. Domnívala jsem se, že jsem taky taková. Vždycky jsem dělala, co jsem chtěla, ale pak přišly děti a já jsem se o ně musela starat. Neměla jsem jinou volbu, protože byly moje a nikdo jiný to nemohl dělat. To je logické.“

	„Ale teď už s tebou nežijí,“ poznamenal Lucas. „Tak dělej to, co chceš.“

	„Ale co mám dělat? Mám pocit, že pokud člověk chce být hvězdou v jakémkoli filmu, musí začít mladý a tvrdě pracovat – a nejlepší je být u toho stále chudobný. Ale Jack začal investovat, už když byl v armádě. Vždycky dokázal vydělat hodně peněz. Víš, kolik máme dnes? Asi deset milionů dolarů. To je obrovská suma… Jack chce koupit dům na Floridě a mluví také o bytě v Londýně – oba milujeme Londýn a letadlem Northwestu se tam dostaneš za sedm hodin… Tak proč bych se měla teď pokoušet stát se filmovou hvězdou? Proč?“

	„Možná ne kvůli penězům. Byla jsi malířka a baví tě fotografování. Tak dělej fotografie nebo maluj.“

	„Ach…,“ uniklo jí. „To se mi teď zdá příliš sterilní. Všechno je moc pohodlné.“

	„Tak se vrať na vysokou a dostuduj kriminální právo,“ radil dál Lucas. „Můžeš se stát kriminalistkou. Můžu zařídit, aby tě přijala minneapoliská kriminálka, a můžeš se věnovat vraždám.“

	„Opravdu?“

	„Tak co chceš dělat, Catrin?“ zeptal se Lucas.

	„Nechci být policajtka,“ odsekla.

	„Tak co chceš?“

	„Já nevím. Žiji prostě v takovém pohodlí a všechno kolem mě je tak dokonalé, že se mi chce křičet.“

	Odvedl ji k autu. Postavila se na špičky a políbila ho na tvář. Pak usedla do lincolnu. „Mimochodem, možnost, že tady na sebe narazíme, je skoro nulová. Ale kdyby ano – jezdíme sem každých čtrnáct dní –, neřekla jsem Jackovi, že spolu budeme obědvat. Měl by zbytečné otázky. Takže jestli se s tebou náhodou potkáme…“

	„Jo, neboj se.“

	Cestou do kanceláře si hvízdal a chvíli trvalo, než si to uvědomil. Bože, je vdaná a nezdá se, že by žila ve špatném manželství. Ale stále mezi nimi něco bylo – mezi ním a ženou, kterou už skoro neznal – a souviselo to se sexem. To pomyšlení ho mohlo srazit na kolena, ale nestalo se to. Když se vrátil do kanceláře, našel za dveřmi další vzkaz: Stav se. Marcy.

	Sherillová seděla za svým stolem v oddělení vražd. Nezeptala se, jaký byl oběd. Řekla jen: „Trick se nekoná.“

	„Cože?“

	„Ředitel hotelu nám sdělil, že dnes ráno zaplatil. Odjel v deset let starém citronově zeleném cadillaku plném golfových holí a s jediným kufrem. Zjistili jsme si číslo.“

	„Pravé?“

	„Jo. Je to illinoiská značka. Prověřila jsem to a vyšlo nám úplně jiné jméno. Vlastníkem deset let starého citronově zeleného cadillaku je Robert Petty. Volala jsem mu a on řekl, že ho před dvěma týdny prodal, a domníval se, že nový majitel vyměnil značku. Ale Trick ji nevyměnil.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas. „Nechali jste to auto hledat?“

	„Jo. V pěti státech. A volala jsem Delovi a ten po něm taky pátrá. Ředitel hotelu nám řekl, že Trick nijak nespěchal. Zaplatil deset minut před ukončením pobytu, a pak si ještě chvíli povídali o tom, jak hráli Vikingové. Takže…“

	„Může být ještě někde poblíž.“

	Do kanceláře vešel Sloan a zeptal se: „Viděli jste to?“

	V ruce držel výtisk The Staru s Alie’e na přední straně. Stála v jakémsi temném jeskynním prostoru a za ní šlehaly jiskry. Na sobě měla něco, co vypadalo jako mužské spodky a krátké roztrhané tričko, které jí nedosahovalo ani k pupku. Palcové titulky žluté barvy hlásaly: „Poslední fotografie Alie’e.“

	„Zatraceně,“ vydechla Sherillová. Vzala od Sloana časopis a nalistovala dvojstranu uprostřed. Byla na ní fotografie Alie’e v šatech barvy Karibského moře stojící na něčem, co vypadalo jako ohnivá čára. Vedle byla další fotografie Alie’e v tričku a kraťasech, ale na této měla odhalenou bradavku a za ní stál mohutný muž ve svářečské helmě.

	Na protější straně byl detail tváře ženy, kterou by Lucas ani nepoznal, kdyby ji neviděl v televizi večer předtím a kdyby na ní nebyly jizvy.

	„Je to…?“ zeptal se Sloan.

	„Jael Corbeauová,“ doplnil Lucas.

	„Vypadá jinak,“ řekl Sloan.

	„Mnohem lépe,“ dodal Lucas.

	Ačkoli fotografie měla atmosféru snímku pořízeného v noci a bleskem, byla zřejmě dělána ve studiu, protože všechno na ní bylo dokonalé, vyrovnané, pečlivě připravené. Corbeauová měla hlavu otočenou dozadu přes holé rameno a kolem krku měla jedinou šňůru černých perel, která spadala až dolů ke spodnímu okraji fotografie. Vlasy měla krátce ostříhané a nedívala se přímo do kamery. Na rtech měla nanesenou purpurovou rtěnku.

	„Vzrušující,“ řekla Sherillová. „Kdyby se mi líbily ženy, určitě bych si jednu z těch fotek vystřihla.“

	„Co je tohle za rozhovor?“ zeptal se Sloan.

	„To je rozhovor, který mě vzrušuje,“ zasmál se Lucas a šťouchl Sherillovou loktem do paže.

	„Nejsi jediný,“ přidala se Sherillová. Poklepala na klín obrovského svářeče na fotografii s Alie’e.

	Lucas se podíval pozorněji. „Je to…“

	„Jedině, že by to byl hodně velký kapesní nůž,“ zasmála se Sherillová. „Opravdu, mnohem větší, než se dělají.“

	V případu nebylo nic nového. Policisté vrtěli hlavami a poohlíželi se po něčem jiném, do čeho by se mohli pustit. Všichni hosté z večírku už byli vyslechnuti. Žádný z nich neužíval drogy, nevěděl, odkud se na večírek dostaly, neviděl Alie’e po půlnoci a jen pár lidí si vzpomnělo na Lansingovou.

	Po poslední schůzce v kanceláři Rose Marie Rouxové zamířil Lucas domů. Převlékl se do bavlněného trička s dlouhými rukávy a šortek a pětačtyřicet minut běhal po tichém Highland Parku v St. Paulu. Cítil se silný. Když se vrátil domů, podíval se na mobil a objevil zprávu z dispečinku. Volal mu Carl Knox.

	„Carle, tady je Lucas Davenport.“

	„Mám pro vás dvě jména. Zmáčkl jsem je tak silně, jak jsem dokázal – už jsem dost nervózní.“

	„Co jsou to za jména?“

	„Curtis Logan. Tvrdí o sobě, že je umělec a že pracuje v jednom uměleckém muzeu. Začínal s prodejem kokainu, extáze a speedu několika boháčům a jeho jméno vešlo v jejich kruzích ve známost.“

	„Dobře. Curtis Logan.“ Lucas si jméno poznamenal.

	„A James Bee.“

	„A co dělá ten?“

	„Je to finanční poradce. Dostal se k bohatým lidem přes společnost s názvem Účetnictví RIO. Dělá totéž jako Logan, většinou prodává módní drogy. Extázi a speed.“

	„A o jakém objemu obchodu se bavíme? Sem tam něco, nebo velké dodávky?“

	„To přesně nevím – nedělal jsem žádný velký průzkum, jen jsem hledal spojení. Ale mám pocit, že je to tak napůl. A je to velice opatrné.“

	„Jsem tvým dlužníkem,“ řekl Lucas.

	„Jo. To jste. A prokristapána, neudělejte nic, co by je navedlo na mě, až je budete vyslýchat.“

	Ani jedno z obou jmen nebylo na seznamu hostů, mimochodem – bylo by to příliš optimistické očekávání. Ale kdyby se jim podařilo ty dva dostat, možná by sestavili řetěz dodavatelů drog boháčům a možná by se našlo jméno…

	Del byl stále na telefonu. Lucas vyťukal jeho číslo a vytáhl ho z baru. „Mám pro tebe dvě jména, ale musíš být jemný.“

	„Budu s nimi zacházet jako v bavlnce.“

	Lucas mu nadiktoval obě jména, ale Del neznal ani jedno.

	„Zavolej mi, až budeš něco mít,“ požádal ho Lucas.

	„Pravděpodobně až do zítřka nebudu mít nic,“ řekl Del. „Budu se muset podívat na nějaké banky, začít s lidmi od financí.“

	„Nemůžeme si dovolit nějaký dlouhodobý průzkum,“ upozornil ho Lucas.

	„Budu na tom dělat co nejrychleji, ale nemůžu jen tak přijít a zaklepat u nich na dveře.“

	„Slyšel jsi něco o Trickovi?“

	„Ne, ale lidi mluví o velké hazardní hře. Možná to rozjede zítra večer nebo pozítří. Ještě jsem ho nevystopoval, ale doufám, že se mi to podaří.“

	„Zavolej, až to budeš mít.“

	Toho večera pracoval Lucas na své hře a neměl už žádné telefonáty. První přišel až ráno.

	„Už jsi vzhůru, ospalče?“ Byla to Rose Marie Rouxová a její slova by jindy vyvolala u Lucase úsměv, ale dnes ráno ne, protože se mu nelíbil její tón.

	„Co se stalo?“ zeptal se Lucas.

	„Amnon Plain je mrtvý.“

	„Mrtvý?“ zeptal se hloupě.

	„Našli ho v St. Paulu. Někdo ho zastřelil.“

	
12.

	Pondělí. Třetí den případu.

	Dnes Lucas neměl žádnou zlou předtuchu. Míval je, ale většinou byly mylné a zahrnovaly zejména letecká neštěstí. Začínalo to, sotva si rezervoval let. Míval taky zlé předtuchy, které se týkaly kriminálních případů, a některé byly oprávněné. Jednou mu řekl psychiatr, že mu v podvědomí patrně vznikají logická spojení, která jeho vědomí ještě nevytvořilo. Moc takovému vysvětlení nevěřil, ale taky je nepopíral. Takže raději věnoval zlým předtuchám pozornost – ale v tomto případě žádnou neměl. A dokonce ani poté, co uslyšel o Plainovi, až do večera žádnou zlou předtuchu nepocítil…

	Plain byl zavražděn ve svém obytném ateliéru v budově Matrix v st.paulském Lowertownu, bizarní obchodní čtvrti, plné starých skladištních budov, adaptovaných na byty a obydlených umělci a začínajícími živnostníky. Matrix byl jedním z nejstarších a nejméně modernizovaných domů. Výtahy v něm byly jen nákladní a po desetiletí páchly rozmačkaným plesnivým ovocem, shnilou cibulí, pivem a lepenkou. Na chodbách byly rozestavěné nádoby na odpadky, povětšině přeplněné.

	V Matrixu se obchodovalo se vším: s podomácky vyráběným zbožím, hardwarem, drogami, dokonce s oblečením pro volný čas z dvojitého úpletu, šitým ve zdejší malé dílničce, jediné v celém St. Paulu.

	V poslední době bylo nejdůležitější komoditou umění – většinou malby a menší sošky. A taky věci z Plainova fotografického studia.

	Když sem Lucas dorazil, stálo v ulici šest policejních vozů z okrsku St. Paul. Lucas nechal porsche na parkovišti před skladem nábytku a hlídači za okénkem ukázal odznak. Hlídač pokývl hlavou a Lucas přešel přes ulici. St.paulský policista, který hlídal u dveří, ho poznal, a když ho Lucas pozdravil, řekl: „Rád vás vidím, šéfe.“

	Jeho kolega mu ukázal k výtahu. „Do sedmého a pak doprava.“

	Nad Amnonovým tělem stál nadporučík st.paulské policie Allport a dělal si žlutou erární tužkou poznámky do bloku. Plain, do půl pasu svlečený a bosý, ležel tváří dolů v kaluži zasychající krve, která silně kontrastovala s podlahou ze světlého dřeva. Asi půl metru od hlavy mrtvého ležel na zemi hnědý papírový sáček z obchodu s potravinami. Jeho obsah se vysypal na podlahu: pečivo, krabice s cereáliemi a šest lahví minerální vody. Za pytlíkem z obchodu se stáčelo do spodního patra spirálové schodiště z nerezu.

	Lucas se chvíli díval na mrtvého. Poručík vzhlédl: „Ach, díkybohu, minneapoliská policie. Právě jsme chtěli telefonovat pro pomoc.“

	„Slyšeli jsme, že došlo k vraždě, a říkali jsme si, že pravděpodobně budete potřebovat radu, jak postupovat.“

	„Určitě. Co mi radíte?“

	„Vyžeňte z postele svého tiskového mluvčího a přiveďte ho sem,“ řekl Lucas. „Do hodiny se budete po kolena brodit v kabelech ze CNN, ABC, CBS, NBC a všech zatracených televizních stanic, které dostanou hlášku.“

	„Jo?“ Allport se poškrábal tužkou za uchem, otočil se a pohlédl na podřízeného policistu. „Informuj šéfa.“

	„Tak co se tady stalo?“

	Allport rozhodil nad tělem rukama. „V The Staru byl prostě velký obrázek Alie’e. Viděl jste ho?“

	„Jo. Byl dost sexy.“

	„Viděl jste, co měl ten chlap na fotografii v kalhotách?“

	„Jo. Tak co se tu stalo?“

	„Něco vám řeknu. Kdybych měl jeho parametry, tak bych určitě nedělal blbého svářeče… Tedy, všichni chtějí ten obrázek, aspoň to tvrdí Plainův asistent. Prodávali je přes telefon, nevím přesně jak.“

	„Takže…“

	„Takže asistent s Plainem makali do půl páté a pak se rozhodli práci přerušit. Asistent vypověděl, že Plain se chtěl vysprchovat, a taky měli oba hlad. Bylo příliš brzy a běžné obchody měly ještě zavřeno, a protože neměli rádi restaurace s nočním provozem, odjel asistent na White Bear Avenue. Tam je supermarket, který je otevřený čtyřiadvacet hodin…“

	„Kam chodí všichni policajti.“

	„To bývalo, když tam měli restauraci s nočním provozem. Asistent koupil nějaké rohlíky, ovoce, cereálie, karton mléka a vodu.“ Tužkou ukázal na sáček na podlaze. „Vrátil se vchodem ve spodním patře, protože si myslel, že Plain bude ještě ve sprše. Pak vyšel po schodech nahoru a objevil… tohle.“

	„A leknutím upustil ten sáček?“

	„Jo.“

	„Máte účet z pokladny?“ zeptal se Lucas.

	„Jo. Je na něm vyznačený čas 4.54. Už jsme si to ověřili a sedí to.“

	„Věříte mu?“

	„Jo.“

	„Proč?“

	„Protože byl vyděšený tak, že by to stěží mohl hrát. A protože v supermarketu pracuje bývalá policistka, která ho viděla, jak platí nakoupené potraviny, a ta nám řekla, že byl dost podnapilý.“

	„Sakra.“

	Policista, kterého Allport poslal telefonovat, se vrátil s mobilem a podal mu ho. „Tady, šéfe.“

	Allport vzal telefon a řekl: „Mám tady Lucase Davenporta. Tvrdí, že bychom tu měli mít nějakého tiskového mluvčího, a to hned.“

	„Jo…?“

	„Jo… Předám.“ Podal telefon Lucasovi.

	„Přišli jste na nějakou novou metodu?“ zeptal se Lucas, když vzal telefon.

	„Hm, vůbec ne. Proč?“

	„Zmizeli odtud všichni toulaví psi,“ zašpásoval Lucas.

	„Jo, srandičky. Davenporte, poslyš, jak vážné to může být?“

	„Nedokážu odhadnout, jak se s tím poperete. Ale lidi z médií se teď nad Minneapolisem vznášejí jako mouchy a můžete se vsadit, že tady budou okamžitě, jakmile se to provalí. Překvapilo by mě, kdybyste získali pouhou hodinu. Být vámi, přivedl bych starostu, aby pronesl krátké prohlášení. Ten aspoň neřekne nic hloupého. A já bych si měl promluvit s Rose Marií. Zavolejte jí, ať sem pošle našeho tiskového mluvčího. Podá vám informace o našem případu… Pokud budete mluvit aspoň z poloviny jasně a s nadhledem odpovídat na všechny otázky, bude to v pořádku. Prozatím.“

	„Než chytíme vraha, A vy už něco máte?“

	„Ne.“

	„Pomozte ještě Allportovi, možná si něčeho všimnete.“

	Když Lucas ukončil hovor, vrátil se k tělu a dřepl si co nejblíž, ale dával pozor, aby nenarušil kaluž krve. Viděl jen rudou skvrnu uprostřed Plainových zad. Ručník byl příliš nasáklý krví, než aby bylo vidět otvor. Lucas se rozhlédl po pokoji. „Našli jste někde kulku?“

	„Problém je, že tady je všechno z betonu. Tamhle ve zdi je zatraceně velký důlek.“ Policista ukázal na stěnu a Lucas uviděl v její šedi tmavší prohlubeň. „Kulka se odrazila. Nepřekvapilo by mě, kdybychom ji nenašli.“

	„Kdy ho obrátíte?“ zeptal se.

	„Už každou chvíli.“ Allport kývl k asistentovi soudního lékaře, který seděl na židli v kuchyni a četl komiks. „Fotograf ještě kontroluje, co nafotil – nechceme udělat žádnou chybu.“

	„Takže jak dlouho?“

	„Odešel před půlhodinou, takže se vrátí každou chvíli.“

	„Kde je Plainův asistent?“ zeptal se Lucas.

	„Dole v ateliéru.“

	„Vadilo by vám, kdybych si s ním popovídal?“

	„Jen jděte. Zavolám vás, až budeme Plaina obracet.“

	Ateliér sestával z pěti místností – jednoho velkého otevřeného prostoru s potrhanými papírovými tapetami na stěnách, menšího pokoje plného podivných stolků s asymetrickými horními deskami z mléčně bílého plastu, malého pokoje s několika lampami a asi šesti různými židlemi zřejmě portrétovacího studia, kanceláře spojené se skladištěm a vstupní haly.

	Lucas našel Jamese Grafa v pracovně. Byl oblečený do černého roláku a černých kalhot a tváře měl porostlé řídkým černým vousem. Lucas si pomyslel, že vypadá jako prototyp bítníka ze starých časů. Graf ležel na pohovce a oči měl zakryté předloktím. Lucas si přitáhl k pohovce křeslo a posadil se. Graf zvedl hlavu a beze slova se na něho podíval. Lucas si uvědomil, že pláče.

	„Viděl jste nebo slyšel jste někoho venku před ateliérem nebo nahoře přede dveřmi bytu, když jste odcházel do obchodu?“

	„Už jsem to říkal.“

	„Já jsem z Minneapolisu. Pracuji na vraždě Alie’e,“ představil se Lucas. „Mám jen dvě otázky. Viděl jste nebo slyšel jste někoho?“

	„Nikoho jsem neviděl, ale občas jsem slyšel lidi, když jsme pracovali. Tady je vždycky někdo,“ řekl Graf. „Lidi tady pracují celé noci. Taky pořád chodí po chodbách.“

	„Ale vy jste nikoho neviděl.“

	„Ne, ale poznal jsem jeden hlas. Patřil Joyce. Nevím, jaké má příjmení. Je to umělkyně a bydlí na konci chodby. Slyšel jsem, jak ječí, směje se a běhá po chodbě. Stalo se to několik minut předtím, než jsem odešel. Už jsem to pověděl policistům ze St. Paulu.“

	„A co auta na parkovišti?“

	Graf nechal hlavu klesnout na polštář a zahleděl se na strop. Chvíli přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale ničeho neobvyklého jsem si nevšiml. Kolem dvou hodin jsme měli telefonický hovor, ale byl to omyl, což bylo docela neobvyklé. To jsem taky řekl policistům ze St. Paulu a oni to prověřují.“

	„Ta umělkyně, Joyce, běhala po chodbách. Proč?“

	„Já nevím.“ Graf se posunul trochu výš. „Ale víte, lítala tady, dole. Ami byl zavražděn nahoře. Abyste se dostal nahoru, musíte jít chodbou až do středu budovy a použít výtah nebo domovní schodiště, pokud nepoužijete požární. Takže kdyby byl vrah nahoře, neviděla by ho.“

	„Ale nemyslíte si, že vešel dovnitř tudy.“ Lucas kývl ke vstupu do ateliéru.

	„Ne. Když jsem odcházel, Ami šel právě nahoru a dveře ateliéru se za mnou automaticky zamkly. A tyhle dveře jsou ocelové. Máme tady fotografické přístroje aspoň za sto tisíc dolarů a taky počítače. Tenhle barák i okolí jsou plné zlodějů – stále se tu něco krade. Proto jsme se zabezpečili. Taky zámky máme kvalitní. Takže si myslím, že ať to byl kdokoli, vyjel nebo vyšel nahoru, zaklepal na horní dveře a zabil Amiho, jakmile otevřel.“

	„Plain otvíral dveře pokaždé, když někdo zaklepal?“

	„No…, možná. Chci říct, že všichni tady v domě se známe, takže pokud kdokoli zaklepe…“ Gestem ukázal na dveře. „Dveře nahoře jsou stejné jako tyhle. Celistvé, bez kukátka. Když někdo zaklepe, musíte otevřít, abyste ho viděl. A možná…“

	„Co?“

	„Mohl si myslet, že jsem to já, že se pro něco vracím,“ uvažoval nahlas Graf.

	„Jak často vás posílal ven?“

	„Většinou v noci, když jsme pracovali. Sehnal jsem někde jídlo a pak jsme se najedli nahoře v kuchyni. Neradi jsme jedli tady, protože bychom něco mohli zamastit, rozptýlit drobky, a pak by se sem mohly nastěhovat myši a hmyz. Je tu spousta cenných věcí.“

	„Takže si mohl myslet, že jste to vy, že se vracíte.“

	„Ano.“

	„Měl na sobě košili, když jste ho viděl naposledy?“

	„Ano. A taky boty. Chystal se do sprchy.“

	„Takže ať ho napadl kdokoli, muselo se to pravděpodobně stát pár minut po vašem odchodu.“

	„Pravděpodobně. Myslím, že si sprchu ani nedal. Neměl mokré vlasy… Vždycky si myl vlasy, protože když dlouho pracoval, zamastily se mu. Vždycky si na to stěžoval.“

	„Myslíte si…“

	Z horní části ateliéru se ozval Allportův hlas: „Obracíme ho!“

	Lucas vyběhl po schodech nahoru. Soudní lékař si právě natahoval žluté gumové rukavice, jeho asistent a jeden policista už je měli na rukou. V koutě dřepěl fotograf a vytahoval z kabely na kameru příslušná zařízení. Na podlaze vedle louže krve byla rozprostřena dva a pul metru dlouhá a stejně široká plastiková plachta.

	„Tak do toho,“ vyzval muže Allport.

	„Musíme ho rychle zvednout, chvíli podržet ve vzduchu a pak převalit na plachtu,“ dával lékař instrukce druhým dvěma mužům v rukavicích.

	„Mluvil jste s někým jménem Joyce?“ zeptal se Lucas Allporta.

	„Ano. S Joyce Woo,“ odpověděl Allport a přikývl.

	Lékař je přerušil: „Musíte nám uhnout. Potřebujeme ho převalit právě sem.“

	Lucas s AUportem ustoupili o krok zpět. Lékař řekl: „Bille, ty ho chytíš pod rameny a přidržíš mu ruku. A pozor, s tou krví všude kolem může být kluzký…“

	„Je to orientálka,“ řekl Allport Lucasovi. „Byla na chodbě. Možná někoho viděla, možná slyšela výstřel, ale byla tak opilá, že si není jistá. Chci říct, že ona si jistá je, ale my ne. Když tak si s ní promluvte.“

	„A ten telefonát? Ten omyl?“

	„To ještě prověřujeme.“

	„Připraveni?“ zeptal se lékař. „Zvedáme…“

	Když muži přemisťovali tělo, Lucas se odvrátil. Ale slyšel to. V okamžiku, kdy se tělo odlepilo od kaluže ztuhlé krve, mlasklo to, jako když se šlápne do bláta.

	Muži Plaina přenesli tváří dolů nad plastikovou plachtu, ve vzduchu ho obrátili a položili na zem. Lucas uviděl jeho otevřené oči a trhl sebou.

	„Nic zvláštního,“ broukl Allport. „Prásk a skácel se.“

	Lucas si dřepl a pohlédl Plainovi do tváře. „Je to divné,“ řekl.

	„Co?“

	„Vraždy na večírku byly improvizované. Kdo by byl takový blázen, aby šel na přelidněný večírek, naplánoval si, že někoho zabije na chodbě a pak uškrtí známou modelku v ložnici, když se kolem pohybuje nejméně stovka lidí? Musely být improvizované. Spíš šlo o nehodu.“

	„Ale v tomto případě ne,“ dodal Allport. „Možná, že tenhle Plain něco věděl a vrah ho musel umlčet.“

	Lucas vstal. „Teď je to pěkně komplikované.“

	Když Joyce Woo otevřela dveře, držela v ruce velký pohár s bílým vínem a z bytu se linul nepříjemný zápach. Orientálka byla malá, podsaditá osůbka s kulatou tváří a na očích měla brýle se silnými skly. Pozvala Lucase dál a těžce dosedla na pohovku se spoustou kašmírových polštářků. Lucas si přinesl židli z kuchyně.

	„Řekla jsem už policistům, že jsem někoho viděla…,“ začala. Upila vína a podívala se na Lucase přes okraj sklenice, „… na chodbě. Ale neprohlédla jsem si ho moc dobře, protože jsem si hrála s přítelem na schovávanou.“

	„Vy jste… hm.“

	„Přítel bydlí přes ulici a zabývá se počítačovou grafikou. Nedá se říct, že by vypadal nějak skvěle, ale zatraceně, já taky nejsem královna krásy. A je senzační, když na to přijde… jestli víte, co myslím.“

	„Jo.“

	„Je to s ním jako se všemi těmi hochy od počítačů, víte?“ Zaklonila hlavu a zahleděla se pozorně na strop, jako by se pokoušela vyluštit nějaký hlavolam. „Nevím proč. Člověk by si myslel, že chlapáci jsou ti s velkými svaly, ale není to tak. Pravidlem je, že pořádné vybavení mají ti hubeňouři od počítačů.“

	„Takže jste si hráli…“ řekl Lucas a snažil se dovést ji zpět k tématu.

	Joyce naklonila hlavu dopředu, zaměřila se na něho a řekla: „Jo. Dá mi dvě minuty náskok, a když mě chytí během pěti minut, dostane odměnu v posteli.“

	„No, to zní jako…“

	„Někdy ho ošulím a nechám se chytit,“ přiznala. „Každopádně jsme běhali po baráku. A jak jsem tak běžela chodbou, zahlídla jsem na schodech toho chlápka. Křikla jsem na něho jen: ‚Nazdar!‘ a běžela jsem dál.“

	„A mířil nahoru, nebo dolů?“

	„Já nevím. Prostě tam byl – na schodech.“

	„Neodpověděl vám?“

	„Ne.“

	„Kolik bylo hodin?“ zeptal se Lucas.

	„Nevím, ale pozdě. Nebo spíš brzy – jak se to vezme. Mluvila jsem s Jimmym chvilku dnes ráno, poté co našli tělo.“

	„Myslíte Jimmyho, Plainova asistenta?“

	„Ano. V každém případě mě slyšel křičet na chodbě a jediná chvíle, kdy mohl slyšet můj hlas, byla, kdy jsem uviděla toho muže. Takže když jsem ho viděla, Plain ještě žil.“

	„Nezdálo se vám podivné, že někdo jen tak chodí po vašem domě uprostřed noci?“ zeptal se Lucas.

	„Po tomhle domě? Spíš by mi bylo divné, že tu lidi uprostřed noci nechodí.“

	„Policisté ze St. Paulu říkali, že jste možná slyšela výstřel.“

	„Možná. Slyšela jsem hlasitý zvuk, ale mohlo to být taky bouchnutí dveří. Všichni máme kovové dveře, a když s nimi prásknete, pěkně se to v tom betonovýn baráku rozlehne,“ vysvětlovala. „V té chvíli jsem o tom nepřemýšlela, jen jsem prostě něco slyšela.“

	„A jak vypadal ten muž z chodby?“

	„Podsaditý. To je všechno, co můžu říct. Tlustý. Byl ode mě odvrácený…“ Najednou se Joyce zatvářila překvapeně. „Víte, co mě teď napadlo? Je to hloupé, ale ten chlap mohl být obsluha prodejního automatu. Máme tu automat, který obsluhuje chlápek jako on.“

	„A řekla jste to policistům?“

	„Ne, vzpomněla jsem si až teď,“ řekla Joyce.

	„Muž od automatu by tady nebyl tak brzy ráno.“

	„Ne.“

	„Ale vy v tu dobu hrajete hru ‚Chyť mě, pomiluj mě‘.“

	„Jo. Chodí to takhle: ráno se pořádně opiju, což dělám právě teď. Pak spím do tří nebo do čtyř odpoledne. Potom vstanu a cítím se hnusně. Něco sním a dám se do práce. Dělám asi do půlnoci a pak… No, víte, jak to chodí. Zase něco sním a někdy přijde Neil a hrajeme si. A pak, když se mi chce spát, začnu pít.“

	„A váš přítel Neil viděl toho muže taky?“

	„Ti druzí policisté se ho ptali a on jim řekl, že nikoho neviděl,“ odpověděla.

	„Dobře.“ Lucas se rozhlédl po bytě, který byl zařízený hodně spartánsky, nebo spíš byl absolutně nezařízený. Jedinou ozdobou zde byl velký nástěnný kalendář vzácných plemen koček.

	„Jakým druhem uměním se zabýváte?“ zeptal se.

	„Pojmovým,“ odpověděla.

	Lucas právě zahnul za roh schodiště a mířil k Plainovu bytu, když odtamtud uslyšel ženský výkřik. Policista hlídkující u dveří se otočil a nahlédl dovnitř. O chvíli později vyběhla z bytu žena a řítila se přímo proti zelené betonové stěně chodby. Narazila do ní tváří a zapotácela se. Udělala krok vzad a Lucas ji zachytil právě včas, aby se nesesula na podlahu. Otočila se tváří k němu a Lucas uviděl jizvy.

	Jael Corbeauová. Objímala ho pažemi a hledala u něho oporu. V té chvíli se ve dveřích objevil Allport.

	„Ach Ježíši,“ vyhrkl. „Omlouvám se, neměla jste…“ Podíval se na Lucase. „Říkali jsme jí, že musí počkat, než Plaina prohlédne lékař. Byl zakrytý plachtou, ale ona vběhla dovnitř a strhla ji dřív, než jsme ji mohli zadržet. Bože, slečno Corbeauová, je mi to líto…“

	„Musím domů,“ vzlykla Jael. „Musím jít domů.“

	„Kde máte auto?“ zeptal se Lucas. Pustil ji, ale ona pořád jednou rukou svírala klopu jeho saka. Ještě stále mu nepohlédla do tváře. Byl jí oporou.

	„Já nemám auto. Přivezl mě přítel.“

	„Je tady ještě?“

	„Ne. Policisté mu nedovolili vejít, tak jsem mu řekla, že si pak chytím taxík. Myslela jsem, myslela jsem…, že tady zůstanu dlouho. Ale musím jít domů, když mu nemůžu…“ Podívala se na dveře Plainova bytu.

	„Kde bydlíte?“ zeptal se Lucas.

	Teď se na něho konečně podívala. „V jižní části Minneapolisu.“

	„Nechám vás odvézt,“ slíbil Lucas. Podíval se na Allporta. „Potřebujete s ní mluvit?“

	Allport pokrčil rameny. „Dřív či později, nemusí to být hned. Můžeme si s ní promluvit dnes odpoledne, nebo až zítra… Domníváte se, že pro nás máte nějaké informace, které bychom mohli upotřebit, slečno Corbeauová?“

	„Já nevím, já nevím, já nevím…“

	„Raději byste měla jít domů. Někoho k vám odpoledne pošleme… Odpočiňte si.“

	Lucas řekl: „Paní Woo říkala, že muž, kterého viděla na chodbě, vypadal jako obsluha prodejního automatu.“

	Allport nakrčil čelo. „Nic takového nám neřekla.“

	„Je trochu opilá,“ poznamenal Lucas.

	„Chlápek od prodejního automatu?“

	Lucas řekl: „Tudy,“ a vedl Jael ke dveřím.

	V půli cesty se Jael náhle zastavila a šeptla: „Musím něco zařídit.“

	„Teď ne,“ řekl Lucas. „Tady už nemůžete nic dělat.“

	„Pohřeb.“

	„To počká. Pokud potřebujete kontakt, dám vám jméno chlapíka, který se o vás postará,“ oznámil jí Lucas.

	„Ach bože.“

	Šli dál chodbou.

	„Informovala jste rodiče?“ zeptal se Lucas.

	„Matka je mrtvá… Otec… Toho musím najít. Je v Austrálii nebo kde.“

	V přízemí vedlo k hlavnímu vchodu krátké široké schodiště. Skrze prosklené dveře viděli policistu, který stál zády k nim. Lucas prošel dveřmi a policista se k němu otočil. Lucas zaslechl, jak někdo zvolal: „To je ona a ten Davenport.“

	Jael se zastavila, protože v tom okamžiku se k nim rozběhl hlouček lidí v tmavých pláštích. Na ulici parkovaly dva vozy televize. Fotograf začal tiše cvakat spouští aparátu F5 a jedna televizní kamera už běžela. Další kameraman se hnal na druhou stranu ulice, aby zabral reportérku s mikrofonem v ruce. Lucas v ní poznal starou přítelkyni, která kdysi moderovala ve studiu a teď pracovala zase v terénu.

	Jael se zamračila na kamery, podívala se na Davenporta, počkala, až se druhá kamera zaměří na ni, usmála se a řekla: „Chci vám jen říct, ať se jdete vycpat.“ A zeptala se Lucase: „Kde máte auto?“

	„Kousek dál.“ Vzal ji za paži a odbočil s ní doleva. Reportérka je následovala.

	„Lucasi, je mrtvý?“

	Lucas otočil hlavu a řekl: „Tohle je záležitost st.paulského okrsku. Zeptej se policistů ze St. Paulu.“

	„Jo, ale…“

	Spěchali ulicí na parkoviště před skladem nábytku a reportérka se hnala za nimi. Kameraman byl v koncích. Lucas usadil Jael na sedadlo vedle řidiče a reportérka – stará přítelkyně, ho pronásledovala kolem auta. Řekla tichým hlasem: „Chci jedinou odpověď.“

	Lucas se k ní naklonil a řekl: „Ale mikrofon si dej pod kabát.“ Udělala to a on zašeptal: „Plain je mrtvý, někdo ho zastřelil. Je to velice nepěkná scéna. Ode mě to nemáš.“

	Když byli v autě, Jael tiše seděla, jakoby schoulená do sebe, a pohled měla nepřítomný. Kousek jeli po dálnici a pak z ní sjeli na silnici vedoucí do Minneapolisu.

	Po chvíli Jael řekla: „Přísámbohu.“

	„Co prosím? Neslyšel jsem.“

	„Nic. Přísámbohu, nemůžu uvěřit, že je mrtvý.“ Podívala se na něho. „Vy jste jeden z těch, kteří mě vyslýchali. Pamatuji se na vás.“

	„Jo.“

	„Vypadáte dost nepřátelsky. Pořád si myslím, že jste říkal něco zlého,“ pokračovala.

	„Díky, takového hodnocení si vážím. Zapíšu je do knihy vzpomínek.“

	„Mrzí mě, jestli jsem vás urazila.“

	„Ne…“

	„To ty jizvy,“ řekla. Dotkla se bílé jizvy na jeho krku, která vypadala jako otazník. „Jak se to stalo?“

	„Ach…, to víte.“

	„Ne. Musíte mi to říct.“

	„Postřelila mě malá holka,“ řekl Lucas. „Chirurg musel udělat tracheotomii, abych mohl dýchat.“

	„To nebyl moc dobrý chirurg – podle toho, jak ta jizva vypadá.“

	„Udělala to kapesním nožíkem,“ objasnil Lucas. „Je to velmi dobrá doktorka;“

	„A proč po vás střílela malá holka? Jako opravdu malá?“ vyzvídala Jael.

	„Ano, opravdu. Protože milovala muže, který ji zneužíval, a já jsem ho pronásledoval. Snažila se pro něho získat čas, aby mohl uprchnout.“

	„Utekl?“

	„Ne.“

	„A co ta dívka?“

	„Střelil po ní druhý policista. Zabil ji.“

	„Skutečně?“ Chvíli se na něho dívala, a pak se zeptala: „A co ta jizva na tváři?“

	„Rybářský vlasec. Špatně jsem nahodil a háček se mi zasekl do tváře.“

	„Vsadím se, že to bolelo.“

	„Ne, moc ne. Jen to trochu píchlo. Problém byl, že jsem s tím nemohl nic dělat. Ránu jsem umyl kokakolou, přitiskl jsem k ní rukáv košile a dál jsem rybařil. Když jsem šel spát, vůbec to nevypadalo špatně, ale když jsem se druhý den probudil, byla v tom infekce.“

	„Já jsem utratila kvůli svým jizvám spoustu peněz,“ řekla Jael. Její hlas zněl nezúčastněně, jako by byla stále ještě v šoku.

	Lucas se na ni podíval a znovu si prohlédl jizvy… Byly to tři bílé linky, které se jí táhly přes obličej od kštice nad levým spánkem. Dvě vedly přes nos a končily na pravé tváři. Třetí probíhala šikměji, protínala levé chřípí a rty a končila na pravé straně brady. Jizvy dodávaly její tváři vzhled roztříštěnosti, jako by byla papírový portrét, který někdo roztrhal a pak slepil dohromady, ale ne už tak dokonale.

	„To je proto, že…“

	„Vypadám děsivě. Spousta malých hochů přijde domů a třese se, když na ně pomyslí.“

	„Máte je po autohavárii?“ zeptal se Lucas.

	Znovu se na něho podívala. „Jak to víte?“

	„Několik let jsem nosil uniformu a mám za sebou pěknou řádku automobilových nehod. Vypadá to, jako byste narazila do předního skla.“

	„Jo.“

	„A tehdy vaše matka…?“

	„Ne, ne. Předávkovala se léky. Myslela si, že má alzheimera, a vzala si prostě spoustu prášků na spaní.“

	„A ona ho neměla?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Viděla o té chorobě dokument v televizi a sama si stanovila diagnózu. Když říkala známým, co se chystá udělat, nikdo jí nevěřil, Pak to udělala, a bylo to na ně.“

	Lucas vydechl: „Ježíši.“

	O chvíli později se Jael zeptala: „Jak si může policista dovolit takové auto? Vyhrál jste snad balík?“

	„Ne, ne, jsem bohatý.“

	„Opravdu? Já asi taky. Aspoň mi to říkají v bance. A budu ještě bohatší, pokud budu dědit po Amnym.“

	„A budete dědit?“

	„Jo. Jedině že by změnil poslední vůli, když se na mě naštval. Kvůli Alie’e. Ale myslím, že to neudělal.“

	„Jste hodně bohatá?“

	„Mám několik milionů.“

	„Ježíši. Jestli vám nevadí, že se ptám… Jak jste k nim přišla?“

	„Dědila jsem po mámě a je to díky tátovi. Když ještě studoval – to už je pěkně dávno – vynalezl nový typ kuličkového deodorantu.“

	Lucas si pomyslel, že snad žertuje, ale Jael byla vážná.

	„Ne, opravdu. Kulička musí mít určitou povrchovou úpravu, aby deodorant rovnoměrně rozložila. Chci říct, že kuliček bylo hodně typů, ale nebyly moc dobré. Všichni chtěli lepší. Ten problém porazil nejlepší mozky celé generace, dokud nepřišel otec se svým zlepšovákem. Zbohatl, rozdal podíly v trustu a začal kouřit drogy. Když máma zemřela, dostali jsme s Amnym její podíl ještě k těm našim.“

	Později se Jael zeptala: „Jak jste zbohatl?“

	„Díky počítačům,“ odpověděl Lucas.

	„Ach,“ vydechla. „Jako všichni.“

	Nebyla ve stavu, kdy by mohla mluvit o bratrovi. Asi v polovině cesty sklonila hlavu, zakryla si oči rukama a rozvzlykala se. Lucas ji nechal plakat a soustředil se na řízení. Po chvíli se Jael utišila a otřela si oči. „Bože, nemůžu tomu uvěřit.“

	Lucas zastavil před Jaeliným domem. Na schodech seděl muž a opravoval kolo. „To je Donne,“ řekla Jael. „Přítel. Stále doufá, že s ním budu spát, ale nebudu.“

	„To je jedna country písnička,“ utrousil Lucas.

	Rychle na něho pohlédla a maličko se usmála. „Zavolejte mi, kdyby se cokoli stalo. Kdyby někoho chytili.“

	„Jo.“

	„Myslíte, že ta osoba…, chci říct, jestli to bylo kvůli Alie’e, myslíte si…“ Hlas se jí zlomil, pak si zakryla rukou ústa a vydechla… „Och.“ Rozhlédla se ulicí.

	„Co?“

	„Tady se kdysi holdovalo cracku, proto mají všechny domy v oknech mříže a masivní dveře.“

	„Crack už ustupuje,“ řekl Lucas. „Zničil se sám.“

	„Já vím. Ale když to tady ovládal, zfetovaní puberťáci se stále snažili někam vloupat. Vždycky jsem na ně křikla a oni utekli. Ale předevčírem večer se někdo pokoušel vloupat sem. Myslela jsem si, že to je zase nějaký feťák, ale pak jsem ho zahlídla. Ten chlapík nevypadal jako zfetovaný puberťák. Byl příliš velký, byl…,“ naznačila plnou postavu.

	„Tlustý?“ zeptal se Lucas.

	„No, nevím, jestli zrovna tlustý. Řekla bych, že vypadal jako nějaký zemědělský dělník… Možná.“

	„Byl to běloch?“

	„Myslím, že ano, ale moc jsem z něho neviděla. Ale šaty měl jako… běloch.“

	Lucas se podíval přes přední sklo na Jaelina přítele Donnea, který teď vstal a díval se na jeho auto. „Věříte tomu muži?“

	„Donneovi? Ten by neublížil ani mouše.“

	„A znáte někoho, komu věříte a kdo by mouše ublížil?“ zeptal se Lucas.

	„Proč?“

	„Jedna žena z domu, kde bydlel váš bratr, zahlédla včera v noci na schodech muže. Říkala, že byl tlustý. Viděla ho zřejmě několik minut předtím, než váš bratr zemřel.“

	„Myslíte…?“

	„Myslím, že nesmíme ztratit žádnou šanci. Muž, který zabil vašeho bratra, je blázen. Zůstaňte s Donnem. Pošlu sem nějakého policistu, který vás bude hlídat.“

	„A jak poznám, že je to opravdu on? Ten policista.“

	„Ne on, ale ona. Požádejte ji, ať vám ukáže odznak. Jmenuje se Marcy Sherillová.“ Pohlédl na ni. „Myslím, že si budete rozumět.“

	
13.

	Lucas vešel do kanceláře sekretářky Rose Marie a ta ho hned poslala dál. Rose Marie seděla za svým stolem a hovořila se štíhlým mužem s narudlým vousem v drahém černém obleku. „Tohle je Howard Bennet. Je to kurátor Walkerova uměleckého centra,“ představila muže Rose Marie.

	„Několikrát jsem tam byl,“ řekl Lucas.

	„Uvnitř?“ zeptala se Rose Marie podezřívavě a nadzvedla obočí.

	„Ne tak úplně,“ přiznal se Lucas. „Ještě když jsem dělal pochůzkáře, tak nás hlídači přivolali, abychom vyvedli lidi, kteří se snažili… víte…“

	„Souložit ve lžíci,“ doplnil za něho Bennet.

	„Přesně ta slova jsem hledal,“ přikývl Lucas.

	Ve Walkerově uměleckém centru měli výtvor Claese Oldenberga, který představoval lžíci s třešní. Pomilovat se ve lžíci se ve Twin Cities rovnalo průletu pod obloukem v St. Louisu v Cessně 185.

	„Jo. Howard je expert na fotografii. Má za to, že vražda Amnona Plaina způsobí větší humbuk než Alie’eina.“

	„Přímo tak jsem to neformuloval,“ ozval se Bennet. „Ale bude to větší událost s odlišným publikem.“ Na jeho úzkých rtech se objevil mírný úsměv. „Uspořádejte tiskovku. Na tenhle případ se nalepí další, a dokonce dravější lidi, kteří po vás budou chtít akci.“

	„To je úžasné,“ broukla Rose Marie. „Zatím jsme se netěšili velké pozornosti.“ Pohlédla na Lucase. „Je to moc špatné?“

	„Je. Nevím, co ses dozvěděla od policistů ze St. Paulu, ale myslím si, že to udělal někdo jiný. Možná někdo jen využil příležitosti a doufal, že si budeme myslet, že ten, kdo zabil Alie’e a Lansingovou, zabil také Plaina, ale já si nemyslím, že to byl tentýž člověk.“

	„Takže to asi nemá přímou souvislost.“

	„Možná ne. A na druhou stranu mít může. Je možné, že vraha viděly dvě osoby. Vypověděly, že byl tlustý, velký a vypadal jako zemědělský dělník.“

	Rose Marie pohlédla na Lucase a pak na Benneta. „Howarde, opravdu bych byla ráda, kdybys mi později pověděl něco o Plainovi. Mám ti zavolat…?“

	Bennet poznal, kdy ho vyhazují. Naladil svůj strnulý úsměv a řekl: „Pozdravuj své přátele právníky.“

	„S tím můžeš počítat,“ usmála se Rose Marie a vyprovodila Benneta do kanceláře sekretářky. Tam mu podala ruku, vrátila se a zavřela za sebou dveře. „Myslíš si, že to byl Tom Olson?“ zeptala se Lucase.

	„Taky mě to napadlo,“ přiznal Lucas. „Je takový těžkopádný a lehce se rozzuří. Víme, že je vznětlivý a taky trochu blázen.“

	„Anebo hodně,“ dodala Rose Marie.

	„Možná že ho rozzuřily fotografie. Nikdy předtím jsem něco takového neviděl.“

	„Ani v časopisu pro pány?“

	„Dokonce ani v takovém časopisu. Bylo to mnohem umělečtější než ta běžná svinstva. A dekadentní. Mělo to ten zvláštní přídech, který mohl rozpoutat jeho paranoiu.“

	„Tak co budeme dělat?“

	„Trochu si ho prověříme. Teď musím poslat Sherillovou za Jael Corbeauovou. Někdo se předevčírem večer pokoušel vloupat k ní do domu a byl to nějaký tlustý muž.“

	„Dobře. Sherillová tam může být tak dlouho, jak vydrží, ale až bude potřebovat přestávku, chci, aby u Corbeauové zase někdo byl. Nenecháme ji zabít v Minneapolisu. A raději bychom měli nechat hlídat i Catherine Kinsleyovou.“

	„Problém je, že nikdo nehledá Tricka,“ řekl Lucas.

	„S Trickem si nedělej starosti.“

	„Musíme nachytat Al-Balaha. Má být soudní proces, takže si musíme pospíšit,“ upozornil Lucas Rouxovou.

	„Jistě. Pokud se ti podaří narazit na Tricka, dobrá. Ale prioritou musí být Alie’e a zachování ohrožených naživu. Ta vražda v St. Paulu je skoro vhodná přestávka. Získáme čas k práci, aniž by nám někdo dýchal na krk.“

	„Už zítra ráno budou zase otravovat.“

	„Máme aspoň čtyřiadvacet hodin.“

	Lucas se vrátil do své kanceláře a zatelefonoval mobilem Sherillové. Už věděla o Plainovi. Lucas ji požádal, aby šla hlídat Jael Corbeauovou. „To mám dělat bodyguarda?“ zeptala se naštvaně. „Proč tam nemůžeš poslat někoho jiného?“

	„Podívej, právě teď jsme v dost nebezpečném bodě. Ještě nevíme, po kom vlastně máme jít, ale někdo zabil Plaina a může sledovat Jael. Chci, abys tam šla ty. A nesmíš vypadat jako policistka. Byl bych rád, kdybys vypadala jako nějaká přítelkyně Corbeauové. Její bratr je mrtvý, ale kdybys ji dokázala vytáhnout ven a jít s ní zařídit pohřeb…“

	„Chceš říct, že tam budu jako návnada?“ zeptala se Sherillová.

	„Takové slovo bych nepoužil.“

	„Hm.“ Sherillová se na chvíli zamyslela. „To nezní špatně, když to podáváš takhle. Možná to toho chlápka znovu vtáhne do hry.“

	„Jo. Takže tam běž. Jael tě čeká.“

	Lucas skončil telefonát a seběhl dolů do oddělení vražd. Vyhledal Franka Lestera a řekl mu, že šéfová chce někoho ke Kinsleyové. „To půjde zařídit,“ řekl Lester, „protože zatím nikdo nemá do čeho píchnout.“

	„Vůbec do ničeho?“

	„Ne.“

	Lucas zatelefonoval Delovi.

	„Volal jsem už do několika kanceláří,“ řekl Del. „Myslím, že budu potřebovat dvě povolení k prohlídce.“

	„Co se stalo?“

	„Ten chlapík, Curtis Logan, je někde na dovolené, asi ve Vegas. Takže jsem včera večer navštívil Jamese Beeho, který je napojený na Larryho Outera. Pamatuješ si na Outera?“

	„Trochu. Nebyl zapletený do toho chicagského případu?“

	„Jo. Myslel jsem, že zvedl kotvy, ale sledoval jsem Beeho na jejich místo na Grand Avenue, a koho nevidím? Outera. Vystoupil z auta, pár minut spolu mluvili a pak se Bee vydal ke svému autu. Outerovo auto má illinoiskou značku, kterou jsem si napsal, prověřil a získal jsem adresu bytu v Evanstonu. Klidně bych se vsadil, že Outer s Beem kšeftuje. Jestli ho kvůli něčemu zastavíme, určitě mu v autě najdeme kokain. A jestli v jeho autě najdeme kokain, byť jen trošku, můžeme získat povolení k prohlídce jeho bytu. A jestli tam cokoli najdeme, bude mít na krku tři zločiny spáchané v Illinoisu. A Illinois je stát, kde tři zločiny stačí.“

	„Ty jsi ale lišák.“

	„Nejenom to. Když jsem si prohlédl Outerův trestní rejstřík, zjistil jsem, že má škraloup – neplatí alimenty v Clevelandu. Hodil přes palubu nějakou holku, které udělal dítě.“

	„Zatracený kriminálník.“

	„Jasně. Takže Outerovi se dostaneme na kobylku a ani nemusíme shánět soudní povolení k prohlídce. Jakmile ho chytíme, strčíme ho pod zámek, ledaže by chtěl, aby mu někdo vykopl dveře v bytě v Illinoisu. Takže nám práskne Beeho a my využijeme situace, získáme povolení k prohlídce, vrazíme do Beeho bytu, a možná i do jeho kanceláře, a získáme seznam. A možná nás to dovede zpět k Alie’e.“ Protřel si oči. „Je to šíleně složité, ale je to všechno, co máme.“

	„A co se týče Logana, musíme počkat, až se vrátí z Vegas.“

	„Pokud nám ho Outer nepráskne společně s Beem.“

	„Takže všechno záleží na Outerovi,“ uzavřel Lucas.

	„Jo.“

	„A máš tušení, kde teď je?“

	„V motelu v Plymouthu. Já stojím před McDonaldem, čumím na jeho auto a mrzne mi zadek.“

	„Ty jsi tam byl celou noc?“

	„Během noci jsem byl všude možně, tady jsem právě deset minut. Napadá mě otázka: na čem děláš právě v této chvíli?“

	„Na Amnonu Plainovi,“ odpověděl Lucas.

	„Hm. A co dělá?“

	„Ty jsi neslyšel rádio? Včera v noci ho zabili.“

	„Sakra.“

	„V St. Paulu. Je totálně mrtvej.“

	Po chvíli ticha si Del opět ulevil: „Zatraceně.“

	„Jo.“

	„Ale případu to dodává určité frisson.“

	„Cože?“

	„Mrazení. To je francouzské slovo. Tak mi pošli někoho z chlapců…“

	„Nikoho tu nemám,“ řekl Lucas. „Všichni se už někam rozběhli.“

	„Co vy tam děláte?“ podivil se Del.

	Del seděl u okna v McDonaldu a pojídal Big Maka, který mu napůl trčel z pytlíku, a sledoval motel na protější straně ulice. „Má modrého oldse,“ řekl, když Lucas vklouzl do boxu a usadil se proti němu. „Máš povolení k prohlídce?“

	Lucas přikývl. „Žádný problém. Je podle mě trochu staré, protože clevelandští policajti nevěděli, o čem mluvím, a trvalo jim asi patnáct minut, než ho našli.“

	„Ale jestli je ještě platné, je to dobré,“ řekl Del. Byl unavený a měl zarudlé oči.

	„Vypadáš trochu utahaně,“ poznamenal Lucas.

	„Držím se na nohou jen díky kafi. Jsem tak nabuzený, že jsem mluvil s holkou u pultu rychlostí sto kilometrů za hodinu. Úplně jsem ji vyděsil.“

	„Hm.“

	Obsluhující dívka z nich nespouštěla oči. Lucas pohlédl na starý olds, který parkoval na druhé straně ulice, předkem obrácený ke dveřím motelu. Všechno kolem bylo tiché a mírumilovné, ale nejméně padesátkrát za rok někde v Americe vykopne policista dveře motelu u tichého parkoviště a muž ukrytý uvnitř ho zastřelí.

	„Tak chceš to udělat?“

	„Jo.“

	Del odložil hnědý pytlík, v němž byla ještě polovina hamburgru. „Pojďme.“

	Vyšli jeden po druhém a pomalu kráčeli po chodníku kolem McDonalda, takže kdyby se Outer díval z okna, neviděl by, že kousek dál přešli přes ulici. V recepci motelu ukázali recepčnímu povolení k prohlídce a odznaky. Chtěl si zatelefonovat na ředitelství hotelového řetězce v Rococcu na Floridě pro instrukce, ale Lucas s Delem si vzali klíč od Outerova pokoje a Lucas řekl recepčnímu, aby se držel z dohledu, ať už mu v Rococcu řeknou cokoli.

	„Vykopnu dveře,“ nabídl se Del cestou k pokoji. „Mám v sobě tolik kofeinu, že bych se klíčem nestrefil do zámku.“

	„Dobře.“

	Zastavili se a naslouchali. Z bytu bylo slyšet televizi, a to bylo dobré – alespoň zanikne šramot klíče. Lucas si ho nachystal a Del pár kroků ustoupil, aby se mohl rozběhnout. Když byl připraven, Lucas dal klíč asi půl centimetru před zámek. Teď ho musel rychle vsunout do zámku, otočit jím a otevřít dveře. Pokud budou dveře zajištěny řetězem, nastoupí Del a kopne do nich. Ani se nepokoušeli tiše odemknout, a to z jednoho prostého důvodu: bylo to nemožné, protože nervózní drogový dealer zaregistruje i ten nejtišší zvuk. Naopak, kombinace rychlého odemčení a vykopnutí dveří zajišťovala, že se dostanou dovnitř dřív, než bude mít jejich muž čas zareagovat, ať už je uslyší, nebo ne.

	Del přikývl. Lucas taky a pak rychle vsunul klíč do zámku, otočil dveřní kouli a Del kopl do dveří a vrazil do místnosti. Lucas skočil za nim. Del zařval: „Policie, policie. Nehýbej se!“

	Outer seděl na toaletě a v ruce držel roli papíru. Kalhoty měl spuštěné ke kotníkům. Dveře do koupelny byly otevřené, protože se odtud díval na televizi. Del se zastavil na koberečku u postele a namířil na něho pistoli. Lucas ho kryl z boku. Outer se pomalu postavil a zvedl ruce. Pak do nastalého ticha řekl: „Hele, hoši, můžu se utřít?“

	Když mu nasazovali náramky, Outer zamumlal: „Neřeknu ani slovo. Chci právníka.“

	„Sedni si na postel!“ poručil mu Del.

	Outer se posadil a Lucas otevřel Outerův kempinkový pytel. Začal se v něm přehrabovat a po chvilce narazil na něco tvrdého, zabaleného do trička. Vytáhl balíček z pytle a rozbalil ho. Objevil se Smith & Wesson 649. „Zbraň,“ řekl Delovi.

	„Ježíši, to je špatné,“ zavyl Del. „Tak to tě asi odsoudí.“

	„Právníka,“ houkl Outer.

	V pytli však nebyly žádné drogy. Lucas začal prohledávat pokoj. Prověřil i koupelnu, ale na toaletě byl moderní systém bez rezervoáru. Vrátil se do pokoje a Del zabručel: „Snad je nenechal v autě.“

	Outer se uvolnil a lehl si na postel. „Mám jenom tu zbraň a ta slouží k mé ochraně. Navíc není moje.“

	„Vypadni z té postele,“ křikl na něho Lucas.

	„Cože?“ Outer na něho vrhl udivený pohled.

	„Slez z té zatracené postele.“

	Del ho vzal za paži a Outer zaklel: „Zasraní poldové!“ Lucas obešel postel, dřepl si a povytáhl matraci. Nadzvedl horní část a nahlédl mezi péra. Uprostřed matrace mezi péry se bělaly čtyři balíčky kokainu, uložené pěkně v řadě za sebou.

	„To není moje, to jste tam dali vy,“ bránil se Outer.

	„Na těch sáčcích jsou asi naše otisky,“ ušklíbl se Lucas. „A až nám udělají rozbor krve, pravděpodobně v ní najdou kokain.“

	„Právníka,“ řekl Outer.

	„Posaď se na židli,“ vyzval ho Lucas.

	Del stlačil Outera na vypolstrovanou židli a Lucas se posadil na postel.

	„Mám pro tebe nabídku. Můžeme zařídit, že za držení drog a zbraně dostaneš minimum – tři roky. To můžeme zařídit.“

	„Právníka.“

	„Nebo můžeme zavolat illinoiské policajty a říct jim, kde bydlíš, a oznámit jim, že tě sledujeme jako velkoprodejce drog.“ Podíval se na pytlíky s kokainem a řekl Delovi: „Myslím, že když si promluvíme s evanstonským okrskem, tak se tomu dá říct velká zásilka.“

	„Taky si myslím,“ potvrdil Del. „To určitě je velká zásilka.“

	Lucas se znovu podíval na Outera. „Můžeme je požádat, aby tvůj byt prohledali. Jestli tam máš drogy, jestli je tam zbraň…“ Lucas rozhodil rukama a pokrčil rameny. „No, to by byl další zločin. A kolik vroubků máš v Illinoisu, Larry? Dva? Aha, tak to je horší. Illinois je stát, kde stačí tři zločiny a jsi v háji. To je blbý, co?“ Naklonil se dopředu a naladil zlý úsměv. „Víš, jak dlouhé je doživotí? Je to pěkně dlouhá řada let, Lany.“

	„Ježíši…“

	„Naši dohodu ti ale nebudeme moct nabídnout, pokud budeš mít právníka, protože právník by mohl zavolat tvým přátelům v Illinoisu a oni by mohli tvůj byt vyklidit,“ řekl Del. „Takže jestli se nedohodneme teď, samozřejmě ti zavoláme právníka.“

	Outer sklonil hlavu. „Jste hajzlové.“

	„No to víš, Lany, někdy je z nás udělá naše práce,“ posteskl si Del. „Proto někdy nabízíme dohody našim oblíbeným spoluobčanům, abychom se sami cítili líp.“

	„Co bych měl udělat?“

	„Máme dvě jména. Víme, že ty chlápky znáš, protože jsme tě s nimi viděli. Chceme od tebe výpověď.“

	„O koho jde?“

	„Jde o Jamese Beeho a Curtise Logana.“

	„To je ono?“ zeptal se Outer. „Prásknu ty dva a půjdu?“

	„No, půjdeš na dva roky do Stillwateru,“ řekl Lucas, „ale to zvládneš levou zadní a my nezavoláme Evanstonu. Až později.“

	Outer se rozzářil. „Dobře, sakra. Jestli je to jen tohle, udělám to.“ Lucas s Delem se na sebe podívali, pak Del pohlédl na Outera a usmál se: „Věděl jsem, že budeme přáteli.“

	„Přáteli… Ale než začnu mluvit, chci to mít na papíře,“ houkl Outer.

	Zatelefonovali pro posilu a Outer byl převezen do vězení. Nesměl telefonovat bez Lucasova vědomí. „Jeden tajný telefonát a volám do Evanstonu,“ varoval ho Lucas. „Vsadím se, že evanstonští policajti by u tebe byli dřív, než by se ti podařilo zařídit vyklizení bytu.“

	Del zašel do kanceláře okresního prokurátora, aby vyhledal někoho, kdo by mu pomohl sepsat dohodu a vypsat povolení k domovní prohlídce u Jamese Beeho a Curtise Logana. Lucas právě stoupal po schodech a mířil do své kanceláře, ale zastavila ho sekretářka. „Teď běží v televizi reportáž ze St. Paulu. Někoho tam zajistili.“

	„Cože?“

	„Je to v televizi.“

	V oddělení vražd byla čekárna s televizí a Lucas tam zamířil. Před přijímačem bylo shromážděno asi šest policistů. Šéf ze St. Paulu na obrazovce právě říkal: „Ne, ne, ne, my s ním chceme jen mluvit. Nemáme žádné indicie, že by měl něco společného s vraždou pana Plaina…“

	„Kdo je to?“ zeptal se Lucas.

	„Zajistili nějakého chlapíka od prodejního automatu,“ řekl jeden policista. Sotva to dopověděl, zmizel z obrazu šéf policie a objevil se nový klip. Dva policisté vedli k policejní stanici muže v modrém overalu. Měl hnědé vlasy, vrásčitý obličej a byl hubený.

	„Vždyť není tlustý,“ řekl Lucas. „Měl být tlustý.“

	V kanceláři objevil zprávu od Sherillové, která chtěla, aby jí zavolal, a zprávu od Lanea. Dokončil rodokmen Olsonovy rodiny a přátel, nahrál ho na disketu, kterou označil Lucasovým jménem a nechal v kanceláři sekretářky šéfové.

	Lucas zatelefonoval Sherillové. „Byl jsem jen vyrazit dveře motelu a zatknout drogového dealera. Co děláš?“

	„My jsme koupily urnu,“ řekla Sherillová. „Jsem utahaná. Víš, když jsem tady byla naposled…“

	„Jo. Nemysli na to.“ Když byla naposledy v pohřební službě, kupovala urnu pro svého manžela. „Jak je Corbeauové?“

	„Teď je na záchodě. Sama jsem to tam zkontrolovala.“

	„Je tam sama?“

	„Myslím, že jsi na ni dnes ráno udělal dojem, a nebylo to kvůli otcovskému přístupu,“ zasmála se Sherillová. „Můj osobní pocit je ten, že je pro tebe příliš mladá.“

	„Nemůže být o moc mladší než ty.“

	„Já jsem taky pro tebe příliš mladá,“ poznamenala.

	„Já jsem byl mnohem mladší, když jsme si spolu začali,“ bránil se Lucas.

	„Kecy. Omládl jsi se mnou,“ řekla Sherillová. „V každém případě teď jsme na nákupech a já se dívám po maniacích.“

	„St.paulští chytili nějakého chlapa,“ oznámil Lucas. Popsal jí, co viděl, a dodal: „Myslím, že to není on.“

	„Tak co mám dělat? Zůstat s Corbeauovou?“

	„Jo. Jak se něco schruje, zavolám.“

	Šel chodbou do kanceláře šéfové, aby si vyzvedl disketu. Vtom se před ním objevil Lane. Rychle se blížil a ve tváři měl soustředěný výraz.

	„Co je?“ zeptal se Lucas.

	„Ten rodokmen. Promiň mi, chtěl jsem říct: ten zasranej rodokmen. Potřeboval jsem informace o přátelích Sandy Lansingové, takže jsem šel do hotelu, abych zjistil, s kým se bavila. Všichni hledají Derricka Deala.“

	„Deala? On je pryč?“

	„Neviděli ho od té doby, co jsi s ním mluvil. Volali mu domů, ale nebere to.“

	„Hm. No, nemám co dělat, zajdu mu zaklepat na dveře.“

	
14.

	Derrick Deal žil v městském domě v Rose Villu, dvanáct kilometrů severně od minneapoliské zátočiny pod dálnicí 36. Městský dům s vyvýšeným vstupem a podzemní garáží patřil mezi dvacet podobných budov, které stály kolem rybníka plného kanadských hus.

	Lucas zaťukal na dveře a čekal. Nic se nedělo, dům byl prázdný. Dveře garáže byly zamčené. Obešel ji a nahlédl postranním oknem do domu. Moc toho neviděl: spatřil jen roh kuchyňského stolu a na něm něco, co vypadalo jako hromádka účtů a šeková knížka. Okénkem nahlédl do garáže – byla prázdná. Vrátil se před dům a všiml si, že schránka je mírně pootevřená. Otevřel dvířka a na dně schránky uviděl dopis. To znamená, že tu nikdo nebyl déle než čtyřiadvacet hodin, pomyslel si. Ale nejsou tu žádné noviny.

	Znovu zaklepal, pak přešel k dalším dveřím a opět zaklepal. Ani odtud se neozvala žádná odpověď. Bydlíte-li v městském domě, pracujete. Možná by se sem měl podívat ještě večer.

	Když odcházel, vytáhl z kapsy mobil a požádal dispečera, aby vyhledali registraci Dealova vozu.

	„Lucasi, šéfka se tě snaží kontaktovat,“ řekl mu dispečer. „Chystá se schůzka… No, má začít za deset minut v její kanceláři. Chce, abys přijel.“

	„Deset minut,“ opakoval Lucas. „No, možná se o pár minut opozdím. Vyřiď jí to.“

	Když se hnal v porschi na dálnici, ohlédl se ještě k městským domům u rybníka. Možná že Deal jel na stejné místo jako Trick Bentoin, ať už je to kdekoli, pomyslel si. Ale nebyl o tom přesvědčen. Dealovo zmizení bylo stínem dne.

	Mohutný detektiv jménem Franklin právě stoupal po schodech do radnice, když se s ním Lucas střetl. „Co se děje?“

	„Jen jsem si zašel pro kolu a jablko,“ odpověděl Franklin. „Něco se děje?“

	„Schůze,“ řekl Lucas. „Už jsem se bál, že našli někde ve skříni další tělo.“

	„Pravděpodobně ano, ale ne tady, pokud vím,“ odpověděl Franklin.

	Lucas šel dál. Sekretářka šéfové kývla k zavřeným dveřím pracovny své nadřízené a řekla: „Máme návštěvu. Alie’eina rodina a nějací přátelé. Máte jít hned dovnitř.“

	Rose Marie byla zabarikádovaná za svým stolem. Po její levici seděl na skládací židli s pevně sevřenými čelistmi Dick Milton, jejich tiskový mluvčí. Před stolem sedělo na židlích pro návštěvy osm lidí: Alie’eini rodiče, Tom Olson – neoholený a zřejmě ve stejných šatech, které měl naposledy –, tři další muži a dvě ženy, které Lucas neznal.

	„Lucasi, pojď dál. Právě jsme začali.“ Rose Marie se podívala na jednoho z mužů, kterého Lucas neznal, a dodala: „Snažíme se zde dodržovat určitá pravidla. Takže vám představuji Lucase Davenporta, mého zástupce, který v podobných případech často funguje jako… hm… klíčový pracovník. Lucasi, pana a paní Olsonovy znáš a tohle jsou pan a paní Bentonovi a pan a paní Packardovi – nejlepší přátelé Olsonových z Burnt Riveru, kteří nám chtějí pomoci, a pan Lester Moore, vydavatel burntriverských novin.“

	Moore byl vytáhlý muž se zrzavými vlasy a zelenýma vodnatýma očima. Měl na sobě seprané, poněkud krátké kalhoty, které odhalovaly mezi manžetou a horním lemem ponožky pruh bílé kůže. „Já jsem ten základní problém,“ řekl příjemně.

	Rose Marie řekla: „Problém je, že pan Moore je také jedním z dobrých přátel Olsonových.“ Oba Olsonovi současně přikývli, stejně jako Bentonovi a Packardovi. „Chtěli ho tady mít, ale pokud mu umožníme účast na tajné rodinné schůzce, na niž nemají přístup zástupci tisku…“

	„Nepoužijete to, co vám sdělíme pod hlavičkou nejvyššího utajení?“ zeptal se Lucas.

	Moore zavrtěl hlavou. „Určitě ne. Jsem tady jako přítel, ne jako novinář. Právě teď tady máme svoji reportérku, která pracuje pro naše noviny.“

	Milton otevřel semknutá ústa. „Asi se domníváte, že vaše reportérka špatně slyší, protože chcete privilegované informace.“

	„Zjišťujeme všechny okolnosti,“ odpověděl Moore. „Lidé z Burnt Riveru mají právo na informace, ale ne nezbytně v tuto chvíli.“

	Rose Marie pohlédla na Lucase a ten pokrčil rameny. „Tak buď mu budete věřit, nebo ne. Já bych řekl, že bychom to mohli zkusit, a když se něco dostane ven, tak bude s důvěrou konec.“

	Rose Marie se na chvíli zamyslela a pak přikývla. „Dobře, pan Moore zůstane…, pokud bude respektovat, že co bylo řečeno v této místnosti, se nesmí dostat ven.“

	Zatímco Rose Marie informovala skupinu o tom, co se událo během posledních čtyřiadvaceti hodin, hlavně o vraždě Amnona Plaina, Lucas pozoroval Toma Olsona. Seděl klidně a vyrovnaně na židli, bradu měl téměř na hrudi a upřeně hleděl na Rose Marii. Opravdu není tlustý, říkal si Lucas, ačkoli z dálky tak mohl někomu připadat. O žádném muži ze Středozápadu se nedalo říct, že je tlustý – mohutný, to ano. A Olson byl vazba. Měl sudovitý trup a hranatý obličej, ale na tvářích a na zápěstích mu vystupovaly kosti. Vypadal jako farmářský dělník, který musí často manipulovat se zemědělskými stroji a přehazovat žoky.

	Naproti tomu Bentonovi a Packardovi se svojí světlou pletí vypadali jako laskaví, kulaťoučcí členové střední třídy – prosperující Minnesoťané z malého města. Nebyli úplně blond, ale také nepatřili mezi brunety. Mluvili tise, používali otevřené skandinávské samohlásky, jejich gramatika byla dokonalá a vzájemně za sebe dokončovali věty. Lucas si říkal, že jsou jako dva páry cukrových holubiček.

	Tom Olson promluvil, sotva Rose Marie skončila. „Takže jste nám právě sdělila, že jste nic nezjistili. Nemáte žádnou novou informaci.“

	„To není tak úplně pravda,“ obrátila se k němu Rose Marie. „Podala jsem vám spoustu negativních informací – eliminovali jsme hodně možností. Řeknu vám, pane Olsone, a šéf Davenport vám to potvrdí, že pokud nepřichytíte vraha nad obětí a nezatknete ho na místě, pak je eliminace možností jedním z nejdůležitějších postupů, který můžete použít. My toho vraha najdeme. Víme, že to chce čas…“

	„Ale hovno,“ řekl Olson.

	Jeho matka se na něho káravě podívala a napomenula ho: „No tak, Thomasi.“

	Starší Olson si odkašlal a řekl: „Pohřeb bude pozítří… tedy pokud nám Alie’e vydáte. Lékař nám řekl, že možné to je.“

	„Bude to zařízeno během několika příštích minut,“ potvrdila Rose Marie.

	Olson pokračoval: „Po pohřbu se Lil, já i Tom a taky Bentonovi a Packardovi, a možná i Charlie, pokud nebude muset pracovat, vrátíme do hotelu a zůstaneme tu týden nebo dva. Budeme doufat, že toho chlapa chytíte. Zůstaneme a uvidíme, jak pracujete.“

	„To vůbec není problém. Můžeme se s vámi každý den sejít a informovat vás.“

	„Je vražda Amnona Plaina v přímé souvislosti se smrtí Alie’e?“ zeptal se Lester Moore.

	„To nevíme,“ odpověděla Rose Marie. „Musíme to brát tak, jako by byla.“

	Lucas vstoupil do hovoru: „Byl jsem v Plainově bytě. Ať ho zabil kdokoli, naplánoval to. Nebylo v tom nic impulzivního. Ty dvě předchozí vraždy byly spáchány spontánně… Byly jiné.“

	„Jedná se o dva vrahy?“ zeptal se Tom Olson.

	„Možná. Vraždy mohou souviset – mohla je spáchat tatáž osoba –, ale já si myslím, že Plaina zabil někdo jiný.“

	„Když říkáte ‚osoba‘, je to jen technické označení, anebo jste si jist, že vrah byl muž, nebo žena?“ zeptal se Lester Moor.

	„Je to jen formální označení,“ odpověděl Lucas. „Měli jsme tady sérii velmi chladnokrevných a exekutivních vražd, které provedla minulého léta žena. Ale to je velmi vzácné. Myslím, že vrahem byl muž. Možná ho dokonce někdo viděl.“

	„No, doufám, že ho najdete,“ řekl starší Olson. Pohlédl na manželku a syna a řekl: „Pojďme pro Alie’e.“

	Když se dveře za návštěvou zavřely, Lucas, Rose Marie a Milton seděli několik sekund mlčky. Pak se Rose Marie zeptala: „Viděli jste je v televizi?“

	„Ne.“

	„Jako by si někde nacvičili vystupování v médiích,“ usoudila Rose Marie. „Tady paní Olsonová sedí na židli jako želva na kameni, ale když ji vidíte v televizi, je to dokonalá matka. Je stejně dobrá jako většina profesionálů, které vídáte ve zprávách. Každý vlásek na svém místě a je dokonale rozrušená. Personifikace toho, jak by rozrušená matka měla vypadat. A ten syn…“

	„Toho bych nechtěl potkat v tmavé aleji, kdyby na mě byl naštvaný,“ prohodil Milton. „Má by to být jakýsi svatý muž, ale řekl ‚hovno‘.“

	„Koně kálí i v okolí svatých lidí,“ řekl Lucas.

	„Vyjma toho byl však klinicky korektní,“ dodala Rose Marie. „Lester Moore se taky nenechal zahanbit. Nezískal žádná tajemství, protože my žádná nemáme.“ Chvíli přemýšlela a pak řekla: „Myslím, že jsem jeho jméno už slyšela. Lester Moore. Možná když jsem byla v Boot Hillu?“

	Milton zavrtěl hlavou. „Je to známé jméno.“

	„Fakt?“ Rose Marie byla zvědavá.

	„Chlapa jménem Lester Moore zabili někde v Tombstoneu nebo v Dodge City a je pohřbený na Boot Hillu. Jeho epitaf zní nějak takto: ‚Tady leží Lester Moore, dva výstřely ze čtyřiačtyřicítky, nic míň, nic víc.‘“2

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	Rose Marie řekla Lucasovi: „Teď nás teprve začnou grilovat. Po pohřbu se sem vrátí, tak bychom raději měli mít něco víc než jen těch pár prkotin.“

	Lucas měl v mobilu tři esemsky. Catrin ho žádala: „Prosím, zavolej mi před třetí.“ Druhá byla od Dela a třetí od Sherillové. Nejdřív zavolal Sherillové. Ohlásila se a řekla: „Zavolám ti za patnáct sekund.“ Za patnáct sekund telefon opravdu zazvonil a Sherillová řekla: „Myslím, že bys měl přijet a promluvit si s Jael.“

	„Proč?“

	„Má to něco společného s otcovským přístupem a s jizvami, které oba máte,“ řekla a znělo to vážně. „Chce s tebou mluvit. Myslím, že se ti chce s něčím svěřit.“

	„Ona…“

	„Ne, ne, nikoho nezabila,“ řekla rychle Sherillová.

	„Tak proč se nesvěří tobě? Taky máš jizvy.“

	„Protože o mě nemá zájem. Chce mluvit s tebou, má to promyšlené. Ženy se mnohem raději svěřují muži, s nímž by se rády vyspaly, protože se domnívají, že tím nad ním získají určitou moc,“

	„Aha.“

	„Takže kdy přijedeš?“

	„Brzy, ale ještě musím vyřídit dva telefonní hovory. Uvidíme se za… dvacet minut.“

	Sotva Lucas dokončil hovor, strčil hlavu do dveří jeho kanceláře Lane. „Jedu do Farga,“

	„Proč?“

	Lucas vyťukal Delovo číslo. „Protože si chci prověřit alibi Toma Olsona pro noc, kdy byla zavražděna Alie’e. Je sporné, a tak si potřebuji promluvit s jedním chlapíkem. A mám všechny ty rodokmenové kecy, které jsi po mně chtěl.“

	Delův telefon začal zvonit a Lucas se zeptal Lanea: „Kdy se vrátíš?“

	„Buď pozdě v noci, nebo zítra dopoledne.“

	Del se ozval: „Haló?“ Lucas zamával Laneovi: „Měj se.“ Del se zeptal: „Co?“ a Lucas řekl: „Mluvil jsem s Lanem… Tak jak je to s dohodou a povolením k prohlídce?“

	„Na povolení k prohlídce u Beeho a Logana se pracuje. Lanson právě vyslýchá Outera. Budeme hotovi asi za hodinu.“

	„Zavolej mi,“ řekl Lucas, „a zajisti, aby povolení k domovní prohlídce zahrnovalo i počítače, soubory a diskety.“

	Pak vyťukal Catrinino číslo. Telefon zazvonil dvakrát a Catrin se ozvala.

	„Chtěla bych si popovídat,“ řekla. Hlas měla tichý a napjatý, až úzkostlivý. „Vím, že jsi zaneprázdněný vyšetřováním Alie’eina případu, ale nemohli bychom se zítra setkat někde v St. Paulu?“

	„Jistě,“ Navrhl jméno restaurace poblíž St. Anne a vysvětlil jí, jak ji najde. „Jsou tam ty starodávné vysoké plastikové boxy,“ dodal. „Popovídáme si.“

	Jael. Těšil se na ni.

	Sherillová na něho čekala u dveří. „Je v ateliéru. Když jsi tady, skočím si pro cheeseburger.“

	„Dobře.“

	Jael Corbeauová seděla na dřevěné stoličce. Přes džínsy a volnou flanelovou košili měla uvázanou zástěru se skvrnami od jílu. Rukávy košile měla vyhrnuté po lokty. Otáčela v rukou malý kameninový džbánek. Když Lucas vešel, vzhlédla. Oči měla zarudlé, nos také, a navíc mírně napuchlý; ještě stále plakala.

	„Tahle věcička je tři tisíce let stará. Podívejte se, jak je hezká.“ Podala mu džbánek, který byl velký asi jako ruční granát a měl porézní povrch. „Odkud ho máte?“

	„Dala mi ho matka kvůli mému jménu. Amnon dostal taky jeden. Pocházejí ze severu Izraele, z Galileje.“

	„Já Izrael neznám.“ Lucas jí nádobku vrátil. „Chcete se mnou mluvit?“

	„Kde je Marcy?“

	„Šla si pro něco k jídlu,“ odpověděl Lucas.

	„Dobře. Co kdybychom se prošli?“ navrhla Jael. „Neublíží mi, když půjdu na chvíli ven. Máte s sebou zbraň?“

	Při poslední otázce se jí v očích objevil humorný záblesk. Lucas přikývl. „Navíc má velmi citlivou spoušť.“

	„Tak teď se cítím dokonale v bezpečí,“ řekla. Ale když vyšli ven, zeptala se: „Opravdu si myslíte, že by se mohl někdo pokusit mi ublížit?“

	„To nevím, ale nebude mít šanci.“

	„Nejsem si jistá, jestli by mě někdo postrádal.“

	„Možná ne, ale kdyby vás zabili, média by nás roznesla na kopytech. A tomu se snažíme vyhnout.“

	Usmála se. „Teď se cítím bezpečná. Máte svůj sobecký motiv pro to, abyste mě udržel naživu.“

	„Máte zatraceně pravdu.“

	Chvíli se procházeli v chladném vzduchu a pak se Jael zeptala: „Co si myslíte o Sandy Lansingové?“

	„No, ta je pro nás zatím tajemstvím,“ přiznal Lucas. „Nebyla to žádná vysoká úřednice z managementu hotelu a neměla rodinné jmění, ale oblékala se nákladně, bydlela v krásném bytě, vozila se v porschi a zřejmě šňupala obrovské množství kokainu, který není zadarmo. Snažíme se zjistit, odkud brala peníze. Domnívali jsme se, že zdrojem mohl být sex, že obšťastňovala boháče v Brownově hotelu, ale teď se to zdá nepravděpodobné.“

	Jael se zastavila a podívala se na něho. Tvář měla vážnou. „Je to divné, viďte? Všichni ti lidé na tom večírku…“

	„Co?“

	„Ach, jen to, že mají stejné výmluvy: neměli drogy, u nikoho je neviděli a o žádných nevědí. Všichni se bojí o svoji pověst – stejně jako já. A ve skutečnosti v této společnosti neznamená trocha drog žádnou velkou hrůzu.“

	„Možná že někde v podvědomí se obávají něčeho horšího, třeba vězení,“ poznamenal Lucas. „Bohatí nemají rádi vězení. V tomto prostředí se neumějí pohybovat.“

	„Ale neřekli vám o Sandy. Ani já jsem vám neřekla o Sandy. Všichni mysleli jen na Alie’e, jaká je to tragédie, a drželi jazyk za zuby o té troše drog.“

	„A co je se Sandy?“ Ale už to věděl.

	„Byla dealerkou,“ řekla Jael. „Polovina lidí na večírku kupovala drogy od ní – měla cokoli. Byla diskrétní, ale než vám něco prodala, musel jste mít doporučení…, ale dokázala sehnat všechno.“

	„Koupila jste si od ní někdy drogy?“

	„Jednou nebo dvakrát trochu heroinu. Jen trošičku,“ přiznala se.

	„Ježíšikriste, Jael, vždyť to je jed.“

	„Ale člověk se pak cítí tak hezky… Pomůže mu to.“

	Lucas rozzlobeně zavrtěl hlavou a sešel z chodníku na ulici. Chvíli se na něho dívala a pak se rozběhla za ním.

	„Co je?“

	„Je to pěkně hloupé, co jste právě řekla. Rozbolela mě z toho hlava.“ Pak se zastavil a otočil se k ní. „Jste ochotna přijít a doplnit výpověď o tom, že Sandy Lansingová byla dealerkou?“

	„A půjdu do vězení?“

	„Ne. Na tom, že znáte nějakého dealera, není nic ilegálního. Přiveďte si třeba právníka, abyste nemusela mít obavy. Ale pro nás je důležité, abychom to měli na papíře a abychom ten papír mohli použít k získání informací od jiných lidí. Tušil jsem, že s tou Lansingovou něco nehraje, ale bylo těžké upřít pozornost jejím směrem, když všichni naříkali kvůli Alie’e. Měla Alie’e to svinstvo od ní?“

	„Jo. Vlastně jsem tam nebyla, ale myslím, že Sandy měla v kabelce stříkačku a že to byla ona, kdo to Alie’e píchl. Vy jste nenašli…“

	„Ne. Nic takového. Máme jen ty vpichy.“

	„Vy jste nenašli Sandyinu kabelku?“

	„Ne.“

	„No, ale ona ji měla. Pěkně velkou – mnohem větší, než se teď nosí. Měla v ní ty věci.“

	„Dobře,“ řekl Lucas.

	„Doplním výpověď, ale neobrátím se proti nikomu ze svých přátel. Vůbec proti nikomu.“

	„Zatraceně.“

	„Neudělám to.“

	„Pak můžete krýt právě vraha,“ řekl Lucas netrpělivě.

	„Pro mě je důležitější chránit přátele než chytat vraha. Chycení vraha už nepřivede Alie’e ani Sandy zpátky, a kdybych se postavila proti přátelům, no…, neudělám to.“

	„Poslyšte, co kdybych vám řekl jméno a vy mi povíte… Podívejte, chci vědět tohle. Jsme si na devadesát devět procent jisti, že Sallance Hansonová věděla, že všude v jejím domě jsou drogy.“

	„Já ne…“

	„Tady nejsme u výslechu. Jsme tu jen vy a já. Ale nechci ublížit Hansonové, pokud je opravdu naivní. Ale tak naivní nemůže být. Nebo ano?“

	Jael mlčela.

	Lucas pokračoval: „Takže mi řekněte, může být tak naivní? Nemusíte jí z ničeho obviňovat, jen mi řekněte tohle: je Sallance Hansonová naivní?“

	„Vy mě lámete.“

	„Je naivní?“

	Jael se otočila a zamířila zpět k domu. Rukama si objímala paže, jako by jí najednou studený vítr vadil. Obrátila se a přes rameno vyštěkla jen jediné slovo: „Ne.“

	Lucas kráčel za ní. „Povězte mi ještě jednu věc. Nikomu to neublíží. Kupoval si váš bratr drogy od Sandy Lansingové? Znal ji?“

	Zpomalila a nechala ho, ať ji dojde. „Nevím, jestli věděl, kdo je nebo co dělá. Možná že ano. Někdo mu to mohl říct. Ale bratr neměl rád drogy. Byl vždycky hrozně naštvaný, když jsem je užívala.“

	„Vypověděl, že je užíval, když byl mladší.“

	„Jo. Tehdy byl v pubertě. Bral všechno,“ přitakala Jael. „Pak odešel do New Yorku a tam se seznámil s Mapplethorpem. Měl těsně před smrtí. To nějak ovlivnilo Plainovo uvažování.“

	„Mapplethorpe? Máte na mysli toho fotografa?“

	„Ano. Byl šíleně dekadentní. Plain pořád mluvil o tom, jaký měl Mapplethorpe obrovský talent a že ho řádně nevyužil, protože se zabil.“

	„Spáchal sebevraždu?“

	„Ne, zemřel na AIDS, ale byl známý tím, že si do těla pumpoval všechno, co mohl, a taky do svých známých. Plain však byl svědkem konce jeho života a s drogami přestal.“ Luskla prsty. „Právě takhle. Chtěl žít navěky.“

	„Takže… Lansingovou neznal,“ uzavřel Lucas.

	„Možná ji znal, ale nekupoval od ní drogy.“

	„Dobře.“ Přesně to mu řekl Plain.

	„Pomůže vám to trochu?“ zeptala se Jael.

	„Jo. Zatím nemáme žádnou stopu. Nemůžeme zjistit, proč by někdo zabíjel některou z těch žen nebo vašeho bratra, proto nám to pomůže. Drogy vždycky představují důvod k vraždě, ale pokud Sandy Lansingová drogy prodávala, pak je to vážný důvod.“

	Když se vrátili do domu, Lucas se zeptal přímo: „Ještě je berete?“

	„Ach, to víte, někdy. Jen malé šňupečky.“

	„To vás zabije, Jael.“ Líbilo se mu její jméno, protože se tak pěkně rozplývalo na jazyku. „Musíte s tím přestat.“

	„Někdy se potřebuju odreagovat,“ řekla Jael.

	„Tak si zakuřte trávu. Ale přestaňte s heroinem.“

	„To není stejné,“ namítla. Ale opět se pobaveně pousmála. „Tohle si musím zapamatovat: policista mi radí, abych si zakouřila trávu.“

	„Tráva vás taky může zabít,“ upozornil ji Lucas, „ale ne před osmdesátkou.“

	Seděli na zápraží a hovořili. Lucas se pokusil nasměrovat rozhovor zpět k večírku, chtěl získat další jméno, stopu.

	„Podívejte, další jména už vám neřeknu,“ pověděla mu Jael. „Kdybych si myslela, že to opravdu pomůže, udělala bych to – ale takhle ne.“

	U chodníku zastavilo auto a vystoupila z něho Sherillová. „Sherillová vás má hodně ráda,“ řekla Jael. Lucas na sobě cítil její pohled.

	„Já ji mám taky hodně rád,“ přiznal Lucas. Napůl se otočil. „Měli jsme spolu kratší románek. Ale už je za námi. Nehodili jsme se k sobě.“

	„Vystupuje jako tvrďák,“ podotkla Jael.

	„Ona je tvrdá.“

	„Stejně jako vy?“

	Sherillová se k nim blížila. Lucas řekl: „Možná.“

	Sherillová se zeptala: „Jak to jde?“

	Sklouzla očima z Lucase na Jael. Ta vstala a řekla: „Fajn. Raději půjdu zavolat právníkovi.“

	„Cože, on vás k něčemu přemluvil?“

	„Takoví přátelé ještě nejsme,“ odpověděla Jael.

	Jael vešla do domu, a sotva byla z doslechu, zeptala se Sherillová: „Co se stalo?“

	„Prozradila mi, že Sandy Lansingová byla dealerkou drog. A tvrdí, že mohla mít cokoli – nebyla to jen domácí puťka s kontaktem na souseda.“

	„Myslíš, že někdo Lansingovou zabil kvůli drogám?“

	„Hm… To zatím netuším, ale vsadím se, že to spolu souvisí,“ řekl Lucas. „Někdo jí hodně dlužil a bál se, co by se mu mohlo stát. Nebo mohlo jít o vydírání. Třeba se snažila zmáčknout jednoho ze svých klientů a jemu se to nelíbilo. Kdo ví. Možná měla v tom davu nějakého konkurenta.“

	„To je sice dobré, ale nesmíš zapomínat na Alie’e. Jestli Lansingovou někdo zabil proto, že viděla vraždu Alie’e, pak to může být úplně jinak a povede to někam, kam ještě nedohlédneme.“

	„Já vím. Rozčiluje mě to. Ale nevidím žádné spojení mezi Lansingovou a Amnonem Plainem, nebo Lansingovou a Jael. Plainova smrt musí nějak souviset se smrtí Alie’e, jinak jsme úplně vedle.“

	„Jestli je to Olson… No, nemůže to být pomsta za to, co se stalo jeho sestře? Odstraňování hříšníků, kteří ji svedli na cestu zla?“

	„To je jako z televizního seriálu.“

	„V tomhle případě je všechno jako z televizního seriálu,“ zasmála se Sherillová.

	„Myslíš, že bychom ho měli začít sledovat? Toho Olsona?“

	„To není špatný nápad,“ řekla Sherillová. „Máme na tomhle případu patnáct chlapců a většina z nich se jen tak poflakuje a vykecává se s kolegy.“

	„Zavolám Lesterovi,“ rozhodl se Lucas. Podíval se na dům. „Přivezeš Jael k doplnění výpovědi?“

	„Ano. Ale končím v pět. Pak nastupuje Tom Black.“

	„Fajn. Hlídej ji dobře.“

	„Je hodně zajímavá, že?“

	Lucas se naklonil a ztišil hlas: „Víš, co by se mi líbilo? Chtěl bych mít ty tři v obrovské posteli. Sjeté blonďaté lesbičky všude kolem mě – byl by to takový velký davenportlesbický sendvič…“

	Zatlačila mu rukou na hruď. „To je smutné, tyhle erotické fantazie stárnoucího muže. Tři blondýny v posteli s Lucasem – tolik půvabu a jeden puberťácký polda.“

	Když se Jael vrátila, smáli se. „Bude mít čas až ve tři. Máme se stavit v jeho kanceláři a pak se přesuneme na radnici.“ Pohlédla na Lucase. „Nechtěl, abych to dělala. Řekla jsem mu, že chci.“

	Lucas se rozloučil a zamířil do centra. Del už na něho čekal a byl připravený vykopnout další dveře. „Máme Outerovu výpověď, ale jeho právník tvrdí, že tahle dohoda je násilí na všem, co je na právu svaté.“

	„A co na to říkal Outer?“

	„Nic moc. Ale našli jsme u něho drogy, jsme vlastně hodní. Mám povolení k domovní prohlídce u Logana a Beeho, i v jejich kancelářích.“

	„A kde je Logan?“

	„V North Oaks. Bee je doma.“

	Del mu přečetl adresu.

	„Sejdeme se za dvacet minut,“ řekl Lucas. Ještě stále potřeboval informace, které mu mohli Bee s Loganem poskytnout. Lansingová byla dodavatelkou drog, ale taky druhou obětí.

	James Bee bydlel v kamenném domě ve stylu ranče s výhledem na malé jezírko, který hodně připomínal Lucasův. Lucas přijel ve chvíli, kdy na dlouhou příjezdovou cestu zatáčelo Delovo auto a za ním vozy minneapoliské policie a policie Ramsey County. Lucas se zařadil za ně a následoval je pod velkými duby, jejichž mrtvé listy měly tmavě hnědou barvu.

	Z Delova auta vystoupil Larry Cohen, policista z protidrogového oddělení. V ruce držel povolení k prohlídce. Policisté v čele se zástupci šerifa zamířili ke dveřím, zatímco Del počkal na Lucase. „To je zatraceně dlouhá řada.“

	„Jo, ale jestli ho chceme skřípnout… Vsadím se, že zná své konkurenty.“

	Dveře jim otevřela štíhlá blondýna v černých upnutých kalhotách a tričku s nápisem Twin Cities Marathon. Lucas slyšel, jak se na policisty rozkřikla. Jeden zástupce šerifa se rozběhl podél domu a v patách za ním se hnali minneapoliští policisté.

	Jeden minneapoliský policista vrazil do domu se zbraní v ruce. Druhý šerifův zástupce taky vytáhl pistoli, pomalu se přiblížil k vitrážovému oknu a nahlédl dovnitř. Pak křikl přes rameno: „Prchá!“

	Lucas s Delem vtrhli do domu s připravenými pistolemi. Uvnitř už minneapoliský policista jistil blondýnu ležící na zemi obličejem dolů. Křičela: „Nikdo jiný tady není, proboha! Nikdo tady není.“

	Pomalu prohlédli celý dům. Když se Lucas vrátil ke schodišti v přízemí, měl už pistoli v pouzdře. Žena seděla na pohovce a ruce měla spoutané před sebou. Vedle ní stál zástupce šerifa.

	„Máme ho,“ řekl. „Rickovi nemá šanci zdrhnout.“

	„Běhá maratón,“ ozvala se blondýna.

	„Rick taky,“ usadil ji zástupce.

	Del se vrátil ze zadní části domu a řekl: „Všechno jsem prohlédl. Pracovna je vzadu.“

	Lucas ho následoval do pracovny. Na stole ležel poznámkový kroužkový blok. Del v něm začal listovat a Lucas se posadil k počítači. Vtom zazvonil telefon. Lucas zvedl sluchátko a ohlásil se: „Haló.“

	„Hej, to je Jim?“

	„Ten je někde venku,“ řekl Lucas. „Můžu mu vyřídit, aby vám zavolal?“

	„Jo. Vyřiďte mu, že volal Lonnie. Je to Steve?“

	„Ne. Tady je Lucas.“

	„Dobře, ať je to kdokoli. Potřebuju s ním rychle mluvit.“

	„Vaše telefonní číslo?“

	„Má ho.“

	„Jen pro případ.“

	„Jo, dobře…“

	Lucas si zapsal telefonní číslo a dodal: „Ozveme se vám.“

	„Díky.“

	„Velmi hezké,“ zasmál se Del. Podíval se na blok. „Má tady nejmíň dvě stovky jmen.“

	„Ale nikoho ze seznamu hostů.“

	„To zatím nevíme. Ale víš co? Vsadím se, že najdeme aspoň jednoho, pokud zásoboval vysokou společnost. Je tady hodně feťáků z nóbl společnosti.“

	Telefon se ozval znovu a ženský hlas řekl: „Lucasi?“

	Zarazil se, protože najednou si to nemohl srovnat. „Co?“

	„Tady je Rose Marie,“ řekla žena.

	„Ježíši, myslel jsem, že mluvím s nějakým zatraceným psychoušem nebo co…“

	Přerušila ho: „Poslyš. Tohle se mi špatně říká, ale Sherillovou postřelili.“

	Lucas chvíli nechápal. „Cože? Cože?“

	Del se na něho podíval a zpozorněl.

	„Sherillovou postřelili. Právě ji odvážejí do Hennepinu.“

	„Ach, proboha, je to zlé?“

	„Je. Je to dost zlé.“

	„Jedu tam.“

	Lucas hodil sluchátko do vidlice a rozběhl se. Del zařval: „Co je?“

	Lucas se otočil a křikl na něho. „Sherillovou postřelili. Zůstaň tady a o všechno se postarej.“

	„Zatraceně, převezme to Larry.“ Vyrazil za Lucasem a proběhl s ním předními dveřmi.

	Lucas křikl na Cohena, který vyslýchal blondýnu: „Larry, převezmi to tady, Sherillovou postřelili, musíme za ní. Vsak víš, co máš dělat…“

	Vyběhli před dům a uviděli šerifova zástupce zbroceného potem, jak za sebou vede muže v poutech. Byl to malý štíhlý muž s módním zástřihem a malými staženými ústy. Frajírek byl mokrý od hlavy až k patě. Zástupce řekl: „Skočil do jezera.“

	Lucas s Delem kolem něho proběhli a nasedli do Lucasova porsche. Rozjeli se ulicí North Oaks, minuli fotbalové hřiště a zamířili na jih k Minneapolisu.

	
15.

	Lucas se soustředil na řízení. Předjížděl jiné vozy a Del ho naváděl do mezer v dopravě: „Zařaď se za ten červený vůz vlevo, ještě víc doleva, tak, tak…“

	V polovině cesty Lucas řekl: „Tohle už jsme kdysi dělali.“

	„Zatracená Sherillová, vždycky se musí do všeho namočit,“ zamumlal Del. „Posledně málem vykrvácela.“

	„Rose Marie říkala, že je to zlé,“ zavyl Lucas. „Říkala, že je to dost zlé…“

	Když Lucas s Delem vpadli do budovy pohotovosti, uviděli na chodbě bledou Jael Corbeauovou v doprovodu dvou uniformovaných policistů. Byla postříkaná od krve. „Kde je?“ zeptal se Lucas.

	„Právě ji operují,“ odpověděla Jael a přistoupila k nim. „Převezli ji okamžitě na operační sál.“

	Lucas zamířil chodbou k operačnímu traktu. Stála tam Rose Marie s Lesterem. Lester chytil Lucase za paži a řekl: „Brzdi.“

	Rose Marie se přidala: „Tam bys nic neviděl, Lucasi.“

	Lester dodal: „Už je pod narkózou, dali jí ji hned.“

	Lucas zpomalil. Uvědomil si, že za ním je Del. „Je to špatné?“ zeptal se Del.

	Lucas se zeptal: „Zvládne to?“

	„Schytala to dvakrát,“ informoval je Lester. „Jednou do levé paže a pak do levé strany hrudníku. Kulka prolítla plícemi. Mohla zemřít, ale překulila se na levý bok… Říkali, že se mohla utopit ve vlastní krvi, kdyby to neudělala.“

	„Zvládne to?“ zeptal se znovu Lucas.

	„Je to špatné,“ řekl Lester. „Ale stále ještě žije. Když ji sem dopravili živou…“

	„Ach, Ježíši,“ zabědoval Lucas. Opřel se o stěnu a zavřel oči. Jael. Odlepil se od stěny a zamířil ke vchodu. Jael tam pořád stála.

	„Co se stalo?“

	Jael ze sebe začala chrlit vzpomínku na hrůzný zážitek: „Vyšly jsme z domu, chtěly jsme si zajet do centra. Najednou se na ulici objevilo auto s otevřeným okénkem a Marcy varovně vykřikla a vytáhla zbraň. Ten člověk z auta na nás začal střílet. Marcy mě srazila k zemi a pak upadla. Auto jelo dál… Když jsem se podívala na Marcy, měla na sobě krev a já jsem běžela zavolat 911 a pak jsem se k ní vrátila a snažila se zastavit krvácení, a když přijela záchranka, jela jsem s ní…“

	„Měla dvě zranění,“ dodal uniformovaný policista.

	Jael přikývla a přistoupila k Lucasovi. Oběma rukama mu sevřela košili na prsou. „Chtěla, abych vám pověděla – to bylo jediné, co řekla – abych vám pověděla, že to auto zasáhla. Zašeptala: ‚Řekni Lucasovi, že jsem trefila to auto.‘“

	„Co to bylo za auto? Nemáte číslo…?“

	„Ne, ne, zahlédla jsem ho jen krátce, protože Marcy do mě strčila a já jsem upadla.“

	„Takže jste neviděla nic.“

	Jael zavřela oči a ještě stále ho držela za košili. Pak řekla: „Bylo tmavé. Dlouhé a tmavé.“

	Lucas zopakoval: „Dlouhé a tmavé. Co tím myslíte? Jako Mercedes-Benz, nebo cadillac?“

	„Ne, to ani ne,“ řekla. „Bylo jen dlouhé a tmavé.“

	„Bylo americké?“

	„Já nevím. Bylo to takové velké auto – nejmíň dvacet let staré, ale vůbec nevím, jaký to mohl být typ. Nevím. Bože…“

	Lucas ji objal kolem ramen a přitiskl ji k sobě. „Zachovala jste se dobře,“ pochválil ji. „Divil bych se, kdybyste si něčeho všimla.“

	Na místo činu se dostavila spousta policistů. Všichni dělali totéž: pátrali v širokém okolí po dlouhém tmavém autě, které by mělo v kapotě otvor po kulce. Ale Jael žila kousek od šesti nájezdů na mezistátní dálnice. Hledali, neměli však velkou naději.

	Přijel další lékař a zamířil rovnou dozadu: „To je vaskulární chirurg,“ oznámila jim sestra.

	„Co to znamená?“ zeptal se Lucas. „Má něco se srdcem?“

	„To vám nemůžu říct,“ odpověděla.

	Z operačního traktu vyšla instrumentářka a všichni se k ní nahrnuli. „Nevím, co bude,“ řekla. „Zatím žije a je napojená na pomocný dýchací okruh.“

	Po hodině řekl Del: „Tady už nejsme k ničemu. Nezbývá nám nic, než se dozvědět, že je mrtvá – pokud zemře.“

	„Tak co navrhuješ?“ Lucas byl rozzlobený a vyděšený zároveň a hlas se mu zlomil.

	„Navrhuji, abychom vyhledali toho zatraceného Olsona a prohlédli si jeho auto,“ řekl Del. Sherillová už byla jednou postřelena a málem vykrvácela. Del s ní tehdy letěl do nemocnice v helikoptéře a tiskl jí prst na tepnu tak silně, že si Sherillová ještě týdny poté stěžovala na modřinu. „Ta díra po kulce, to nebylo nic,“ říkala, „ale ta zatracená modřina, kterou mi udělal Del, když mě zmáčkl, ta teda bolí.“

	„A víme, jaké má auto?“ zeptal se Lucas.

	„Tmavě modrý sedan volvo z roku 1986. A Olsonovi bydlí ve Four Winds. Tam začneme.“

	„Budu řídit,“ nabídl se Lucas.

	Hotel Four Winds byl tři bloky od nákupního střediska Mall of America, jižně od dálnice I-494. Volvo uviděli na parkovišti, zastavili za ním a hned je prohlédli. Auto bylo tmavé a staré a levý blatník byl poškrábaný, takže prosvítala původní šedá barva. V kapotě nebyl otvor po kulce.

	„Zatraceně. Tohle mělo být snadné,“ zabručel Del.

	Najednou zpoza rohu motelu vyšel Tom Olson, v ruce třímal sáček brambůrků z prodejního automatu a plechovku koly. Uviděl detektivy, zastavil se a pak se pomalu vydal k nim. „Co to děláte?“

	„Díváme se na vaše auto,“ informoval ho Lucas.

	„Proč?“ Olson k němu přistoupil na půl kroku.

	Lucas se k němu ještě o kousek přiblížil a Del se postavil po jeho pravici.

	„Protože někdo v dlouhém tmavém autě právě postřelil policistku, která hlídala Jael Corbeauovou.“

	Olson byl překvapen a jeho tvář trochu ožila. Udělal krok zpět. „Myslíte si, že jsem to byl já? Já nikdy… Je mrtvá?“

	„Ne. Právě ji operují,“ řekl Lucas. „Ať už střílel kdokoli, může to být pomsta za smrt vaší sestry, a protože máte tmavé starší auto, domnívali jsme se, že bychom je měli zkontrolovat.“

	„Já jsem to neudělal,“ bránil se Olson. „Kdybych byl vámi, raději bych si posvítil na ty ptáčky, s nimiž se scházela Alie’e. To jsou blázni, ne já. Oni jsou mnohem šílenější.“

	„Zdáte se mi taky dost ujetý,“ poznamenal Del a přiblížil se k Olsonovi, aby ho mohl v případě nutnosti uhodit na solar plexus.

	„To se zdá jen hříšníkům,“ řekl Olson.

	Del se napjal. „Klid, chlapče,“ obrátil se k němu Lucas.

	„Kde jste byl dnes odpoledne v 16.20?“ zeptal se Del.

	Olson pohlédl na hodinky. „Počkejte, to jsem musel být ještě v obchoďáku.“

	„Myslíte Mall of America?“

	„Ano.“ Všichni se otočili a podívali se na nákupní středisko. Vypadalo jako plechovka na peníze a postrádalo jakoukoli estetickou kvalitu. „Strávil jsem tam asi dvě hodiny.“

	„Co jste si koupil? Máte nějaké účty?“ vyzvídal Del.

	„Ne, nic jsem nekupoval,“ odpověděl Olson. „No, kromě roličky skořice. Jen jsem se procházel.“

	„Mluvil jste s někým?“

	„Ne, ani ne.“

	„Jinými slovy, nemůžete najít nikoho, kdo by podpořil vaši výpověď, kdyby to bylo třeba.“

	Olson pokrčil rameny. „Asi ne. Prostě jsem se tam procházel. Ještě nikdy jsem tady nebyl. Je to hrozné. Víte, nemyslíte si, že naše kultura umírá? Na podobných místech se rodí něco nového. Jsou to hadí hnízda.“

	„Jo, dobře…“ Del pokrčil rameny. „Co budete dělat teď?“

	„Modlit se,“ odpověděl Olson.

	Už nebylo co říct a detektivy sžírala nejistota ohledně toho, co se děje v nemocnicí. Lucas řekl: „Jedeme zpátky.“ Del přikývl.

	„A promiňte,“ houkl Del na Olsona.

	Lucasův porsche stál hned za Olsonovým autem. Olson počkal, dokud detektivové nenastoupili do auta, a pak prošel skleněnými dveřmi do haly hotelu. Lucas se rozjel. „Mám zlé tušení, co se týče Marcy,“ řekl a pocítil píchnutí u srdce.

	Del řekl: „Oni ji udrží naživu, kamaráde…“

	„Mám zlé tušení, chlapče.“

	Na konci příjezdové cesty zpomalil, zabočil doprava, ujel několik desítek metrů ke světlům a zastavil. „Tohle je podruhé, kdy byla těžce raněna.“

	„Ty jsi byl stejně těžce zraněn.“

	„Ale mě nikdy nestřelili do…“

	Del ho přerušil drsným hlasem: „Co to je, zatraceně? Co to je?“

	Del se díval ven okénkem z místa vedle řidiče. Lucas se naklonil, aby přes něho viděl. Přes hotelové parkoviště k nim běžel Tom Olson a mával rukama. Viděli, že něco křičí, ale byli od něho příliš daleko. Jeho běh byl jaksi bláznivý, divoký a krkolomný, jako by Olson zápasil s nějakým neviditelným postrojem.

	Lucas vypnul motor a oba vystoupili. Olson se přiblížil. Na semaforu se rozsvítila zelená a řidič lexusu, který stál za nimi, zatroubil. Lucas na něho zavrtěl hlavou, postavil se mezi lexus a porsche a obrátil se směrem k běžícímu Olsonovi. Olson byl asi padesát metrů od nich, když tu se náhle zastavil, naklonil se dopředu a dlaněmi se opřel o kolena, jako by nemohl popadnout dech. Muž z lexusu prudce otevřel dveře auta a vystoupil. Lexus stál těsně za porschem a za ním se hromadila další auta. Řidič lexusu vykřikl: „Pohni s tím autem, zmetku.“ A znovu zatroubil.

	Lucas na něho křikl: „Policie. Nechejte toho!“

	Muž však nalehl na volant, nechal klakson troubit a k tomu sprostě nadával. Pak začalo troubit i auto za ním. Olson se stejně náhle, jako se zastavil, znovu rozběhl. Přefuněl přes parkovací plochu a vběhl na trávník ve stejné chvíli, kdy na něj z protější strany vstoupili Lucas s Delem.

	Olson uběhl za mohutného troubení aut ještě několik metrů, pár kroků od policistů se zastavil a s očima rozšířenýma hrůzou a vlasy po stranách hlavy rozcuchanými otevřel ústa. Nic však neřekl, jen pohnul čelistí a padl tváří k zemi.

	„Ježíšikiste,“ řekl Del.

	Jedno auto přestalo troubit, ale další dvě pokračovala. Slyšeli hlas řidiče lexusu: „Hej, hajzlové, hajzlové…“

	Oba přidřepli vedle Olsona a Lucas k sobě obrátil jeho obličej. Byl v bezvědomí. Lucas mu palcem nadzvedl oční víčko. Olson měl oči převrácené v sloup a Lucas neviděl nic než bělmo. „Dýchá, ale je v bezvědomí,“ konstatoval Lucas. „Volej 911.“

	Del vytáhl mobil a oba vstali. Troubilo už asi šest aut a pak se konečně ozvala siréna policejního vozu. Předjel před porsche a troubení přestalo.

	Lucas vytáhl policejní odznak a zamířil k policejnímu autu. V té chvíli z něho vystoupili dva bloomingtonští policisté a postavili se před a za Lucasuv porsche. Lucas zvedl odznak nad hlavu a vykřikl: „Minneapoliská policie. Potřebujeme záchranku a pomoc.“

	Policista stojící za porschem se otočil a něco řekl kolegovi. Když se Lucas přiblížil, sáhl po dokladové taštičce s odznakem, ale seržant, který právě vystoupil z vozu, řekl: „Šéf Davenport… Co se tu děje?“

	„Nevíme. Mluvili jsme s tím mužem před hotelem a už jsme odjížděli, když se náhle rozběhl za námi přes parkoviště a křičel na nás. Teď podlehl nějakému záchvatu. Potřebujeme rychle ambulanci a vás, abyste to tady pohlídali. Můžete tady chvíli počkat?“

	„Jistě.“

	Lucas se pomalu blížil k lexusu. Řidič vklouzl zpátky do vozu, ale Lucas chytil kliku a trhnutím otevřel dveře. Muži mohlo být kolem padesátky, měl rudý obličej a pod bradou lalok. Lucas řekl: „Jsem policejní důstojník. Máme tady vážný problém. Nejraději bych vás vytáhl za váš ošklivý zadek z auta, nasadil vám náramky, poslal vás na okrsek a obvinil z ‚narušování výkonu policejní práce‘. Prohlídka tělních dutin by vás poučila, co znamená slovo hajzl.“

	„Já jsem jen chtěl jet dál.“ Muž byl rozzuřený a nemínil se omluvit. „Vy jste mi zablokovali cestu. Mám zatraceně naspěch a vy se tady zabýváte nějakým hňupem.“

	Lucas řekl: „Sjeďte autem na parkoviště.“

	„Tohle je parkoviště.“

	Lucas přes něho sáhl do vozu, vytáhl klíč ze zapalování a motor utichl.

	„Seďte tady, dokud vám nedovolím odjet. Jestli se pohnete, půjdete do vězení.“

	„Já ale zatraceně spěchám,“ zařval muž.

	Lucas se vrátil k bloomingstonským policistům a vysvětlil jim, co se stalo s Olsonem. V dálce se už rozléhala siréna záchranky. Silnici ucpával stále větší počet aut, protože lidé, kteří jeli od nákupního střediska, zastavovali, aby se podívali na porsche, policejní auto a muže ležícího na trávě.

	„Divné je to, že když jsme s ním mluvili na parkovišti, bylo mu dobře,“ řekl Lucas. „Pak vešel do hotelu a o minutu později už běžel za námi. Teď tady bezvládně leží. Pravděpodobně dostal nějaký záchvat.“

	Právě je míjelo auto a někdo z něho křikl: „Postřelili jste ho?“

	„Možná je to srdeční záchvat,“ usuzoval seržant.

	„Je v bezvědomí,“ řekl Del. „Vypadá, jako by ho někdo praštil.“

	„Myslím, že bychom se raději měli podívat do hotelu,“ řekl Lucas. „Hoši, mohli byste zůstat tady a postarat se o dopravu? A potřebovali bychom poslat další policejní vůz k hotelu.“

	„Jo. Za minutu tady budeme mít posilu.“ Seržant se podíval na lexus. „A co je s tím chlápkem?“ Lucas mu rychle vysvětlil, co se stalo, a seržant přikývl. „Pitomec. Na chvíli si ho tady podržíme.“

	„To bude dobré,“ řekl Lucas. „Aspoň trochu zchladne.“

	Lucas s Delem došli přes trávu a parkoviště k hotelu. Recepční stál u velkého okna a pozoroval shluk lidí u chodníku. Lucas mu ukázal odznak a řekl: „Potřebujeme číslo pokoje a klíč hosta jménem Olson.“

	Recepční se vrátil za pult a vyťukal něco do počítače. „Máme tady dva Olsony – pana Toma a pana Lynna.“

	„Dejte mi oba klíče,“ vyzval ho Lucas.

	Recepční nezaváhal. Sáhl do zásuvky, vzal odtud dva klíče a položil je na pult. „Mohu pro vás ještě něco udělat?“

	„Každou chvíli sem přijedou policisté z Bloomingtonu,“ řekl Lucas. „Pošlete je za námi nahoru.“

	Pokoje Olsonových byly vedle sebe. Detektivové museli vyjít po schodech nahoru a pak pokračovat po koberci dlouhou chodbou, která mírně páchla dezinfekcí a ještě něčím – možná vínem nebo pivem. „Mohlo ho vyděsit něco v pokoji?“ zeptal se Del.

	„To bych taky rád věděl,“ řekl Lucas. „Zkusíme nejdřív jeho rodiče.“

	Nejprve došli ke dveřím Olsonových. Lucas zaklepal, ale nic se neozvalo. Zaklepal ještě jednou a hlasitěji. Chvíli naslouchali. Pak Del zavrtěl hlavou a Lucas strčil klíč do zámku, otočil jím a otevřel dveře.

	Nebyly zajištěny řetízkem, takže Lucas mohl vstoupit dovnitř. Ucítil krev a moč.

	Lynn Olson ležel šikmo přes dvojpostel, která byla u dveří. Byl obrácený tváří dolů, byl oblečený a hlavu měl podivně zvrácenou doprava. Jednu paži měl nataženou a u druhé, visící nad podlahou, ležel chromovaný revolver. Jeho žena ležela na vedlejší posteli, ztuhlá a rovná, bez bot, ale oblečená. Tvář měla obrácenou vzhůru a hlava spočívala na polštáři. V jejím spánku zel rudý otvor.

	„Ach, sakra,“ ulevil si Del, stojící za Lucasem.

	Pomalu vešli do pokoje a podvědomě vytáhli zbraně. Apartmán byl opravdu malý, sedací kout byl za ložnicí a koupelna úplně vzadu. Lucas ji rychle prohlédl, zjistil, že je prázdná, a vrátil se do ložnice.

	Del, který ho jistil zezadu, řekl: „U postele je zbraň.“

	Lucas přišel k Lynnu Olsonovi a dotkl se jeho tváře. Byla chladná. Byl mrtvý, a to dost dlouho. Lil Olsonová taky. Druhý spánek měla potřísněný krví, která vystříkla v místě, kudy jí kulka vyšla z hlavy. Lucas poklekl vedle zbraně, přiblížil k ní nos asi na dva centimetry a řekl: „Devítimilimetr. Myslím, že tím nezabili Plaina. V té betonové stěně byl pěkně velký kráter. To by devítimilimetr nedokázal.“

	„Ale já tady nevidím žádnou souvislost. Alie’e zemře, pak někdo zabije Plaina. Chápu tohle: jde o pomstu, zejména po uveřejnění jejích fotek. Plain by vydělal na Alie’eině smrti spoustu prachů a možná že nějaký blázen to mohl takhle brát. Stejné je to s Corbeauovou. Je to jedna z hříšnic, které se pohybovaly kolem Alie’e, fetující lesbička. Ale její rodiče – tady nevidím žádnou spojitost.“

	Lucas zakroutil hlavou. Vzápětí uslyšeli z chodby hlasy. „Haló?“

	Del vystrčil hlavu ze dveří, „Pojďte dál.“

	Do pokoje vstoupili dva bloomingtonští policisté. Jednomu bylo kolem dvaceti a druhý už šedivěl a rostlo mu břicho. „Dva mrtví,“ konstatoval Lucas. „Budeme potřebovat techniky z laboratoře, hned.“

	Šedovlasý policista řekl: „Viděl jsem vás v televizi ve spojitosti s případem Alie’e. To je pokračování?“

	Lucas přikývl. „Tohle jsou Alie’eini rodiče.“

	Policista vydechl, zastrčil si palce za pas a dlouze se zadíval na mrtvé, jako by si chtěl scénu zapamatovat. „To vám nezávidím,“ řekl, jako by vraždy spáchal Lucas. „Je to podivné.“ Pohlédl na mladšího kolegu. „Zavolej k nám.“

	Lucas řekl: „Na něco jsem si vzpomněl. Musím… potřebuji peněženku Lynna Olsona.“

	„Ach, kamaráde, to nevím,“ řekl starší policista. „Na místě činu se nesmí s ničím hýbat.“

	„Ano, já vím, ale já ji potřebuji.“ Lucas se vrátil do pokoje a rozhlédl se. V nádobě na led uviděl plastikový sáček, vytáhl ho a přistoupil k mrtvému. V zadní kapse jeho kalhot viděl obrys peněženky. Opatrně nadzvedl klopu kapsy, sevřel peněženku rukou v plastikovém sáčku a vytáhl ji. Obalil ji do něho a otevřel. Objevil řidičský průkaz a kreditní karty. Vytáhl je.

	„Můžete tam zavolat?“ zeptal se staršího policisty. „Požádejte je, aby vyhledali vůz Lynna Olsona, značky DOB 2-23-44. Žil v Burnt Riveru v Minnesotě. Potřebujeme vědět, jaká auta jsou zaregistrovaná na jeho jméno.“

	Bloomingtonský policista se vrátil ani ne za minutu. Olson měl tři auta: nové tmavě modré volvo, dva roky starý Ford Explorer a zelený Pontiac GTO, 1968.

	„Postarejte se o ně,“ řekl Lucas bloomingtonským policistům. „My musíme prověřit auto na parkovišti.“ Pak řekl Delovi: „Jdem na to!“

	Když scházeli po schodech, Del řekl: „Marcy to zvládne.“

	Lucas se na něho podíval. „Ty jsi s někým mluvil?“

	„Ne, hochu. Trochu jsi mě zmátl těmi svými zlými předtuchami. Ale znamenaly tohle a nevztahovaly se k Marcy. Měl jsi špatné předtuchy kvůli těmhle.“

	„Dele, neměl bys kouřit to svinstvo, když pracuješ.“

	„Jo, dobře, jen počkej. Bude v pořádku.“ Del se zatvářil vesele.

	Olsonovo auto našli hned. Bylo to modré volvo, podobné, jaké měl Tom Olson, ale vyrobené o deset let později. Lucas se protáhl skulinou mezi volvem a červeným Chevy Camarem a nahlédl dovnitř okénkem vedle řidiče. Otvor po kulce uviděl dřív, než otevřel dveře. Sáhl dolů a dotkl se ho. Nemohl se mýlit.

	„Tohle je střelba hodná olympionika,“ broukl Del. Poklekl v úzkém prostoru, aby si otvor prohlédl zblízka, zatímco Lucas se otočil, aby se podíval na druhý konec parkoviště. Zpoza rohu hotelu právě vyjely postupně tři vozy bloomingtonské policie s rozsvícenými majáčky.

	„Raději zavolám Rose Marii,“ řekl Lucas. „Ale telefon jsem nechal v autě.“ Del mu podal svůj mobil a Lucas vyťukal Rose Mariino číslo. „Tady je Lucas,“ ohlásil se. „Jak se jí daří?“

	Chvíli poslouchal a Del na něho hleděl. Pak poněkud oddálil telefon od ucha a řekl Delovi: „Ještě je na operačním sále.“

	„Bude v pořádku,“ zopakoval Del, ale teď zněla jeho slova dost nejistě.

	Lucas řekl Rose Marii: „Dobře, máme další případ.“

	
16.

	Zatímco Del čekal u auta, Lucas odvedl bloomingtonské policisty do pokoje Olsonových a znovu narušil místo činu. Tentokrát vzal přes protesty bloomingtonských policistů z toaletního stolku klíče Olsonova vozu.

	„Klíče jsou tu úplně nepotřebné,“ řekl jim. „Podle nich nic nezjistíte…, ale my se potřebujeme podívat do kufru.“

	„Jo, ale…,“ začal seržant nejistě, „…tohle je proti předpisům.“

	„Podívejte, to je v pořádku. Zodpovědnost za všechno beru na sebe,“ uklidnil ho Lucas. „Ale ocenil bych, kdybyste mohl jít s námi dolů a být u otevření auta.“

	Seržant souhlasil a vyšel s nimi z pokoje. Dole Lucas otevřel kufr auta a nenašel nic než podivná cestovní zavazadla – brašnu od kamery, do poloviny zaplněný pytel na prádlo, dvě golfové hole, dva míčky, otevřenou krabici plastikových sáčků na odpadky, prázdnou chladicí nádobu a pod purpurovým dresem minnesotských Wikingů kovový kufr s nářadím.

	„Hledáš velkou zbraň?“ zeptal se Del.

	„Pokud je to opravdu tak, jak to vypadá, a pokud je to sebevražda vraha…, chlape, moc by nám to ulehčilo situaci,“ řekl Lucas. Sáhl do krabice se sáčky na odpadky, jeden vytáhl, roztrhl ho vedví, udělal si z obou částí provizorní rukavice a otevřel skříňku s nářadím. Nahoře byl snímatelný díl se šroubováky a kleštěmi. Zvedl ho a objevil další nářadí. „Nic,“ řekl.

	Del vysunul klíče ze zámku kufru a otevřel dveře u spolujezdce. „Nevidím nic podezřelého.“ Vstal. „Ale ta díra ve dveřích… ta by mohla souviset s Marcy a možná by nás dovedla i k Plainovi. Střelba z pomsty. Buď to, anebo…“

	„Co?“

	„Co když se Lynn Olson pokusil znásilnit svoji dceru a něco se přihodilo? Byl na večírku opilý a Lansingová možná… nevím…“

	„A jak by do toho zapadal Plain?“ zeptal se Lucas a zamyslel se.

	„Třeba něco viděl.“

	„Proč by nám to neřekl? Tvrdil, že ty lidi kolem Alie’e nemá moc rád.“

	„Já nevím,“ utrousil Del.

	Zůstali v hotelu asi hodinu, sledovali předběžné ohledání místa činu a sepisovali výpovědi pro bloomingtonské policisty.

	„Hned teď byste měli prověřit zbraň,“ radil Lucas technikům, sotva vešli do pokoje. „Může to být ta, kterou postřelili Marcy Sherillovou.“

	„Budeme to mít hotové tak za dvě hodiny, nebude to trvat déle,“ ujistil ho technik. „Vyjmuli jí už z těla kulku?“

	„Já nevím.“ Lucas zavolal do nemocnice a tam mu sdělili, že obě kulky prošly tělem Sherillové. Tým techniků, který zkoumal okolí ateliéru Jael Corbeauové, objevil náboj v dřevěném zábradlí a právě se ho pokoušel vyjmout. Jael byla ještě v nemocnici.

	Kolem večeře se na ulici objevila spousta vozů s televizními kamerami. Bloomingtonští policisté museli držet reportéry v určité vzdálenosti od hotelu a jeden z nich převezl Lucasův porsche na parkoviště.

	Když Lucas s Delem vyšli z hotelu, uviděli, jak se všichni kameramani náhle zmobilizovali a dali si kamery na ramena.

	„Budeme v televizi,“ řekl Lucas. Del sklonil hlavu a postavil se za něho. U auta sklonil hlavu ještě níž a jednou rukou si zakryl tvář. Když vyjeli z parkoviště, televizní auta vyrazila za nimi. Lucas se jim však na dálnici ztratil, protože proplouval večerní dopravní špičkou jako žralok.

	Mezitím telefonicky kontrolovali stav Sherillové. Stále ještě byla na operačním stole. Ztratila hodně krve, ale prognózy se zlepšily. Tom Olson spal. Byl dezorientovaný, prodělal šok. Teď byl pod vlivem sedativ.

	Severně od města v domě Jamese Beeho zabavili policisté počítače a telefonní adresář. Jména nalezená v adresáři a jména ze seznamu hostů večírku Silly Hansonové porovnával kompetentní minneapoliský policista Loring. Policisté našli v Beeho ložnici tři unce kokainu. Bee prohlásil, že patří jeho ženě, která jeho tvrzení popřela. Oba byli vzati do vazby.

	Ještě stále měli povolení k prohlídce druhého domu, ale Del zavrtěl hlavou. „Teď je to příliš složité,“ řekl. „Raději to přeložíme na zítřek. Pojďme si popovídat s Beem – možná nám poskytne, co potřebujeme.“

	„Nejdřív se zastavíme v nemocnici:“

	„Jo, dobře – taky jsem to chtěl navrhnout,“ přikývl Del.

	Nebylo jim dovoleno nahlédnout do operačního sálu. Sherillová byla ještě na stole.

	„Ježíši, jak dlouho už to trvá?“ zeptal se Lucas Rose Marie.

	Rose Marie se ubytovala ve volném nemocničním pokoji a dokonce jí bylo umožněno využít dva telefony pro pacienty. Podívala se na hodinky. „Čtyři hodiny.“

	„A jak dlouho to ještě může trvat?“

	„Já nevím, co dělají. Lucasi, podívej… běž domů. Běž něco dělat.“

	„Jako co?“ zeptal se Lucas.

	„To je mi jedno, ale tímhle si nepomůžeš.“ Pohlédla na Dela. „Ty taky.“ Del řekl: „Tak si pojďme promluvit s Beem.“

	Bee seděl ve výslechové místnosti s právníkem. Lucas zaťukal na dveře a strčil hlavu dovnitř. „Chceme, abys to věděl… Pátráme po určité informaci a možná se domluvíme.“

	„To si nemyslím,“ řekl právník. „Vaše povolení k prohlídce je kus toaletního papíru.“

	„Au contraire,“ řekl Del. „Ta věc má cenu zlata. Váš klient pojede přímo do vězení a ani nebude muset čekat na zelenou.“

	Bee vypadal utrápeně. Řekl: „Nemyslím si, že mám nějaký problém. Za prvé, nebyl to můj kokain, ale patřil Connii. Ale řekněme, že bych chtěl pomoct Connii… Co byste potřebovali vědět?“

	„Snažíme se zjistit, kdo šel po Sandy Lansingové, která byla zabita s Alie’e Maisonovou. Byla to drogová dealerka, ale poslední článek. Hledáme člověka, který stál za ní.“

	Bee pokrčil rameny. „Nechejte mě promluvit si tady s Ralfem. Nevím, jestli vám můžu pomoci, i kdybych chtěl. Ale nechejte mě promluvit si s Ralfem.“

	„Klidně si s ním promluvte,“ dovolil mu Lucas. Pak se obrátil k Ralfovi: „Slyšel jsem, že jsi zastřelil bobra.“

	Ralf se usmál a řekl: „Pšt.“

	Bee řekl: „Co?“

	Ralf mu odpověděl: „Měl jsem na chatě malý problém s bobrem.“

	„Lany Connell říkal, že slyšel silnou pušku,“ řekl Lucas.

	„Blíží se sezóna vysoké,“ vysvětloval právník. „Potřebuji získat cvik. A když ti zatracení bobři zatarasí potok, zaplaví mi chatu. Zasraní hlodavci. Nenávidím je skoro jako finanční úřad.“

	„Jaký bobr?“ zeptal se Bee.

	„Promluvíme si později,“ usmál se Lucas.

	„Víte, jakou blbost jste udělali?“ vyrazil ze sebe Bee. „Sebrali jste jednoho z hochů, který to určitě věděl, vsadili jste ho do vězení. Nenávidí vás k smrti a nikdy vám nic nepoví.“

	Del s Lucasem se na sebe podívali a pak řekli oba současně: „Rashid Al-Balah.“

	Venku Lucas řekl: „Takže jsme se pustili do pokeru. Jestli je Trick někde poblíž, bude to jediná šance.“

	„Dej mi dvě hodiny,“ požádal ho Del. „Jdeš zpátky do nemocnice?“

	„Jo.“

	„Zapni si mobil.“

	„Dobře.“

	„Ne, chci vidět, jak to děláš,“ naléhal Del.

	Lucas vytáhl mobil a zapnul ho. Del vytáhl svůj, vyťukal rychlou volbu na Lucase a Lucasův telefon zabzučel.

	„Spokojen?“

	„A nechej ho tak,“ upozornil ho Del. „Nechci vykopnout dveře u naší vzácné kořisti sám.“

	Lucas prošel podchodem z vládní budovy a výtahem vyjel do poschodí, kde byla kancelář okresního prokurátora. Randall Towson měl poradu. Lucas si ho nechal vyvolat na chodbu.

	„Co se děje?“ zeptal se Towson. V ruce držel nějaký dokument. „Mluvil jsi s obhájcem Al-Balaha o Delově snaze chytit Tricka Bentoina?“

	„Ještě ne, ale už to nemůžu déle odkládat,“ řekl Towson.

	„Mohl bys mu zavolat hned?“ zeptal se Lucas. „Pověz mu, že jsme Tricka ztratili a nemůžeme zatím nic dělat, ale že ho hledáme. A že bychom možná zítra chtěli mluvit s Al-Balahem.“

	„Budeme vypadat jako trošku retardovaní,“ namítl Towson. „Zavolá do novin dvě minuty po skončení hovoru.“

	„Opravdu potřebujeme mluvit s Al-Balahem,“ naléhal Lucas. „Jde o případ Maisonová.“

	Rychle Towsonovi vysvětlil, o co jde, a Towson nakonec souhlasil: „Dobře. Zavolat mu musím v každém případě, tak to udělám hned. Jsi si jistý, že Bentoina najdete?“

	„Ne, ale Del slyšel, že někde se chystá vysoká hra, a ta je vždycky magnetem pro podobné týpky. Dokonce i kdyby se nezúčastnil, někdo z nich by mohl vědět, kde je.“

	„Jak je Marcy?“

	„Právě tam jedu. Když jsem se ptal naposled, byla ještě na operačním sále.“

	„Poslyš, ona to zvládne,“ ujistil Lucase Towson. Věděl, že s Marcy chodil. „Je v dobré kondici, a když už ji mají na stole…“

	„Jo, taky doufám.“

	„Zvládne to, chlapče.“

	V nemocnici Lucas kývl na pozdrav dvěma hlídkujícím policistům a zamířil přímo k recepci. Sotva ho sestra uviděla, zavrtěla hlavou a řekla: „Ještě je tam, ale doktor Gurderson si šel pro kolu a říkal, že jsou skoro hotoví. Už to nebude dlouho trvat.“

	„A je jí dobře?“

	Sestra odpověděla: „Dělá, co může. Slyšela jsem…“ Rozhlédla se, jako by se bála, že může být přistižena při podávání neověřených informací.

	„Tak co?“

	„Slyšela jsem, že kulka ji zasáhla těsně pod prsem a asi pět centimetrů od průdušnice, takže je tam problém s plicemi. Taky museli vyjmout úlomky žeber, ale páteř naštěstí zasažena nebyla. Myslím, že když dostanou pod kontrolu krvácení, a je-li ta žena dost silná, měla by to zvládnout. To si myslím já, ale já nejsem tam.“

	„Pánbůh zaplať,“ vydechl Lucas. „Je dost silná.“

	Zamířil do místnosti, kde měla svůj hlavní stan Rose Marie. Hovořila s Frankem Lesterem.

	„Něco nového?“ zeptal se Lester.

	„Možná něco bude,“ odpověděl Lucas. „A co ty? A kde je Jael?“

	„Nejdřív ty.“

	Lucas jim krátce popsal vpád do Beeho domu a řekl jim o Beeho domněnce, že Al-Balah by mohl znát určité jméno. Pak jim pověděl o tom, že Del pátrá po Tricku Bentoinovi. Rose Marie všechno vyslechla a nakonec konstatovala: „Pořád jste ještě tři patra nad vrahem.“

	„Možná čtyři nebo pět,“ opravil ji Lucas. „Kde je Jael?“

	„Poslali jsme ji s Franklinem domů, aby se převlékla. Musíme ji ukrýt na nějaké bezpečné místo. Možná do Hudsonu. Chtěla s tebou mluvit. Myslím, že se obviňuje z toho, co se stalo Marcy.“

	„Dobře. Někam ji uklidíme,“ zabručel Lucas.

	Lester Lucasovi pověděl o návštěvě policejní psycholožky Angely Harrisové. Přišla hned poté, co slyšela o smrti Alie’einých rodičů. „Nemyslí si, že je to sebevražda vraha,“ řekl Lester.

	„A ví o otvoru po kulce ve dveřích auta?“

	„Jo, ale předpověděla, že zjistíme, že nešlo o sebevraždu vraha. Myslí si, že rodiče byli zabiti jako pomsta za zavraždění Alie’e, a dává jejich smrt do souvislosti s vraždou Plaina a s pokusem o vraždu Corbeauové. Má za to, že bychom měli řádně prověřit Toma Olsona. Mluvila s nějakými lidmi, kteří ho znají, a prý má za sebou podivné psychické stavy, které naznačují, že může být mnohovrstevnou osobností. Harrisová se domnívá, že jednou z nich je psychopat.“

	„Ach, hochu, to je příliš podivné,“ vzdychl si Lucas.

	„Jo, ale ona říká, že tím by se vysvětlovalo, co se stalo jeho rodičům. Olson postupuje jako psychopat a začíná eliminovat lidi, které viní ze zabití Alie’e – lidi, kteří ji přivedli k životnímu stylu spojenému s drogami, lesbičkami a tak podobně. Vydráždily ho určitě fotografie s odhalenou bradavkou v sexy oblečení. Jedná se o psychosexuální závislost na sestře.“

	„Takže šel po Plainovi a potom po Corbeauové – kvůli lesbické lásce, která vyšla najevo. Místo ní zasáhl Marcy. Pak zabil rodiče, lidi, kteří jsou skutečně zodpovědní za to, jaký vedla jeho sestra život… a my víme, že je z toho obviňuje. A po jejich zavraždění jde psychicky vyčerpaný do obchodního centra a tam dojde ke změně jeho osobnosti. Tato druhá osobnost nemá vůbec ponětí, co spáchala první, a když se vrací do hotelu, narazí na vás. Pak jde do pokoje rodičů a najde jejich mrtvá těla. Rozběhne se za vámi a v šoku se začíná disociovat.“

	„Disociovat?“

	„Zabij mě, já nevím,“ řekl Lester. „Tohle řekla.“

	„Jeho osobnost se začne štěpit,“ vysvětlila Rose Marie. „Hlavní osobnost ví, co udělal, ale nemůže se s tím smířit. Takže jeho celá osobnost se začne rozpadat. A Tom dostane to, co jste viděli – jakýsi druh záchvatu.“

	Lucas o tom chvíli přemýšlel, a pak řekl: „Měl přístup k otcově vozu. Pokud to tedy není sebevražda vraha…“

	„Mysleli jsme na to. Čekáme, až chlapci z laborky a lékaři dokončí svoji práci. Pokud potvrdí, že to byla sebevražda vraha, tak zvolníme, pokud ne, podíváme se na Olsona. Nikam nám neuteče, je v umělém spánku v nemocnici. Lékaři říkají, že šok ho úplně zchvátil.“

	„Dobře,“ pokývl hlavou Lucas. „S Marcy to vypadá trochu lépe.“

	Rose Marie přikývla. „Zvládne to, Lucasi.“

	Všichni se na chvíli zamysleli a Lucas pocítil dotek temnot – první zlou předtuchu dnešního dne. Ale neřekl nic. Pak promluvil: „Existuje jedna vědecká premisa, kterou jsem poznal při práci s počítači.“

	„A to?“ zeptal se Lester.

	„Máte-li dost informací, abyste mohli udělat dobrou předpověď, pak máte pravděpodobně situaci pěkně v rukou, pochopili jste ji. Pokud Harrisová předvídá, že v případě Olsonových nešlo o vraždu a sebevraždu vraha, ačkoli to tak vypadá, možná něco pochopila.“

	„Asi by sis měl promluvit se svou přítelkyní jeptiškou,“ doporučila Lucasovi Rose Marie.

	„Zavolám jí,“ souhlasil Lucas.

	Chvíli chodil kolem a čekal, až Rose Marie dotelefonuje. Lester skočil pro dietní kolu a jednu přinesl i Lucasovi. Mluvili jen tak o ničem a čekali, když vtom zazvonil Lucasův mobil.

	„To je Del,“ hádal Lucas a rychle začal hledat telefon po kapsách.

	Ale Del to nebyl. Překvapený dispečer se zeptal: „To je Lucas?“

	„To jsem já. Chci říct, opravdu ses dovolal na můj mobil.“

	„Jak to, že ho máš zapnutý?“

	„Potřebuji to… Co se děje?“

	„Mám pro tebe zprávu od maplewoodských policajtů. Našli auto, které jsi hledal.“

	„Auto?“

	„Jo, toho, hm, napsal jsem si jméno… Derricka Deala.“

	„Aha.“ Lucasovi to připadalo, jako by Derricka řešil před deseti lety. Podíval se na hodinky. Bylo šest a on měl už další dva mrtvé a postřelenou policistku. „Kde bylo?“

	„Na parkovišti s rezervacemi na stanovišti 3M.“

	„Na 3M?“ A řekl si: kruci!

	„Jo. To mi řekli. Chtějí vědět, co s tím budeš dělat.“

	„Můžeš mě s těmi hochy spojit?“

	„Jo, počkej minutku…“ O pár sekund později se ozval znovu. „Mluvil jsem s nimi a úředník, kterému to místo patří, má mobil, takže mu můžeš zavolat přímo. Je s nimi.“

	Úředník se jmenoval Marks.

	„Ten vůz tu stojí od včerejška. Zavolal jsem policii, aby ho odtáhli, protože mě to rozčililo. Řekli mi, že je na jakémsi seznamu hledaných vozidel.“

	„Ano… Musím si promluvit s policisty.“

	Marks předal mobil policistovi. Lucas se představil a policista se zeptal: „Poslyšte, šéfe, co máme udělat s tím autem?“

	Lucas ho krátce informoval a pak se zeptal: „Je na něm něco neobvyklého?“

	„Jo, jedna věc – na zemi pod sedadlem řidiče leží klíče. Jsou na kroužku a je jich dost. Asi někomu vypadly, když vystupoval. Zabouchl a už se k nim nedostal.“

	„Nic víc?“

	„Nic. Auto je čisté. Vevnitř nic jiného nevidíme, kromě map a Wall Street Joumalu na podlaze pod zadním sedadlem.“

	„Poslyšte, souvisí to s případem… to auto může být velice důležité. Rád bych věděl, jestli byste mohl nějak otevřít dveře a použít ty klíče k otevření kufru.“

	„Ježíši, já nevím. Nemůžeme přece požádat o spolupráci nějakého vykradače aut,“ zděsil se policista.

	„A co kdybyste rozbili okénko? Je to velice důležité.“

	„Ach, šéfe… Musím si zavolat. Ozvu se.“

	„Počkám.“

	„Jistě, okamžik.“

	Zatímco policista telefonoval, Lucas si postěžoval Lesterovi: „Zapnu si telefon a lidi mi hned začnou volat. Asi se z toho brzy zblázním, jako vy všichni.“

	„Jo, nejdřív je to fajn,“ poznamenal Lester. „Lidi ti volají a ty se cítíš důležitý. Ale brzy začneš uvažovat o beeperu.“

	Ve dveřích se objevil Franklin a Lucas s Lesterem se na něho udiveně podívali. Lucas řekl: „Myslel jsem, že jsi s Jael Corbeauovou.“

	„Je tady.“ Franklin ukázal doleva. „Mluví se sestrou. Mám ji zastřelit?“

	„To je v pořádku,“ ozvala se Rose Marie.

	Franklin se zeptal na Marcy a Rose Marie mu všechno řekla.

	Pak zatelefonoval maplewoodský policista: „Poslyšte, šéfe, můj šéf chce s vámi mluvit. Můžete mi říct číslo?“

	„Okamžik.“ Lucas podal telefon Lesterovi a požádal ho: „Dej mu číslo svého mobilu.“

	Lester nadiktoval policistovi číslo a podal mobil Lucasovi.

	Lucas slyšel, jak maplewoodský policista číslo opakuje, a o několik sekund později zazvonil Lesterovi telefon. Podal ho Lucasovi, a ten se ohlásil: „Haló?“

	Šéf maplewoodských policistů se zeptal: „Nebudeme mít na krku žalobu, když vnikneme násilím do toho auta?“

	„Existuje tady určité podezření, takže opravdu nechceme nic propást,“ řekl Lucas a převrátil oči v sloup. „Přebíráme zodpovědnost, a jestli město odmítne okénko zaplatit, uhradím škodu sám.“

	„Tak na vaši zodpovědnost,“ uzavřel šéf maplewoodských policistů a Lucas slyšel, jak s někým mluví. Dal si k uchu vlastní telefon a policista ze stanoviště 3M řekl: „Dobře, rozbijeme to.“

	Lucas ho upozornil: „Ty klíčky zvedněte v rukavicích. Jen pro případ.“ Do druhého ucha mu promluvil šéf maplewoodských policistů: „Jasně.“ Lucas odpověděl: „Jo, díky.“ Podal telefon Lesterovi, zatímco policista říkal: „A klíče můžeme nechat ležet, vidím zástrčku kufru.“

	Ze svého mobilu uslyšel Lucas řinkot skla, pak klapnutí dveří a hlas policisty: „Otevíráme kufr.“ O chvíli později se ozvalo: „Ach, zatraceně.“

	Lester, který napjatě hleděl Lucasovi do tváře, se zeptal: „Co je?“ Franklin a Rose Marie přestali mluvit a podívali se na Lucase.

	Pak se ozval policista z Maplewoodu: „Doufám, že ten chlápek není váš přítel.“

	„Sakra.“ Lucas vstal. „Jak vypadá?“

	„Vypadá, jako by ho někdo vzal přes hlavu lopatou. Je mrtvý.“

	„Je malý? Může mu být tak šedesát? Má na svůj věk dlouhé vlasy?“

	„Jo. Popsal jste ho přesně. O co tady jde?“

	Lucas pohledl na Rose Marii: „Máme dalšího a myslím, že nezemřel kvůli Alie’e. Domnívám se, že ho zabili kvůli Sandy Lansingové.“

	„A souvisí to s vraždou Maisonové?“ zeptal se policista z mobilu.

	„A kam vlastně zapadají Alie’eini rodiče?“ zeptala se Rose Marie.

	„Tom Olson možná plní nějaký pomstychtivý plán, ale první zabíjení, které to všechno spustilo, bylo kvůli Lansingové.“

	„S kým to mluvíte?“ zeptal se maplewoodský policista.

	Lucas se obrátil na Rose Marii. „Minutku.“ A do telefonu odpověděl: „Budu tam za pár minut. Kde přesně jste?“ Zapamatoval si adresu a zavěsil.

	„Můžeme se vyhnout informacím o Dealově smrti?“ zeptal se Lester. „Myslím před médii?“

	„To si nemyslím. Maplewoodští policisté vědí, že jsme mluvili o Alie’e. Provalí se to.“

	„Máme tady postřelenou policistku a čtyři vraždy během jediného dne.“ Rose Marie se podívala na Lestera, pak na Franklina, a potom na Lucase. „Co budeme dělat?“

	Lucas vyšel z nemocničního pokoje. Jael byla schoulená vedle místnosti sester a Frank stál u vchodu. Jael uviděla Lucase a vstala. Lucas se zeptal: „Jak se máte?“

	Jael ho objala oběma rukama kolem krku a položila mu hlavu na hruď. „Jsem sama,“ řekla po chvíli. „To nezvládnu.“
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	Derrick Deal byl nepochybně mrtvý. Maplewoodský policista nelhal, když řekl, že to vypadá, jako by ho někdo vzal lopatou. Policejní fotograf si hrál s osvětlením Dealovy tváře. Levá strana čela a levá oční jamka byly rozdrcené a další rána se táhla od obočí přes celou pravou tvář. Dealovo pravé obočí vypadalo jako stonožka, zatímco levé bylo utržené.

	„Tohle nebyla lopata,“ konstatoval Lucas při pohledu na tělo. „Vypadá to, že ho někdo praštil židlí.“

	„Myslíte?“

	„Jo. Jednou jsem vyšetřoval vraždu manželky jednoho chlápka, který ji vzal kuchyňskou židlí. Říkal, že si myslel, že se zlomí – jako ve filmu. To ji mohl rovnou uhodit trubkou. Její tvář vypadala přesně takhle.“ Ukázal na ránu, která byla na pravé straně Dealovy tváře. „Vsadím se, že to byla stará dřevěná židle. Vrah se rozpřáhl jako ve filmu a uhodil ho do tváře hranou sedadla. Jedna noha mu servala obočí. Na krku nebo na hrudi oběti zřejmě objevíte stopy po druhé noze židle.“

	„Tohle řeknu doktorovi,“ slíbil policista. „Mord židlí jsem ještě neviděl.“

	Lucas zůstal u mrtvého do příchodu lékaře. Mezitím přesvědčil techniky, aby prohlédli Dealovy kapsy. Našli peněženku s osmi papírovými dolary, dvěma dolary a jedenácti centy v drobných, stvrzenku o výběru pětadvaceti dolarů z automatu a malé pouzdro na platební karty z černé kůže. Bylo v něm dvanáct vizitek z Brownova hotelu.

	„Žádný adresář?“ zeptal se Lucas.

	„Žádný jsme nenašli,“ odpověděl technik prověřující místo činu.

	Lucas se naposledy podíval na mrtvého s rozbitým obličejem, nasedl do auta a rozjel se k Dealovu domu.

	Deal něco věděl. Lucas mu to viděl ve tváři, když s ním hovořil, ale netušil, v čem Deal lže. Když Lucas odešel z hotelu, šel Deal pravděpodobně najisto, aby udělal menší obchod. Možná potřeboval pár dolarů na zaplacení nájmu nebo na cokoli jiného. Ale nebylo moudré vydírat vraha, který neměl co ztratit… Teď už měli spojení. Deal znal vraha, nebo věděl, jak se k němu dostat. Nebyli od něho tři kroky – stačil jeden a mohli ho mít.

	Maplewoodští policisté už otevřeli Dealův městský dům. Bylo v něm mnoho malých pokojíků a větší účelový prostor pro spaní, konzumaci jídla a sledování televize. Deal neměl počítač a taky nemohli najít žádný adresář nebo telefonní seznam. Ale musel nějaký mít. Zřejmě ho vzal vrah.

	Lucas prohlížel dům tak dlouho, dokud si nebyl jistý, že už nic nenajde. Pak se rozjel do Brownova hotelu. Cestou zatelefonoval do nemocnice. „Marcy už je po operaci,“ sdělila mu Rose Marie. Ale ještě byla na operačním sále, protože ji připravovali pro jednotku intenzivní péče.

	„Doktoři věří, že to přežije,“ pokračovala Rose Marie. „Budou ji mít nějakou dobu pod přísným dohledem. Nechtějí cokoli zanedbat.“

	Knedlík v Lucasově krku jako by ustoupil. „Dobře. Doufám, že srdce má v pořádku.“

	„Kulka byla níž, než jsme si mysleli. Do těla pronikla pod prsem v takovém úhlu, že ven vyšla téměř bokem. Marcy se asi otočila, když ji zasáhla.“

	„A co ten náboj v zábradlí? Už ho identifikovali?“

	„Mají ho, ale je poškozený. Nebudeme schopni identifikovat zbraň, ze které byl vystřelen. Říkají, že to mohla být čtyřiačtyřicítka magnum.“

	„Pak je to jiná zbraň než v Bloomingtonu,“ vzdychl Lucas. „A pokud to byla vražda a sebevražda, proč by se někdo namáhal s ukrýváním té větší zbraně?“

	V recepci Brownova hotelu stála za pultem hezká černoška. Když uviděla Lucase, řekla něco ženě, která seděla vedle ní, a vyklouzla z recepce. Lucas se podíval na jméno India, které měla na štítku, a vzpomněl si. Řekla: „Slyšeli jsme o Derrickovi. Stalo se mu to proto, že jste s ním mluvil?“

	„To nevím,“ odpověděl Lucas. „Ale musím se podívat na jeho stůl. Mohu sehnat povolení k prohlídce, nebo se tam můžeme jen tak porozhlédnout.“

	„Mám se zeptat ředitele?“

	„Jestli musíte… Ale zatímco se budete ptát, šel bych rád k Derrickově boxu,“ podotkl Lucas.

	„Půjdu se zeptat,“ řekla India a dodala: „Je mi líto, ale moje práce…“

	„Jistě.“

	Lucas pokračoval dál chodbou k Dealově pracovišti. O tři boxy dál seděl muž a něco psal na starém psacím stroji. Pohlédl na Lucase a zeptal se: „Co pro vás mohu udělat?“

	„Čekám na ředitele.“

	„Jste od policie?“

	„Jo.“

	Muž se opřel o opěradlo židle. Byl v Dealově věku a stejně jako Deal byl trochu silnější, plešatý a na pažích měl černé ochlupení. Zvedl ruce za hlavu a řekl: „Nevím přesně, v čem jel, ale zdá se, že to bylo trochu podezřelé. Vždycky měl nějaké výnosné kšefty.“

	„A znáte někoho, kdo s ním obchodoval?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Ne odtud. On vlastně neporušil důvěru.“

	„Takže to nebyl tak špatný hoch.“

	„No, někteří z nejlepších hochů, které znám, prodávají ojetá auta. Všichni měli nějaké větší kšefty. Mám je rád, ale peníze bych jim nikdy nesvěřil.“

	Dveře do pracovních kójí se otevřely a vešel vysoký muž v tmavém obleku. Za ním stála India. Muž měl zahnutý nos, blízko posazené vodnaté zelené oči a černou – až příliš černou – patku. Trochu připomínal prince Philipa a musel o tom vědět, protože v náprsní kapse měl rudý hedvábný kapesníček. Prohlédl si Lucase odshora dolů, a než otevřel ústa, Lucas už věděl, že ten muž se mu vůbec nelíbí.

	„Vy jste od policie?“ zeptal se, jako by o tom pochyboval. „Máte odznak?“ Měl sytý baryton a dokonalou anglickou výslovnost.

	„Ano, ale vy většinou nechcete, aby starý polda strkal nos do záležitostí vyšší společenské vrstvy,“ odbyl ho Lucas a rozhlédl se po místnosti, jako by se stropní kazety mohly změnit v nepřátele. India ho sledovala postranním pohledem a koutky úst se jí nepatrně zvedly. Lucas rychle otevřel pouzdro s odznakem, strčil ho řediteli pod nos a řekl: „Můžu si přinést papír, pokud na tom budete trvat. V opačném případě velice rychle prohlédnu Derrickův stůl.“

	„No, nemyslím si, že na tohle potřebujete povolení k prohlídce. Všichni jsme rozrušeni a chceme pomoci zjistit, co se Derrickovi stalo,“ řekl ředitel. Trhl hlavou dozadu. „On se napravil, víte? Vedl si dobře.“

	Lucas pokrčil rameny. „Tak to možná byla nehoda.“

	Ředitel zvedl obočí. „Slyšeli jsme, že ho našli zavřeného v kufru auta s rozmláceným obličejem.“

	Lucas přikývl. „Možná máte pravdu. Pravděpodobně to nebyla nehoda. Nikdy jsem si to nemyslel.“ Byl ze všeho už řádně unavený. „Tak můžu se podívat?“

	„Rád bych s vámi nechal jednoho ze zaměstnanců.“ Princ Philip kývl hlavou na Indii.

	„Jistě… To není problém.“

	Když odešel, India se zasmála a zeptala se: „Kde jste vzal ten přízvuk?“

	„A kde on vzal svůj?“ zeptal se Lucas, když spolu šli k Dealovu stolu.

	Na Dealově stole stál staromódní telefonní adresář. „Helemese.“ Lucas se dotkl adresáře. „Právě tohle hledám.“

	Jméno našel asi ve dvou třetinách adresáře. Dvakrát si je zkontroloval: Terrance Bloom. Znovu si prověřil vytištěný seznam z večírku, aby se utvrdil, a pak zavolal Lesterovi na oddělení vražd.

	„Dívám se do adresáře Derricka Deala a právě jsem našel jméno Terrance Bloom. Je na seznamu lidí z večírku.“

	„Dej mi adresu a telefonní číslo,“ požádal ho Lester.

	Lucas je přečetl a Lester, bušící do klávesnice počítače, řekl: „Vydrž sekundu. Jen si najdu ten seznam… Jo, je to on.“

	„Takže musíme za ním,“ uzavřel Lucas. „To může něco znamenat.“

	„Počkej, počkej…“

	Lucas čekal a poslouchal ťukání klávesnice na druhém konci linky. Pak Lester znovu promluvil: „V telefonním seznamu Lansingové není.“

	„Sakra.“

	„No, pokud to byl její dodavatel, mohlo to tak být záměrně. Asi si to číslo nepotřebovala zapisovat a on taky možná nechtěl, aby je měla někde poznačené.“

	„Jo, ale… Poslyš, nasaď na to někoho schopného. Tohle je první stopa, kterou máme.“

	„Samozřejmě. Slyšel jsi o Marcy? Chci říct, že už je na jednotce intenzivní péče.“

	„Jo. To je poslední, co o ní vím.“

	„Já taky… Ona to vybojuje.“

	„Jestli je na světě nějaká zatracená spravedlnost, tak ano. Uslyšíme se později.“

	Pak Lucas s Indií asi patnáct minut pátral v Dealově počítači, ale Deal zřejmě neužíval e-mailovou poštu a Lucas nenašel ani žádné soubory. Měly by tu nějaké být, ale mohly být na disketách. Vypnul počítač, přilepil na monitor lísteček s nápisem „Nepoužívat. Minneapoliská policie“ a řekl Indii: „Pošlu sem odborníky na počítače, aby se na to mrkli. Ať na to nikdo nesahá, ano?“

	„Řeknu to Philipovi,“ odpověděla Indie.

	„Kdo to je?“

	„Náš ředitel.“

	„On je opravdu Philip?“

	Del se ozval, když Lucas mířil do nemocnice. „Mám to hráčské doupě. Začali včera večer a pojedou do zítřka do pěti ráno. Je v tom pětadvacet papírů.“

	To bylo dobré. Měli teď Bloomovo jméno, ale nebyla garance, že Bloom je jejich muž. Ještě stále potřebovali Tricka a Al-Balaha.

	„A kde?“

	„U Pata Kellyho. Pamatuješ si na něho?“

	„Jo… Kde žije?“

	„Koupil si dům na jižním konci, přímo u Minnehaha Creeku. Má tam zbrusu novou dvoupatrovou vytápěnou garáž. Povídá se, že je to v horním patře té garáže.“

	„Jedeš tam?“

	„Jo. Chceš jet se mnou?“

	„Určitě. Co kdybychom… hm, co dělá Franklin?“

	„Je ještě s Corbeauovou,“ odpověděl Del.

	„A co Loring?“

	„Viděl jsem ho dnes ráno, má pohotovost.“

	„Tak mu zavolej, za hodinu se sejdeme v Pasties.“

	Rose Marie musela jít domů, ale noční sestra nechala Lucase, aby se podíval na Marcy. Marcy byla nadzvednutá do polosedu, do nosu měla zavedenou dýchací trubičku, v pažích měla infuze a kolem horní části lůžka se plazila změť kabelů, které vedly k několika monitorům. Byla cítit dezinfekcí a ještě něčím – rozřezanou živou tkání. Lucas ten pach znal, ale nikdy nebyl schopen dát mu jméno.

	Posadil se na židli u postele a asi pět minut sledoval, jak Marcy dýchá. Pak promluvil: „Máme před sebou ještě spoustu akcí. Ty to zvládneš. Mluvili jsme s doktory. Ale teď se musíš vyspat.“ Možná mu někde v podvědomí rozuměla. Lucas vyšel z pokoje, otočil se a málem narazil do ženy, která stála u dveří.

	„Lucasi,“ vyjekla a mírně se pousmála.

	„Weather.“ Lucasovi se rozbušilo srdce. Tohle se hned tak nestane. Třikrát během tří dnů – Catrin, Jael Corbeauová a teď ona. „Já jsem jen… Marcy…, však víš.“

	„Slyšela jsem. Přišla jsem se na ni podívat,“ řekla Weather. Byla to malá žena s širokými atletickými rameny a mírně zahnutým nosem, který leckdo mohl považovat za trochu velký. Oči měla tmavě modré a doběla promelírované vlasy krátké. Bylo jí osmatřicet, vzpomněl si Lucas. Ach Bože, vypadá dobře. „Mluvila jsem s Hirschfeldem – to on ji operoval. Tvrdil, že má šanci. Byla pěkně zřízená, když ji sem přivezli. Bál se toho, ale dal ji dohromady.“

	„Měla těžké zranění.“

	„Další těžký případ, Lucasi. Stává se to.“ Weather byla doktorka chirurgie. Často vídala oběti, zejména děti.

	„Asi tak čtyřikrát do roka,“ řekl Lucas. „Kriminalita klesá – loupeže, znásilnění, loupežná přepadení, a dokonce i vraždy.“

	„Už i na zločiny jsou všichni staří,“ řekla.

	„Všichni mají práci,“ podotkl Lucas. „Práce léčí všechno. A crack už taky mizí.“

	Podívala se na něho. Byla malá a ramena měla široká jako akrobatka. „O čem to mluvíme?“

	„Já nevím.“

	„Nechceš šálek kávy?“

	„Musím jít. Jedu dolů na jih vykopnout někomu dveře,“ řekl Lucas.

	Teď se usmála. „Lucasi, zastav se někdy, jo?“

	Několik sekund mlčel a pak se zeptal: „Opravdu?“

	„Jestli budeš mít čas…, někdy… kdykoli.“

	„Kdykoli,“ řekl, „ale ne teď. Už musím jít.“ Vycouval od ní téměř až k venkovním dveřím, pak se otočil a vyšel ven.

	Weatheřin úsměv zněžněl. Slyšela ho, když mluvil s Marcy. V těch několika sekundách se něco změnilo. Možná…

	Lucas uháněl městem k jihu a v duchu si znovu vybavoval rozhovor s Weather. Jednou, dvakrát. Vybavoval si, jak vypadala a jak mluvila. Kdysi už měla šaty, které si chtěla obléct na svatbu s Lucasem, ale ke svatbě nikdy nedošlo. Jejich vztah se rozpustil v krvi ve stejné nemocnici, kde spolu před chvílí mluvili, kde byla operována Marcy. Další blázen zemřel kvůli jeho snaživosti. Weather Karkinnenová chtěla dvě nebo tři děti…

	Pasties byl umaštěný nonstop na Lyndale Avenue. Když ho otevřeli, prodávali tam těžko stravitelné masové koláče, ale teď nabízeli jen smaženou slaninu, smažené párky, smažené hamburgry, smažené hranolky – vše s kečupem a jako dezert podezřele vyhlížející pekanový koláč. Salát nikdy v nabídce nebyl a kávu vařili mizernou. Na druhé straně bylo otevřeno celou noc, hned u předních dveří byly stojany s novinami a nikdo se nestaral o to, zda zákazník stráví hodinu nad jedním šálkem kávy.

	Když sem Lucas dorazil, byl Del ponořený do rozhovoru s prodavačem. Ihned debatu přerušil a vybral box. Prodavač ho následoval s plastikovou termoskou kávy a dvěma šálky. Byl to vyhublý muž tuberkulózního vzhledu s lenonkami a rozcuchanými vlasy. V úzkých rtech převaloval nezapálenou cigaretu bez filtru.

	„Ale tak to opravdu bylo,“ dopověděl Delovi a zavrtěl hlavou. „Měl jsem to vědět. Řekl, že chce zůstat jen pár dnů.“

	„Něco vám řeknu – tihle harmonikáři jsou mnohem vlezlejší, než vypadají,“ obrátil se k němu Del. „Někdy znají docela romantické kusy. Například Valčík modré sukně? Znáte ho? A víte, jak ženy rády tančí.“

	„Určitě bych ho nepodezíral víc než třeba nějakého… e… e… hráče na banjo nebo tak.“

	„Mohlo to být horší,“ pokoušel se ho utěšit Del.

	„Jo? A jak?“

	„Mohla vám utéct s jedním z Eagles.“

	Prodavač se nezasmál. Zavrtěl hlavou a odšoural se za pult. Del se podíval na Lucase a prohodil: „Milostné problémy.“

	Lucas to nechtěl poslochat. Šel hned k věci: „Našel jsi Loringa?“

	„Jo, bude tady každou chvíli. Stavil ses v nemocnici?“

	„Vypadá hrozně, Dele. Je bílá jako papír.“

	„Zvládne to,“ chlácholil ho Del.

	„Dostala už milion jednotek krve. Crčelo to z ní stejnou rychlostí, jakou to do ní pumpovali.“

	„Vždyť krvácení zastavili, ne? A to je u takového zranění nejdůležitější. Zastavit krvácení.“

	„Jo.“ Lucas se náhle cítil unavený. Od chvíle, kdy před třemi dny odjel z chaty, toho moc nenaspal a teď na něho padla únava. Cítil se zpocený, doslova umaštěný a toužil po sprše. Upil kávy. Byla opravdu mizerná. „Tohle už není zábava.“

	„A někdy snad byla?“

	„Samozřejmě,“ přitakal Lucas. „Když jsme měli jen Alie’e a Lansingovou a ze všech stran se na nás hrnuli lidi z médií, byli jsme středem pozornosti veřejnosti a všichni běhali jako splašení – to byla docela zábava.“

	„Řekl bych to jinak.“

	„Sakra – byla to zábava. Užíval sis to, Dele, a já taky. Stejně tak starosta a Rose Marie. Až do chvíle, kdy postřelili Marcy.“

	„Jo, no…“

	Mluvili o bezvýznamných věcech, dokud nepřišel Loring. Byl to rozložitý mohutný muž. Příroda mu nadělila široké zuby a opravdu zlý výraz ve tváři. Na sobě měl černý plášť do deště, pod ním džínsy a hnědé polobotky. U pultu si vzal šálek na kávu a posadil se vedle Dela. Nalil si kávu a zamíchal do ní dvě lžičky cukru.

	„Pat Kelly,“ řekl Lucas.

	„Jo. Má dvoupatrovou garáž. Každý měsíc organizuje jednu dvě hry. Myslím, že to musí být výnosný projekt,“ dodal Loring.

	„Byl jsi někdy uvnitř?“ zeptal se Lucas.

	„Ne, ale znám to z doslechu. Jsou tam zadní dveře a za nimi schodiště. Nahoře je toaleta, lednice a chladicí box plný chlazených nápojů a piva. A velký stůl.“

	„A jakou má ochranku?“

	„To netuším. Ptal jsem se, ale chlapík, kterého jsem zpovídal, tvrdil, že nikoho neviděl,“ řekl Loring. „Ten hrál o malé sázky, tak za dvě až tři tisícovky. Jestli má Del tentokrát pravdu a bude hrát sedm chlapů, bude na stole tak sto sedmdesát pět tisíc v hotovosti. Takže pravděpodobně bude i ochranka.“

	„Nechci narazit na nějakého mamlase s kalašnikovem,“ zívl Del a nalil si poslední šálek kávy.

	„Na to je Kelly dost chytrý,“ řekl Loring. „Bude mít slušnou ochranku.“

	„Nenávidím takové ty blázny…“ zamručel Del, „…ty zatracené vylízané palice v baseballových čepicích s pistolemi za pasem.“

	„Proto jsem chtěl Loringa,“ zasmál se Lucas. „Můžeme se schovat za něho.“

	„Celou dobu jsem si myslel, že oceňuješ mou inteligenci, a ne tělo,“ houkl Loring.

	Dům Pata Kellyho stál v úzké ulici zastíněné stromy, kde nejlevnější kůlna měla cenu půl milionu dolarů. Před Kellyho domem rostl cedr, který během let ztmavěl. Skrze záclony v předním pokoji bylo vidět žluté světlo z lampy s bílým stínidlem lemovaným střapci. K domu vedla široká příjezdová cesta a pokračovala až ke garáži za ním. Byla postavena ve stejném stylu jako dům, ale tašky měla světlejší, nové. Garáž ozařovala jediná lampa, zavěšená na zadní verandě. Její žluté světlo mělo odpuzovat hmyz.

	Detektivové zaparkovali auta na ulici, navázali spojení a vydali se po příjezdové cestě. „V garáži se nesvítí,“ poznamenal Lucas.

	„Je tmavá, protože tam nejsou okna,“ vysvětlil jim Loring. „Jedete kolem a zdá se vám, že to může být cokoli, jen ne kasino.“

	„Vypadá to jako zapadák zazobanců,“ utrousil Del.

	Zabočili za dům. Kráčeli těsně vedle sebe, rameno vedle ramene, a všichni se nevědomky dotýkali svých zbraní. Sotva minuli dům, ozval se ze tmy hlas: „Můžu vám nějak pomoci, pánové?“

	„Jsme policejní důstojníci,“ zvolal Lucas směrem k hlasu. Kolik je jich? To netušil. „Hledáme jednoho hráče.“

	„Máte odznaky?“

	Lucas stále ještě nedokázal identifikovat, odkud hlas přichází. Ucítil, že od něho odstoupil Del a za okamžik i Loring, aby je nezasáhli všechny, kdyby se začalo střílet. Pocítil mírné napětí. Usmál se a zvedl odznak. „Lucas Davenport,“ představil se. „S přáteli.“

	Hlas promluvil tiše do mobilního telefonu a o dvě minuty později se otevřely postranní dveře garáže. Vysel Pat Kelly. Byl to vyhublý bělovlasý muž v bílé košili, u krku rozhalené. Váhavě se podíval na příjezdovou cestu a řekl tázavě: „Davenport?“

	„Jo. Já, Loring a Del.“

	„Ježíši, to je jako domáckej večer. Co se děje?“

	„Máš nahoře Tricka Bentoina?“

	„Co udělal?“

	„Máš ho tam?“ zeptal se Lucas.

	„No…“

	„Půjdeme nahoru a odvedeme si ho,“ pokračoval Lucas.

	„Vždyť vyděsíte všechny moje hosty k smrti,“ zabědoval Kelly.

	„Jsme jen skupinka přátel,“ utrousil Del.

	„Jo, jo, jo,“ přikyvoval Lucas netrpělivě. „Podívej, slyšel jsi o tom, že dnes odpoledne postřelili policistku?“

	„Jo? A co to má co dělat s Trickem?“

	„Něco,“ odsekl Lucas. „Tak my jdeme nahoru.“

	„A co kdybych ho prostě požádal, ať sejde dolů.“

	„Ne. Když se lidi dozvědí, o co jde, mohou pocítit touhu prchnout. Musíme jít nahoru, Pate. Řekl bych, že je na tobě, jak to dopadne.“ Kelly zavrtěl hlavou. „Hele, když chcete jít nahoru… Vy jste policajti.“

	U prázdného stolu potaženého zeleným suknem sedělo sedm mužů. Na zemi pod stolem byl béžový koberec. Nebyly tu peníze, žetony, ani karty – v místnosti jen nevinně páchl cigaretový kouř. V rohu hrála televize a židle Tricka Bentoina byla otočená k obrazovce. S výjimkou Tricka byli všichni muži tělnatí a měli na sobě košile. Na opěradlech židlí visela saka od obleků a krátké sportovní pláště. Trick byl hubený a vypadal jako kovboj z reklamy na cigarety.

	„Tricku,“ oslovil ho Lucas, „musíš jít s námi. Potřebujeme tě teď na okrsku.“

	„Mě?“ zeptal se Trick překvapeně. Dalších šest hráčů na něho pohlédlo.

	„Jo. Jedná se o tu záležitost s Rashidem Al-Balahem,“ oznámil mu Lucas.

	„Hoši, jsme uprostřed sportu…“

	„Jakého sportu?“ zeptal se Del.

	„Sportovního rozhovoru.“

	„Promiň,“ vmísil se Del, „ale jediné zatracené místo, kde jsi kdy viděl nějaký sport, je sázková kancelář v Las Vegas. Pojď.“

	„A co když vám řeknu, že jsem na řadě?“ zeptal se Trick.

	„Můžeš prostě požádat přátele, aby počkali, až se vrátíš,“ řekl Loring.

	Jeden z mužů zahučel „Chm“ a dva se zasmáli.

	„Promiň, ale potřebujeme tě,“ řekl Lucas. Pohlédl na ostatní muže – kromě toho, který zahučel, neřekl žádný ani slovo a taky se mu nepodíval do očí. Dodal: „Počkáme na tebe dole u schodů.“

	Pat Kelly šel za detektivy. „To bylo relativně civilizované,“ zamručel pochvalně.

	„Máš hezké bydlení,“ poznamenal Lucas. „Ale…, ale nepřežeň to…“

	„Nikdy nepřeháním,“ odpověděl Kelly upřímně.

	„Nikdy?“

	„Nikdy.“

	Trick Bentoine se objevil o minutu později. Oblékal si pokrčené sako, kroutil hlavou a řekl: „Měl jsem čtyři.“

	„Myslel jsem, že jsi teprve na tahu,“ řekl Lucas.

	„Byl jsem. Předtím jsem táhl devět. Ještě dvě hodiny a měl bych je, jednoho po druhém.“ Podíval se na tři policisty a řekl: „No, neuteču vám. Co mě čeká?“

	„Potřebujeme tě zítra dopravit do Stillwateru kvůli malému rozhovoru s Rashidem Al-Balahem.“

	„Mohli jste zavolat, přišel bych.“

	„Nemohli jsme tě najít. Dokonce jsme ani nevěděli jistě, jestli jsi v té garáži. A kdybychom tě zavolali, určitě by ti připadalo nepohodlné se za námi trmácet…“

	„Takže mě radši vsadíte do zatracenýho vězení?“ zeptal se Trick.

	„No,“ řekl Lucas, „nechceme propást šanci.“

	„To je hrůza! Můžu se dostat do společnosti nějakýho psychouše, kterej bude celou noc řvát. Potřebuju se vyspat.“

	„Mám volnou ložnici,“ řekl Loring, „jestli opravdu neutečeš.“

	„Neuteču,“ slíbil Trick. „Vždyť mě, hoši, znáte.“

	Lucas asi minutu přemýšlel a pak řekl: „Dobře, uděláme to tak. Aspoň se o něho nebudeme muset starat.“

	„Chceš, abych vám ho ráno přivedl na stanici?“ zeptal se Loring. „Vstávám brzo.“

	„Budu v kanceláři kolem osmé. Setkáme se tam,“ řekl Lucas. „Ještě obvolám nějaké lidi a domluvím zítřejší setkání.“

	Del řekl: „Přijdu taky. Pojedu do Stillwateru s vámi.“

	„Marcy bude v pořádku,“ zabručel Loring.

	„Jo. Jen nechci brzy ráno žádné telefonáty,“ vyjel Lucas. „Žádné zatracené ranní hovory.“

	
18.

	Úterý. Čtvrtý den vyšetřování.

	Byl tak unavený, že nemohl usnout. Nemohl přestat myslet na Marcy a na Weather. Taky na Catrin. A Jael Corbeauová jako by ho pozorovala z kouta. Dokonce si vzpomněl i na to, jak stál s paní Clayovou na dvoře před stodolou toho večera, kdy k nim přivezl rybářský člun, a jak se mohl jejich život vyvíjet za jiných okolností.

	A myslel i na Olsonovy, kteří byli nalezeni mrtví v hotelu, a na jejich syna, který za ním a Delem běžel k dálnici a svíral si po stranách vlasy, jako by si chtěl z hlavy vyhnat ďábla.

	Nemohl usnout, ale musel, aspoň na chvíli. Už skoro spal, když se rozezněl budík a přinutil ho vyskočit z postele – byla to jedna z nocí, kdy nevěděl přesně, zda se vzbudil, anebo se mu jen zdálo, že se vzbudil. Sny byly zalité zelenavým světlem, které se šířilo z budíku. Hleděl na něj ve dvě, ve tři, ve čtyři i v pět. Nevzpomínal si, že by se díval v šest, ale teď bylo sedm a budík zvonil…

	Marcy. Zatelefonoval do nemocnice a představil se. Stále ještě byla v kritickém stavu a starali se o ni na jednotce intenzivní péče. Je naživu a spí. Deset minut stál pod sprchou a teprve se pomalu probíral. Pak si zajel do obchodního centra Super America na horkou kávu. Několik minut po osmé zastavil na parkovišti před radnicí.

	Loring s Trickem Bentoinem už seděli v oddělení vražd. „Volal mi Del. Je na cestě,“ přivítal ho Loring. „Říkal, že by sis měl zapnout mobil.“

	„Jo, jo.“

	Del vypadal, že je pěkně zbitý, stejně jako Lucas, ale při příchodu se usmíval. Pohlédl na Lucase: „Vypadáš hrozně.“

	Lucas mu nezůstal dlužen: „Tak to jsme dva.“

	Del se zeptal: „Byl jsi v nemocnici?“

	„Ne. Volal jsem tam. Ještě spí.“

	„Pojďme tam na minutku,“ navrhl Del. „Možná nás u ní nechají déle.“ Vyšli spolu do chladného rána. Ulice byly přeplněné lidmi spěchajícími do práce. Zanedlouho je Díkůvzdání a pak přijdou Vánoce.

	„Blíží se Vánoce,“ poznamenal Del, jako by Lucasovi četl myšlenky.

	V nemocnici se od sester nedozvěděli skoro nic, protože žádná z nich nebyla informovaná.

	„Pojďme se podívat, jestli je tady Weather,“ prohodil Lucas.

	„Fakt?“ Del se na něho zvědavě podíval. Weather nechtěla o Lucasovi celý minulý rok ani slyšet. Změnilo se něco?

	„Jo. Pojďme.“

	Weather byla v dámské šatně. Sestra se nabídla, že pro ni zajde. Weather měla na sobě operatérský plášť a galoše. Řekla: „Ahoj, Dele. Vypadáš… vypadáš trochu unaveně.“

	„Díky,“ podotkl Del suše.

	Lucas se zeptal: „Mluvila jsi s někým z kolegů o Marcy? Dole jsme se vůbec nic nedozvěděli.“

	„Trochu ji zlobí tlak,“ řekla Weather. „Může to být šokem, ale Hirschfeld se bojí, aby nedošlo k vnitřnímu krvácení. Sledují ji.“

	Lucas zpanikařil: „Vnitřní krvácení? Jak to? Co to znamená?“ Weather se dotkla jeho ruky. „Lucasi, to se může stát. Je v tak hrozném stavu, že by byl zázrak, kdyby šlo všechno hladce. Kdyby ke krvácení přece jen došlo, nebylo by masivní. Je jen trochu vyděšená.“

	„Ježíši Kriste, Weather…“

	Weather se obrátila k Delovi. „Dávej na něho, prosím tě, pozor. Nemůže nic dělat a stává se z něho Lucas na plný úvazek.“

	Když odešla, byl Lucas stále ještě otřesený a Del byl zvědavější než předtím. „Ty mluvíš s Weather?“

	„Narazil jsem na ni včera večer. Bylo to poprvé, co jsme spolu mluvili… od té doby…“

	„Vypadá jinak,“ uvažoval Del a domyslel si: Jako by už zapomněla na nenávist k tobě.

	„Čas pracuje pro mě,“ poznamenal Lucas.

	Cestou do vězení probrali s Trickem taktiku, kterou chtěli použít.

	„Podle vašeho brilantního plánu,“ bručel Trick, „budu sedět na zadku, dokud mě nezavoláte. Pak vejdu dovnitř.“

	„Jo, ale až vejdeš, budeš zářit jako zasraný sluníčko,“ připomněl mu Del.

	„Zářit jako zasraný sluníčko pro Al-Balaha,“ vyplivl znechuceně Trick. „Kdyby ten prevít dnes odpoledne chcípnul, museli bychom jít do kostela zapálit svíčku jako projev díků.“

	„Ty jsi katolík?“ zeptal se Lucas.

	„Sakra, to ne,“ odpověděl Bentoin. „Ti zatracení mizerové jen chřestí růženci, líbají prsteny a pořád se plazí po kolenou.“

	„My s Lucasem jsme katolíci,“ podotkl Del. „Z tvého francouzského jména jsem usoudil…“

	„Usoudil jste špatně,“ odsekl Bentoin.

	„Tak co jsi?“

	Bentoin se podíval přes okénko auta do kukuřičného pole, které míjeli, a kysele odpověděl: „Bývalý katolík.“

	Lucas se rozesmál a po něm i Del. Bylo to poprvé od chvíle, kdy postřelili Marcy.

	Místnost pro návštěvy byla vymalovaná nedefinovatelnou pastelovou barvou, jako by malíři měli spoustu barev, ale žádné dost, takže je smíchali dohromady a vytvořili něco jako vápencovo-krémově-růžově-bleděmodrou, z čehož vyšla zašedlá špína. Al-Balahův právník, velmi dobrý hráč biliáru jménem Laziard, seděl na lavici. Vedle levé nohy měl kufřík a pročítal si seznam předmětů, které bylo zakázáno přinášet vězňům. Když vešel Lucas s Delem, vzhlédl.

	„Ouha, ouha, zástupce šéfinspektorky,“ povzdechl si. „To musíte mít docela nahnáno. Ahoj, Dele.“

	„Dozvěděli jsme se, že nás chceš obžalovat a budeš požadovat miliardu dolarů,“ začal Lucas.

	„Máš správné informace,“ odvětil Laziard příjemně. Lucas s Delem si sedli na lavičku.

	„Takže jsme si řekli, že bychom vám měli projevit trochu pozornosti, jen pro případ, že bychom znovu našli Tricka,“ řekl Lucas.

	„Jen pro případ?“ Na Laziardově čele se objevila vráska. „Myslel jsem, že Del ho má.“

	Del pokrčil rameny. „Mluvil jsem s ním, ale nezatkl jsem ho. Neměl jsem na něho nic, za co bych ho mohl zatknout. Řekl mi, že bydlí v hotelu Days Inn, ale když jsem se tam vplížil a prověřil si to, byl tam. Ale když jsme si pro něho druhý den přišli, byl fuč. Prostě nám vyklouzl.“

	Lucas řekl: „Problém je, že se mohl vrátit zpět do Panamy. Chlapci z kanceláře okresního prokurátora nechtějí slyšet žádné kecy typu ‚Del ho viděl‘. Chtějí Tricka vidět.“

	„Co mi to tady povídáte?“ obořil se na ně Laziard. „Co…“

	Vzadu za nimi se otevřely dveře a všichni se otočili. Do místnosti vstoupil Rashid Al-Balah se strážným v těsné blízkosti. Al-Balah byl černoch s oholenou hlavou a odulou tváří, porostlou dvoudenním vousem. Zamračil se na Lucase a pak vyslal nenávistný pohled k Delovi. Strážný mu ukázal na lavici. Al-Balah se posadil a zeptal se Laziarda: „Jak dlouho ještě?“

	„Snažíme se to vyřešit,“ odpověděl mu Laziard.

	„Cože? Co se snažíte vyřešit?“ Al-Balah zvýšil hlas. „Zatraceně, dostaňte mě vodtaď!“

	„To bude problém,“ promluvil Lucas. „Trick někam utekl a v kanceláři okresního prokurátora mají námitky. Chtějí opravdu vědět, kam pohnul zadkem, než cokoli udělají. Jsem si jistý, že ho najdeme – dříve, nebo později.“

	„Kurva. Jaký dříve, nebo později!“ zařval Al-Balah. „Už jsem si sbalil saky paky. Jsem připravenej vypadnout! Hned teď, hajzlové.“

	„Není to dobré,“ přidal se k Lucasovi Del.

	„Co? Cos to říkal?“ Al-Balah byl čím dál rozčilenější a zvedl se. Strážný vyštěkl: „Brzdi!“ Al-Balah se na něho nevraživě podíval a strážný udělal půl kroku dopředu a zastavil se těsně před ním. „Jen se hezky uklidni. A na místo.“

	Al-Balah klesl na lavici. „Už jsem si, kurva, sbalil věci,“ zopakoval Lucasovi „Přece jste mě měli vodtaď dostat. Už jsem si, zatraceně, sbalil hadry, chlapi.“

	„Děláme, co můžeme,“ řekl Del. „Já jsem ten, kdo popohnal tvé záležitosti dopředu, pamatuješ?“

	Lucas mu skočil do řeči: „Vlastně jsem sem nepřišel proto, abych mluvil o tvém propuštění. Přišel jsem s otázkou.“ Pohlédl na Laziarda. „S otázkou pro tvého klienta.“

	„S otázkou?“

	„Víš snad o případu Alie’e Maisonové,“ obrátil se Lucas na Al-Balaha. „Té noci přišla o život ještě jedna žena. Na stejném místě.“

	„Jo, jo, viděl jsem to v televizi,“ zabručel Al-Balah.

	„Ta žena, Sandy Lansingová, prodávala drogy. Ale byla to jen taková pouliční dealerka a my nevíme, kdo jí dodával zboží. Rádi bychom to zjistili a domníváme se, že bys to mohl vědět. Znáš podobné existence.“

	Al-Balah zavrtěl hlavou. „Jděte do prdele.“

	„Dobrá.“ Lucas vstal. „Tušil jsem, že nemám moc šancí.“

	„Kdy mě odtud dostanete?“ zeptal se Al-Balah.

	„Brzy, jakmile najdeme Tricka. Teď máme dost problémů s vyšetřováním vraždy Alie’e, ale na Tricka pravděpodobně nasadíme jednoho kolegu na půl úvazku – až bude vyřízen případ Alie’e. Pokud se Trick nevrátil zpět do Panamy nebo tak něco. Chci říct, že se vsadím, že na jaře můžeš vypadnout, nejpozději v létě.“

	Tentokrát Al-Balah vyskočil a strážný se okamžitě odlepil od zdi. „Na jaře? Kurva, na jaře?“

	Lucas pokrčil rameny. „Brzdí to ta zpropadená Alie’e. Nemáme žádnou stopu. Všichni na tom pracujeme.“

	„Richie Rodriguez,“ vyhrkl Al-Balah.

	Jeho právník vykřikl: „Dost!“

	Ale Al-Balah pokračoval: „Tu děvku řídil Richie Rodriguez, kterej bydlí ve Woodbury. Má tam celý bloky bytovek nebo něco takovýho.“

	Del pohlédl na Lucase: „Na seznamu hostů figuruje Richard Rodriguez.“

	„To je on. Richard,“ potvrdil Al-Balah. „Jestli ho budete chtít nasrat, říkejte mu ‚Dick‘.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Laziard.

	Lucas pohlédl na Al-Balaha a řekl: „Díky. Potlačíme tu věc s Trickem Bentoinem. Dlužíme ti to.“

	„Dlužíte mi to a musíte mě odtud dostat. Zatraceně, jsem nevinnej.“ Teď už Al-Balah žadonil.

	„Jo… víceméně,“ zvedl obočí Lucas a následoval Dela ke dveřím.

	Laziard se zeptal: „Zavoláte mi dnes odpoledne?“

	Než mohl Lucas odpovědět, otevřel Del dveře a křikl: „Ha!“ a o sekundu později vtáhl do místnosti za rukáv Tricka Bentoina. „Čau, chlapi,“ pozdravil Bentoin a usmíval se jako sluníčko.

	„Vy mizerové,“ vykřikl Laziard.

	Al-Balah zůstal jako zkamenělý. Ale po několika vteřinách udiveného zírání na Bentoina vypukl smíchem a o minutu později se řehtal tak, že se musel opřít o svého právníka. Jeho smích byl tak nakažlivý, že mu podlehli Lucas, Del, Laziard i Bentoin, a nakonec i strážný.

	Cestou do města zazvonil Delovi telefon. Del chvíli poslouchal a pak odpověděl: „Jo, je tady. Zase si nezapnul ten zatracenej mobil.“ Podal Lucasovi telefon a řekl: „To je Frank.“

	Frank Lester měl tři novinky: „Zabýváme se tou myšlenkou mnohočetné osobnosti. Olsonovi byli oba zavražděni, chlapče. Psychiatrička to potvrdila. Hlava paní Olsonové spočívala na cákanci krve jejího manžela a podle toho, jak ten proud krve zasáhl její tvář, dívala se na něho, když byla zastřelena. Když bylo její tělo objeveno, dívala se přímo nahoru do stropu.“

	„Takže on byl zabit jako první,“ konstatoval Lucas.

	„Určitě. Ale zbraň ležela vedle něho.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. „Co je s tím Bloomem, kterého jsme prověřovali?“

	„Black ho kontroloval a zdá se, že ten chlap je opravdu slušný.“

	„Máme lepší jméno,“ oznámil Frankovi Lucas. „Richard Rodriguez. Je na seznamu.“

	„Jak dobré to je?“

	„Velice dobré. Viděl jsi někde Lanea? Už by měl být zpátky z Farga.“

	„Jo. Je tady,“ odpověděl Lester.

	„Pošli ho za tím Rodriguezem. Vrátíme se za půl hodiny.“

	„Uvidíme se.“

	„Jak se má Marcy?“ zeptal se Lucas.

	„Je to stejné. Ptal jsem se na ni dnes ráno, sotva jsem přišel, a nikdo mi neřekl nic nového.“

	„Tak za půl hodiny,“ uzavřel Lucas.

	Vyšetřování se pohnulo jako na jaře ledy na řece. Dlouho se nic neděje, a pak najednou bum! A ledová krusta se prolomí.

	Když se vrátili, odvedli Tricka do kanceláře okresního prokurátora a zamířili k sobě. Lane čekal před Lucasovou kanceláří s hromádkou papírů v rukou. Sotva je uviděl, vyšel jim v ústrety mávaje papíry.

	„Je to náš chlapík. Je to dealer. Přistěhoval se sem z Detroitu před jedenácti lety a několikrát ho zabásli za příživnictví. Teď vlastní několik menších bytovek tady v St. Paulu a taky ve Washington County. Přišel k nim prostřednictvím realitní investiční společnosti v Miami.“ Lane drmolil rychlostí sto mil za hodinu a všichni se tísnili v těsné chodbě a prohlíželi si jednotlivé papíry. „Na daňovém přiznání se podepisuje jako správce domů. Prověřil jsem si přiznání o několik let zpátky a ukázalo se, že před devíti lety měl dvaadvacet tisíc, a teď už má devadesát, ale nikdy a nikde se nezaregistroval jako vlastník. Nemusel.“

	„Zatraceně, to vypadá dobře,“ broukl Lucas.

	Del přikývl. „Pral peníze. Ale rád bych věděl, proč pořád ještě prodává drogy, když má ty domy?“

	„Myslím, že buduje pyramidu,“ řekl Lane. „Teď už nemůže přestat. Možná má kámoše v bance, který ví, že má další příjem, protože to vypadá, jako by si první dům koupil za hotové – a nikdo mu nekladl žádné otázky – hodnotu prvního domu použil jako zástavu a koupil druhý, nějaký čas ho splácel, a pak zastavil oba domy a koupil třetí. Tak postupoval dál a kupoval další domy, až se dostal tam, kde je teď. Celková odhadní hodnota dvanácti budov je devět a půl milionu, a ve skutečnosti mají hodnotu dvanácti nebo třinácti. Ale on do toho investoval asi jen milion.“

	„Pokryjí nájmy veškeré platby?“

	„No, to sotva, i kdyby neměl ani jeden byt prázdný,“ vysvětloval Lane. „Ale byty nemáš nikdy obydlené na sto procent – aspoň ne dlouho. On to dělá tak, že když se někdo odstěhuje, platí nájem z peněz za drogy, dokud nesežene dalšího nájemníka. Vsadil bych se, že má hodně ze svého stínového podnikání, a pěkně v hotovosti. Takže peníze z drog jsou neviditelné. Prostě jdou pryč.“

	„A on platí všechno v Miami, takže tady si na něho nikdo neposvítí,“ dodal Del.

	„To je pravda,“ přikývl Lane. „Řádně vyplňuje všechna daňová přiznání a je čistý. Ještě několik let a může celý komplex domů prodat. Zaplatí nějakou daň a stane se multimilionářem.“

	„A co se stane, když skončí s prodejem drog?“ zeptal se Lucas.

	„Nemůže přestat,“ řekl Lane. „Potřebuje stoprocentní obydlenost, aby dokázal platil všechny finanční závazky, a jediný způsob, jak může být na své stovce procent, je platit nájmy prázdných bytů z vlastní kapsy.“

	„Je divné, že si toho nikdo nevšiml,“ uvažoval nahlas Lucas.

	„Jak by si toho mohli všimnout?“ zeptal se Lane.

	Lucas s Delem se na sebe podívali, chvíli přemýšleli a pak Lucas pokrčil rameny. „To nevím.“

	„Mluvil jsem s hochy z kanceláře daňových odhadců a ti to také nevěděli,“ řekl Lane.

	Del se zamyslel: „Víte, co mi to připomíná? Pornodomy Namiami Entertainment.“

	„Namiami Entertainment byla společnost spojená s mafií v Naples na Floridě, která koupila tři pornokina v Twin Cities. Cities ji mělo rádo, protože souhlasila s obchodními podmínkami, které byly přísnější než u předchozích majitelů. Namiami skoncovala s vyhlášenou peep show, ukončila prodávání sotva dospělých dívek, zrušila venkovní poutače, a ačkoli v kinech promítala pornofilmy, byla okolím přijata docela kladně. Fungovala roky, než se lidé z daňového úřadu začali zajímat, jak to, že se jí daří získávat sedmdesát nebo osmdesát procent příjmu pouze za filmová představení. Kontrola odhalila, že skutečný příjem byl jen deset procent. Ukázalo se, že kina byla tím nejlepším zařízením pro praní obrovského množství malých bankovek.“

	„Takže máme mrtvou ženu, která prodávala drogy bohatým lidem,“ řekl Lucas. „Byla zabita na večírku, kde byl také její drogový bos, který prohlašuje, že ji nezná. Zdá se, že nikdo jiný neměl motiv – většina lidí ji sotva znala. Ale jeden muž, který ji znal, Derrick Deal, si asi domyslel, kdo ji zabil. Musel Rodrigueze znát.“

	„A domyslel si to dokonce i přesto, že nevěděl, že Rodriguez na tom večírku byl,“ dodal Del. „Neměl náš seznam.“

	„Správně. A Derrick nikdy neměl daleko k vydírání. Zkusil to, a přišel o život,“ ušklíbl se Lucas.

	„Musí to být on,“ dumal Lane. „Nic jiného nesedí.“

	„Co nám řekl, když jsme s ním mluvili?“

	„Tvrdil, že přišel na večírek pozdě, Alie’e neviděl a Lansingovou neznal. Nudil se a ve dvě odešel,“ řekl Lane.

	„Takže připouští, že tam byl dost pozdě.“

	„Jo.“

	„Promluvme si o něm se Sallance Hansonovou,“ navrhl Lucas. Obrátil se k Delovi. „Podíváme se za Marcy a pak zajedeme za Hansonovou. Uvidíme, co o tom Rodriguezovi ví.“

	„Dobře.“

	Lucas se otočil k Laneovi. „Najdi toho Rodrigueze. Nepřibližuj se k němu, jen ho lokalizuj a začni ho sledovat.“

	Když Lucas S Delem vešli do nemocnice, sestra jim zahradila cestu. „Máme problém. Detektiva Sherillovou odvezli zpět na operační sál.“

	„Cože?“

	Sestra pohlédla na hodinky. „Asi před patnácti minutami rozhodli, že ji musí znovu otevřít.“

	„Ach, Ježíši,“ zabědoval Lucas. „Je to zlé?“

	Sestra pokrčila rameny. „To vám neřeknu. Vím jen, že sledovali její krevní tlak a měli obavy. Doktor Hirschfeld kvůli ní volal asi před půl hodinou. Ale je dost silná.“

	„Byla už vzhůru?“

	„Ne.“

	„Jak dlouho tam bude?“ Podíval se chodbou směrem k operačnímu traktu.

	„To se nedá říct. Až to dají do pořádku.“

	Lucas pohlédl na Dela. „Něco ti řeknu, měl jsem špatné tušení.“

	Del se zeptal sestry: „Neviděla jste tady někde doktorku Weather Karkinnenovou?“

	„Ano. Právě před několika minutami byla dole a ptala se na důstojníka Sherillovou. Myslím, že dělá ranní vizitu.“

	„Pojďme,“ řekl Lucas.

	Weather objevili v čekárně chirurgie, kde hovořila s rodiči dítěte po autonehodě. Lucas strčil hlavu do místnosti, Weather ho uviděla a řekla: „Hned budu u tebe.“

	Stáli na chodbě a naslouchali šumu hlasů. Lucas neklidně přecházel sem a tam, dokud se Weather neobjevila.

	„Myslím, že to není zlé,“ konejšila je hned v úvodu. „Prý šlo o krvácení menšího rozsahu.“

	„Všichni tvrdí, že je hodně silná,“ řekl Del.

	„No…“ Weather sjela očima z Lucase. „Byla v mnohem lepší fyzické kondici než většina lidí, které k nám vozí.“

	„Ach Bože, tím říkáš, že není zas tak moc silná.“

	„Lucasi, muselo se to provést. Kdyby čekali, zeslábla by a pak by to bylo horší. Hirschfeld byl přesvědčen, že to musí udělat teď.“

	„Zvládne to?“

	Weather rychle přikývla. „Ano.“ Tentokrát jeho pohled vydržela.

	Sallance Hansonová znala Rodrigueze jen povrchně. „Je to respektovaný investor do realit, ale není součástí obvyklé… skupiny. Té skupiny, která přichází na moje večírky. Myslíte si, že Alie’e zabil on?“

	„Prostě jen podruhé prověřujeme každého hosta vašeho večírku,“ zalhal Lucas. Vrátil se zpět k Rodriguezovi. „Zajímá mě ta investorská část. Naše předběžné pátrání prokázalo, že je zaměstnancem… že je správcem nějakých bytovek, a ne investorem.“

	„No, jak říkám, neznám ho tak dobře, ale nemluví jako bohatý investor, a ani se tak neobléká. Je to neotesaný muž, ale v odívání má vybraný vkus. Stejně jako vy, mimochodem.“ Sáhla na klopu Lucasova saka, nadzvedla ji a přečetla si značku. Zeptala se: „Kde jste přišel k tomuhle?“

	„U Barneyse.“

	„Opravdu hezký materiál. Jezdíte do New Yorku?“

	„Mám tam přátele. Občas se navštěvujeme,“ odpověděl Lucas. Vrátil se k Rodriguezovi. „Proč je neotesaný? Co vás vede k tomu, že si to myslíte?“

	„On jen… Občas mu něco unikne. Řekne třeba ‚vono‘ nebo něco podobného. Spousta lidí říká ‚děvka‘ kvůli efektu. Pokouší se vás šokovat nebo naštvat. Znám dokonce jednoho muže, který se mi snažil namluvit, že to slovo je odvozeno od slova ‚dívka‘!“

	Lucas se usmál. „To musel být podivín.“

	„Jo, no…, ano. Ale s Richiem…, zdálo se mi – pochopila jsem –, že Richard je používá jaksi nevědomky. Jako by to bylo slovo, které má zautomatizované, a že kdyby řekl ‚žena‘, bylo by to proto, že se snaží být zdvořilý. Je to drsný muž a zdvořilosti se musel někde naučit. Možná z knih.“

	„Víte něco o jeho finančních prostředcích?“

	„Ne, nic. Ačkoli vždycky chce mluvit právě o tom. Stále si stěžuje na nájemníky, že se opožďují s placením nájmu nebo mu utíkají bez placení a tak podobně.“

	Del se zeptal: „Neviděla jste ho někdy se Sandy Lansingovou?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Víte, že Lansingová prodávala drogy?“

	Sallance Hansonová se na Dela zahleděla, pak její pohled přeskočil na Lucase a potom zase na Dela. „Podívejte se, já vím… Mluvila jsem s právníkem a on mi sdělil, že vám to mohu povědět, není to prý žádný zločin… Vím, že někteří lidé na večírku brali drogy, a slyšela jsem, že je mohli mít od Sally. Ale nerada bych pomlouvala mrtvou.“

	Del se opřel o opěradlo pohovky. Měl na sobě černé kožené sako, džínsy a roztrhané tričko s hanlivým nápisem, které bylo stěží v souladu s jeho zaměstnáním detektiva. Usmál se a ukázal žluté zuby. „Tohle jste měla říct Derricku Dealovi.“

	„Derricku Dealovi…?“ Sallance se zatvářila zmateně.

	„To je jeden chlapík, kterého už dlouho známe,“ řekl Del na vysvětlenou. „Teď leží v mrazicím boxu márnice.“

	„Až do toho okamžiku jsem se snažil zacházet s ní slušně,“ řekl Lucas, když vyšli na chodník.

	„Zatracená děvka. Ona je jedna z těch, kteří tě nakonec přivedou ke komunismu,“ posteskl si Del. Poškrábal se na tváři; už dva dny se neholil. „Až se dozvíme něco nového o Marcy, možná by sis měl promluvit se svým přítelem Bonem.“

	„To není špatný nápad,“ pochválil Dela Lucas. „Ale nejdřív…“ Vytáhl mobil, zapnul ho a vyťukal číslo.

	Ozval se Lane. „Jo.“

	„Tady je Lucas. Našel jsi ho?“

	„Viděl jsem ho. Vzal jsem s sebou Hendrixe, protože ho po večírku vyslýchal. Má kancelář v St. Paulu v úrovni ulice, když sejdeš z té vyvýšené silnice. Můžeme ho navštívit.“

	„Vidíš ho teď?“

	„Ne, ale vidím dveře, kterými musí vyjít. Hlídám ho.“

	„Pořiď nějaké fotografie, možná je budeme potřebovat.“

	„Dobře.“

	„A pokud se přiblíží k Minneapolisu, zavolej mi. Nechám si telefon zapnutý. Asi bych ho chtěl dnes odpoledne vidět, ať bude kdekoli.“

	Marcy už odvezli z operačního sálu zpátky na jednotku intenzivní péče. Když Lucas s Delem vešli do nemocnice, uviděli na chodbě před operačním traktem Toma Blacka, který hovořil se sestrou. Black k nim přistoupil. „Dopadlo to dobře. Objevila se nějaká komplikace, ale spravili to a zdá se, že všechno ostatní bude držet pohromadě.“

	„Ale ještě není při vědomí…“

	„Udržují ji v umělém spánku. Chtějí všechno prověřit, než se probudí a začne se pohybovat.“

	Vzpomněli si na to, jak byl Lucas postřelen do krku a musel být přivázaný a tři dny nebyl schopen pohnout hlavou, a mluvili taky o Delově zranění, po kterém musel ležet dva dny bez pohybu. Pak Del řekl: „Musím se setkat s jedním chlápkem v BCA. Prověřte, jestli má ten Rodriguez nějaký záznam. Co teď budete dělat?“

	Lucas se podíval na hodinky. „Mám schůzku. Bůh mi pomáhej.“

	Catrin seděla v zadním boxu tváří ke dveřím. Když Lucas vešel, usmál se a ona na něho kývla. Pak upřela pozornost na šálek kávy a pomalu z něho upila.

	„Ahoj.“ Lucas se posadil do boxu proti ní a zamával na servírku.

	„Doufám, že jsem ti nenarušila program.“ Dnes byla Catrin oblečená jinak. Měla na sobě džínsy a chrpově modrou košili, která vypadala, že nikde nemá knoflíky – byla to spíš upnutá dírkovaná blůzka. „Dívala jsem se na reportáž o Alie’e. Lidi z toho blázní.“

	Lucas přikývl a snažil se jí hledět do očí, ačkoli pohled mu sjížděl níž. „Je to horší, než jsem si myslel. Měli jsme už pár těžkých případů, ale tohle je k zbláznění.“

	„Už jste se pohnuli dopředu, nebo mi to nesmíš říct?“

	„Kdybychom něco měli, možná bych ti to nemohl říct, ale protože jsme nikam nepostoupili, můžu ti to říct. Nemáme nic.“

	U stolu se objevila servírka a oni si objednali salát a kávu.

	Pak se několik minut bavili jen tak o ničem, až Catrin konečně řekla: „Zavolala jsem ti, protože ty jsi jediný člověk, kterému můžu zavolat a promluvit si. Jsem v dost špatném stavu.“

	„Vypadáš… výborně. Dokonce šťastně.“

	„To díky lékům,“ vzdychla. Pak zavrtěla hlavou. „Neměla jsem sem chodit.“

	„Proč ne?“

	„To ti nemůžu říct. Chci říct – řekla bych ti to, kdybych to věděla.“

	„Máš nějaké problémy se spánkem? Točí se ti hlava? Budí tě zlé sny?“

	Naklonila hlavu ke straně a zvědavě se na něj zadívala. „Netrpím depresí, pokud se ptáš na tohle. Ale ty jsi ji asi poznal, že? Znám totiž příznaky.“

	„Jo.“

	„Měla jsem přítelkyni, která měla stejný problém. Báli jsme se o ni, ale nakonec se z toho vylízala.“

	„S pomocí léků.“

	„Samozřejmě. Co tys dělal?“

	„Věděl jsem, co se se mnou děje, četl jsem o tom, že v mnoha případech to přešlo samo. Takže jsem čekal. Doufám, že se mi to nestane znovu, ale jestli ano, budu užívat léky. Nechci tím znovu projít.“

	„Dobře.“ Znovu si povzdychla. „Ale můj problém je… stará dobrá krize středních let, Lucasi.“

	„Já jsem ji ještě nezažil,“ opáčil.

	„Jak tě znám, pravděpodobně ji ani nezažiješ. Nebo možná až někdy v pětašedesáti, až si uvědomíš, že nejsi ženatý a nemáš vnoučata. Pak se budeš ptát, co se to stalo.“

	„Mohl bych mít vnoučata,“ bránil se Lucas trochu nasupeně. „Mám dítě.“

	„Se kterým se moc nevídáš.“

	„O čem se to tady bavíme?“ zeptal se náhle rozzlobeně.

	„Možná tě stahuji s sebou do krize středního věku,“ odpověděla.

	Servírka přišla se saláty a oni mlčeli, dokud neodešla. Pak se ozvala Catrin: „Tehdy, když jsem od tebe odešla a ty jsi nevolal…“

	„Já jsem volal.“

	„Jo. Dvakrát. Kdybys zavolal čtyřikrát, vrátila bych se. Když jsem tě viděla příště, procházel ses s nějakou vyhublou blondýnou s krásným zadkem. Zastavil ses s ní na rohu ulice a snažil ses jí zastrčit jazyk až někam k mandlím.“

	Teď se Lucas začervenal. „To si ani nepamatuju,“ řekl.

	Catrin si strčila do úst list salátu a chroupala ho s pohledem upřeným na Lucase. Ten svoji misku odsunul a čekal. „V každém případě,“ pokračovala, „jsem asi dva dny nato potkala Jacka a začali jsme se scházet. Moc se mi líbil a taky se mi líbili jeho rodiče a já jsem se líbila jim. A moji rodiče byli šťastní a jemu zbýval jenom rok do dokončení studia medicíny. Takže… jsme se prostě vzali a on si splnil povinnost v armádě a pak jsme se vrátili do Lake City, koupili si dům a měli děti a psy a čluny a zatraceně…,“ na chvíli se zarazila, „…teď jsem tady a je mi o pětadvacet let víc. Co se mi to přihodilo? Myslela jsem si, že se stanu filmovou hvězdou ve svém filmu, ale celou dobu jsem byla jen žena v pozadí ve filmu někoho jiného.“

	Zamyslela se nad tím, pak namířila salátovou vidličku na Lucase a řekla: „O tom se bavíme – o metaforách. Když jsme se setkali poprvé, použila jsem metaforu s filmem. Napadlo mě to, tak jsem to řekla. Ale od té doby o tom přemýšlím. Kde je můj film?“

	Lucas jen mlčky seděl a dlouze na ni hleděl. Catrin ho požádala: „Řekni něco.“

	Lucas si vzdychl: „Kdybych jen věděl, jak mám rychle doběhnout ke dveřím, aniž bych vyděsil všechny hosty.“

	Opřela se a zeptala se ho: „Ty by ses nejraději rozběhl ke dveřím?“

	„Catrin…, znám ženy, vysoké manažerky, které vydělávají miliony dolarů ročně a jezdí v mercedesech, a vím, že když večer přijdou domů, diví se, co se to sakra stalo a jak mohly zapomenout mít děti. Je jim kolem pětačtyřiceti a mají všechno, jen ne děti. A přemýšlejí jen o tom. A pak potkávám lidi, jako jsi ty, kteří mají prima děti a jsou nešťastní, že neřídí General Mills.“

	Catrin si otřela ústa ubrouskem a hodila ho doprostřed nedojedeného salátu. Její oči byly jasné a trochu příliš rozšířené a on si vzpomněl, jak se umí zlobit. Sotva si pomyslel „ouha!“, řekla Catrin trochu zvýšeným hlasem: „Všechno, co jsem zažila, je jenom hloupá ženská rutina, a s tou teď končím.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Jsou ženy, které takhle uvažují a v polovině případů to končí neštěstím. Odejdou od manžela a od dětí, získají svobodu a pak žijí v nějakém nehezkém bytě a prodávají koláčky ke kávě v nějakém ušmudlaném zapadlém baru. A když se jich zeptáš, jestli by se vrátily zpátky, dlouze se zamyslí a většinou řeknou: ‚Už není cesty zpátky.‘ Ale kdyby mohly, rády by se vrátily.“

	„A co ta druhá polovina? Co ty, které neodejdou?“

	„Dokázaly se nějak přizpůsobit, ale… nejsem si jistý, jak moc jsou šťastné, když se o nic nepokusily.“

	„Takže mi říkáš, že jsem v pytli,“ uzavřela.

	„No, máš problém. A asi o něm přemýšlíš už dost dlouho.“

	Pohlédla někam za něho a řekla: „Přemýšlím o tom, že se odstěhuji. Tehdy jsem ti to neřekla. Chtěla jsem na tebe udělat dojem. Chtěla jsem, aby sis myslel, jak se po těch letech mám nádherně.“

	„A ví o tom tvůj muž?“ zeptal se Lucas.

	„V jistém smyslu možná –, ale asi o tom nechce přemýšlet. Chci říct, že se mi zdá docela šťastný. Má veškerou prestiž, pacienti ho mají rádi, pomohl na svět polovině dětí ve městě, je členem jachtařského klubu, za řekou ve Wisconsinu má loveckou chatu, kamarády…“

	„Ty taky máš kamarádky, ne?“

	„Ženy v domácnosti, které čekají na smrt. Tři nebo čtyři utekly.“

	„Prodávají koláčky v zaplivaných barech,“ řekla a usmála se na něho.

	„To nemyslíš vážně.“

	„Jedna prodává nemovitosti a moc dobře se jí nevede. Druhá pracuje v obchodě s dekorativními předměty a taky si moc nevydělá. Další dostudovala, stala se sociální pracovnicí a získala místo v St. Paulu. Ta je v pořádku. Poslední je číšnicí a pokouší se malovat.“

	„A ty bys dělala fotografie.“

	„Možná. Myslíš, že bych nemohla?“

	„Vždyť ani nevím, jak ti to jde.“

	„Podívej, není to o tom, že bych potřebovala prachy. Jak jsem řekla, my peníze máme.“

	„Tak proč prostě nezačneš dělat to, co bys dělala ráda, aniž bys odcházela od manžela? Jen mu řekni: ‚Podívej, dalších pár let budu pracovat. Někdy mi připomeň, že se mám zastavit.‘“

	„Protože mi stojí v cestě,“ vyjela. „Cokoliv jsem dělala, byl vždycky jen koníček. Museli jsme jezdit na výstavy do Londýna, na rodinné sjezdy lékařů, musela jsem pro rodinu vyvařovat o Díkůvzdání a o Vánocích, museli jsme se stýkat s přáteli… Nemohla jsem myslet. Já prostě potřebuju myslet.“

	„A co Jack?“

	„Víš, co si myslím?“ Pevně se na něho podívala. „Myslím, že kdybychom se v lednu rozvedli, do prosince by se znovu oženil.“

	„Víš o nějaké konkrétní adeptce?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Nepodvádí mě. Ale potřebuje ženu, která by mu tvořila zázemí. Kdybych odešla, našel by ve městě spoustu vhodných kandidátek.“

	Lucas zavrtěl hlavou. „Víš co? Vsadím se, že by ho to zničilo. Určitě by zůstal sám aspoň pět let. Tebe by bylo těžké ztratit.“

	Usmála se na něho, a byl to smutný úsměv. „Děkuji.“

	„Přemýšlej o tom,“ nabádal ji Lucas. „Možná to bude to nejdůležitější, o čem budeš přemýšlet od doby, co ses vdala a měla děti.“

	„O tom jsem nepřemýšlela. Prostě jsem to žila.“

	„Tak o tomhle přemýšlej.“

	Přikývla. „Pojďme odtud.“

	Když vyšli ven, řekla: „Náš rozhovor se nějak zvrtnul. Byla to spíš terapie než cokoli jiného… Přemýšlel jsi o tom víc, než jsem očekávala.“

	„Miloval jsem jednu ženu a chtěl jsem se oženit, ale neudělal jsem to… spíš ona to neudělala. Ještě jsem to nepřekonal,“ přiznal se Lucas. „Když se rozhlédnu kolem sebe u nás na radnici, vidím spoustu ublížených lidí. Nevím, co se to děje. Nepamatuji si, že by se s něčím podobným potýkala generace našich rodičů.“

	„Pravděpodobně se to dělo, ale nikdo se nám s tím nesvěřoval,“ řekla Catrin.

	„Jo.“ Lucas se zastavil. „Tak o tom přemýšlej.“

	„Jedna z věcí, o kterých přemýšlím, je vyspat se s tebou,“ překvapila ho. „Ale musím se rozhodnout, než odjedu. Jen abych to vyzkoušela, abych poznala, jestli nám něco zůstalo…“

	Lucas byl uražený. „Jako by na mém názoru nezáleželo.“

	Chvíli na něho hleděla a pak zavrtěla hlavou. „Moc na něm nezáleží. Už teď se se mnou chceš vyspat. Kdybych si to umanula, stačilo by málo a ty bys zapomněl na všechny katolické pocity viny a ostatní dogmata a udělal bys to.“

	„Ježíši, jsem jenom kus masa?!“

	„Tak to není,“ namítla. Zvedla ukazováček a píchla ho do hrudi. „Jsi jenom jeden z těch chlapců, kteří rádi spí se ženami. Potřebuješ uklidnit. A teď se s nikým nestýkáš. Takže bych to mohla udělat, kdybych chtěla… Jen si to musím promyslet.“

	Udělal krok zpátky. „No…, dej mi vědět.“

	Teď se rozesmála a na chvíli vypadala, jako když jí bylo devatenáct. „Dobře.“

	Lucas sedl do auta a mobilem zavolal přítele Bonea. O patnáct minut později provedla Boneova sekretářka Lucase podél řady čekajících manažerů v bankéřově přední kanceláři.

	Bone sledoval současně dva monitory. Když Lucas vešel, otočil hlavu a řekl: „Někdy cítím, že mi lebkou prochází tolik radiace, že kdybys mi za hlavu pověsil fólii, dostal bys rentgenový snímek.“

	„Co dělá kotník?“

	„Bolí. Příští týden by to mělo povolit.“

	Hrávali spolu dvakrát týdně basket. Bone byl kdysi podezřelým v jednom případu, na němž Lucas pracoval. Teď byli nejen přáteli, ale Lucas od bankéře získával i užitečné finanční informace.

	„Mám ty materiály tvého hocha.“

	„A jsou tajné.“

	„Samozřejmě. Ale není toho moc.“

	„Půjčil bys mu peníze?“

	Bone se opřel o opěradlo židle. „Než někomu půjčíš, musíš si prověřit dvě věci: jeho minulost a zabezpečení. Tenhle nikdy nebyl moc zabezpečený, ale minulost má dobrou.“

	„Až příliš?“

	„Ne, není nic takového, jako příliš dobrá,“ řekl Bone. „Prostě jen není špatná.“

	„A co kdyby zdraví tvé investice záviselo na stoprocentní platbě nájmů ve tvém apartmánovém domě? A kdyby se ti stále dařilo? Není to příliš dobré?“

	„Tohle by nemohlo fungovat,“ zamručel Bone. Zhoupl se dopředu a chvíli se hrabal v papírech. Díval se z jednoho na druhý a pak naťukal na počítači několik číslic, a stiskl klávesu. Potom řekl: „Ježíši, to je trochu napjaté, že?“

	„Pere tam peníze z drog.“

	„Aha.“

	„Potřebuji něco vědět: věděl by chlapík, který mu vyřizuje půjčku, o těch penězích z prodeje drog?“

	Bone se otočil a seděl teď k Lucasovi zády. Začal hledat ve skříni z pravého ořechu, plné finančnických manuálů a příruček k počítačům, vedle nichž bylo kompletní vydání Josepha Conrada a roztřepené několikasvazkové dílo Prousta. Na něm ležela studentská bible z Oxfordu. Bone, aniž se otočil, po minutě řekl: „Musel něco vědět.“

	„Ale o drogách možná ne?“ zeptal se Lucas.

	Bone se prudce otočil. Měl úzkou, jakoby vlčí tvář. Usmál se a ukázal zuby. „Možná ne, protože je tady další dobrá možnost, o které bankéři neradi mluví – tvůj hoch si mohl toho chlápka vyhlídnout v bance a vydírat ho, aby mu půjčku sjednal. V lepším případě mu mohl nabídnout provizi za zprostředkování.“

	„Ale ať se stalo cokoli, ten chlapík z banky musel o něčem vědět.“

	„Nevím, jak by se tomu dalo vyhnout, pokud má IQ vyšší než osmdesát,“ řekl Bone a dodal: „Doufám, že jsem nikoho nepotopil.“

	„Možná se o tom dočteš,“ řekl Lucas. „Ten Rodriguez…“

	Bone byl chytrý muž a věděl, že Lucas není na běžné pochůzce. „Alie’e?“

	„Dočteš se o tom,“ zopakoval Lucas.

	Lucasovi zatelefonoval Del a domluvil si s ním schůzku v St. Paulu. Lucas se telefonicky zeptal na Marcy, pak nasedl do auta a zamířil za řeku. Rodriguezova kancelář byla ve Windshuttle Buildingu poblíž systému nadchodů a vyvýšených nájezdů u Galtier Plaza. Lukas zaparkoval v parkovací garáži Galtieru a v nadchodu před garáží se setkal s Lanem a Delem.

	„Teď je dole a mluví se svojí sekretářkou. Vidíš kanceláře Temps? Tak se podívej o jedno okno doleva. Ten muž v růžové košili, to je on.“ Lane podal Lucasovi miniaturní dalekohled Pentax a Lucas zaostřil přes okno nadchodu na muže v růžové košili.

	Rodriguez vypadal docela obyčejně. Měřil tak sto osmdesát pět, maximálně sto osmdesát sedm, měl řídnoucí hnědé vlasy a břicho. Nevypadal jako Latinoameričan, ale spíš jako běžný běloch z Minnesoty. Hleděl na monitor počítače sekretářky. Něco jí řekl, pak se podíval na tiskárnu, potom zase na monitor a zaťukal na obrazovku. Vzápětí se otočil k tiskárně a sledoval papír, který z ní vycházel.

	Jak se otáčel, Lucas si dobře prohlédl jeho tvář. „Jste si jisti, že je to on?“

	„Jo,“ řekl Lane.

	„Vypadá málem jako zaměstnanec radnice.“ Lucas se obrátil k Delovi: „Co jeho trestní rejstřík?“

	„Má záznamy u detroitské policie – ještě z mládí. Zejména šlo o loupeže. Už tehdy jel v drogách, rozvážel je na kole, a tak se do toho namočil. Ale nešlo o masivní prodej… Pak náhle zmizel. Nemohli zjistit, kam se poděl, ale byli šťastní, že je pryč. Jako mladistvý žil v ústavu a podle tamního psychologa je prý docela chytrý, ale nemá víc než pět tříd základní školy.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. Podal dalekohled Laneovi a řekl: „Běž domů, odpočiň si, dej si pár piv, navštiv přítelkyni, cokoli. Ale chci, aby ses zítra v devět ráno pověsil na toho chlápka, ať bude kdekoli. A počítej s tím, že na něm budeš viset celý den, dokud ho neskřípnem.“

	„Dobře.“ Lane přikývl. „A kam jdete vy?“

	Lucas se podíval na Dela. „Nejspíš bychom si měli promluvit s Rose Marií.“

	Rose Marie právě přišla z tiskové konference. Skrze prosklené dveře přední kanceláře viděli, jak v rozhovoru se sekretářkou mává rukama. Sekretářka účastně pokyvovala hlavou. Lucas vešel, Rose Marie na něho kývla a otočila se k sekretářce, aby dokončila větu. Pak zaregistrovala Delovo tričko a naladila starostlivý obličej. Protože ztratila nit, zeptala se: „Co je?“

	„Musíme si promluvit.“

	Když se za nimi zavřely dveře její kanceláře, Lucas vyhrkl: „Myslím, že máme Alie’eina vraha tak na osmdesát pět procent.“

	Rose Marie se podívala z Lucase na Dela, pak zas na Lucase a zeptala se: „Kdo je to?“

	„Muž jménem Rodriguez.“

	Popsali jí ho a Rose Marie řekla: „Takže víme, kdo to je, ale nemůžeme ho obvinit.“

	„To je trochu předčasné,“ připustil Lucas. „Když ho konečně máme, můžeme přesvědčit sami sebe, že je to on, ale nemyslím si, že tomu uvěří i porota. Jedna věc je jistá – nevypadá jako drogový dealer, spíš jako prodavač praček.“

	„A co když to není on?“

	„Sestavíme si všechna fakta. Pokud se nám podaří udělat z toho solidní případ a přesvědčíme sami sebe, možná budeme mít šanci. Nebo při tom na něco narazíme,“ uklidňoval nadřízenou Lucas. „Chci říct, že Rashida Al-Balaha jsme taky zabásli za něco, co neudělal.“

	„Takže… podráždíme úředníka z oddělení půjček.“

	„Jakmile to uděláme, vyjde zadními dveřmi, a okamžitě Rodriguezovi zavolá a ten se dozví, že mu šlapeme na paty,“ dodal Del.

	„Dobrý nápad. Musíme Rodrigueze napojit na odposlech,“ připomněl Lucas. „A pokud ho nachytáme, jak se baví o…“

	„A máme toho na něho dost, abychom ho mohli odposlouchávat?“ zeptala se Rose Marie.

	„Asi ano,“ řekl Lucas. „Budeme to mít dnes odpoledne. Nejlepší, co může potkat kancelář okresního prokurátora, je mít aspoň něco, k čemu dopomohla vazba Al-Balaha, až praskne, že je nevinen. Chceme-li obvinit Rodrigueze ze smrti Alie’e, posune se Al-Balah na stránku devět.“

	„Al-Balah už je ze všeho venku,“ upozornila ho Rose Marie. „Hoši z kanceláře okresního prokurátora rozhodli, že bude nejlepší jít s tou novinkou ven a dodat k ní vlastní náhled.“

	„Přesto…“

	Rose Marie přikývla. „Řeknu jim, ať začnou s odposlechem.“

	Pak jim Rose Marie pověděla o Tomu Olsonovi. Byl propuštěn z nemocnice, ale byli na něho nasazeni detektivové z oddělení vražd a agenti výzvědné služby, kteří ho měli sledovat čtyřiadvacet hodin denně. Alieein pohřeb byl odložen, dokud nebudou vydána těla Olsonových, aby mohli být pohřbeni všichni společně. To mohlo chvíli trvat, protože vraždy v bloomingstonském hotelu vyžadovaly spoustu technických a laboratorních úkonů.

	„Pokud je Olson chlap, který jde po všech kvůli pomstě, mohl by znovu ohrozit Jael Corbeauovou nebo tu druhou, tu Catherine Kinsleyovou.“

	„Nebo by mohl vystartovat po Jaxovi.“

	„Jax odjel,“ informovala je Rose Marie. „Letěl do New Yorku, ale na pohřeb se vrátí. Zřejmě si tam jel koupit nový oblek, ve kterém se bude vrhat na hrob své lásky.“

	„Takže my zatím budeme jen přihlížet?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Budeme pokračovat v setkáních se zbytkem rodiny a přáteli. Olson přijde…,“ podívala se na hodinky, „… asi za dvacet pět minut. Pokusíme se ho nasměrovat na Kinsleyovou. Zmíníme se o jejím vztahu k Alie’e. Kinsleyová s manželem zase odjeli na chatu někam na sever, zatraceně daleko do lesů. Nenajdeš je ani s mapou. Máme u jejich domu tým, který tam čeká pro případ, že by se tam Olson vypravil.“

	„A jak se má Jael?“ zeptal se Lucas.

	„Není pravděpodobné, že by se vypravil za ní, protože už to jednou zkusil a neměl úspěch,“ řekla Rose Marie. „Ale tam máme taky tým. Ocenila bych, kdyby ses tam zastavil a promluvil s ní. Je vyděšená a ráda by tě měla u sebe.“

	„Dobře,“ odpověděl Lucas. „A poslyš, vím, že Angela Harrisová je dobrá psychiatrička, ale viděl jsem Olsonovu tvář, když za námi běžel, aby nás informoval o zavraždění rodičů. A řeknu ti, nevím nic o rozpolcené osobnosti a těchhle záležitostech, ale bylo to tak… skutečné. Bylo to tak silné, že pokud by se měly jeho osobnosti roztříštit, nebo co to vlastně měly udělaly, stalo by se to právě v té chvíli. Myslím… nikdy jsem neviděl něco podobného. Nikdy.“

	„Samozřejmě, že to bereme v úvahu,“ konejšila ho Rose Marie. „Ale právě teď nemáme nic jiného.“

	„Takže jsme domluveni?“ zeptal se Del a vykročil ke dveřím.

	„Pokud půjde všechno přesně – úplně přesně –, mohli bychom mít oba muže do čtyřiadvaceti hodin,“ uzavřela Rose Marie. „Jestli bankovní úředník zavolá Rodriguezovi a Olson půjde po Kinsleyové…“

	„To by bylo poprvé, co by nám všechno klaplo,“ řekl Del.

	„Všechno jsou to kecy,“ zabručel Lucas, když se za nimi zavřely dveře. „Říká, že bere v úvahu, že by to mohl být někdo jiný, ale nemyslí to vážně. Prostě vsadili všechny žetony na Olsona.“

	„A my jsme je zase vsadili na Rodrigueze,“ podotkl Del.

	„Ano, ale to je velký rozdíl,“ namítl Lucas.

	„A jaký?“

	„My máme pravdu. Oni možná ne.“

	
19.

	Del šel zajistit odposlech, zkoordinovat postup s kanceláří okresního prokurátora a vyžádat si povolení k prověření Rodriguezových bankovních záznamů. Lucas sešel do oddělení vražd a strávil asi hodinu tím, že si pročítal zápis Rodriguezovy výpovědi a hovořil s Frankem Lesterem a Sloanem o rozpolcené osobnosti.

	„Všechno, co o tom vím, jsem se dozvěděl z televize,“ řekl mu Sloan. „Ale musíš připustit, že ten chlap je dost podezřelý. Měl motiv, přístup k autu, z něhož se střílelo, byl dost blízko, aby zlikvidoval rodiče…“

	„Když k nám běžel poté, co našel těla…, vypadal, jako kdyby mu měla explodovat hlava,“ rozhořčil se Lucas. „Snažil se vytrhnout si vlasy po stranách hlavy. Nikdy jsem nic podobného neviděl. Pak se najednou svalil.“

	„Jedna jeho osobnost mohla být pod tlakem té druhé,“ namítl Lester. „Nebo je to prostě blázen.“

	„To, co jsme viděli, bylo reálné. Nic nehrál. Pokud jeho druhá osobnost zabila rodiče, pak osobnost, kterou jsme viděli, o tom vůbec nevěděla,“ trval na svém Lucas.

	Lucas odešel z radnice ve chvíli, kdy se venku rozsvěcovaly lampy.

	O patnáct minut později zaparkoval u chodníku před domem Jael Corbeauové a vyšel na verandu. Ze všech oken se linulo světlo, ale přední veranda osvětlená nebyla. Když Lucas došel ke zvonku, ozval se z rohu verandy hlas: „Jen jdi dál, šéfe.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Lucas, aniž otočil hlavu.

	„Jimmy Smith z protidrogového.“

	„Není ti zima?“ zeptal se Lucas a stále byl otočený ke dveřím.

	„Ne. Mám loveckou bundu.“

	„Výborně.“ Lucas otevřel a vešel do obývacího pokoje. Tam narazil na dalšího policistu z protidrogového oddělení, Alexe Huttona. Stál u dveří a v ruce držel hammerlessku 357. Jakmile poznal Lucase, sklonil zbraň a řekl: „Franklin s Jael jsou nahoře. Kuchtí.“

	„Franklin vaří?“ To se Lucasovi zdálo nepravděpodobné.

	„Učí ji, jak si připravit během minutové přestávky pro reklamy během fotbalového zápasu něco na zub.“

	„Ten hoch má talent,“ podivil se Lucas.

	Hutton udělal krok vpřed, ztišil hlas a řekl: „Nevím, kde ta holka byla v první půlce mýho života, ale je sexy.“

	„Myslel jsem, že jsi ženatý a máš devět dětí,“ zašeptal Lucas a pak dodal: „Kromě toho – ona má ráda holky.“

	„Děti mám jen tři… a myslím, že Jael má ráda i chlapy,“ špitl Hutton a pohlédl na dveře, které vedly do kuchyně v zadní části domu. „Kdyby chtěla, aby u toho bylo další kotě, mohl bych to zařídit – čistě teoreticky.“

	„Až na to, že by tě tvoje žena ubodala k smrti.“

	„Kašlu na ženu. Ta je minulost. Odcházím od ní. Jen se bojím, že až opustím ženu a tři děti, noviny se na tom popasou. Budu s tím mít samé trable.“

	„Už jsem zapomněl, jaké to je, když někoho hlídáš,“ poznamenal Lucas. „Jak ti pracuje sexuální fantazie, když nemáš co na práci.“

	Když Lucas vyšel po schodech, uslyšel Franklinův vážný hlas: „Dobrá. Ruce musejí být nad stolem. Připravit ruce…“

	Teď se ozvala Jael: „Jen si nachystám ty sáčky se sýrem.“

	„Ne. To teda ne. Jsou prostě hozené do ledničky.“

	Lucas se zastavil u kuchyňských dveří a o sekundu později se za ním vynořil Hutton. Franklin s Jael k nim stáli otočeni zády a Jael právě zavírala dveře lednice. Franklin se podíval na hodinky a zeptal se: „Připravena?“

	„Připravena.“

	„Pět sekund…, čtyři, tři, dvě, jedna, teď!“

	Jael trhnutím otevřela dveře lednice, vytáhla z ní dva pytlíky strouhaného sýra, hodila je na přípravný pult a rychle si nachystala talíř. Otevřela pytlík s lupínky nachos a nasypala je na talíř.

	„To je moc chipsů,“ varoval ji Franklin.

	Jael nabrala z talíře plnou hrst lupínků a hodila je zpět do sáčku. Zbylé rychle naaranžovala na talíř. Franklin hlásil: „Patnáct sekund.“

	Jael postupně otevřela pytlíky se sýrem. Pracovala rychle. Obsah prvního sáčku nasypala na lupínky, otevřela druhý pytlík a vysypala ho tamtéž. Zeptala se: „Je to dobře?“

	„Jste dobrá, ale pořád vám chybí několik sekund,“ konstatoval Franklin. „Musíte být rychlejší.“

	Jael zvedla talíř a vložila ho do mikrovlnné trouby. „Minuta,“ řekla. Stiskla pár tlačítek a mikrovlnná trouba začala bzučet. Pak se vrátila k lednici, vzala sklenici se salsou, otevřela víko, uchopila kávovou lžičku a třemi pohyby naložila salsu do skleněné dezertní misky. Mrkla na hodiny na mikrovlnce, zavíčkovala sklenici se salsou, postavila ji do lednice a přeložila horní část pytlíku se sýrem. Stále sledovala čas. Pak zvedla ruku…

	„Ne tak brzy, ne tak brzy,“ varoval ji Franklin.

	Jael stiskla tlačítko, otevřela dveře mikrovlnky, vložila dovnitř misku se salsou, zabouchla dvířka a znovu stiskla tlačítko.

	„To vám zabralo příliš mnoho času,“ projevil nespokojenost Franklin. „Ne, myslím, že jsem v limitu,“ opáčila Jael. Rychle přehnula horní část druhého pytlíku se sýrem a oba položila do lednice. Vytáhla dvě piva a opět se postavila k mikrovlnce. Vydechla: „Tři sekundy.“

	Vtom se ozval praskavý zvuk, a pak ještě jednou. Franklin zaklel: „Sakra. Říkal jsem vám to. To ta salsa.“

	Mikrovlnka pípla a Jael otevřela dvířka a nahlédla do ní. Vnitřek byl posetý malými ostrůvky salsy. „O to se postarám později,“ řekla.

	„Jasně,“ souhlasil Franklin.

	Jael vytáhla talíř s chipsy a misku se salsou, otočila se a uviděla Lucase. Postavila mísu s chipsy na stůl a řekla: „Čas?“

	Franklin se podíval na hodinky. „Minuta a devětadvacet sekund. Když přidáte deset sekund na příchod a odchod, můžete zmeškat podání.“

	„Nemyslím si, že bych dokázala ušetřit moc sekund,“ namítla Jael.

	„Ještě prostě nemáte sehrané pohyby,“ řekl Franklin. „Ztrácíte čas aranžováním chipsů, aranžováním a vytahováním salsy. A teď ještě musíte čistit troubu.“

	Jael pohlédla na Lucase a zeptala se: „Věděl jste, že když zahříváte salsu příliš rychle, cibulky praskají jako popcorn?“

	„To ví každý,“ řekl Lucas. Franklin se otočil a zdálo se, že je v rozpacích.

	„Vařím polovinu života, ale tohle neumím,“ řekla Jael. „Dokonce i pomyšlení, jak se to tam všechno zahřívá, mi přijde dost surové.“

	„Musí to mít takovou střední teplotu, trochu vyšší, než je teplota v místnosti.“

	Hutton se přidal: „Chcete prostě získat horký sýr na chipsech, teplou salsu a velmi chladné pivo. Tohle chcete.“

	„Tohle umí všichni muži?“ zeptala se Jael.

	Všichni tři přikývli a odpověděli unisono: „Samozřejmě.“

	V domě byly původně čtyři ložnice a nahoře koupelna. Jael vyklidila spodní patro a zařídila si v něm pracovní studio. Kuchyň nahoře přebudovala, z jednoho pokoje udělala ložnici pro hosty a ostatní tři změnila na malý obývací pokoj s jídelním koutem, malou pracovnu s knihovnou a svoji ložnici. Prostor byl velmi pečlivě zařízený, propojený, a Lucas se tu cítil příjemně.

	Několik minut se ještě bavili s Franklinem a Huttonem a jedli nachos s roztaveným sýrem. „Cítím, jak mi buší srdce,“ řekla pak Jael a obrátila se k Lucasovi: „Pojďme si promluvit.“

	Jak kolem něho procházela, chytila ho za zápěstí a vyvedla z místnosti. Hutton významně zvedl obočí. V obývacím pokoji se Lucas pohodlně usadil na pohovce a Jael si sedla na velkou židli. Lucas ji pochválil: „Krásná židle.“

	Jael mudrovala: „Všichni chlapi přece nemůžou znát nachos se sýrem.“

	„Máte pravdu. Myslím, že někde na ranči v severní Dakotě žije nějaký ošuntělý kovboj, který nemá ani televizi, ani mikrovlnku.“

	„No, abych řekla pravdu… nebylo to špatné.“

	„Kdybyste tohle jedla tři dny za sebou, byla byste mohutná jako Franklin.“ Franklin se málem nevešel do dveří. „A kdysi to taky býval štíhlý člověk.“

	Jael přikývla a změnila téma. „Před dvěma hodinami jsem se byla podívat na Marcy. Asi jsme se minuli.“

	„Bojuje,“ řekl Lucas a zvážněl. „Ale je tvrdší než železo. Jestli někdo zvládne takový boj, tak je to ona.“

	„Cítím…, však víte. Vinu.“

	„Ale to ne,“ vzdychl. „To nemá nic společného s vámi, opravdu. Souvisí to s bláznivým grázlem, který zabil Alie’e a Sandy Lansingovou.“

	„Ještě jsem nedostala Plainovo tělo,“ řekla. „Ale konečně jsem našla tátu. Je na St. Paul Islandu, což je odsud dost daleko. Pár dnů mu bude trvat, než se sem dostane.“

	„A jak je mu?“ zeptal se Lucas.

	„Je zničený. Ráda bych šla pro… tělo s někým.“

	„Dohlédnu na to,“ slíbil Lucas. „A ten románek s Plainem… Kdy skončil?“

	„Před rokem.“

	„Před rokem? Myslel jsem, že to bylo docela nedávno – podle toho, jak se choval.“

	„Čas pro Plaina nehrál roli. Mohl číst historickou knihu o Římu a rozzlobit se na římské impérium.“

	„Řekněte mi o Alie’e,“ vyzval ji Lucas. „Byl v jejím životě někdo, o kom mluvila? Někdo, kdo byl třeba trošku ujetý?“

	„Vyslýcháte mě?“ Ale usmála se a její tvář byla krásná, přísná, a zároveň zranitelná.

	„Ne, ne. Samozřejmě že ne. A chcete-li mluvit o něčem jiném, dobře. Ale začínám o tom přemýšlet. Víte proč? Jestli je tu někdo, kdo zabil několik lidí, je to buď úplný blázen, šílenec, který žije v jiném světě, nebo je to člověk, který si myslí, že k tomu měl dobrý důvod. Ten chlapík, kterého hledáme, si myslí, že měl dobrý důvod. Takže by mělo existovat nějaké spojení mezi vrahem a Alie’e. Jakékoli spojení.“

	„Její otec… byl zvláštní. Několikrát za mnou přišel. Často jsem si říkala, že se chová trochu… podivně. Ne jako vrah, ale on… já nevím.“ Zvedla ruce ke spánkům. „Jeho vztah k Alie’e a k ostatním dívkám… Snažil se chovat otcovsky, ale vždycky se na ně díval tak…, jestli víte, co myslím.“

	„Jo. Byl vzrušený.“

	„A Alie’eina matka nebyla žádný poklad. Moje matka se nestarala o to, čím si vydělávám na živobytí; myslela si, že mi země něco dluží a nechávala mě být. Ale Lil žila prostřednictvím Alie’e. A myslím, že věděla o Lynnově zájmu o sex.“

	„Myslíte si, že Lynn mohl Alie’e zneužívat?“

	„Ne, to ne. Myslím, že to by mi Alie’e řekla, a taky bych to na chování k otci poznala. Ne, možná to byly jen moje domněnky. Když je někdo otec, nečekáte, že se bude točit kolem kamarádek dcery a dívat se jim na zadky.“

	„Ale to se děje stále,“ namítl Lucas. „Budu to dělat taky. Určitě.“

	„Ale on při tom byl odporný.“

	„Takže… žádné jiné spojení.“

	„Už dřív jsem vám řekla, že byste se spíš měl podívat na ty lidi z internetu. Ti lidé…“

	„Máme někoho, kdo to prověřuje. Je to počítačový expert jménem Anderson. Máte-li na mysli něco specifického, zavolejte mu. Ale věc se má tak, že když prohnal Alieeino jméno přes Alta Vista, dostal sto dvacet dva tisíce odkazů. Teď se snažíme o užší výběr.“

	„Co je to Alta Vista?“

	„Vyhledávací program na netu. Můžete tam hledat jména a tak.“

	„Dobře. No, promyslím si to. O jejím bratrovi Tomovi víte všechno.“

	„Hlídáme ho,“ řekl Lucas.

	„Podle toho, co o něm říkala, je to úžasný muž.“

	„Je blázen?“

	„To si o něm nikdy nemyslela. Považovala ho za svatého,“ odpověděla Jael.

	„Byla chytrá?“ zeptal se Lucas.

	„Hm, pokud chcete prorazit jako modelka, musíte být chytřejší než průměr, ale ne o moc. Nebyla nějak úchvatně chytrá.“

	„Tak proč jste se s ní scházela?“

	Zasmála se. „Myslela jsem, že to všichni vědí.“

	„Vědí, že jste s ní spala, ale myslím, že musel existovat pádnější důvod.“

	„Neexistoval,“ řekla Jael. „Byla ponořená sama do sebe, jen tak se cítila dobře. Byla ponořená… v pocitech. V tom byla nejlepší a šířila to kolem sebe. Dokázala vás přinutit, abyste všechno odložili a cítili se dobře. Sex s ní byl nádherný, velmi intimní, velmi hravý a velmi pudový. Chci říct, že vám to nedokážu vysvětlit, a protože nevíte, o čem mluvím, nemůžete to pochopit.“

	„Měl s tím co dělat její vzhled? A to, že byla slavná?“

	„Možná. Šlo o všechno kolem. Když jste byl s ní, cítil jste se sexy a důležitý, a taky uličnický a zábavný. Přinutila vás zapomenout na všechno ostatní a prostě jen cítit. Proto šňupala. Tohle byl pro ni další aspekt cítění.“

	„A co její přítel Jax? Co si o tom všem asi myslel? O tom, že spala s jinými ženami?“

	Jael pokrčila rameny. „Jax jí nosil zavazadla a občas s ní spával. Byl to v podstatě jen přívěsek. Teď je asi v New Yorku a hledá si nějakou jinou.“

	„To ano. Neměla jste ho ráda?“

	„Tak to není. Jen se o něho nestarám. Nemyslela jsem na něho, dokonce ani když stál přímo přede mnou. Sám ze sebe udělal to, čím je. Není to moje chyba. Chce jen nosit zavazadla hezkým ženám a být jejich přívěskem. Nic jiného neumí.“

	„To zní hrozně,“ podotkl Lucas.

	„On si to nemyslí.“

	Chvíli seděli mlčky a pak Jael špitla: „Prý jste měl románek s Marcy.“

	„Asi šest týdnů. Bylo to příliš intenzivní.“

	Pohodila hlavou. „A proč jste utekl před intenzitou? Jiní lidé prožijí celý život bez intenzity a jen o ní sní.“

	„Jak jsem řekl, bylo to trochu příliš. Hnali jsme se do neštěstí.“

	„Myslíte to tak, že jste někdy měl chuť ji uškrtit nebo tak něco?“

	„Ne. Ale něco se dělo a my jsme začínali nenávidět jeden druhého,“ přiznal Lucas. „Nechtěli jsme to riskovat.“

	„Ona vás ještě svým způsobem potřebuje,“ řekla Jael. „Víte, co by mohlo být zábavné? Kdybychom se dali dohromady my tři. Vy, já a Marcy.“

	Řekla to lehkým konverzačním tónem, který Lucase ani neuvedl do rozpaků, ani nepřekvapil. Odpověděl: „Na tohle jsem příliš velký katolík. A na Marcy by to bylo taky moc, jestli je katolička.“

	„Ach, to si nemyslím,“ oponovala Jael. „Marcy určitě ne. Myslím, že by měla zájem.“

	„Opravdu?“ zeptal se Lucas. Vyslovila to s jistotou, která ho překvapila. Podíval se na ni tázavě.

	„Ne, ne, my jsme si nehrály. Stěží jsme měly čas trochu si popovídat,“ ujistila ho Jael. „Ale poznám člověka, který rád cítí. Marcy je jednou z nás.“

	„Chcete říct, že je trochu přihřátá?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Tak to nemyslím. Vy jste taky jeden z nás. Soudím tak podle rozhovoru s vámi a podle toho, jak se díváte na ženy.“

	„Musím o tomhle přestat mluvit,“ řekl Lucas.

	„Jistě,“ přikývla.

	„Jsem z toho nervózní.“

	„To je ta vaše katolická část,“ řekla. „Pravděpodobně s tím bojujete celý život.“

	„Možná,“ vzdychl.

	„Víte,“ řekla později,– „trochu se bojím.“

	„Já vím. Měla byste.“

	„Jde o způsob, jakým byl zabit Plain. Pravděpodobně neměl vůbec šanci cokoli udělat.“

	„Ten chlap je šílenec. Ale není to žádná nadpřirozená bytost. Prostě jsme ho zatím nenašli. Ale najdeme ho.“

	„Doufám, že brzy. Nerada bych se stala jeho obětí. Pomýšlím na to, že jakmile se postarám o Plaina, odletím do New Yorku.“

	„Můžete nechat vyřízení pohřbu na otci.“

	„Táta… Ten by to nezvládl.“

	„New York je řešení,“ řekl Lucas. „Ale nebudete tam mít žádnou ochranu.“

	„Budu bydlet v hotelu. Jak by mě tam mohl najít?“

	„Něco vymyslíme,“ uklidnil ji Lucas.

	Když Lucas odcházel, dole pod schody ho oslovil Hutton: „Dozvěděl ses něco nového?“ Nebylo to míněno dvojsmyslně, ale Lucas dvojsmyslně odpověděl: „Víc, než jsem chtěl.“

	Cestou domů zatelefonoval do St. Anne’s a nechal si zavolat Elle. „Vím, že je chladno, ale rád bych tě vzal na zmrzlinu.“

	„Na zmrzlinu není nikdy moc chladno,“ zasmála se. „Už běžím, počkám tam na tebe.“

	Zmrzlinářský krámek byl přes cestu naproti budově St. Anne’s a byla to proslavená mlsárna jeptišek. Elle seděla se třemi dalšími sestrami v boxu u dveří, a když Lucas vešel, zasmála se, řekla něco jedné ze sester, vstala a odešla dozadu. Scéna jako z baru, pomyslel si Lucas, pokud si člověk odečte vůni mléka, a samozřejmě jeptišky.

	„Máš čas?“ zeptala se a dodala: „Řeknu Jimovi, ať ti udělá čokoládový pohár.“

	„To je fajn. Pracujeme na dvou věcech. Myslím, že jsme padli na chlápka, který zabil Alie’e, a hlídáme lidi, po nichž by mohl jít druhý muž, který je ve hře.“

	„A ty jsi si jistý, že je to ten druhý.“

	„Myslím si to. A to je muž, který mě rozčiluje. Oddělení vražd má svého kandidáta. Je to Tom Olson.“

	„Ach… ne.“

	„Mají svou teorii,“ pokračoval Lucas. „Spočívá v tom, že prý stejný druh mentálního tlaku, který u něho vyvolává extatické stavy, u něho způsobil vznik rozpolcené osobnosti, a jedna z těch osobností je psychotická. Ta ho nutila pronásledovat Jael Corbeauovou, zabít Plaina, vrátit se za Jael Corbeauovou a místo ní postřelit Marcy a potom zabít vlastní rodiče.“

	„Říkáš teorie…“

	Číšník přinesl pohár. Lucas si ho přisunul, vytáhl deštníček a přitom povídal Elle o tom, co zatím mají: domněnku policejní psychiatričky a teorii o dvojité sebevraždě. Když skončil, Elle zavrtěla hlavou. „Ráda bych si s tím mužem popovídala. Jestli ho přesvědčíš, aby šel do státní nemocnice, půjdu se na něho podívat. Rozpolcené osobnosti jsou vzácné. Vzácnější než… než supernovy…“

	Nad tím srovnáním se musel pousmát. „Kdybych věděl, jak vzácné jsou supernovy…“

	„Na základě čisté šance bys řekl, že šance Toma Olsona na to, že bude rozpolcenou osobností, jsou nulové,“ vysvětlovala. „Stejně jako tvoje šance vyhrát v loterii. Ale někdo v loterii vyhraje.“

	„Takže by mohl být…“

	„Opravdu bych si s ním ráda promluvila,“ řekla Elle.

	„Jestliže je… asociativní, co se s ním stane?“

	„Zhroutí se. Může to dojít tak daleko, že bude jen vegetovat… a už se nikdy neuzdraví. Pak pravděpodobně zemře v posteli.“

	„Až tak.“

	Pak si několik minut povídali o osobních věcech: o podzimním semestru ve škole, o studentech, kteří mají zájem o Starý zákon. „Amnon a Jael. Věděli, kým byli,“ řekla.

	„Strašné,“ řekl. Po chvíli změnil téma: „V nemocnici jsem dvakrát mluvil s Weather.“

	Rychle odvrátila zrak a pak se na něho podívala. Uměla klamat, ale nebyla v tom moc dobrá. Zvlášť když nebyla připravena.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Nic.“

	„Elle, můj Bože… co je?“

	„Můj Bože?“

	„Co je?“

	„Nemůžu. Opravdu nemůžu mluvit o Weather.“

	„Volala ti,“ řekl Lucas. „Volala ti a ptala se na mě.“

	Elle se na něho nedívala. „Nemůžu s tebou mluvit. Všechno, co mi bylo sděleno… kýmkoli… je tajemství.“

	„Ach jo, to bude problém,“ vzdychl si Lucas.

	Teď poskočila na židli. „Proč? Nemáš další vztah.“

	„Nedávno se něco stalo.“

	„Lucasi…, máš-li šanci obnovit vztah s Weather, byl bys blázen, kdybys to neudělal.“

	„Ach… bože,“ vzdychl. „Bože můj.“

	Když se rozloučil s Elle, zamířil domů. Nerozsvítil a posadil se do tmavého obývacího pokoje. Snažil se najít v Alie’eině případu nějaký smysl. Pokoušel se najít smysl svého vztahu s Weather.

	Weather byla rukojmím v jednom z Lucasových případů. Unesl ji bláznivý nosatý zabiják, který bažil po pomstě. Weather ho přemluvila, aby se vzdal, ale Lucas to nevěděl. Povolal policejního snipera, který po únosci vystřelil do chodby nemocnice. Muži explodovala hlava jako dýně. Původně bylo v plánu, že delikventa vylákají na otevřené prostranství před nemocnicí, zamíří na něho z jiného směru, než byla hlava Weather, a sejmou ho. Plán fungoval perfektně, kromě jedné maličkosti: Weather vyhledala očima Lucase a šla přímo k němu, plná podivné dobré vůle vůči svému únosci, který podle ní možná nemusel být tak úplně špatný – a v následující vteřině jí byl mužův mozek doslova vržen do tváře i s úlomky lebky.

	Byla chirurg, znala krev a smrt, a taky nebyla sentimentální. Ale tohle bylo něco jiného. Poté nebyla schopna s Lucasem mluvit. Věděla, že problém je v psychologickém reflexu, že se jedná o určitou fóbii a mentální tik, ale to jí nepomohlo. Otočila se a rychle se rozběhla. Běžela velmi rychle pryč. Nedalo se říct, že by ho nenáviděla, nic takového – jen nemohla snést jeho blízkost a neustále si v hlavě přehrávala ten nepříjemný zvuk, který zaslechla, když kulka prošla mužovým mozkem sedm centimetrů od její hlavy.

	Ale Lucas se utěšoval, že od té doby uplynula spousta času.

	Čas plynul. Zavřel oči. Viděl vyděšenou tvář a svůdné oči Jael Corbeauové. Viděl mírně zakulacený obličej Catrin a pak zase široká ramena a příliš velký nos Weather.

	Čas plyne, ale někdy dovede člověka pěkně zaskočit.
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	Středa pátý den případu Alie’e Maisonové.

	Lucas se šel podívat na Marcy. V křesle pro návštěvníky seděl Black, a když Lucase uviděl, vstal. Byl neoholený, trochu rozechvělý. „Nic se nestalo, jen se začala probouzet. Pak zase upadla do spánku, ale říkali, že byla hodně blízko probuzení. Dnes by se měla opravdu probudit.“

	Lucas se podíval na Marcy. Vždycky byla z oddělení nejaktivnější a pořád měla naspěch. Bylo divné, když jen tak ležela na posteli. Zdála se mu vyhublejší a ztrápená. Poklepal Blackovi na rameno a zašeptal: „To bude dobré.“

	Hlavní kanceláře banky Atheneum State Bank byly na University Avenue, tři bloky od radnice v St. Paulu, v budově z červených cihel se čtyřmi dřevěnými bílými sloupy v popředí. Čtvrť se začala vylepšovat, když se odstěhovala pornokina a pasáci byli vytlačeni na západní okraj města, pryč od státní zákonodárné moci.

	Odposlechy čtyř Rodriguezových telefonů – jednoho domácího, dvou z kanceláře a mobilu – byly nutností, stejně jako odposlechy domácího a mobilního telefonu používaného Billem Spoonerem, vedoucím v oddělení obchodních půjček. Lucas s Delem přijeli k bance otlučeným erárním vozem, následováni asistentem okresního prokurátora jménem Tim Long. Lucas zavolal z parkoviště Rose Marii a ta podle domluvy okamžitě zatelefonovala řediteli banky a požádala ho, aby Lucasovi poskytl krátký rozhovor. Pak zavolala Lucasovi a řekla: „Čeká tě. Ale buď opatrný, je to jeden z těch přátelských typů, který je vždycky připraven pomoci členu zákonodárného sboru, a nikdy nezapomíná, že to udělal.“

	Lucas se obrátil k Delovi: „Podívej se po Spoonerově autě.“

	Del přikývl. „Skřípneme ho,“ zazubil se.

	Lucas s Longem vešli dovnitř a chvíli hovořili se sekretářkou ředitele banky. Ta pak otevřela dveře jeho kanceláře a za minutu vyšla následována svým šéfem. „Už? Před dvěma minutami jsem skončil hovor s Rose Marií.“

	„Nestavěli nás na červenou,“ utrousil Lucas.

	Ředitel banky se jmenoval Reed. Byl to žoviální muž s mírnou nadváhou a patriotického vzhledu: měl zarudlý obličej, bílé vlasy a modré oči. Na sobě měl červenou kravatu, bílou košili a modrý oblek. V rohu byla americká vlajka a na skříni zlatý plastikový orel.

	Když Lucas nastínil hlavní problém, Reed se opřel o opěradlo koženého manažerského křesla a řekl: „Billa znám od dětství. Studoval na Cretinu o šest let později než já. Jeho rodiče, pánbůh jim dej věčnou slávu, vždyť jsou oba mrtví, hrávali kanastu s mými. Nikdy neměl nic v nepořádku a je to jeden z našich nejlepších úředníků. Jsem kmotrem jeho nejstaršího syna.“

	„Jsem si jist, že neudělal nic špatného,“ chlácholil ho Lucas. „Jen si s ním chceme promluvit o panu Rodriguezovi a o jejich vztahu. Cokoli, co nám sdělí, nám může pomoci v pátrání.“

	„Nevím, jestli vám můžeme pomoci. Naše finanční záznamy jsou tajné…“

	Long ho přerušil: „Pane Reede, známe vaše předpisy o utajení a snažíme se zařídit celou záležitost tak diskrétně, jak je to jen možné. Jestli si to přejete, můžeme si opatřit povolení k prohlídce vašich záznamů o půjčkách a můžeme pana Spoonera eskortovat s policejním doprovodem k výslechu na minneapoliské policejní oddělení. Mysleli jsme si, že takto to pro vás bude přijatelnější, šéfová Rouxová se domnívala, že to tak bude lepší.“

	„To oceňuji. Senátor Roux je můj dobrý přítel,“ řekl Reed. Po chvíli ticha a zamyšleného pozorování Lucase dodal: „Pojďme si promluvit s Billym a uvidíme, jestli nám má co říct.“

	Billy byl pravý Minnesoťan, světlovlasý a kdysi štíhlý atlet. Dnes už měl taky nadváhu. Na sobě měl šedý sportovní oblek a černé šněrovací polobotky. A má pocit viny, říkal si Lucas. Při úvodu měl bezvýrazný pohled, a když se posadili a Lucas mu vysvětlil, o co jim jde, oznámil jim: „Pokud vím, půjčka Richarda Rodrigueze je zcela v pořádku. Záznamy o jeho platbách jsou dokonalé.“

	„To je právě náš problém? zareagoval Lucas. Je to trochu příliš dokonalé. Z našeho zkoumání vyplývá, že aby mohl půjčku řádně splácet, musel by mít platby od všech nájemníků. Rádi bychom věděli, proč dáváte půjčku někomu, kdo je závislý na tak šibeničních podmínkách.“

	„Pro to existuje spousta malých důvodů a jeden velký,“ řekl Spooner. „Ten velký je, že jeho půjčka nám pomohla v oblasti půjček poskytovaným minoritám. V našem městě musíme k těmto otázkám přistupovat velmi citlivě a pan Rodriguez jako zodpovědný, usilovně pracující a inteligentní člen menšiny pro nás byl přijatelný. Rozhodli jsme, že s ním do toho půjdeme, nebude-li riziko příliš velké. První budova, o niž měl zájem, byla na prodej za tak dobrou cenu, že jsme mu mohli půjčit téměř všechny peníze, dokonce i kdyby neměl zálohu požadovanou při uzavření půjčky. Ale on ji měl. Nebylo to mnoho, byly to všechny jeho úspory, a zaručovaly, že se pouští do poctivého podniku. A samozřejmě byl reprezentantem menšiny. Tím jsme začali. Potom, při spoustě tvrdé práce, udržoval své záznamy v dokonalém stavu. A my jsme byli vždycky ochotni pomoci mu, kdykoli chtěl své podnikání rozšířit.“

	„Takže měl dobrou cenu při nákupu původní budovy,“ obrátil se na Spoonera Long. „Jaká je pravděpodobnost, že dal část požadované částky původnímu majiteli pěkně pod stolem, aby snížil oficiální kupní cenu?“

	„O tom nic nevím,“ procedil Spooner mezi zuby.

	„Jak vysoká je pravděpodobnost, že k placení neuhrazených nájmů používá peníze z prodeje drog?“ zeptal se Lucas.

	„Richard Rodriguez a drogy? To si nemyslím.“

	Lucas se naklonil nad Spoonerův stůl. „Pokud získáme povolení k prohlídce všech záznamů o půjčkách a požádáme státního revizora, aby je prověřil, myslíte, že bude opravdu všechno odpovídat státním standardům pro poskytování půjček?“

	„Absolutně. Už jen samotný fakt, že jde o člena minoritní skupiny, vyvolá ze strany státního revizního oddělení aplaus.“ Spooner se opřel o opěradlo a uvolnil se tak, jak se uvolňuje podvodník, který si uvědomuje, že policie na něho ve skutečnosti nic nemá.

	Lucas pohlédl na Longa a pokrčil rameny. Long zalovil v kufříku, vytáhl z něho papír a podal ho Reedovi. „Tady je povolení k prověření záznamů o půjčce.“

	Reedův obličej ještě víc zrudnul. „Domníval jsem se, že jednáme na přátelské bázi.“

	„To jsme si přáli,“ zatvářil se zkormouceně Lucas. „Ale tady Bill nás šidí, takže musíme vidět všechny záznamy.“

	„Já vás nešidím,“ ohradil se Spooner.

	„Ale šidíte nás, Billy, to víte, že ano,“ pokýval hlavou Lucas. „Něco vám řeknu. Tohle je součást vyšetřování vraždy Alie’e Maisonové. Jestli se ukáže, že Rodriguez je do případu namočený proto, že prodával drogy a vy jste ho pomáhal krýt, tak do toho budete zapletený taky.

	V televizních pořadech se tomu říká vražda prvního stupně. A v Minnesotě dostanete za vraždu prvního stupně třicet let v cele o půdorysu vašeho psacího stolu. Zdá se mi, že jste ještě docela mladý, takže si tam těch třicet let odsedíte celých.“

	„Počkat, počkat, počkat,“ zvolal Spooner. „Já s tím vším nemám absolutně nic společného. Chci právníka. Hned teď.“

	„To jsou ta magická slova,“ obrátil se Long k Lucasovi. „Žádné další otázky – přečti mu jeho práva.“

	Když skončili s předčítáním práv, Reed souhlasil s tím, že jim vytiskne záznamy o půjčkách, a Long s Lucasem vyšli na parkoviště. „Čtení práv je vždycky vystraší nejvíc,“ pochvaloval si.

	Lucas přikývl. „Otázka zní: zavolá Spooner?“

	Zavolal.

	Long se vrátil do banky a Lucas se posadil do otlučeného erárního auta na místo vedle řidiče. „Patří mu tamhle ten lexus v rohu,“ informoval ho Del.

	Lucas pohlédl na stříbrolesklý vůz zaparkovaný vedle transformátoru. „Takže nějaké peníze si našetřil.“

	„Je to zaměstnanec banky,“ upozornil ho Del. „Musí mít auto, kterým oslní sousedy.“

	Del zajel na konec bloku a nasel místo, odkud na Spoonerův vůz dobře viděli. O dvacet minut později zazvonil Delův telefon. Byl to Long.

	„Nepůjdu na oběd. Musím zařídit něco, co souvisí s povolením k prohlídce,“ řekl.

	„Už jde?“

	„Jasně, drahoušku,“ odpověděl Long.

	Del řekl: „Už jde.“

	O minutu později uviděli, jak Spooner v kratším černém sportovním plášti a s kufříkem v ruce prochází hlavním vchodem banky. Došel k lexusu, kufřík hodil přes přední sedadla dozadu, sedl za volant a vyjel z parkoviště. Vyrazili za ním a stále udržovali mezi svým a jeho vozem vzdálenost asi šesti aut. Minuli budovu sněmovny a pak sjeli z kopce do centra St. Paulu. Tam se Del o něco přiblížil a Lucas se sehnul k palubní desce.

	V půli cesty do centra zahnul Spoonerův lexus na rampu parkoviště. Del se přitlačil ke straně a řekl: „Pověsím se na něho u východu z parkoviště. Zapni si telefon.“ A vystoupil.

	Když byl Spooner z dohledu, Lucas obešel auto a šel hledat parkovací hodiny.

	Del mu zavolal o deset minut později. „Mám ho. Je v kanceláři obhájce.“

	„Zatraceně.“

	„Co budeme dělat?“

	„Zavolám ti za dvě minuty,“ řekl Lucas. Stiskl tlačítko ukončení hovoru a vyťukal číslo Laneova mobilu. Když se Lane ozval, zeptal se: „Kde je Rodriguez?“

	„Ve své kanceláři. Vidím jeho rukáv.“

	„A nic se neděje?“

	„Pár věcí. Nohy mě bolí jako čert; dostal jsem záznam výslechů tohohle případu a všechny jsem je přečetl; nějaký devítiletý kluk se pokoušel prodat mi karty s hráči baseballu, zřejmě falešné, a naštvali mě policisti ze St. Paulu. To je všechno.“

	„A nejsou žádné trable se st.paulskými?“

	„Ne. Jenom chtěli vědět, proč stojím dvě hodiny v nadchodu a čučím do notebooku.“

	„Dobře. Náš muž je v kanceláři právníka. Asi dva bloky od tebe.“

	„Dej mi vědět, jestli se něco stane.“

	„Karta Mickeyho Mantela by měla stát víc než dvacku, že jo?“

	„Jasně.“

	Lucas znovu zavolal Dela. „Rodriguez je ve své kanceláři.“

	„Takže…“

	„Takže se můžeme chvíli poflakovat. Možná tak hodinu.“

	Když zbývalo do konce hodiny pětadvacet minut, zavolal Del Lucasovi: „Už jde.“

	„Kam?“

	„Zdá se, že do parkovací garáže.“

	„Zatraceně. Pověs se na něho. Jestli míří k autu, naložím tě hned u východu.“

	O pět minut později seděl Del v autě. Lucas vyjel z parkovacích garáží, a sotva se zavěsili za Spoonera, zazvonil Delův telefon. Del chvíli poslouchal a pak houkl: „Lucas má zapnutý telefon,“ a podal svůj Lucasovi. „Jsem zatracená sekretářka?“ zabručel.

	„Váš hoch telefonoval,“ oznámil Lucasovi Lester.

	„Jo? Kdy?“

	„Před šesti nebo sedmi minutami. Volal z právnické kanceláře.“

	„Jo, až tam jsme ho doprovodili. Teď je venku a my ho sledujeme. Co říkal?“

	„Znělo to, jako by něco četl. Říkal: ‚Pane Rodriguezi, byl jste obviněn ze strany minneapoliské policie. Už mi nebude dovoleno zabývat se smlouvami na hypotéky na vaše domy a chci vás informovat, že v budoucnu se o váš účet bude starat paní Ellen Feldmanová.‘ Pak řekl Rodriguez: ‚O čem to mluvíte? Je v tom policie?‘ A Spooner řekl: ‚Není mi dovoleno diskutovat o tom, ale víc informací můžete dostat od zástupce šéfinspektorky minneapoliské policie Lucase Davenporta nebo pana Tima Longa, asistenta prokurátora z Hennepin County.‘ Pak se Rodriguez zeptal: ‚Týká se to večírku?‘ Spooner odpověděl: ‚Není mi dovoleno o tom hovořit. Poradil jsem vám, abyste zavolal šéfa Davenporta nebo pana Longa. Je mi líto, že se to muselo stát. Cítil jsem, že mezi námi je skvělá pracovní atmosféra. Teď už musím končit. Doufám, že všechno dopadne co nejlépe.‘ Pak řekl Rodriguez: ‚Dobře. Děkuji vám za všechno, však víte.‘ A skončili.“

	„Děkuji za všechno,“ opakoval Lucas. „Má na mysli ten telefonát.“

	„Zatraceně uhlazený rozhovor,“ poznamenal Lester. „Varuje ho, ale není tam nic, co bychom jim mohli vytknout. Ani jednomu z nich.“

	Lucas zavěsil. Spoonera sledovali až k bance. Jel pomalu, pod limitem povolené rychlosti. Když vešel do budovy, řekl Lucas: „Kašleme na něho. Pojďme se podívat na Marcy.“

	Weather stála před jednotkou intenzivní péče a hovořila s Tomem Blackem. Když uviděli Lucase s Delem, Weather se usmála. Del prohodil: „Stalo se něco dobrého.“

	„Co je?“ zeptal se Lucas, když došli před pokoj.

	„Už se probudila. Stav je stabilizovaný. Ještě je v kritickém stavu, ale vypadá velice dobře. Poprvé.“

	Lucas se přiblížil k okénku a nahlédl dovnitř. „Můžeme za ní?“

	„Zeptám se sestry. Pouští se vždycky jen po jednom.“

	Sestřička vyšla a řekla přísně: „Jen na minutu. Pozdravíte se s ní a ven.“ Dala jim masky, které si měli držet před tvářemi, a uvedla je dovnitř.

	Marcy měla přivřená víčka. Když se Lucas, Del a Black rozestavili kolem lůžka, otevřela oči trochu víc a po chvíli se jí zvedly koutky úst. „Spaní v pracovní době,“ poznamenal Black.

	„Nepodepíšu ti přesčas – pořád jsi ještě placena oddělením vražd,“ špásoval Lucas.

	„Jestli umřeš, můžu si vzít tvoji pistoli?“ zeptal se Del.

	Marcy se pokusila něco říct, ale Lucas jí nerozuměl a naklonil se k ní. Všiml si, že má suché a popraskané rty. „Co?“

	„Jděte do háje,“ zašeptala a mírně pootočila hlavu.

	„Je jí líp,“ usmál se Lucas potěšeně. „Posílá nás do háje.“

	Weather řekla: „Vy policajti jste neuvěřitelní. Ty vaše vtípky jsou tak morbidní.“ Ale usmívala se u toho.

	Lucas si dřepl vedle postele a pod modrou maskou promluvil: „Asi to bolí. Ale ty to zvládneš. Sledujeme chlápka, který tě postřelil.“

	Marcy odvrátila hlavu a víčka se jí zase zavřela.

	„Všichni ven!“ křikla sestra.

	Na chodbě Lucas zahlaholil: „Vypadala docela dobře, co? Vypadala fakt dobře.“

	„Fakt dobře,“ zopakoval Black.

	„Překvapila mě,“ přidal se Del. „Schytala to ze zatracené čtyřiačtyřicítky, chlapi. Vypadá už mnohem líp.“ Všichni tři mohutně přikyvovali.

	„Ještě nevyšla z lesa,“ řekla Weather. „Na to myslete. Cesta zpět je dlouhá.“

	Lucas se na cestě k východu zastavil a řekl Delovi: „Počkej chvilku.“ Otočil se a vracel se zpět. Weather odcházela chodbou někam do útrob nemocnice. „Hej,“ zavolal. Zastavila se a počkala na něho. Přišel až k ní, vytáhl z peněženky kartičku a napsal na ni číslo mobilního telefonu. „Podívej se na ni, když tady budeš, jo? Znáš doktory líp než my. Kdyby se něco změnilo…“

	„Zavolám,“ slíbila mu. Vzala si vizitku a Lucas se znovu vydal k východu z nemocnice.

	Venku Del řekl: „Co to bylo?“

	„Dal jsem jí svoje číslo pro případ, že by se s Marcy něco stalo,“ zalhal Lucas. Mohla by mu klidně zavolat přes policejní dispečink a navíc, jeho číslo měla. Vrátil se za ní hlavně kvůli podvědomému nutkání: vrátil se, aby se jí podíval na uši. Měla v nich inkoustově modré safírové náušnice. Poznal je, protože jí je sám dal.

	Cestou do kanceláře se usmíval. Del řekl: „Naše děvče bude v pořádku.“

	„Snad jo.“

	V kanceláři Lucas zatelefonoval do Washingtonu Louisi Mallardovi z FBI. Mallard měl dostatečný vliv, aby vytáhl z vládních počítačů cokoli. Slíbil Lucasovi, že vyhledá a pošle všechno, co najde na Rodriguezovu miamskou společnost. Když Lucas skončil telefonát s Mallardem, vydal se do kanceláře Rose Marie.

	„Musíme svolat schůzku,“ řekl.

	„Marcy se probudila.“

	„Já vím. Ona to zvládne.“

	Rose Marie položila prst na rty. „Pst! Ať to nezakřikneš.“

	Zatímco čekali na ostatní, zavolal Lane. „Nudil jsem se a prošel jsem se kolem oken Rodriguezovy kanceláře. Seděl u počítače ve své pracovně.“

	„Kolik lidí jsi viděl? Sekretářku?“

	„Snad. Hrál jsem uhlazeného fešáka, což pro mě není žádný problém, a trochu jsem ji oslňoval přes okno.“

	„Lane, zatraceně…“

	„Mimochodem, Rodriguez byl akcionářem E-Trade.“

	„E-Trade?“

	„Jo. Vsadím se, že je vyděšený a prodává akcie.“

	„Jak jsem říkal, jsi zatracený génius.“ Lucas znovu zavolal Mallardovi. „Můžeš se dostat do záznamů E-Trade?“

	„Když budu chtít…,“ řekl Mallard.

	Del se dostavil na schůzku společně s Frankem Lesterem, okresním prokurátorem Towsonem a asistentem okresního prokurátora Longem, který se právě vrátil z banky Atheneum s hromadou papírů. Nebyl tady nikdo z tiskového oddělení.

	„Chtěl jsem se ujistit, že všichni vědí, co děláme,“ řekl Lucas. „Proklepáváme si toho Rodrigueze a já vám řeknu něco, co je založeno na mém tušení, zkušenostech a několika věcech, které o něm víme: ten chlap zabil Alie’e a Sandy Lansingovou.“

	„Jsi si pěkně jistý,“ poznamenal Towson.

	„Jsem si jistý. Lansingová prodávala různé typy drog boháčům a rádobyboháčům a pracovala pro Rodrigueze. Rodriguez je na večírku. Mají nějaký konflikt a Rodriguez ji zabije přímo na chodbě. Možná je to dokonce nehoda – doktor říká, že to vypadalo, jako by se uhodila hlavou o zárubeň dveří. Takže Rodriguez se ji snaží nacpat do skříně v nejbližší ložnici, a vtom ho překvapí Alie’e, která tam spala. Mohla slyšet bouchnutí hlavy Lansingové, nebo se jen probudila v nesprávnou dobu. V každém případě ho uvidí a Rodriguez ji zabije. Pak odchází. Projde chodbou do vedlejšího pokoje a dostane se oknem ven. Nebo se prostě vmísí do davu a pak spořádaně odejde.“

	„A jak získáme jistotu, že to tak proběhlo?“ zeptal se Towson.

	„Máme fakt, že Rodriguez byl v Detroitu švorc, přišel sem bez peněz a rychle zbohatl. Máme muže, který nám dosvědčí, že prodává drogy ve velkém a že Sandy Lansingová pro něho pracovala. Nepochybuji, že když už jsme na případu začali pracovat z tohoto úhlu a máme jeho jméno, budeme schopni najít pár dalších spojení mezi nimi. Máme Rodrigueze na večírku. Máme Derricka Deala, který Lansingovou dobře znal, a ačkoli možná prodávala drogy po troškách, on byl chlapík, který by dokázal někoho vydírat, kdyby to pro něho bylo výhodné. Téměř jistě věděl, kdo je její boss, protože den poté, co jsem s ním mluvil, byl zavražděn způsobem, který aspoň připomíná styl vražd Alie’e a Lansingové. Žádná vášeň, jen brutální čin.“

	„Nechápu, jak spojíš Deala s Rodriguezem,“ řekla Rose Marie.

	„Nespojím je přímo. Co říkám, je, že Deal neznal Alie’e. Takže jestli někoho vydíral kvůli vraždě, musel to být někdo svázaný s Lansingovou. Jediná osoba na večírku svázaná s Lansingovou, jak víme, je Rodriguez.“

	Long se podíval na Towsona. „Budeme potřebovat nějaký barevný nákres, možná prezentaci prostřednictvím Power Pointu, abychom tohle objasnili porotě.“

	Towson zavrtěl hlavou. „Ještě nejsme tak daleko. Potřebujeme toho víc.“

	„Teprve jsme s tím chlápkem začali,“ upozornil ho Del.

	Long se vmísil do diskuse: „Mám veškeré papíry z Athenea. Spoonerův šéf mi nahlížel přes rameno a víte co? Pokud toho chlápka zmáčknem, dosvědčí nám, že ty půjčky neměly být povoleny. Jsou zatraceně podezřelé. Rodriguez Spoonerovi určitě platil.“

	„A můžeme ho zmáčknout?“ zeptal se Towson.

	„Já nevím. Je vyděšený a jestli bude držet jazyk za zuby… Myslím, že má dobrého právníka, a pokud prohlásí, že podmínky těch půjček byly těsně pod hranicí, a navíc bude opakovat to svoje zaklínadlo o menšinách a pokud Rodriguez nepromluví, moc toho nezískáme.“

	„Něco na něho vytáhneme,“ zabručel Lucas. „Jestli mu Rodriguez platil, mohl by mít problém s daní z příjmu.“

	Towson řekl Longovi: „Promluv si s IRS.“

	Lester sumarizoval fakta, která svědčila proti Tomu Olsonovi. „Měl motiv, měl příležitost a taky přístup k autu, o kterém teď s jistotou víme, že se z něho střílelo na Marcy Sherillovou…“

	„Jak to víte?“ zeptal se Long.

	„Vytáhli jsme ze dveří auta náboj. Nepronikl dovnitř vozu, ale zůstal ve vnitřní plastové klice předních dveří. Je z Marcyina revolveru.“

	Long přikývl „Dobře.“

	„Ale ještě jste nenašli čtyřiačtyřicítku, kterou se střílelo na Marcy,“ namítl Lucas.

	„To je problém,“ řekl Del.

	„Jo. Zejména proto, že v době střelby byl tady, a ne ve Fargu. Po smrti jeho rodičů jsme prohlédli jeho hotelový pokoj i vůz. Žádnou zbraň jsme nenašli. Pistole, kterou někdo zabil jeho rodiče, patřila jeho otci. Vozil ji v autě.“

	„A kde jste ji vzali?“

	„Olson nám o ní řekl. Jeho otec ji míval schovanou pod předním sedadlem. Ověřili jsme sériové číslo a zjistili, že byla zakoupena v obchodě se zbraněmi v Burnt Riveru. Lynn Olson si ji tam koupil před šesti lety.“

	„Myslíte, že Tom zabil svoje rodiče?“ zeptal se Towson.

	„Máme svoji teorii…“ Lester vysvětlil teorii o rozpolcené osobnosti a také se zmínil o pasti, kterou na Olsona nalíčili.

	„Vaše past by raději měla fungovat,“ poznamenal Towson, „protože teorie o rozpolcené osobnosti mi zní jako blbost.“

	Ve dveřích se objevila sekretářka. „Lucasi, máš telefon z Bílého domu.“

	Všichni se na něho podívali a Lucas se zeptal: „Cože?“

	„Ten chlapík tvrdí, že volá z Bílého domu. A nezní to, jako by si dělal legraci.“

	„Raději si to běž vzít,“ řekla Rose Marie.

	Lucas si vzal telefon u sekretářky. Byl to Mallard. Řekl: „Vsadím se, že tohle všechny ohromilo. Ta dáma mi řekla, že jsi na schůzi u šéfové.“

	„Ohromilo to i mě,“ přiznal Lucas. „Co se děje?“

	„Ten tvůj Rodriguez začal prodávat v pondělí ráno. Asi dva dny bude trvat, než dostane šeky, ale poštou už má čtvrt milionu.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas.

	„Z Miami jsem získal jen jedinou věc. Rodriguez tam před devíti lety kontaktoval právnickou firmu. Vedoucí se jmenuje Haynes a hoši z miamské kanceláře tvrdí, že je to přímý chlapík orientovaný na byznys. Dělá do realit.“

	„Mallarde, ty jsi poklad,“ vydechl Lucas.

	„Ha, ha, to je zábavné,“ zasmál se Mallard. „Mimochodem, pamatuješ si na Maloneovou?“

	„Samozřejmě. Jak se má?“

	„Teď už foxtrotuje s někým jiným,“ oznámil Lucasovi Mallard.

	„Hm. Bude to snad číslo pět?“

	„Může být. Co se ještě týče toho Rodrigueze, asi bys měl vědět, že vybíral hotovost.“

	„To je další trefa,“ řekl Towson, když Lucas všechny informoval o Mallardově telefonátu. „A dobrá. Musíme ho trochu zpomalit.“

	„Takže co budeme dělat?“ zeptala se Rose Marie.

	„Nějaké právnické průzkumy,“ odpověděl Del a podíval se na Towsona.

	„IRS,“ řekl Towson. „Řekněte jim o drogách, možná mohou něco udělat s penězi, které má dostat.“

	Rose Marie vše shrnula: „Takže si prověříme Rodrigueze a dál budeme sledovat Olsona. Souhlasíte?“

	Všichni přikývli.

	„Jak nejlíp to dokážeme,“ dodal Lester.

	
21.

	Dela zavolali z protidrogového a on se tam okamžitě vydal. Lucas si vyžádal jednoho uniformovaného policistu, nechal ho převléct se do civilu a poslal ho za Lanem.

	Laneovi řekl do telefonu: „Až přijde, informuj ho, zajdi do kanceláře okresního prokurátora, promluv si s Timem Longem a pak prověř všechny papíry týkající se Spoonerem sjednávaných půjček. Spooner je náš kritický bod: jestli o Rodriguezovi něco ví, tak je pravděpodobné, že ví všechno. Pokud ho zmáčkneme, bude nám to asi stačit.“

	„Kolik je těch papírů?“ zeptal se Lane.

	„Asi tuna,“ řekl Lucas.

	„Zatraceně, Lucasi, jak to přijde, že já jsem vždycky zavalený papíry.“

	„Protože umíš číst; u ostatních kluků si tím nejsem jistý. Takže zvedni zadek a běž. A ještě něco: právě přišel soubor z počítače FBI. Týká se Rodriguezových financí. Vytisknu to a nechám u Lestera. Vezmi si to s sebou, může tam být něco, však víš…“

	„Co?“

	„Sakra, já nevím. Souvislosti a podobně.“

	Když Lucas skončil hovor s Lanem, vzal si telefonní seznam, vyhledal číslo Brownova hotelu, vyťukal je a požádal, aby mu předali Indii. Za minutu se ozvala, Lucas se představil a zeptal se: „Zdržíte se ještě pár minut?“

	„Do šesti.“

	„Rád bych se zastavil,“ řekl. Pak odnesl do Lesterovy kanceláře vytisknutý soubor od FBI. „Už jste vytiskli ty fotografie Rodrigueze?“

	„No, jo… Myslím, že jsou dole v identifikačním. Dělá se na tom.“

	Lucas sešel dolů do oddělení identifikací. Fotograf se jmenoval Harold McNeil a byl to původně uniformovaný policista, kterého už unavilo vysedávat v nevytopených autech, a proto přešel raději do fotolaboratoře. Tvrdil, že fotografování je jeho celoživotní koníček, ačkoli uměl používat jen nejjednodušší fotoaparát. Ale přečetl si příručku s názvem Jak se naučit fotografovat během víkendu a pár dní se seznamoval s fotoaparáty v oddělení. Po týdnu byl lepší než jeho předchůdce a práci dostal. Měl dva dobré snímky Rodrigueze, jeden z anfasu a druhý z profilu.

	„Máš tu nějaké fotky chlápků, které bych mohl použít při identifikaci?“ zeptal se Lucas.

	„Jo.“ McNeil se otočil, otevřel spodní zásuvku registrační skříně a vytáhl spoustu fotografií. Byly to soubory fotografií asi šesti mužů z anfasu i z profilu.

	Lucas si je dal do kapsy. „Vrátím je,“ slíbil.

	„To říká každý, a nikdo je nikdy nevrátí,“ zabručel McNeil.

	Lucas se prošel městem až k Brownovu hotelu. Procházka v chladivém větříku mu pomohla. India seděla za stolem recepce, a sotva ho uviděla, usmála se.

	„Viděla jste někoho z těch hochů se Sandy Lansingovou?“ Lucas před ni položil kupku fotografií. „Každý tu má dvě.“

	India se na fotografie pozorně zadívala. Vtom přišla do recepce nějaká žena a zeptala se: „Co se děje?“

	Lucas odpověděl: „Jsem od policie. Snažíme se najít někoho, kdo se znal se Sandy Lansingovou.“

	„Několikrát jsem ji viděla s jedním mužem,“ řekla Indiina kolegyně.

	Postavila se vedle Indie a obě se probíraly fotografiemi. India vrtěla hlavou. „Já nevím,“ řekla nakonec. „Snad tenhle chlap…, ale myslím, že to není on.“

	Druhá žena se přidala: „Taky se mi zdá. Vypadá trochu jako on, ale musel by mít oblek.“

	„Není to on. Ten vypadal trochu drsněji,“ zamyslela se India,

	„Máš pravdu,“ přitakala kolegyně. Podívala se na Lucase. „Myslím, že jsem nikoho z nich nikdy neviděla.“

	Lucas se zahleděl na fotografii muže, o kterém mluvily. Byl to běloch s medově hnědými vlasy a kulatým obličejem, ale bez Rodriguezovy nadváhy. Nebyl Rodriguezovi vůbec podobný.

	„Díky,“ řekl.

	Fiasko.

	Když se Lucas vrátil do kanceláře, našel tam vzkaz, že má volat Tima Longa z kanceláře okresního prokurátora. „Nemůžeš počítat s tím, že od IRS něco dostaneš,“ spustil Long, sotva se Lucas představil. „Mluvil jsem s jedním chlápkem od nich a ten mi řekl, že pokud máme něco, co vypadá jako utajený příjem, abychom jim poslali kopii. Ale mají spoustu problémů se stížnostmi ze strany občanů, takže nepůjdou po chlápkovi, který nikdy neměl žádný problém. Přede dvěma lety měl audit – byl náhodný a všechno sedělo do posledního pětníku.“

	„Což je jasné, pokud falšuje své příjmy a nájmy hradí penězi z drog.“

	„Jo, ten chlap z IRS říkal: ‚Až něco najdete, my ho podusíme.‘ Ale nebudou mu kontrolovat investice, aby na ně pak křičel nějaký kongresman. Ne v jeho případě, kdy mají prověřené všechny záznamy, podle nichž je ten chlap čistý.“

	„Další fiasko.“

	Rose Marie řekla: „Olson se nepohnul. Nedělá nic.“

	„Ty jsi s ním mluvila, že? Na rodinné schůzce?“

	„Jo.“ Rose Marie pohlédla na hodiny na stěně. „A udělám to znovu asi tak za patnáct minut.“

	„Proč jsi mu nesdělila jako tajnou informaci, že máme kandidáta na vraha jeho sestry? Jestli je blázen, rozhodí ho cokoli. Tohle určitě.“

	„Lucasi…“

	„Nedávej mu žádné jméno,“ nabádal ji Lucas. „Řekni mu, že to nemůžeš udělat, ale že je možnost, že asi za dva dny se něco dozvíme. Musíme ho trochu vytočit, dostat ho zpět do té nálady – jestli je to on, kdo zabíjí.“

	„Já nevím…“

	„A další dobrá věc z toho pro nás bude, že zatím nebude pomlouvat policii před lidmi z médií.“

	Lucas šel od Rose Marie přímo za Marcy. Vedle postele seděl Tom Black a Marcy měla hlavu otočenou k němu. Když Lucas vešel, řekl Black: „Probouzí se a zase usíná. Teď zrovna usnula.“

	Lucas vzal druhou židli a přenesl si ji k Marcyině posteli. O dvě postele dál ležel stařec s chumáčem bílých vlasů na temeni, bledou tváří a úzkým hákovitým nosem. Těžce dýchal.

	„Co si myslíš o tom Olsonovi?“ zeptal se Black.

	„Možná že je blázen,“ broukl Lucas.

	„Myslíš si, hm, že by byl schopen dojet do státní nemocnice?“

	„To se těžko řekne. O chlapovi, který zabije rodiče, je snadné říct, že je blázen.“

	„Jo, hm…,“ vydechl Black a podíval se dolů na dlaždicovou podlahu.

	„Co je?“ zeptal se Lucas.

	„Nenávidím toho hajzla za to, co udělal Marcy,“ houkl Black. „Na světě není žádná zatracená spravedlnost, když ji mohl postřelit a vyváznout z toho.“

	Lucas se na něho chvíli díval. Black byl Marcyin nejlepší přítel z oddělení a byl to gay, takže mezi sebou neměli sexuální pnutí, které by ho nutilo ji svádět – což se stalo Lucasovi. „Poslyš, Thomasi, příteli, jestli myslíš na to, na co já, tak na to přestaň myslet.“

	„Ty jsi na to nemyslel?“

	„Ne, nemyslel. Prostě máš různé lidi, třeba nějakého chlapa, kterého nemůžeš zničit – pederasta nebo úchylného násilníka… Nemůžeš prostě jen tak jít za ním… Možná jsem na to trochu myslel, ale určitě bych se o tom před nikým nezmiňoval. Před nikým. A určitě bych nestřílel po někom, kdo postřelil policajta, víš? Po policistech se střílí, nebezpečí je součástí jejich práce. Marcy věděla, že se to může stát – sakra, už se jí to jednou stalo. Není přece žádné nevinné kůzlátko.“

	„Ale jestli to nepřežije…“

	„Ježíši, Tome, dej tomu čas. Však ho chytíme. Na padesát procent si myslím, že je to Olson, a na padesát procent, že někdo jiný. Nemůžeš přece jít a střílet na chlapa, o jehož vině jsi přesvědčen jen z padesáti procent.“

	„Strašně mě to štve,“ přiznal Black.

	„Já vím.“

	Za dvě minuty se Marcy probudila. Poznala kolegy a promluvila zastřeným hlasem: „Dala bych si pivo.“

	„Jedno jsem měl, ale už jsem ho vypil,“ zažertoval Black. Jestli někde najdeme láhev…

	Usmála se. Vypadá, jako by byla v pořádku, pomyslel si Lucas. „Jak se cítíš?“

	„Jako by mě někdo pořádně praštil.“

	„Však jo, ty moulo. Nejsi zaměstnanec tajných služeb a Jael není prezident,“ řekl Lucas.

	Marcy na chvíli zavřela oči a zdálo se, že usíná. Pak je znovu otevřela. „Jak je Jael?“

	„Hlídáme ji čtyřiadvacet hodin denně,“ odpověděl Lucas. „Franklin ji naučil připravovat nachos.“

	„Cítím se nějak prázdná,“ postěžovala si Marcy. Olízla si suché rty. „Nebolí to.“

	Black vstal. „Chceš, abych zavolal sestru?“

	„Ne, ne… Jen se cítím… taková prázdná.“

	Do pokoje vešel Del. Pozdravil, přidřepl vedle postele a pohlédl na Marcy. Po minutě zamručel a řekl: „Hm, vedeš si dobře. Už za tebou nemusím chodit každých pět minut. Chceš nějaké časopisy?“

	„Ještě pár dnů ne,“ odpověděla mu slabým hlasem. Otočila hlavu, zavřela oči a dvakrát se nadechla. Lucas se domníval, že znovu usne. Marcy však otočila hlavu zpět a podívala se na Lucase. Chvíli trvalo, než na něho zaostřila. „Setkal ses… se starou přítelkyní?“

	Lucas přikývl. „Ano.“

	„Jsi opatrný?“

	„Můžeme si o tom promluvit příští týden.“

	„Neštvi mě…“

	„Prochází krizí středního věku,“ řekl Lucas. „Nevím, jestli jí někdo může pomoct.“

	Marcy se zmohla na pouhé: „Pch.“

	„No tohle. Klepy z kanceláře na jednotce intenzivní péče,“ postěžoval si Black.

	Marcy se zeptala: „Co se ještě stalo?“ Znovu zavřela oči a tentokrát usnula. Po dvou minutách se Del postavil, podíval se na Lucase, přiložil si ukazováček ke rtům a ukázal hlavou ke dveřím.

	Lucas zašeptal: „Jdeme… Měj se.“ Poplácal Blacka po rameni a následoval Dela ke dveřím.

	Venku se Del zeptal: „Pamatuješ si na toho Logana? Toho dealera, kterého nám Outer shodil společně s Beem?“

	„Jo, ještě jsme neměli čas…“

	„Před třemi hodinami k němu vpadli hoši z protidrogového – proto mě volali. Našli u něho téměř kilo koksu a dva pytle metanfetaminu. Trochu si s ním pohrajeme. Dal jsem mu štos fotek a řekl jsem mu, že jestli pozná aspoň dvě, může čekat dohodu. Vybral Rodrigueze a Lansingovou.“

	„Mluvil jsi o tom s Timem Longem?“ zeptal se Lucas.

	„Ještě ne.“

	„Spoj se s ním, sepište obvinění a pak je dejte Loganovu právníkovi. Chceme jeho výpověď co nejrychleji. Ještě dnes,“ naléhal Lucas.

	„To je dost málo času, když tam má být právník.“

	„Já vím. Musíš říct jeho právníkovi, že naše nabídka má omezenou platnost. Právě teď nám může Logan říct něco nového. Pokud najdeme jiné spojení, nebudeme ho potřebovat. Jestli se to stane, půjde Logan do Stillwateru a vyžere si svoji enchilladu3 až do dna.“

	„Už běžím,“ řekl Del.

	Lucas pohlédl na hodinky a zamířil do kanceláře. Zastavil se, aby si popovídal s Rose Marií. „Jak bylo s Olsonem? Řekla jsi mu to?“

	Rose Marie přikývla. „Jo, že máme kandidáta.“

	„A já trochu zmáčknu Rodrigueze. Uvidíme, jestli zpanikaří,“ řekl Lucas.

	„Proč?“

	„Protože jediné, co nám umožní sestavit proti němu obžalobu, budou okolnosti. Všechno se nám začíná kupit, ale kdybychom ho přiměli, aby udělal něco iracionálního, třeba vyzvedl spoustu peněz… nebo kdybychom ho zabásli s letenkou do Venezuely v kapse nebo tak něco…, to by se porotě líbilo.“

	„Dobře. V každém případě potřebujeme nějakou akci pro lidi od médií.

	Od chvíle, kdy byl odložen Alie’ein pohřeb, jsou naštvaní. Co hodláš udělat?“

	„To záleží na Rodriguezovi. Ví, že po něm jdeme. Budeme ho sledovat do večera. Co bude zítra, to nevím. Možná za ním zajdu a promluvím si s ním. Možná ho vyvleču před kamery, zvednu ho za zadek a zatřesu s ním.“

	„Tak mi dej vědět.“

	Lucas se vrátil do kanceláře, sedl si na židli, dal si nohy na stůl a přemýšlel. O deset minut později sešel do oddělení vražd a vyhledal Lestera.

	„Když jste prohlíželi dům Sandy Lansingové, našli jste nějaké fotografie? Alba, nebo něco takového?“

	„Pár tuctů fotek, ale nic ze současnosti, spíš staré rodinné fotografie,“ řekl Lester. „Nenašli jsme žádný foťák. No – ve skříni v ložnici byl starý polaroid, ale byl tak starý, že si myslím, že už by do něho ani nesehnala film.“

	„A co video?“

	„Měla videopřehrávač, pár kazet, ale byly to jen filmy a nějaké laciné porno. Žádná videokamera.“

	„Jak žila? Vždyť všichni mají foťáky.“

	„Navštěvovala večírky,“ odpověděl Lester. „A bary. Tohle ji nejspíš charakterizuje. Chodila ven každý večer. Třikrát týdně cvičila ve fitnesscentru, měla asi šest cédéček se cvičením a kompaktní stereo, které ji přišlo možná na dvě stě dolarů, středně velkou televizi Sony se základním vybavením.“

	„Musíme ji nějak svázat s Rodriguezem.“

	„Šel bych na to z druhé strany,“ řekl Lester. „Ta dívka byla trochu divná. Pokud víme, neměla jiné zájmy než chodit ven. Měla milion šatů, padesát párů bot a velkou sbírku bižuterie. Larry Martin prověřil fitnesscentrum a zjistil, že tam používají magnetické karty. Chodila tam v pondělky, středy a pátky a vždycky zůstávala čtyřicet pět minut na kurzu, který obsahoval speciální cviky na zpevnění pozadí. Takže samotné cvičení ji vlastně nezajímalo. Nezajímala ji ani hudba, ani televize.

	V bytě měla asi šest knih.“

	„A žádné obrázky.“

	„Moc jich nebylo,“ potvrdil Lester.

	„Viděl jsi to porno?“

	„Ne, ale Lany jo. Nebyla tam. Byl to standardní kalifornský brak. Vany s pěnou, bazény a šukání.“

	„Hm. Někdy se ptám, proč žijeme v Minnesotě.“

	„Aspoň se nemusíme těmi šmejdy zabývat,“ utrousil Lester.

	„To je útěcha,“ přitakal Lucas, vstal a protáhl se.

	„Rád bys něco vyčmuchal, co?“

	„Za takového stavu věcí…“

	Sotva se setmělo, začal Lucas uvažovat o večeři. Vtom mu zatelefonoval policista, který měl sledovat Rodrigueze.

	„To je opravdu vzrušující úkol,“ řekl. „Přál bych si, abych pořád mohl nosit civilní šaty a celou šichtu prostát v nadchodu.“

	„Voláš mi, abys mi poděkoval, nebo co?“

	„Do Rodriguezovy kanceláře přišel nějaký chlápek. Přinesl si kufřík, sedl si a začali se spolu dívat do papírů. Ten chlap pokládal všechny papíry na roh stolu. Nemůžu o tom říct nic víc, protože jsem viděl jen jejich rukávy. Asi tak po hodině schoval ten chlápek všechny papíry zas do kufříku a vyšel ven. Rodriguez zapnul počítač a já jsem si řekl, že nikam nepůjde a že bych možná měl zkontrolovat toho druhého…“

	„Tak jsi šel za tím druhým a Rodriguez ti mezitím vyklouzl,“ dokončil Lucas.

	„Zatraceně, to ne. Vždyť se na něho právě dívám – myslím na Rodrigueze. Ale chlapa jsem sledoval na parkovací rampu. Nastoupil do auta, které mělo na dveřích nápis Coffey Realty a telefonní číslo. Zapsal jsem si je a taky poznávací značku a běžel jsem zpátky, abych se ujistil, že mi Rodriguez nikam neutekl… V každém případě – Rodriguez je pořád tady a víme, že dlouze vyjednával se zástupcem realitní kanceláře.“

	„Dobrá. To jsi udělal dobře. Dlužím ti koblihu nebo něco podobného.“

	„Dvě koblihy. A posypané těmi barevnými cukrátky. Chceš ta čísla?“

	Lucas si prověřil značku auta zástupce realitní kanceláře a získal jeho jméno a adresu. Když zavolal do Coffey Realty a vyžádal si k telefonu Kirka Smalleyho, byl Smalley ve firmě. „Musím si s vámi promluvit,“ řekl Lucas poté, co se představil. „Můžu u vás být před pátou.“

	Coffey Realty byla na University Avenue, blok od banky Atheneum. Lucas zaparkoval vůz stranou a uložil si do paměti, že musí prověřit spojení mezi realitní společností a bankou. Pak vyšel nahoru a zaťukal na dveře společnosti. Bylo zamčeno. Uvnitř se však svítilo, proto zaklepal znovu. O chvíli později se dveře pootevřely a mezerou vyhlédl plešatý muž s vyhrnutými rukávy. Pak otevřel.

	„Policista Davenport?“

	„Ano.“

	„Pojďte dál. Jsem Kirk Smalley.“ Zavřel dveře, zamkl a odvedl Lucase do zadní kanceláře.

	„Máte to tu velké,“ poznamenal Lucas, když došli až dozadu.

	„Jsme docela velká společnost,“ vysvětloval Smalley. „Specializujeme se na komerční reality, takže neděláme masovou reklamu. Ale vedeme si docela dobře.“ Sedl si na otáčivou židli za pracovní stůl, pokynul Lucasovi, aby se posadil na židli pro návštěvy, a zeptal se: „Jak vám mohu pomoci?“

	„Prodáváte nějakou nemovitost pana Richarda Rodrigueze?“

	Smalley se houpal zepředu dozadu na své pohodlné židli a přemýšlel o otázce. Pak řekl: „Můžete mi sdělit, proč to chcete vědět?“

	„Můžu vám říct pár věcí…, pokud s ním máte smlouvu.“

	„Je to tajné?“

	„Když budeme potřebovat vaši oficiální výpověď, můžeme vás předvolat, takže nemáte šanci – pokud víte, co tím myslím.“

	„Copak, Richard Rodriguez je snad člen mafie?“ usmál se Smalley.

	„Je to vážné,“ řekl varovně Lucas.

	Teď se Smalley naklonil kupředu. „Chcete to udržet v tajnosti, jinak mě předvoláte.“

	„Jistě.“ To neznělo dost přesvědčivě. „Samozřejmě,“ dodal Lucas.

	Smalley pokrčil rameny. „Dnes mi zavolal – myslím Richarda – a zeptal se mě, jak obtížné by bylo prodat jeho nemovitosti. Chtěl vědět, jak dlouho by to trvalo a kolik by za ně utržil. Řekl jsem mu, že kolik závisí na tom, jak dlouho, ale jestli spěchá, můžeme to na dva týdny nabídnout realitnímu investičnímu. Ale pokud nebudeme mít štěstí, utrpí ztrátu.“

	„Jak velkou ztrátu?“ zeptal se Lucas.

	„To vám nemohu říct přesně. Mohlo by jít tak o dvě stě tisíc dolarů.

	A právě teď, když už má splacené hypotéky, mohl Richard prodejem získat dva miliony. A pokud si z toho odečtete dvě stě tisíc, dostanete se na milion osm set tisíc. Pak si musíte odečíst daně plus podíl pro nás. Takže skončí někde na milionu třech stech tisících.“

	„To je dost peněz,“ podotkl Lucas.

	„Jistě. Ale těch dvě stě tisíc je vyhozených oknem – další část půjde na daně a náš poplatek a tak dál, ale v základě utrpí asi patnáctiprocentní ztrátu tím, že tak spěchá. Dvě stě tisíc v kontextu s milionem třemi sty tisíci je velká částka.“

	„A co vám na to řekl?“ zeptal se Lucas.

	Smalley odpověděl otázkou: „A proč ho prověřujete?“

	„Je tady možnost, že užívá velké množství peněz z prodeje drog, aby vyrovnal rozdíl mezi skutečně zaplacenými nájmy na jedné straně a splátkami hypotéky a náklady na údržbu na straně druhé.“

	Smalley chvíli uvažoval a pak řekl: „Máte na mysli, že falšoval účetnictví? O tom jsem nikdy nic neslyšel.“

	„To si myslím. Je to určitá forma praní peněz,“ řekl Lucas. „Vyšetřování pana Rodrigueze souvisí s vyšetřováním vraždy Alie’e Maisonové.“

	„Zatraceně.“ Smalley byl ohromen. A byl to chytrý chlapík. „Myslíte si, že to udělal? Že uškrtil Alie’e?“

	„To vám nemohu říci – zatím probíhá vyšetřování,“ mírnil ho Lucas. „Odpovězte mi na jednu otázku: Co vám pověděl, když jste ho upozornil na možnou ztrátu?“

	„Řekl: ‚Prodejte to.‘ A já na to: ‚Poslyšte, Richarde…‘ – nebyl rád, když jsme mu říkali Dicku – ‚kdybyste nám mohl poskytnout dva měsíce…‘ On mě hned přerušil a řekl: ‚Prodat.‘“

	Teď se zamyslel Lucas. Po chvíli se zeptal: „Kdybyste se doslechl o tomhle vyšetřování neoficiálně, co byste udělal?“

	„Co bych udělal? Odhodil bych tu smlouvu jako horký brambor,“ přiznal Smalley. „Nepotřebujeme se špinit případem Alie’e Maisonové a vším tím svinstvem kolem. A určitě nepotřebujeme nabízet majetek o hodnotě dvou milionů dolarů realitnímu investičnímu trustu a pak ho mít v zádech a čelit z jeho strany obvinění, že jsme jim prodali něco se zfalšovanými účetními knihami. Na tomhle přece nemůžete stavět dobrou pověst.“

	„Takže udělejte, co uznáte za vhodné,“ dal Smalleymu na vybranou Lucas.

	„Nechat ho padnout? Chcete, abychom ho nechali padnout?“

	„Je mi jedno, co uděláte,“ řekl Lucas. „Ale nechat ho padnout je pro vaši společnost to nejlepší. Tohle je oficiální návštěva – během dvou dnů budete předvolán. Ale jestli mu zavoláte a hodíte ho přes palubu hned, nebudeme samozřejmě nic namítat.“

	Smalley se poškrábal na bradě, podíval se na telefon a pak na Lucase. „Používáte mě k tomu, abych ho napálil.“

	„Já se jen snažím dodržovat zákony, pane Smalley.“

	„Dobře. Málem jsem zapomněl.“ Několik sekund seděli a zvažovali moc zákonů a pak Smalley řekl: „Zavolám mu zítra ráno.“

	Lucas to vzal po Dale Street dolů k I-94 a sjel na dálnici mířící na západ. Když byl už kousek od odbočky do Cretinu, v poslední sekundě se rozhodl a pokračoval po mostě přes Mississippi do Minneapolisu a pak dolů na jih k ateliéru Jael Corbeauové. Zazvonil na zvonek a vtom k němu promluvil tichý hlas někoho, kdo stál asi patnáct stop od něho: „Jen dál, šéfe.“

	Lucas vyskočil. „Ježíši, myslel jsem, že jsi keř.“

	„Taky si tak připadám,“ zabručel policista a pak ohlásil tlumeným hlasem do rádia: „To je Davenport.“ Lucas strčil do dveří a policista řekl: „Připomeň té dubové hlavě, že se máme střídat.“

	V ateliéru seděli další dva znudění policisté a dívali se na přenosný televizor, který stál na zemi. Měli zapnuté DVD. Když Lucas vešel, jeden z nich je zastavil. Dívali se na Mumii.

	„Ten z vás, který je dubová hlava, měl střídat.“

	Jeden z policistů se podíval na hodinky. „Sakra, už před patnácti minutama. Hledáš Jael?“

	„Jo.“

	„Je nahoře a čte si.“

	„Je slušná?“

	„No, kamaráde, na to se mě neptej. Vzrušuje mě to.“

	„Tak tě zvu na lekce nácviku vnímavosti. Jsou každou sobotu ráno v šest.“

	„Přijdu. Počítej se mnou.“

	Druhý policista pustil Mumii zrovna v polovině scény s pouliční rvačkou, která připomínala shluk zástupců médií před radnicí.

	Lucas vystoupal do půli schodiště a zavolal: „Jael!“

	Jael se objevila u horního odpočívadla a pozdravila: „Ahoj, Davenporte. Co se děje?“

	„Co děláte?“ zeptal se Lucas.

	„Dočítám knihu s názvem Přírodní glazurování popelem. Co vás trápí?“

	„Já nevím. Myslel jsem, že bychom se mohli na chvíli projet po městě.“ Tvář se jí rozjasnila. „To je ta nejlepší nabídka, jakou jsem dostala během několika posledních týdnů. Kdybych tu musela sedět ještě o něco déle, začala bych křičet.“

	Lucas oznámil kolegům, že si na chvíli vyjedou. Jeden z nich řekl: „Počkejte…“ Natáhl si maskovací overal. „Proplížím se ven garáží. Dejte mi dvě minuty. Uvidíme, jestli se po vašem odchodu něco změní.“ Takže několik minut sledovali Mumii a pak Lucas řekl: „Pojďme.“ Přede dveřmi ho vzala Jael pod paží a policista schovaný za keřem řekl: „Taky bych si rád vyšel.“ Jael sebou trhla a Lucas se zasmál.

	Dole na chodníku se zeptala: „Vidíte někoho?“

	„Ne. Nerozhlížejte se.“

	„A co když nás ten chlap sleduje?“ zeptala se.

	„Pak my sledujeme jeho.“

	„Ale co když nás sleduje odněkud z dálky a my ho nevidíme?“

	Lucas jí otevřel dveře porsche. „To není možné,“ odpověděl rozhodně. Odlepili se od chodníku a Lucas se podíval do zpětného zrcátka. Jael se rozhlížela zprava doleva a číhala, jestli neuvidí světla. „Je tu spousta aut, ale neviděla jsem, že by se rozsvítila světla,“ řekla.

	„Pak tu pravděpodobně není.“

	„Ale co když…“

	„Sáhněte za sedadlo, je tam černý plastikový pytlík…“

	Nahmatala pytlík, otevřela ho, vytáhla majáček a podívala se na Lucase. „Dejte mi to,“ požádal Lucas. Vzal majáček, olízl přísavku a přilepil ji na střechu auta. Šňůru zasunul do zdířky pro zapalovač. O minutu později už ujížděl dolů z nájezdu na I-35W. Pořádně šlápl na plyn.

	Porsche vystartoval značnou rychlostí a začal si klestit cestu dopravou. Asi po kilometru zapnul Lucas majáček, Jael se zasmála a on zvýšil rychlost. Jael se musela oběma rukama zapřít o palubní desku. Vykřikla: „Teď se předvádíte!“ Mihli se totiž kolem výstražné tabule s přikázanou rychlostí sto mil za hodinu.

	Letěli po dálnici a auta jim uhýbala z cesty jako vyplašená kuřátka. Když vyjeli z města, vypnul Lucas majáček a řekl: „Není třeba dávat o sobě vědět,“ a snížil rychlost na devadesát pět.

	O minutu později projeli kolem auta dálniční kontroly, které bylo schované za velkým tahačem.

	„A sakra,“ vzdychl si Lucas.

	„Dálniční kontrola,“ hlesla Jael.

	„Jo. Já vím. Mám zastavit, nebo jet dál?“

	„Jet dál,“ rozhodla Jael.

	Poslechl a ručička tachometru se posunula na sto osm. Jael řekla: „Použili majáček… Myslím, že se blíží…, ale pořád máme náskok.“

	Blížili se k výjezdu z dálnice na Diamont Lake Road. K vyvýšenému výjezdu jelo za nimi jediné auto dálniční kontroly. Lucas jel rychle, jako by chtěl pokračovat rovně, ale v poslední sekundě rychle odbočil doprava na výjezd. Auto nahoře odbočilo doleva, takže Lucas odbočil zase doprava, zahnul za roh a jel podél bloku, a pak odbočil doleva: zrychloval až na konec bloku, pak znovu zahnul doleva a stáhl okénko. Slyšeli sirénu auta dálniční kontroly, ale rozléhala se severozápadně od nich – ujížděla špatným směrem.

	„Většinou zahnou doprava, když někoho ztratí,“ řekl Lucas. „Musíme jet na jih.“

	Projel cik cak kolem hřbitova Oak Hill k prvním domům. Když se proplétali obytnou čtvrtí a vyhýbali se světlům aut, Jael Lucase trochu popichovala. „No tak,“ řekl.

	Rozesmála se: „Že jste ale trapl!“

	Konečně dojeli k nájezdu na I-694 a Lucas vyjel na dálnici. Minul dva výjezdy, pak z dálnice sjel a zastavil u obchodu s knihami, který byl součástí nákupního centra. „A co teď?“ zeptala se Jael.

	„Půjdeme tak na hodinku do knihkupectví a potom se projdeme a dáme si něco k jídlu. Pak můžeme nakoupit. Musíme zůstat aspoň dvě hodiny mimo silnici. Tady nejezdí mnoho černých porsche.“

	„A co když nás přesto zastaví?“ zeptala se.

	„Pak budu lhát, jako když tiskne,“ odpověděl Lucas.

	„Myslela jsem, že policajti mají volný průjezd.“

	„Neplatí to, když se předvádějí před dívkou,“ řekl Lucas. „Doufám, že máte ráda knihy.“

	Měla ráda knihy a hned zamířila do oddělení umělecké literatury. Lucas prošel oddělením krásné literatury a zastavil se u poezie. Našel si sbírku Filipa Larkina a začetl se do ní. Najednou se Jael objevila za ním. „Zbraně a láska,“ tipovala. Sáhla po knize. Podal jí ji a ona ji otočila a pak na něho pohlédla. „Předvádíte se před dívkou, co?“

	Pokrčil rameny. „Ne tak docela. Romány moc nečtu, ale poezii mám rád.“

	Přivřela jedno oko a zkoumala ho. „Lžete, jako když tiskne.“

	„Ne.“

	„Jeden z těch policistů tam u mě mi řekl, že jste kdysi vlastnil počítačovou společnost.“

	„Jo, ale řídil ji někdo jiný,“ řekl Lucas. „Já jsem měl jen pár dobrých nápadů v pravou chvíli.“

	„Však o tom všechno je, ne? Mít správný nápad ve správnou dobu.“ Otočila knihu k němu. „Myslíte, že by se mi to líbilo?“

	Na minutu se zamyslel a pak řekl: „Ne. Je pro vás trochu příliš chlapský.“

	„A koho byste mi tedy doporučil?“

	„Emily Dickinsonovou. To je má favoritka – možná je to nejlepší americký básník.“

	„Dobrá, přečtu si ji,“ usmála se. „Mimochodem, já jsem si koupila tohle.“ Zvedla knihu s květináčem na obalu a nápisem Japonské glazování popelem.

	„Já se taky hluboce zajímám o popel,“ řekl Lucas.

	Z knihkupectví zamířili do občerstvení a koupili si vegetariánské bagety. Zatímco jedli, Jael si prohlížela sbírku Emily Dickinsonové. Navrhla, aby se vrátili do knihkupectví, kde by si koupila něco neznámého, nějaké tajemství. „Vždycky jdu do knihkupectví a koupím si knihu, kterou potřebuji kvůli práci, nebo něco vážného. Ale jestli mám pořád sedět v tom domě, potřebuji něco jiného. Televizi už nemůžu vystát.“

	„Jestli si chcete koupit nějaké tajemství, znám jedno místo, kde se můžeme zastavit. Tam není nic než tajemství.“

	„To je lákavé.“ Jael si slízla z palce kapku omáčky z rajčat sušených na slunci. „Potřebujeme nějak zabít čas.“ Ale v autě se zeptala: „Máte doma vanu, nebo jste vyznavač sprchovacího koutu?“

	„Ne, mám obojí.“

	„Když potřebujeme zabít čas, co kdybychom šli k vám a skočili do vany? Je to už dost dávno, co mi někdo pořádně umyl záda.“

	Parkovali právě před značkou upozorňující na stoupání a Lucas nechal jednu nohu na pedálu. Auto o několik decimetrů couvlo, pak vyrazilo dopředu a vzápětí zase couvlo. Lucas přemýšlel. „Možná potřebuju trochu víc romantiky,“ řekl nakonec. „Navíc…“

	„… je tu nějaký vztah?“

	„Ne tak úplně. Ale… jsem tak nějak uprostřed.“

	„Vím, že nejste gay. Poznám to podle toho, jak se na mě díváte.“

	„To není můj problém.“ Bylo to dávno: stál před chatou, díval se na velkou šmouhu Mléčné dráhy a necítil nic než osamělost.

	„Byl by to jen příležitostný sex, Lucasi. Terapie,“ uklidňovala ho.

	„Možná jsem ještě příliš velký katolík. Kromě toho, co ti chlapi v knihkupectví? Potřebují plat. Co budou jejich děti jíst, když si nekoupíme knihy?“

	„Pamatujete si ještě, jaké to je, sedět ve vaně se ženou mezi nohama, mokrý a kluzký a v rukou držet mýdlo?“ Znovu se zasmála.

	Lucas nechal auto zase couvnout, pak se rozjel a zase couvnul. Nakonec se rozjel a řekl: „Dobře.“

	„Výborně!“ pochválila ho. „Kašleme na chlapce v knihkupectví,“ zasmála se. Ale později v noci řekla: „Na tři hodiny jsem skoro zapomněla na Plaina.“

	
22.

	Čtvrtek šestý den případu Alie’e Maisonové.

	Frank Lester stoupal po schodech radnice a v ruce držel hnědý sáček se sendviči. Lucas ho dohnal a při pozdravu vypustil z úst dlouhý pruh páry. „Nazdar. Neseš sendviče od Baloneyho?“

	„S arašídovým máslem a džemem,“ přikývl Lester a zvedl sáček. Na rukou měl lyžařské rukavice. „Slyšel jsem, že jsi byl včera do pozdních nočních hodin s Jael Corbeauovou.“

	„Jo, trochu jsme to protáhli. Chodili jsme po městě,“ řekl Lucas vyhýbavě. „Nechtělo se jí domů.“

	„Zatím se nic nestalo. Nikdo neohrožoval ani Corbeauovou, ani Kinsleyovou. Asi jsme vedle. Možná to nebyl Olson. Každý večer se modlí, navštěvuje různé kostely. Hoši, kteří ho sledují, říkají, že bývá úplně mimo sebe, ale lidi v těch kostelech ho milují. Včera večer krvácel.“

	„Hele, tohle nechci poslouchat,“ ušklíbl se Lucas.

	„Neumím si představit, jak to udělal. Možná měl za sponou pásku vloženou malou žiletku nebo něco podobného. Ale říkají, že zvedl ruce nad hlavu, začal křičet a náhle mu začaly krvácet dlaně. Pak měl na košili červenou skvrnu, napravo…“

	„V místě, kde prošlo kopí.“

	„Ježíš.“

	„Přesně tak… Co se stalo s Rodriguezem?“

	„Včera večer jsme stiskli určitý knoflík,“ řekl Lucas. „Možná že dnes se něco stane.“

	„To doufám.“ Lester se podíval za Lucase a ten se otočil. Opodál v ulici stál televizní pick-up a motor mu běžel.

	„Rád bych věděl, jestli nás můžou odposlouchávat.“

	„Radši by neměli,“ řekl Lucas. „Za tohle bych je poslal za mříže. Promluvil bych si se soudcem a dostali by nejmíň tři roky.“

	„Jo.“

	Oba se několik sekund dívali na auto, které vypadalo, jako by v něm nikdo nebyl. Vycházely z něho jen výfukové plyny. Pak se otočili a vešli do budovy.

	Lane přišel deset minut po Lucasovi. „Potřebujeme účetního, aby se podíval na ty papíry z banky,“ řekl. „Sestavil jsem pár otázek, ale nemůžu je zodpovědět bez experta.“

	„A jaké otázky to jsou?“

	„Jak mohl Spooner dát Rodriguezovi ty půjčky? To je základní otázka. Kdybych dostal za stejných podmínek takovou hypotéku, musel bych žít v jednom z těch domů u jezera. Ty půjčky smrdí.“

	Lucas se opřel o opěradlo židle. „Vidíš, proto jsem chtěl, aby sis přečetl ty papíry.“

	„Nejraději bych někomu nakopal zadek. Sežeň mi účetního a já půjdu a nakopu Spoonera.“

	„Pojďme si promluvit s Rose Marií.“

	Rose Marie měla lepší nápad. Jeden její přítel z mládí byl bankéř. Zatelefonovala mu a předala ho Laneovi, aby ho spojil s bankovním revizorem. Sotva položil telefon, zavolala sekretářka. Rose Marie asi minutu poslouchala a pak řekla: „To je Rodriguez.“ Stiskla tlačítko pro přepojení na druhou linku.

	„Rose Marie Rouxová… ano, je…“ Zase chvíli poslouchala a potom vysvětlovala: „O tom nic nevím. Vyšetřování vede detektiv Davenport a dnes jsem s ním ještě nemluvila… Ne, nemohu vám nic říct. Pokud tak postupoval v rámci vyšetřování, předpokládám, že k tomu měl dobrý důvod. Chápu to, pane Rodriguezi, ale nic víc vám k tomu nemohu říci. Můžu detektivu Davenportovi vyřídit, aby vám zavolal hned po příchodu… Ano, jsem si jistá, že zavolá… Ano, určitě ano…“

	Po další minutě ujišťování se zdvořile rozloučila, zavěsila a řekla Lucasovi: „Nebyl moc šťastný. Zrušili mu jakousi smlouvu na nemovitosti… Měl jsi k tomu zásahu dobrý důvod?“

	„Jistě. Snažíme se ho vystrašit. Odposloucháváme ho.“ Zarazil se, poškrábal se na hlavě a řekl: „Jak to, že mi zavolal policista a řekl mi o jeho schůzce se zástupcem realitní kanceláře, ale v odposlechu to nebylo? Musel přece tomu chlapovi volat.“

	Ozval se Lane: „Je to drogový dealer, chlapče. Má tajný telefon.“

	Lucas vstal: „Sakra. Jak jsme na to mohli zapomenout? Všechny jeho důležité hovory nám unikají.“

	Rose Marie se zeptala: „Ale jak byste našli tajný telefon, kdyby…“

	Lucas na ni ukázal prstem. „Musíme kontaktovat telefonní společnost a získat jeho příchozí hovory ze včerejšího odpoledne. Počkej minutu…, kdo hlídá linky?“

	„Někdo z protidrogového, myslím,“ odpověděla Rose Marie.

	„Zavolej tam a zjisti mi číslo.“

	O dvě minuty později mluvil Lucas s policistou z protidrogového oddělení, který monitoroval Rodriguezovy linky. „Měl telefonát od nějakého zástupce realitní kanceláře?“

	„Ne. Měl jen dva hovory s jedním z domovníků. Včera v noci byl v jednom jeho domě požár elektrické rozvodní skříně. Telefonoval pak dalším domovníkům a údržbářské společnosti. Mluvil se šéfem. Předpokládal jsem, že to víte.“

	„Jaká je to linka?“

	Policista dal Lucasovi číslo. „Ale nevolal mu žádný zástupce realitky?“

	„Ne.“

	Lucas ukončil hovor a poprosil Rose Marii, aby mu půjčila telefonní seznam St. Paulu. Našel si Cofřey Realty, vyťukal číslo a požádal o spojení se Smalleym. Smalley se ohlásil a Lucas ho informoval: „Právě jsme telefonicky hovořili s panem Rodriguezem. Byl poněkud rozrušený. Předpokládám, že jste mu volal?“

	„Ano, před chvílí. Nebyl moc rád.“

	„Můžete mi dát číslo, na které jste volal?“

	„Ano, jistě,“ přitakal Smalley.

	„Nemám je totiž u sebe a chtěl bych mu zavolat,“ vysvětlil mu Lucas.

	„Okamžik, mám to někde zapsané… Tady je to.“

	Lucas si poznamenal číslo a řekl: „Děkuji. Raději byste se měl chvíli držet od pana Rodrigueze, než vychladne.“

	„Mám v plánu držet se od něho co nejdál už navždy,“ ujistil Lucase Smalley.

	Lucas zavěsil a Rose Marie se zeptala: „Je to jiné číslo?“

	„Jo.“ Lucas vyťukal číslo policisty, který monitoroval Rodriguezovy linky, a řekl mu: „Myslíme si, že Rodriguez používá tajný telefon, na který nejsme napíchnutí. Chci, abyste na to číslo zavolal a omluvil se, že jde o omyl. Uvidíme, jestli to bude on. Poznáme jeho hlas.“

	Policista požádal o číslo.

	„Může mít zařízení na vyhledávání volajících čísel,“ varoval ho Lucas.

	„Náš telefon nevystopuje.“

	„Dobře. Pak mi hned zavolejte,“ požádal ho Lucas.

	„Zatraceně, to jsme měli vědět,“ vzdychla Rose Marie, když Lucas zavěsil. „Tajný telefon je pro dealera pěkně důležitý.“

	„Tak tohle jsme pěkně zkopali,“ postěžoval si Lucas. Podíval se na Lanea. „Běž za tím bankovním revizorem. Jestli je to tak, jak sis myslel, zavolej mi. Pak spolu půjdeme nakopat Spoonerovi zadek.“

	„Dobře. Měl bych se vrátit před polednem,“ řekl Lane.

	„Budeš volat Rodriguezovi?“ zeptala se Rose Marie.

	„Seženu Sloana a zajdeme za ním,“ řekl Lucas. „Chci vidět, jak se bude chovat.“

	Telefon na Rose Mariině stole se opět rozřinčel. Šéfinspektorka zvedla sluchátko, chvíli poslouchala, pak stiskla tlačítko a ohlásila se: „Tady je Rose Marie.“ Pohlédla na Lucase. „Je to Rodriguezovo číslo. Byl to jeho hlas.“

	„Výborně,“ zvolal Lucas. „Teď se možná hneme z místa, ale musíme si s ním promluvit.“

	Sloan byl na mobilu. Lucas ho požádal, aby přijel před nemocnici. „Půjdeme si promluvit s Rodriguezem.“

	Marcy byla podepřená v polosedu. Byla bílá jako křída a vypadala o pět let starší než před týdnem. V koutcích očí měla drobné vrásky od bolesti, ale oči měla jasné. Black, který seděl na židli vedle postele, zahlaholil Lucasovi v ústrety: „Konečně ji přeloží na standardní pokoj.“

	„To je pokrok,“ řekl Lucas radostně, sklonil se nad postelí a políbil Marcy na čelo. „Kamarádko, jsem rád, že tě vidím vzhůru. Měl jsem spoustu zlých předtuch.“

	Marcy se na něho podívala a pak se zeptala: „Co jsi odhalil?“

	„Cože?“ Pokrčil rameny.

	„Máš ten nevinný pohled a jsi hladce oholený – jako vždycky, když jsi spokojený sám se sebou. Tak co?“

	Lucas se zasmál. „Nemám chlápka, který po tobě střílel, ale myslím, že máme vraha Alie’e. Jdeme ho se Sloanem skřípnout.“

	„Jo?“ Marcy se stále tvářila podezíravě. „Kdo je to?“

	Když jí povídal o Rodriguezovi, všiml si, že její pozornost asi dvakrát ochabla. Není ještě úplně v pořádku, uvědomil si. Když skončil, zeptal se: „Jak dlouho se budeš zotavovat? Myslíš, že bys mohla být zpátky do středy?“

	„Do středy?“ vyjekla. „Říkají, že půjde-li všechno dobře, budu muset podstoupit rehabilitaci… Možná v květnu?“

	„V květnu? Ježíši… To jsi měla opravdu těžké zranění.“

	„Museli to dělat dvakrát,“ připomněl mu Black. „Byly tam dva úlomky kosti, které musely ven. Uzdravování bude chvíli trvat.“

	„Bolí to?“ zeptal se Lucas.

	Přikývla. „Jo. Začalo to dnes ráno. Myslím, že to neodezní tak rychle.“

	„Dají ti utišující léky,“ uklidňoval Marcy Lucas.

	Po chvíli se objevil Sloan. Popovídal si s Marcy a pak se oba s Lucasem rozloučili a zamířili do St. Paulu za Rodriguezem.

	Cestou k autu řekl Lucas Sloanovi: „Předtím jsem se o ni hodně bál. Teď jsem naštvaný. Bolí ji to a nemůžeme s tím nic dělat, zatraceně.“

	„Musíme chytit toho chlápka, který to udělal,“ procedil skrze zuby Sloan.

	„Ten muž, který to udělal, si myslí, že je Mesiáš,“ řekl Lucas.

	„Je rozdíl mezi myslí si, že je, a je,“ řekl Sloan. „Pro mě je to jen další parchant, který je na cestě do cely ve Stillwateru.“

	Cestou do St. Paulu Lucas navrhl: „Zastavme tady a podívejme se, jestli je Spooner ve své kanceláři. Můžeme ho trochu zneklidnit.“

	„Chceš, abych byl ten hodný?“ zeptal se Sloan.

	„Žádného hodného nepotřebujeme. Musíme toho chlapa vyděsit.“

	Ale Spooner v práci nebyl. Ředitel banky Reed jim oznámil: „Suspendoval jsem ho. Domnívám se sice, že je nevinný, ale nechceme budit nežádoucí pozornost. Modlím se, aby to oba s Alicií pochopili.“

	„Kdo je Alicie?“

	„Jeho žena,“ odpověděl Reed.

	„Opravdu s ním musíme mluvit… Myslíte si, že je doma?“

	„Dnes odešel dřív.“

	„Máte jeho adresu?“ zeptal se Lucas.

	Reed se zamračil, podíval se na sekretářku a pak řekl: „Dejte mu Billyho adresu.“ Pak dodal s náznakem vyzývavosti v hlase: „A já Billymu zavolám a uvědomím ho, že pánové jsou na cestě k němu.“

	Spooner bydlel jeden blok od Highland Parku v blahobytné čtvrti deset minut od banky. Jeho dům byla dřevěná dvouposchoďová stavba, oddělená od cesty zahradou s duby. Sloan odbočil na příjezdovou cestu a zastavil před domem. Když vystoupili, stál Spooner u okna a Lucas měl na sekundu podivný pocit, že je to někdo jiný, kdo ale, to nevěděl. Spooner je uviděl a zamířil ke dveřím. Jeho místo u okna zaujala umělá blondýna. Měla na sobě růžovou blůzku a na očích zlaté brýle.

	Spooner je očekával na prvním schodě. Zavřel za sebou dveře a dopnul si plášť. „Mluvil jsem se svým právníkem a ten mi řekl, že bych s vámi měl mluvit jen v jeho přítomnosti.“

	„No…, zásah,“ zabručel Lucas a obrátil se k Sloanovi. „Zbytečná cesta.“

	Sloan přistoupil ke Spoonerovi: „A co by na to řekl váš právník, kdybychom my mluvili s vámi a vy jste nám neodpovídal?“

	„Prostě mi nedoporučil s vámi mluvit.“

	„Tak povězte svému právníkovi, že jsme tady a žádáme o schůzku. Papíry týkající se Rodriguezovy půjčky právě kontroluje bankovní revizor spolu s expertem na účetnictví a my si o tom potřebujeme popovídat,“ řekl Sloan.

	„A sdělte mu, že právě chystáme obvinit Rodrigueze z prodeje drog a vraždy. Čím pečlivěji si ho proklepneme, tím víc toho najdeme.“

	„A že Rodriguezův případ je zatraceně vážnější než ty jeho malé podvůdky s půjčkami a že i na vás může padnout část jeho viny, pokud z vaší strany nezaznamenáme snahu o spolupráci.“

	Spooner měl ruce v kapsách. Najednou nadzvedl přední části kabátu jako křídla. „Ježíši, chlapi, tohle nechci. Ale chováte se ke mně, jako bych už měl jít do vězení. Co jiného můžu dělat než žádat přítomnost právníka? Tak proč nezavoláte jemu a nepromluvíte si s ním? Já k vám přijdu a povím vám o Richardovi všechno, co vím, ale musím mít nějakou právní ochranu.“

	„Kdy?“ zeptal se Lucas. „Kdy přijdete?“

	„Kdykoli. Ježíši…, kdy si přejete, abych přišel? Dnes odpoledne? Kdy? Ale chci tam mít svého právníka.“

	Blondýna stála za oknem se zkříženými pažemi a pozorovala je. „To je vaše žena?“ zeptal se Sloan.

	Spooner se otočil k domu a zaúpěl: „Ano, je opravdu rozrušená. Můj bože, moje práce…“

	Lucas rychle uvažoval: Lane šel za revizorem a bude chtít mít jeho závěr před výslechem Spoonera. „Tak přijďte zítra ráno. Zavolejte svému právníkovi a domluvte si schůzku se sekretářkou šéfové. Já vám budu kdykoli k dispozici.“

	„Dobře.“ Spooner nejistě zašoupal nohama, otevřel síť proti hmyzu, jako by už chtěl jít domů, a když se Lucas se Sloanem obrátili k odchodu, vychrlil: „Víte, já jsem tehdy nelhal. Pořád si nemyslím, že by Richard byl do něčeho zapletený.“

	„Mýlíte se.“

	„Sledujete ho. Víte snad, že to udělal?“

	„Prověřujeme ho,“ řekl Lucas. „Nemáme skoro žádné pochybnosti. Otázkou je, kolik toho víte. Víte-li dost…“

	„Povím vám všechno, ale není toho mnoho. Jeho půjčky možná byly trochu riskantní, ale jeho záznamy… Myslet si, že byl drogovým dealerem…“ Několikrát otevřel a zase zavřel ústa, jako by byl úplně vyvedený z míry. „Chci říct, že tomu nevěřím. Je to dobrý chlap.“

	„Řekněte mi, co dobrého udělal?“ zeptal se Lucas.

	„No…“ Spooner se krátce zamyslel a pak řekl: „Nemám na mysli nic specifického, ale byl u nás doma, choval se příjemně k mé paní a také k ostatním lidem. Myslím, že je to prima chlapík, s nímž se dá posedět a popít.“

	„Dobře,“ řekl Lucas. „To se musí promyslet.“

	V autě Sloan zopakoval: „Je to dobrý chlap.“

	„Chlapče, prodává drogy. Lidé, kteří prodávají drogy, ho znají – vyberou ti ho ze série bezejmenných fotografií,“ řekl Lucas. „A když se podíváš na ty půjčky…, ten chlap je zatracený švindlíř.“

	„Dokonce i když je tak dobrý,“ dodal Sloan.

	„Pamatuješ si Dana Markse?“ zeptal se Lucas.

	„Jo, to byl dobrý chlap.“

	„Všichni souhlasili, dokud nenastaly trable a neodhalila se jeho špína,“ připomněl Sloanovi Lucas.

	Rodriguez byl ve své kanceláři. Další hlídkující policista, upnutý ve sportovním plášti, z něho nespouštěl oči. Našli ho, jak přešlapuje z nohy na nohu v nadchodu a pojídá popcorn z obrovské krabice.

	„Nazdar, hoši,“ pozdravil, když k němu Lucas se Sloanem došli. Podíval se na krabici s popcornem a řekl: „Dárek od chlapců ze St. Paulu. Jejich tým je právě uvnitř.“

	„Co tam dělá?“ zeptal se Lucas.

	„Pracuje na jeho počítači. Na chvíli odešel a já jsem ho ztratil. Ale pak se vrátil.“

	„Jel autem?“

	„Ne, šel někam do budovy. Vidíte ten vchod do ní…, jeho kancelář má dveře do té chodby. Když si vzal kabát, běžel jsem dolů, ale on už vycházel ze dveří na chodbu. Když jsem tam doběhl, už jsem ho neviděl, tak jsem se vrátil do parkovací garáže a čekal jsem, jestli vyjede… Ale nevyjel, a když jsem zkontroloval kancelář, nebyl tam.“

	„Takže šel na nějaké místo v budově?“

	„Jo, ale všechno je propojeno systémem nadchodů, takže mohl jít kamkoli. Byl pryč asi dvacet minut.“

	„Oblékl si kabát…“

	„Jo.“

	Asi minutu o tom uvažovali, ale nenapadlo je nic jiného, než že si asi zašel do kantýny.

	„Možná budeme potřebovat další dva chlapy,“ uvažoval nahlas Lucas.

	„Jestli to s ním myslíme vážně, tak ano,“ souhlasil policista. „Mám auto zaparkované na silnici, a kdyby vyjel z rampy a otočil to opačným směrem, musel bych udělat zatáčku do U tři metry za ním.“

	Lucas se podíval na Sloana a řekl: „Víc chlapů.“

	„A brzy – už mě docela bolí nohy,“ dodal policista.

	Rodriguez nebyl ten, koho Lucas očekával. Nebyl Latinoameričan, nevypadal jako Latinoameričan a ani tak nemluvil. Dokonce nemluvil ani jako drogový dealer. Většina drogových dealerů vykazuje určité rysy mačistického chování.

	Rodriguez vypadal a mluvil jako běloch, příslušník střední třídy, který se vymanil z dělnické třídy a pořádně se zapotil, než se stal podnikatelem. Byl to velký muž se širokým krkem i pasem a kulatými rameny. Zřejmě dost pil, buď pivo, nebo něco horšího – možná vodku s martini. Lucas znal podobné typy, většinou to byli prodejci aut, majitelé obchodů s pračkami, provozovatelé barů a nižší úředníci. Někdy to byli i právníci dělnického původu.

	Rodriguez šílel: „Zatraceně, co tady děláte, co tu, sakra, děláte, ničíte mi pověst a podnikání. Něco vám řeknu: hned teď si zavolám právníka…“ popadl telefon, „… a uděláme z tohohle vašeho harašení případ. Nepotřebuju žádné zatracené bytovky, protože zbohatnu tím, že budu žalovat město Minneapolis o milion dolarů! A nebude to poprvé, kdy vy, minneapoliští policajti, doplatíte na obtěžování a…“

	„Prodáváte drogy, Richarde,“ řekl Lucas. „Můžeme to dokázat. Můžeme dokázat, že jste řídil Sandy Lansingovou. Máme lidi, kteří vystoupí před soudem a potvrdí to. Můžeme dokázat, že jste neprávem dostal půjčky, které jste podpořil penězi z drog, a půjde po vás i IRS. Tohle všechno máme. Otázkou je, jestli vás obviníme ze zabití Alie’e. Víme, že jste to udělal. Právě se vás chystáme obžalovat.“

	„Kecy. Nikdy jsem se té holky nedotkl.“ Zběsile vyťukal na klávesnici telefonu číslo a křikl: „Chci mluvit se Samem. Jsou tady policajti. Došlo ke slovní potyčce. Je tady Davenport a ještě jeden.“ Chvíli poslouchal, a pak podal telefon Lucasovi. „Promluvte si s ním.“

	„Ne. Odcházíme,“ odmítl Lucas. „Jen jsme se přišli podívat, jak se vám vede. Přijdeme si pro vás, Richarde.“

	„Jděte do prdele,“ zařval Rodriguez a do telefonu houkl: „Nechce s vámi mluvit. Odcházejí… Jo, jo.“

	Zatímco Lucas se Sloanem procházeli dveřmi kanceláře na chodbu, uslyšeli bouchnutí telefonu o stůl a o minutu později stál Rodriguez na chodbě za nimi. „Něco vám povím, vy sráči,“ obořil se na ně. „Něco vám povím. Vy a já. Moje zatracená matka nebyla nic lepšího než detroitská děvka. Dokonce ani nevím, kdo je můj otec. I moje jméno je nějaký žert. Můj děda byl možná Polák, nebo přivandroval odněkud z Litvy nebo z nějaké jiné zatracené díry ve východní Evropě…“ Bylo vidět, že to v něm vře zlostí. Chrlil na ně dál: „Vydrápal jsem se z Detroitu s ulámanými nehty a každý den jsem dřel, abych se dostal tam, kde jsem. A teď dva zatracení policajti říkají, že jsem někoho zabil… Něco vám řeknu: Nikdy jsem nikoho nezabil. Nikdy jsem nikoho nezabil! Dokonce jsem žádného člověka neudeřil do tváře. Jen jsem se chtěl dostat z toho zatracenýho Detroitu a být někdo. A to teď jsem – a vy, hajzlové…“

	„No tak dost už s těmi nadávkami!“ křikl na něho Lucas.

	„Jste hajzlové,“ zařval Rodriguez. „Oba dva. Tak proč mě nepraštíte nebo tak něco?“ Vykročil k Lucasovi. „No tak pojď, uhoď mě, já ti to nevrátím. Jenom budu mít něco navíc, z čeho vás obviním, mizerové. Chcete zničit můj podnik…“ Náhle se mu tvář zkřivila. „Můj podnik. Vy zničíte můj podnik.“ Otočil se a vrátil se do kanceláře.

	„Ježíši,“ vyrazil ze sebe ohromený Sloan. „Ten chlap… Chci říct, to byly slzy.“

	„Jo.“ Lucas se poškrábal na hlavě, a pak pokrčil rameny. „Pojďme.“

	„Jsme si jistí, že prodává drogy?“ zeptal se Sloan.

	„Jedině že by měl ďábelsky podobné dvojče.“

	Rozhovor s Rodriguezem detektivům docela pokazil den. Do Minneapolisu jeli mlčky. „Mám tě hodit do nemocnice?“ zeptal se Sloan.

	„Ne…, půjdu… Nevím, co budu dělat.“

	„Co když jsme se u Rodrigueze zmýlili?“

	„Sedím a přemýšlím o tom,“ řekl Lucas. „Ale nezmýlili. Víš, co děláme? Dostali jsme se do bodu, kdy jsme drogové dealery začali automaticky považovat za podlidi…, ale oba musíme mít na mysli, že existují muži, kteří prodávají drogy, a nejsou přitom špatnými přáteli a milují svoje ženy.“

	„Ale není jich mnoho,“ dodal Sloan. „Většinou jsou to podvraťáci.“

	„Není jich mnoho, ale existují. Někteří z nich jsou lidské bytosti. Víš, co mi to připomíná? Pamatuješ si, jak jsi mluvil s otcem Sandy Lansingové a on začal mluvit o negrech a tak?“

	„Jo.“

	„On je rubová strana Rodrigueze. Byl to chlapík, který by mohl hrát laskavého majitele cukrárny v televizním seriálu, ale když otevřel pusu, vyšly mu z ní ty hrůzy. Rodriguez je drogový dealer a jeho příběh je patetický návod, jak se vyhrabat ze slumu. Zatraceně, já nevím…“ Na minutu se zamyslel a pak řekl: „Vím jen to, že Rodriguez je drogový dealer, že zásoboval Sandy Lansingovou, že byl na večírku, kde byla Sandy Lansingová zavražděna, že všechno tohle popírá a že je to jediné spojení, které máme.“

	Vtom zavolal Del. Sloan podal Lucasovi mobil a rozzlobeně se zeptal: „Proč sis, zatraceně, nezapnul ten svůj?“

	„Co se děje?“ houkl Lucas do telefonu.

	„Jsem u Booho v McDonald a mám dost špatné zprávy,“ hlásil Del. McDonald bylo paraplegické rádio a počítačový monitoring.

	„Dobře.“

	„Pamatujete si na tu malou krysu, která vydává Plivanec? Ten kluk zveřejnil novou historku, v níž se zmiňuje o Rodriguezovi.“

	„Cože?“

	„Jo. Ten malý parchant. Právě tam jedu, abych seřval jeho i jeho rodiče. Ale Rodriguezovo jméno je venku.“

	Rose Marie byla vzteky bez sebe. „Musíš mi říct pravdu, Lucasi – není tohle to malé potlačení, o němž jsi mluvil?“

	„Ne. Jeho jméno nikdo nezískal ode mě, ani od mých lidí.“

	„Ani ode mě a od nikoho, koho znám,“ přidal se Lester. „Vždyť v celém oddělení musí být padesát až šedesát lidí, kteří ta jména znají.“

	„Během poslední půlhodiny jsem měla aspoň devět telefonátů. Co jim mám říkat?“ zeptala se Rose Marie. „Nemůžu lhát a tvrdit, že to není Rodriguez, protože to je on. Takže říkám, že nemohu komentovat probíhající vyšetřování. A víte, co to znamená? To znamená ano. A všichni to vědí.“

	„Ten kluk z Plivance to odněkud získat musel,“ zabručel Lucas. „Víme, že z našeho zatraceného pracoviště unikají informace.“

	„Já toho všivého chlápka najdu, vyrazím ho a zbytek dne strávím tím, že se ho pokusím připravit o penzi,“ vyštěkla Rose Marie. „Chci, abyste rozhlásili, že po tom chlapovi pasu a že jeho práce i penze jsou v ohrožení.“

	„To je trochu silné kafe,“ mírnil ji Lester. „Nejsem si jistý, že tomu uvěří.“

	„Poskytnu jim něco, nad čím mohou přemýšlet,“ odsekla. „Přísahám, že požádám oddělení vnitřních věcí, aby to prověřili. Tohle tady nestrpím!“

	Lucas řekl: „Povím ti jedno. Dnes ráno jsem vás žádal, abyste poslali víc lidí za Rodriguezem. Raději bychom měli kolem toho chlapa rozvinout pořádnou síť. Chci říct, zapomeňme na Jael Corbeauovou a Catrin Kinsleyovou – teď by měl být on horká jednička na seznamu.“

	Lucas se vrátil do kanceláře a našel dva vzkazy. Jeden zněl: „Volat Jael.“ Druhý: „Volat Catrin.“

	Zavolal Jael a ta hned spustila: „Ty růže s dlouhými stonky, které jsi mi nechal poslat domů, ještě nedošly.“

	„Je mi líto, myslel jsem… hm… no, že ty jsi je měla poslat mně. Čekám,“ řekl Lucas.

	„Bože, ten je ale pohotový,“ vzdychla Jael. „Potřebovala bych tak pohotového muže…, možná. Tak…, děje se něco? Můžu už odjet?“

	„Ještě ne.“ Řekl jí rychle o úniku informací z oddělení. „Bude to ve zprávách.“

	„Co děláš dnes večer?“ zeptala se. „Tohle není další neslušný návrh. Ráda bych si užila krve jehňátek.“

	„Cože?“ Lucas byl zmatený.

	„Ten chlapík, který se mě snažil zabít, prý dnes večer káže v nějakém kostele,“ vysvětlila mu Jael. „Ráda bych to viděla. Jeden z vašich chlapců tady ho už viděl a očekává, že to bude něco velkolepého.“

	„Sakra, já nevím,“ řekl Lucas. „Tohle není moc dobrý nápad.“

	„No tak, přece nebudeš mít takové skrupule,“ řekla. „Kromě toho si s sebou můžeš vzít zbraň. Já tady šílím. Vezmeme si sportovní auto a zajedeme se na něho podívat.“

	„Zavolám ti. Tady se hnuly ledy. Jestli budu mít čas…, možná jo.“

	Pak zatelefonoval Catrin. Zvedla mobil v autě. „Počkej, zastavím u chodníku,“ řekla. V hlase měla patrný stres, říkal si, že možná i plakala.

	„Co se stalo?“ Ale Catrin už hovor přerušila.

	O chvíli později se ozvala: „No, řekla jsem mu, že si myslím, že máme určité problémy a že jsem pomýšlela na odchod. Že jsem se těšila, že bych na chvíli mohla být sama sebou. A víš, co mi řekl?“

	„Nevím…“

	„Řekl: ‚Dobře, udělej, co uznáš za vhodné, a dej mi vědět.‘ Jako bych se ho zeptala, co mám uvařit k obědu.“

	„Catrin, já ti opravdu nemohu radit. Já jen nevím…“

	„Pak prostě odešel,“ pokračovala Catrin. „Teď si říkám, jestli snad nemá nějaký románek. Připadalo mi, že spíš čeká, že já něco řeknu.“

	„Jestli má ten chlap v těle jen kousek citu a jestli tě zná, pak musel vědět, že něco přijde,“ řekl Lucas. „Jako by čekal, až dopadne sekyra. Když se to stane, není už co říct. Víš všechno, co by ten druhý mohl povědět…“

	„Lucasi, o čem to mluvíš? Byli jsme spolu víc než dvacet let.“

	„Když jsme o tom mluvili na obědě…, když ses mě ptala, jestli nejsi jen unavená… Chci ti říct: zamysli se pořádně nad svým mužem. Zvaž, jestli se s tebou hádá, je dominantní a nenechá tě žít tvůj vlastní život, nebo se s tebou nehádá, ale absolutně tě podporuje, říká ti, aby sis dělala, co chceš, pak se chová spíš jako patron, a ty máš pocit, že tvůj život je nějaký koníček, protože on vydělává peníze a ty si jezdíš do Londýna na divadelní hry a tak dále. Ale jestli tě nechá odejít, přestane se starat. Takže chci říct, mluvíš o tom, že jsi skřípnutá, ale on je možná stejně skřípnutý jako ty. Ať udělá cokoli, je to špatně.“

	„Zní to, jako bys byl na jeho straně,“ řekla a byl v tom podezíravý podtón.

	„To absolutně ne. Podívej, polovina mých přátel se rozvedla a většina z té druhé půlky je v pytli. Já jsem taky v pytli. Taky jsem něčím prošel… Ježíši, jsem na tvé straně, Catrin, protože jsme staří přátelé. Kdybych byl přítelem tvého manžela, stál bych při něm, protože tady není jeden správný a druhý špatný. A v takovém případě prostě vždycky stojíš po boku přítele.“

	„No, právě před chvílí jsem mluvila s jednou přítelkyní… Vlastně, byla jsem na obědě se třemi kamarády – s mojí nejlepší přítelkyní a manželským párem, s nímž jsme se nejvíc stýkali – a mimochodem jedna z žen se chovala tak, jako by byla na Jackově straně.“

	„To se stává,“ řekl Lucas. „A někteří ze starých Jackových přátel mohou zas být na tvojí straně. To tě možná taky překvapí. Říkáš, že jste byli členy golfového klubu?“

	„Ano.“

	„Možná ti dokonce začnou někteří z jeho mužských přátel nadbíhat.“

	„Žena k mání…“

	„Nepůjde jim jen o postel – některým možná jo ale některým z nich se určitě líbíš dlouhou dobu.“

	„Lucasi…“

	„Hele, to se stává. Když odejdeš…“

	„Myslím, že teď nemám jinou volbu,“ řekla.

	„Poslyš, to, co mi tady povídáš… Pomyslela jsi na to, že bys to někdy řekla Jackovi? Že bys na něho trochu uhodila? Chci vědět, miluješ ho ještě?“

	Po dlouhém tichu řekla: „Nemyslím.“

	„Ach, Ježíši.“

	„Stalo se jen to, že mě jeho reakce rozčilila,“ řekla. „Tak moc rozčilila! Ale cítila jsem se jako… já nevím. Jsem docela nadšená, i když tak nějak provinile. Je mi, jako bych se právě dostala z vězení.“

	„Ach, Ježíši.“

	„Pořád říkáš Ach, Ježíši. Co to znamená?“

	„Utrpíš mnohem víc, než si myslíš, ale přijdeš na to,“ řekl. „A stejně tak Jack. Nesnesu to pomyšlení.“

	„No, dobře. Možná. Ale já odcházím.“

	Lucas už nevěděl, co by dodal. Představoval si ji, jak sedí v autě u cesty a hovoří přes mobil o konci svého manželství s někým, koho neviděla pětadvacet let.

	„Tak mi pogratuluj,“ vyzvala ho a rozplakala se.

	„Ach, Ježíši…“

	Rose Marie přišla dolů. „Zástupci tisku obklíčili Rodrigueze. Jeho právník právě volal do kanceláře okresního prokurátora… Co se ti stalo?“

	„Mluvil jsem se starou přítelkyní. Její manželství je v troskách,“ hlesl Lucas.

	„A máš s tím něco společného?“

	„Ne. Ne přímo. Chci říct, že teď jsem s ní už nechodil. Možná jsem měl říct něco, co by změnilo běh věcí… Nevím. Je to prostě jen stará přítelkyně.“

	„Hú,“ zareagovala Rose Marie. „Nemůžeš se starat o všechny, Lucasi. Oni to po tobě nemohou chtít.“

	„Potřebuju pomoc,“ řekl Lucas.

	„Já žádnou radu nemám,“ uzavřela téma Rose Marie. „A teď: Rodriguez nás samozřejmě obžaluje. Během poslední půlhodiny volal dvakrát Tom Olson a ptal se na něho, ale já jsem nebyla připravená. Musíme vyrukovat s nějakou výmluvou.“

	„A kdy má přijít? Máte domluvenou schůzku?“

	„Ano. Za půl hodiny. Chci, abys byl u toho,“ řekla.

	„Jistě. Ale nevím, co mu mám říct.“

	„Kdyby mě chtěl uškrtit, tak ho vem přes hlavu.“

	Vtom zavolali kolegové z monitorovacího oddělení: „Máme hovory z Rodriguezova tajného telefonu. Byly tři, a krátké.“

	„S kým?“

	„První směřoval na neregistrované číslo do Miami. Chci říct, že my to číslo máme, ale pokusili jsme se je zkontrolovat, a na ředitelství telefonní společnosti nám řekli, že potřebují papír, než nám dají jméno.“

	„Další tajný telefon, to se vsadím.“

	„Taky si to myslím. Mimochodem, řekl někomu, aby neposílal Jerryho, že má problém. Myslím si, že tím mohl myslet zásilku. Sakra, vím, že je to zásilka. Slyšel jsem stejné věci už snad dvěstěkrát a říkalo se to skoro stejně,“ vysvětloval policista. „Nemyslí se tím nic specifického, jako by bylo vše zcela v souladu se zákonem. Ale znamená to: ‚Pamatuješ, jak jsme mluvili s Jerrym o té zásilce? Raději ji zadržte. Máme tady nějaké problémy.‘“

	„Dobře. Dej mi to miamské číslo,“ požádal Lucas. Napsal si číslo do bloku. „Znám chlapíka z FBI, který by nám mohl pomoci.“

	„Bezva! Pak byl ten další hovor s chlápkem z realitní agentury. Požádal ho, aby se postaral o prodej jeho bytovek, a navrhl, že by ho možná koupil Reet. Neznám to jméno.“

	„Je to REIT, Realitní investiční trust,“ vysvětlil mu Lucas. „Může to být nějaký zdroj, který prodej urychlí.“

	„No… Ten druhý byl celý říčný zařídit to. Chceš jeho jméno?“

	„Jo.“ Lucas si zapsal jméno.

	„A třetí telefonát byl dalšímu drogovému dealerovi. Řekl mu: ‚Na nějaký čas budu muset přestat s prodejem. Řekni všem, že mě to mrzí.‘

	Druhý chlápek se zeptal: ‚Jaký máš problém?‘

	Rodriguez řekl: ‚Prostě problém. Policajti si myslí, že mám něco společného s Alie’einou smrtí. Teď se hrabou v mých záležitostech.‘

	A chlápek se zeptal: ‚Odkud voláš?‘

	Rodriguez odpověděl: ‚Z dobrýho telefonu.‘

	A druhý řekl: ‚Být tebou, hodím ho do řeky. Jestli si myslí, že jsi zapletený do té věci s Alie’e, určitě tě od neděle sledují.‘

	Rodriguez řekl: ‚Jo, pověz to všem. Zavolám ti, až to skončí.‘

	To bylo všechno.“

	„Potřebujeme to číslo, časy a přepisy hovorů,“ řekl Lucas. Poznačil si číslo, a když skončil, podíval se na Rose Marii: „Kupí se to.“

	Sotva Rose Marie odešla, zavolal Lucas Mallardovi a dal mu miamské číslo. Pak zatelefonoval Delovi a dal mu místní číslo. Del se ozval za patnáct minut: „To číslo je na další tajný telefon, ale na protidrogovém ho znají. Zjistili ho před dvěma měsíci, patří nějakému Herbu Scottovi. To je všechno, co mají – číslo a jméno v počítači. Chceš, aby si na to posvítili?“

	„Samozřejmě. Dej ho na seznam. Jestli se do zítřejšího večera nic nestane, prověříme je všechny a uvidíme, jestli z nich dokážeme ještě něco vytřepat.“

	Mallard zavolal dvě minuty po Delovi: „Tím číslem se dovoláš k chlápkovi, který má místo bydliště v Gables-By-The-Sea. Myslím, že je to dost nóbl čtvrť. Nechal jsem to prověřit místními hochy.“

	„Díky.“

	„Už se to pohnulo.“

	Na chvíli ho napadlo, že by se pustil do nového realitního agenta, ale pak to zavrhl. Prozradilo by se tak, že Rodrigueze odposlouchávají – a telefonní odposlechy jim mohou přinést ještě leccos cenného.

	Lucasovi zavolal Sloan: „Přijď do oddělení vražd. Je tu něco, co musíš vidět.“

	Lucas sešel dolů a našel tam asi šest rozesmátých policistů tísnících se před malou televizí. „Co je?“

	„Tohle je Rodriguezův apartmán,“ oznámil mu Sloan.

	„Penthause,“ řekl někdo.

	Pohybující se kamera byla zaměřená na okno orámované narudlými betonovými lištami. Vtom se v něm objevil Rodriguez a zatáhl záclonu. Když zmizel, smyčka se vrátila znovu: okno, Rodriguez, závěs.

	„Vinen, vinen, vinen,“ zanotoval jiný policista.

	A další dodal s ironickým úšklebkem: „Kdyby nebyl vinen, proč by zatahoval závěs?“

	A třetí: „Kdybych tam byl já, vystrčil bych z okna pušku.“

	„To by se jim líbilo.“

	„Jo, dokud by se uprostřed čela jedné z těch blonďatých k… neobjevil otvor po kulce.“

	Jedna z policistek křikla: „No tak!“

	„Myslel jsem kameramanek.“

	Olson přivedl na schůzku Bentonovy, Packardovy a vydavatele novin Lestera Moorea. „Kdo je ten Rodriguez?“ dožadoval se informace Olson. „Všichni říkají, že to udělal.“

	Rose Marie začala: „Je podezřelý. Lucas…“

	Lucas jí skočil do řeči: „Myslíme si, že je to drogový dealer – vlastně jsme si jisti. A máme nejméně dva zdroje, které potvrzují, že řídil Sandy Lansingovou. To znamená, že Sandy byla dealerka drog, které dostávala od Rodrigueze.“

	„Rodriguez prodával ve velkém?“

	„Spíš jako lokální franchisingový podnikatel a Lansingová byla jednou z jeho zaměstnankyň.“

	„Úžasné,“ řekl Olson. „Franchising a zaměstnanci. Platili jim sociální pojištění?“

	Moore se vložil do hovoru: „Máte ho?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Lucas. „Možná ho dostaneme přes drogy. Nemáme přímé spojení mezi ním a vraždou, ale byl hostem večírku a můžeme ho spojit s Lansingovou. Máme jeho popření, že ji znal, a pravděpodobně můžeme dokázat, že společně prodávali drogy. Můžeme to projektovat jako hádku kvůli drogám, která špatně dopadla. Lansingovou zabil – možná dokonce náhodou –, tak, že jí uhodil hlavou o zárubeň dveří. V tom okamžiku vyšla z ložnice Alie’e a on ji zabil, aby se zbavil svědka.“

	Olson pomalu vstal, pohlédl na Bentonovy a pak na Moorea. „Vy myslíte, že byla zavražděna náhodou? Že to všechno se stalo jen proto, že byla na špatném místě?“

	„Je to možné,“ řekl Lucas.

	Olson zavrtěl hlavou: „Tomu nevěřím. Není to náhodné zabití. Všichni ti lidé jsou mrtví. To prostě nemůže být náhoda. Nemůže.“

	„My nevíme, jestli to tak opravdu je,“ promluvila Rose Marie. „Lucas jen naznačil určitou teorii.“

	„Můj Bože,“ zanaříkal Olson. Zvedl ruce k hlavě stejným způsobem jako v den, kdy našel mrtvé rodiče, a tahal se za vlasy stejně jako tehdy před zhroucením.

	Lucas vstal, přistoupil k němu a chytil ho za paži. „Klid.“

	„Já nemohu, nemohu…“

	„Posaďte se.“

	Olson se zapotácel a Lucas ho odvedl k židli. Olson se rozhlédl po místnosti a viděl, že všechny obličeje jsou otočené k němu. Hlesl: „Tak to nemohlo být. Nemohlo.“

	Když odešel, Frank Lester řekl: „Pokud ho nenastartuje tohle, tak už nevím co.“

	Konečně přišel Lane. „Trvalo to celý zatracený den, ale bankovní revizorka je na naší straně. Říká, že půjčky byly zmanipulované.“

	„To je technický výraz – zmanipulované?“

	„Přesně. Ale je tady problém,“ řekl Lane. „Zavinil jsem ho já. Způsobil jsem základní omyl v pátrání: kladl jsem příliš mnoho otázek.“

	„Varoval jsem tě,“ připomenul mu Lucas.

	„Jo. Měl jsem před sebou tu revizorku – mimochodem, má krásné nohy – a zeptal jsem se: ‚Co byste udělala, kdybyste ho při tom chytila? Jakožto bankovní revizorka.‘ Odpověděla: ‚Řekla bych, že podmínky nevyhovují a že záleží na stavu jeho dalších půjček. Mohli bychom požadovat prověření.‘ Zeptal jsem se: ‚To je všechno?‘ A ona řekla: ‚A co si myslíte, že bychom udělali? Zastřelili ho?‘

	A pak jsem udělal další chybu. Položil jsem další otázku.“

	„To už byly dvě otázky.“

	„Ne, to byly otázky jedna a jedna A. Teď jsem u otázky dvě. Zeptal jsem se: ‚Kolik komerčních půjček je v Minnesotě? To budou stovky tisíc, co?‘ A ona odpověděla: ‚No, mnoho desítek tisíc.‘ Zeptal jsem se – tohle je otázka dvě B: ‚Kolik z nich je takhle špatných?‘ Myslel jsem, že odpoví, že tak jedna nebo dvě za rok. A víš, co mi řekla?“

	„Bojím se to dozvědět,“ odpověděl Lucas.

	„Boj se,“ řekl Lane. „Prý jich může být několik tisíc.“

	Lucas si povzdychl: „Bože.“

	„Jo. Naše sevření Spoonera je poněkud kluzké. Na druhé straně – přemýšlel jsem o tom cestou sem…“

	„O čem?“

	„Spooner o tom neví.“

	„Ty jsi ale had,“ řekl Lucas. „A to je vlastnost, kterou u policajtů obdivuju.“

	Když padla, tma a v oknech se rozsvítila světla, objevil se Del s kornoutem zmrzliny a řekl: „Jdu se podívat na Marcy. Půjdeš taky?“

	„Jo, jen si vezmu plášť.“

	Cestou pověděl Lucas Delovi o Catrin. Del poslouchal a v chladném večerním vzduchu lízal zmrzlinu Když Lucas skončil, řekl: „Pravděpodobně ti chce skočit do postele, aby si dokázala, že po ní ještě někdo touží a že je stejně žádoucí jako za starých dobrých časů.“

	„A co mám dělat?“

	„No, myslím, že skočit s ní do postele není odpověď.“ Del se podíval na Lucase. „Nebo je?“

	„Ne. Chci říct… Bože, je opravdu hezká, ale je vážně naštvaná.“

	„Takže jí věnuj rozhovor plný pochopení tomu, jak je naštvaná – raději to formuluj jinak –, a poraď jí, aby nedělala nic, dokud se nevzpamatuje.“

	„To není tak, že by se to Catrin líbilo,“ řekl Lucas.

	„Jak to, prosím tě, že potkáváš takové ženy? Všechny jsou tak zatraceně zmatené.“

	„Já nevím. Mám na to zvláštní talent.“

	„Potřeboval bys nějaké kotě, které by přišlo a mňouklo: ‚Chceš vidět mého harleye?‘ A ty by ses zeptal: ‚Je to sporťák?‘ A ona by řekla: ‚Je to, cokoli si budeš přát.‘“

	„Často jsem se ptal sám sebe, jestli máš taky trochu fantazie,“ řekl Lucas. „Teď znám odpověď.“

	„Jo, dobře. Být tebou, šel bych domů a dlouze přemýšlel o té Catrin. Zejména pokud je stále tvoje kamarádka.“

	Už byli za polovinou bloku, když Del dodal: „Tenhle problém má jednu kladnou stránku.“

	„Jo?“

	„Jo. Že je tvůj, a ne můj.“

	Marcy byla vzhůru a seděla, ale tvářila se nepřítomně a oči měla příliš jasné. „Doktoři se bojí, že by mohla mít pneumonii,“ přivítal kolegy Black. „Říkají, že by to nemělo být nic vážného, ale zabývat se tím musí.“

	Lucas se sklonil a pohlédl Marcy zblízka do tváře. „Jak se cítíš?“

	„Je mi docela teplo.“

	„Ještě to bolí?“

	„Pořád.“

	„Zatraceně.“ Lucas vstal. „Mohli by ti dávat nějaké lepší léky.“

	„Jo, ale tím by se mi všechno pomotalo v hlavě. Raději snesu trochu bolesti,“ řekla Marcy. „Jak postupuje vyšetřování? Slyšela jsem, že ten Rodriguez je na svobodě.“

	Lucasi jí pověděl novinky o Rodriguezovi a Marcy se podařilo zůstat vzhůru. Nevypadá moc dobře, říkal si Lucas, jako by měla chřipku. Chvíli si povídali a pak se omluvil, že si zajde pro kolu, a vyšel z místnosti.

	Na chodbě zamířil do místnosti sester. Zeptal se: „Je tu Weather Karkmnenová…?“

	Sestra kývla hlavou někam za něho, protože Weather právě přicházela. Otočil se k ní a Zeptal se: „Slyšela jsi o Marcy? O té pneumonii?“

	„Jo. Stále se na ni informuji,“ odpověděla Weather. „Ale není to nic vážného. Zvládnou to.“

	„No tak, Weather, může se to zhoršit?“

	Zavrtěla hlavou. „To ti nemůžu říct, Lucasi. Je poměrně mladá a zdravá, takže by nemělo – zachytili to na počátku… Ale měla těžké zranění a plíce to odnesly. Takže… pečujeme o ni.“

	„To je všechno?“

	„Lucasi, víc toho nevím,“ vzdychla unaveně. „Prostě nevím.“

	„Dobře.“

	Chvíli rozpačitě stáli a pak se Weather dotkla jeho paže a řekla: „Viděla jsem v televizi toho Rodrigueze. Asi souvisí s případem, že?“

	„Jo. To je ten chlap. Problém je, na co ho dostat. Nemáme téměř nic, budujeme případ na náhodných okolnostech…“

	Šli vedle sebe a Lucas jí povídal o vývoji případu. Tohle dělávali, když spolu žili. Lucas vždycky mluvil o problematických případech. Mluvení mu pomáhalo, zbystřovalo mu myšlení, dokonce i když toho Weather moc neřekla. Prostě zapadli do vyjetých kolejí. Weather mu občas položila otázku: Proč si to myslíš? Nebo: jak jsi na tohle přišel? Nebo: Jak to souvisí?

	Na konci dlouhé chodby zabočili a v té chvíli vyšel z Marcyina pokoje Del. Uviděl je a vrátil se. Weather se zeptala: „Co děláš dnes večer? Nechceš si zajít na špagety?“

	„Nemůžu,“ zavrtěl hlavou Lucas. „Víš, jak to je… Jsem teď celý rozložený.“

	„Ale můžu ti zavolat?“

	„Jo, určitě můžeš,“ odpověděl.

	Chytila ho za ucho, přitáhla si jeho hlavu a políbila ho na tvář. „Uvidíme se později,“ řekla.
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	Lucas jedl sám. V kuchyni si naservíroval plátek masa a okurkový sendvič, pak strávil několik minut pod sprchou a důkladně se umyl. Oblékl si džínsy a místo pulovru si vzal polokošili. Natáhl si kožené sako a obul boty. Na chvíli si pomyslel, že by měl jet v tahoe, lépe by splynul s davem. Ale Jael opravdu milovala porsche.

	Vyjel v porschi přes Fort Bridge k Mississippi a pak vůz stočil k západu k ateliéru Jael. Vybrala si podobné oblečení jako on: měla kožené sako a džínsy, kovbojské boty a stříbrný náhrdelník zdobený tyrkysy. „Vypadáme, jako bychom si šli zatančit nějaké jižanské lidové tance,“ usmála se.

	„No tak.“

	V ateliéru si najednou vzpomněla: „Nechala jsem si klíče od domu vzadu. Jen minutku.“

	Když odešla, jeden z policistů sedící na podlaze u playstationu vzhlédl a řekl: „Ty jsi mi zlomil srdce, Davenporte.“

	„Hele, jdeme do kostela.“

	„Jo,“ řekl policista a dodal: „Ale sakra, teď jsem ztratil bod.“

	Jael se vrátila s klíči a zavelela: „Jedeme.“

	Policista se znovu podíval na Lucase a spiklenecky na něho mrkl. Lucas pokrčil rameny a následoval Jael ke dveřím.

	Olson kázal v evangelickém Christ Triumphant ve městě Young America, asi hodinu jízdy na západ od Minneapolisu. Kostel byla dlouhá úzká budova se zvonicí, vystavěná z bílých překládaných prken v novoanglickém stylu. Před ním bylo zcela zaplněné štěrkové parkoviště. Lucas zaparkoval mezi Fordem F-150 a Chevy S-10, v malém prostoru, kam se jeho porsche dokonale vešel. Kdyby mezi nimi bylo tahoe, vypadalo by jako šváb mezi dvěma ledničkami. Asi o deset vozů dál za malou dodávkou uviděl Lucas ukryté nenápadné vozidlo městské policie.

	Před kostelem stál vedle kotlíku Armády spásy muž v dlouhém černém plášti s růžovoučkou tváří a v ruce držel tabulku s nápisem „Prosím, přispějte“. Pod tím stálo menšími písmeny: „Doporučený dar 2 dolary na osobu“.

	Jael řekla: „Myslela jsem, že reverend Olson nepřijímá peníze.“

	Muž stojící u kotlíku jí vysvětlil: „To je pro kostel. Reverend Olson si nevezme ani na benzin.“

	Lucas vložil do kotlíku pětidolarovou bankovku a muž řekl: „Děkuji mnohokrát, pane. Pokud chcete získat místo k sezení, běžte už raději dovnitř.“

	Interiér svatostánku byl strohý: bílé stěny, podlaha z přírodního dřeva, centrální ulička mezi dvěma řadami lavic a na jejím konci prostý dřevěný kříž. Lavice byly zaplněné do dvou třetin a kolem procházely ještě asi dva tucty lidí. Lucas s Jael se posadili vzadu. V kostele bylo teplo, takže si svlékli saka. Ve vzdáleném levém rohu kostela si tiše povídaly dvě ženy z protidrogového oddělení. Za pět minut byly lavice zaplněny a lidé začínali usedat do uličky.

	„Šéf hasičů by měl infarkt, kdyby tohle viděl,“ zašeptal Lucas.

	Jael se k němu naklonila. „Vidíš ty ženy?“

	„Jaké ženy?“

	„V těch tmavomodrých vestách,“ ukázala bradou před sebe.

	Lucasovi trvalo asi minutu, než je spatřil. V přední části kostela bylo asi šest žen, které rozdávaly nějaké papíry, zastavovaly lidi, povídaly si s nimi, smály se a žertovaly. Pak Lucas uviděl další dvě ženy v modrých vestách, které se tlačily v davu. „Nosí to i chlapi. Vidíš toho muže v bundě? Má tu vestu pod ní.“

	„Aha, jo. Nevšimla jsem si… Ráda bych věděla…“

	Lucas se šeptem zeptal: „Co?“

	„Je to kult?“

	Světla pomalu zhasínala. Lucas pokrčil rameny. Jedna z žen v modré vestě mu podala hromádku papírů, aby je rozdal ve své řadě. Oba si vzali po jednom a hromádku poslali dál. Lucas v přítmí hleděl na řádky: byly to texty šesti písní a na zadní straně se skvěl nějaký nákres. Lucas si položil papír do klína a vzhlédl, protože v přední části kostela se objevil Olson. Vystoupil na stupínek a začal otázkou: „Jak se dnes máte?“

	Někteří lidé zvolali: „Fajn.“ Nebo: „Dobře.“

	Olson věřící usadil: „Já se nemám moc dobře. Kdo z vás ví, že Alie’e Maisonová byla moje sestra? Zvedněte ruce.“

	Dvě třetiny přítomných zvedly ruce.

	„Takže víte, že byla zavražděna moje sestra i moji rodiče a taky muž jménem Amnon Plain. Chci si s vámi o tom promluvit.“ Pak hovořil asi dvacet minut o sestře a rodičích. Mluvil o tom, že se Sharon Olsonovou a rodiči bydlel v Burnt Riveru, že žili klidným rodinným životem, jak je na malém městečku obvyklé. Jediný zádrhel způsobila Alie’eina krása a talent.

	„Nevnímal jsem žádný rozdíl. Nevěděl jsem, že dokonce tam, v Burnt Riveru, kde jsem běhal podél řeky, rybařil s tátou, vedl jablkové bitvy s kamarády a hrál si s nimi na vojáky – věřím, že většina z vás si taky v dětství hrávala na vojáky, možná i některé dámy, co?“ Obecenstvem proběhla vlna smíchu. „Při těch nevinných dětských hrách jsem netušil, že dokonce až tam na nás dosáhne zlo. Dlouhá chapadla, plazící se z New Yorku a z Los Angeles, špičaté prsty zla, které proniknou do myslí nás všech…“

	Lucas pocítil jemný záchvěv, Olson měl hluboký a zvučný hlas a uměl ho dobře uplatnit: ačkoli se zdálo, že ho snížil na pouhý šepot, a ačkoli se zdálo, že promlouvá ke každému individuálně, měl ho dost silný, aby ho bylo dokonale slyšet. Jeho klenutý hrudník a velká hlava s hranatou čelistí vzbuzovaly dojem, že v sobě má sklon k násilí.

	Hovořil o zlu a o tom, jak se prezentuje v televizi, ve filmech, ve stáncích s rychlým občerstvením, a taky na internetu. „V životě jsem toho dost prošel. Byl jsem u mariňáků, pracoval jsem jako člen pobřežní hlídky v Subic Bay. Poznal jsem, kam přivede lidi nezřízený sex, drogy, chamtivost a chorobná touha vlastnit. Vím, že něco z toho je v každém z nás, ale taky vím, že my dospělí s tím můžeme bojovat. Možná nezvítězíme, ale můžeme si vybrat boj. A setkali jste se už osobně s nejnovějším zlem, s tím internetem, který nám teď poskytují všechny školy a knihovny? Dívali jste se do internetu? Já ano – díval jsem se do něj v knihovně s knihovníkem, jedním z našich lidí, který mi ho ukázala řeknu vám, že zlo na internetu je neuvěřitelné. Je to daleko horší, než co můžete vidět v Subic, je to víc, než jste kdy vy, veteráni světa, viděli. A valí se to přímo na naše děti.“

	Olson položil základ a pak začal kázat: o zlu světa, o světle, které přijde, o Ježíši, který je stále s námi a který se za několik let zviditelní. Konec světa se blíží…

	Kázání trvalo asi dvacet minut. V jeho průběhu se postupně zesiloval emoční náboj, citový apel přicházel ve vlnách, které se zvyšovaly, každá byla vyšší než ta předchozí. Olson vcházel do uličky, volal děti Boží, vztahoval ruce do lavic a dotýkal se lidí, jak mužů, tak žen. Obecenstvo se kolébalo s ním v rytmu jeho chůze. Kolébání věřících, dusné teplo a Olsonův hypnotický hlas nakonec vyústily v dlouhé zoufalé zaúpění…

	A když odeznělo, Olson se usmíval.

	„Ale my budeme v pořádku, protože jsme děti Pána.“

	A tohle mu pro dnešní večer stačí, pomyslel si Lucas. Teď začal Olson téměř obchodnickým způsobem hovořit o Amnonu Plainovi.

	„Biblické jméno Amnon. A Plain, čili prostý, obyčejný. To je důležité. Sotva jsem jeho jméno uslyšel poprvé, pomyslel jsem si, že to je zpráva. Jakmile jsem uslyšel o jeho zavraždění, byl jsem si tím jist.

	V tomto kostele jsem se už vyznal ze svého obdivu k prostým lidem, k našim bratrům amishům a mennonitům, a ačkoli naše víra může být v něčem odlišná, jsme stejní ve vyznávání prostoty. Prostota nás spasí. Dnes tu můžete vidět lidi v modrých vestách. Jsou to ručně šité vesty a všichni si je vyrobili sami. Pokud přijmete prostotu, ušijte si svoji vestu a oblečte si ji. Pak zničte televizi. Zrušte napojení na internet. Otočte se zády k časopisům, které chrlí zlo.“

	Náhle bylo vzrušení zpátky, ale tentokrát byla reakce trochu jiná, vybuchla do téměř orgastického šílenství, vybudovaného kolem slova prostota, evokujícího smrt Amnona Plaina a jasnou zprávu Božím dětem. Jak šílenství vzrůstalo, Jael zaryla prsty Lucasovi do nohy a stiskla. A Olson mluvil dál. Světla v kostele pohasínala, až už byla skoro tma a kázajícícího Olsona v přední části kostela ozařovalo jen jediné. Lucas pozoroval, jak se u toho svíjí, a pomyslel si, že by se snad dokázal svázat do kozelce. Jeho tělo se kroutilo v souladu s divokým rytmem jeho projevu. Lidé vstávali a křičeli – za chvíli byla celá kongregace na nohou a úpění začalo znovu…

	A Olson v kuželu světla dosáhl dalšího vrcholu. V transu se vrhl na kolena a rozhodil rukama. Vtom natáhl dlaně před věřící. Z ran v dlaních mu stékala po předloktí krev! Vytí davu tak zesílilo, že je Lucas skoro nemohl snést.

	Pak se Olson zhroutil a vytí ustalo tak náhle, jako by někdo vypnul reproduktory. Lidé se dívali jeden na druhého v němém úžasu. Jeden muž z přední řady přistoupil k Olsonovi a poklekl vedle něho. Pak mu přišel na pomoc druhý, společně postavili Olsona na nohy a pomalu ho odváděli do ústraní, mimo zraky shromážděných.

	Hubený muž, který vybíral peníze před kostelem, se postavil do kužele světla místo Olsona a promluvil do ticha: „Reverend Olson se za chvíli vrátí. Těm z vás, kteří jsou v naší církvi a v naší komunitě noví a zajímají se o názory reverenda Olsona týkající se prostoty, řeknu několik slov.

	Neexistuje žádná církev prostoty. Nevybírají se peníze, žádná organizace neexistuje. Pokud však cítíte, že chcete patřit k vyznavačům prostoty, vyrobte si vestu. Ale nechcete-li, nemusíte ji šít. Někteří z nás považují za jednodušší ušít si vestu jako připomínku toho, kým jsme. Ale já nechci, aby ženy šily vesty pro své muže. Muži by si je měli vyrobit sami, a pokud to neumějí, ženy jim jen ukážou, jak na to, ale nechají je šít samotné. Vesta vás nespasí, je to jen kus oděvu. Ale přijdete na to, že vás velice, velice zahřívá… Na zadní straně listu s písněmi jsme načrtli jednoduchý návod na výrobu vesty.“

	Ozvalo se šustění papírů, jak se lidé dívali na návod, a muž pokračoval: „Chcete-li zpívat, budeme rádi. Jestli je někomu horko, může klidně vyjít ven. Tak začněme třeba s písní ‚Jsi můj sluneční jas‘. Prosím, udělejte místo těm, kteří potřebují na vzduch.“

	Mnoho lidí se začalo tlačit dozadu. Lucas chytil Jael za paži a zařadil se s ní za poslední pár, který vyšel z jejich lavice. Prošli uličkou a pak vyšli ven před kostel.

	„Řekla bych, že jsme ty peníze nevydali nadarmo,“ řekla Jael a pohlédla za sebe do kostela. Dveřmi se nesly ven první tóny chorálu ‚Jsi můj sluneční jas‘.

	Lucas se podíval na papír, který držel v ruce. „Ani jedna z těch písní není náboženská,“ prohodil. „Jsou to spíš staré lidové písně.“

	„Chceš se vrátit a zpívat?“ zeptala se Jael.

	„Ne. Už toho mám dost,“ odpověděl Lucas.

	„Já taky. Když začal mluvit o Plainovi, bylo to, jako by mě mučili elektrickým proudem.“

	Šli k vozu, a když nasedli, řekla Jael: „Vím, že to bude znít jako hollywoodské kecy, ale je dobrý. Je v tom opravdu dobrý. Něco v tom, jak vypadá, takový velký a silný vesnický pořez, k tomu ten hlas…“

	„Ušiješ si vestu?“ zeptal se Lucas.

	„V tom, jak to říká, je určitá přitažlivost,“ nedala se vyprovokovat Jael. „A zvlášť dobré je, že se nemusíš účastnit velkého pochodu křesťanů do Pearly Gates. Podle toho, co říkal, může být každý vyznavačem prostoty. Mezi keramiky je spousta lidí, které přitahuje prostota.“

	„Až na to, že už je příliš pozdě,“ poučil ji Lucas. „V této chvíli je to luxus, který si mnozí nemohou dovolit. Stejně jako velké a drahé umělecké džbány,“

	Cestou domů se zeptala: „Myslíš, že ta krev byla falešná? Že se říznul sám?“

	„Ne, pokud to není ten největší pokrytec na Zemi – a navíc se opravdu nemohl zbavit té vibrace.“

	„Ale kdyby byl ten největší pokrytec na Zemi, nezbavil by se jí schválně.“

	„Já nevím. Ale něco ti řeknu. Viděl jsem, jak padl – omdlel nebo měl jakýsi záchvat – poté, co zabili jeho rodiče, a to nepředstíral. A to, co předvedl dnes večer, bylo stejné – zdálo se mi to reálné.“

	„Takže je šílenec?“

	„Záleží na tom, jak definuješ šílence,“ dumal Lucas. „Existují přirození extatikové, kteří chodí mezi námi, a on je zřejmě jedním z nich. Možná to jsou šílenci. Já nevím.“

	„Ty si nemyslíš, že to udělal. Nemyslíš si, že zabil Plaina,“ zkoušela Lucase Jael.

	„Máme určité důkazy, že to mohl udělat.“

	„Neptala jsem se tě na důkazy,“ osopila se na něho Jael. „Vím, že nějaké máte, ale můžu říct: Lucas si nemyslí, že to udělal Olson?“

	„Mýlíš se. Myslím, že je možné, že to udělal, ale… ten, koho jsme viděli, to neudělal. Dnes večer jsme viděli svatého muže. Možná je v něm ďábel, ale toho jsme zatím neviděli.“

	Na půli cesty domů se ozval Lucasův telefon. „Ty sis zapnul telefon?“ zeptala se Jael. „Myslela jsem, že ho nikdy nezapínáš.“

	„Mám toho nad hlavu,“ vysvětloval jí Lucas, zatímco manipuloval s telefonem. „Jestliže se někdo někam hne, musím to vědět.“ Konečně stiskl příslušné tlačítko. „Jo.“

	„Tady je Frank, Lucasi. Kde jsi?“

	„Jedu po Čtyři sta devadesáté čtvrté, teď projíždím kolem Franze. Děje se něco?“

	„Ten tvůj Rodriguez je mrtvý,“ oznámil mu Lester.

	„Cože?“

	„Asi se zabil sám,“ řekl Lester. „Aspoň to tak vypadá.“

	„Počkej, chlape, jak se…“

	„Skočil. Vrhl se dolů do toho otevřeného prostoru uvnitř budovy, jak to nazýváš – do atria. Skočil dolů do atria budovy, v níž měl kancelář. Je pěkně zřízený.“

	„Kdo je tam?“

	„Dva naši chlapci a teď přijíždějí lidi ze St. Paulu. Jedu tam taky. Ještě zavolám Rose Marii a vyrážím.“

	„Uvidíme se tam.“
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	Jael brblala a žadonila, ale Lucas ji odvezl do ateliéru a pak se rozjel do St. Paulu. Místo činu vypadalo skoro stejně jako u Sally Hansonové, s tím rozdílem, že bylo v obchodním centru. Auta policistů se kupila u chodníku před budovou a opodál v ulici stály čtyři velké dodávky televize. Kolem nich se míhali reportéři a kameramani.

	Reportérka jedné televizní stanice ukázala na Lucasův porsche a okamžitě se rozsvítila světla. Když projížděl kolem nich, slyšel ženu křičet:

	„Lucasi, Lucasi…“A někdo mu bouchl do střechy auta.

	Zaparkoval za Lesterův džíp, vystoupil a ukázal policistům ze St. Paulu odznak. „Kde je?“ zeptal se.

	Policista ukázal na hlavní dveře do budovy a Lucas vešel dovnitř. Prošel chodbou až k hloučku policistů a pak na otevřené prostranství atria. Rodriguez tam ještě ležel a nebyl přikrytý. Tvář měl rozdrcenou jako ořechovou skořápku. Lester pokývl Lucasovi na pozdrav.

	„Ach, prokrista,“ vzdychl znechuceně Lucas. „Kdo ho sledoval?“

	„Pat Stone a Nancy Winterová,“ řekl Lene. „Tamhle jsou.“

	Stone a Winterová byli pochůzkáři, které si vypůjčili z jiného oddělení, aby mohli kolem Rodrigueze vytvořit síť. Lucas k nim přistoupil a zeptal se: „Co se stalo?“

	Winterová spustila: „Vyšel z budovy a jel do svého bytu. Rozsvítil v obývacím pokoji a my jsme čekali, dokud nevyšel a nastoupil do auta.

	Potom jel do pobočky Comp USA a tam si něco koupil. Nebyli jsme zas tak blízko, abychom viděli, co to bylo. Pak vyšel a jel sem.“

	„Vy jste neviděli, co si koupil?“

	„Ne, já jsem byla venku, ale pozorovala jsem ho přes výklad, když platil u pokladny. Nebylo to nic velkého. Ještě to musí mít u sebe, pokud mu to někdo nevzal. V kufříku.“

	„Dobře. A co se stalo potom?“

	„Sledovala jsem výjezd z rampy, zatímco Pat běžel do nadchodu, aby viděl do kanceláře,“ řekla Winterová.

	„Kdyby se objevil v kanceláři, hned bych volal Nancy,“ ujal se slova Stone. „Ale on se tam prostě neukázal. Byl jsem v nadchodu, takže víme, že tudy projít nemohl.“

	„Nevedou z nadchodu nějaké jiné východy?“

	„Ty nejsou tak pozdě otevřené,“ řekl Stone. „Byl otevřený jenom jeden, tím jsem přišel. Z budovy se dá vyjít třemi způsoby: buďto nadchodem, to by musel jít kolem mě, pod rampou vedoucí do parkovacích garáží, a hlavním vchodem – tam je však potřeba použít kartu. Další východy v přízemí jsou zamčené.“

	„Mysleli jsme si, že se možná zastavil v kantýně,“ řekla Winterová. „Ukázala jsem ženě na rampě u automatu na lístky odznak, pak jsem vzala klíče a začala jsem jimi cinkat, jako bych hledala auto. Šla jsem tak daleko, dokud jsem neuviděla jeho auto, abych se ujistila, že tu zaparkoval. Pak jsem šla zpátky a Pat ho pořád ještě neviděl. Takže jsem šla pomalu ke dveřím kanceláře a oknem jsem nahlédla dovnitř. Neměla jsem klíč, proto jsem nemohla vejít. Otočila jsem se a uviděla dole na zemi jeho mrtvolu. Nebyla jsem si jistá, co to je, ale šla jsem za vrátnou, aby mě pustila do atria a… vidíte ho.“

	„Kolik času uplynulo mezi dobou, kdy vjel do garáže, a dobou, kdy jste ho našli?“ zeptal se Lucas.

	„Snažili jsme se to zjistit. Mluvili jsme spolu přes mobilní telefony, takže se dá vytáhnout přesný čas volání, ale myslím si, že to bylo tak deset minut,“ odpověděla Winterová.

	„Spíš o něco déle,“ nesouhlasil Stone. „Myslím, že mohlo uplynout tak deset minut, než jsi vešla do garáží, pak dvě, než ses vrátila zpátky, a potom jsi došla ke kanceláři a podívala se dolů… Možná dvanáct třináct minut.“

	„Můžete to zjistit přesně podle telefonních hovorů,“ zopakovala Winterová.

	Lucas si uvědomoval, že oba policisté jsou nervózní z toho, co se stalo. Ale věděl, že nemohli dělat nic jiného. „Dobře,“ řekl. „Odvedli jste dobrou práci, kolegové.“

	Stone se s ulehčením podíval na Winterovou. Lucas se vrátil ke kroužku policistů, kteří stáli kolem Rodriguezova těla.

	„Kde je jeho kufřík?“

	„Nahoře.“ Jeden z policistů ukázal k zábradlí, které lemovalo druhé patro atria. „Než skočil, postavil ho na zem – jestli skočil.“

	„Je to moc velký chlap na to, aby ho někdo jen tak přehodil přes zábradlí,“ řekl policista ze st.paulského okrsku.

	„Šli po něm ti mizerové od televize. Možná ztratil kuráž,“ přidal se další.

	Lucas řekl: „Chci se podívat do kufříku.“

	„Už na něm pracují technici,“ informoval ho jeden ze st.paulských policistů. „Vyjeďte si výtahem.“

	Lucas vyjel nahoru a opravdu našel techniky z laboratoře nad kufříkem. „Papíry,“ řekl jeden. „A tahle věcička.“ Zvedl plastikovou krabičku a držel ji v ruce, na níž měl nataženou latexovou rukavici.

	„Co je to?“ zeptal se Lucas.

	Technik to otáčel v rukou. „Velkokapacitní čtečka.“

	„A co účet? Našli jste účet?“

	Policista sáhl do kufříku a vytáhl z něho úzký proužek papíru. Zvedl ho ke světlu. Comp USA. Velkokapacitní čtečka.

	Lucas sešel dolů po schodech. Na chodbě narazil na šéfa st.paulské policie a Dela. Del zvedl ruku a šéf st.paulského okrsku se zeptal: „On skočil?“

	„Já nevím,“ odpověděl Lucas. „Poslal jsem jednoho hocha pro jeho počítač. Myslím, že přišel, aby si vyčistil harddisk. Když přistoupil k zábradlí, možná změnil názor.“

	Všichni se podívali na zábradlí a šéf st.paulského okrsku řekl: „Woodburstí policisté jsou v jeho bytě. Říkají, že tam nenašli žádný vzkaz.“

	„Neměl čas ho napsat.“ Lucas se podíval na Dela. „Chceš jet do Woodbury?“

	Del se znovu podíval na Rodriguezovo tělo, pak nahoru na zábradlí a řekl: „Asi ano.“

	Když odcházeli, broukl šéf st.paulských policistů: „Jestli skočil, vzal si s sebou do hrobu spoustu problémů.“

	Cestou do Woodbury zavolal Del woodburským policistům, aby ho navedli. Rodriguezův byt byl v jednom z jeho domů. „Ateliér v Penthousu,“ řekl policista.

	„Co jsem říkal?“

	„Zjisti, kdo dnes večer monitoroval jeho telefony,“ požádal ho Lucas. „A jestli mu někdo volal.“

	Del to prověřil. „Dnes mu domů nikdo netelefonoval,“ hlásil za chvíli.

	„Zatraceně.“

	Rodriguezova budova byl obyčejný činžovní dům s hrbolatou štěrkovou omítkou na betonových panelech, s dvojitými okny a řadou poštovních schránek a zvonků mezi dvěma vchody. Hlídka z Woodbury je poslala do čtvrtého, nejvyššího patra. Dveře bytu byly otevřené a Lucas s Delem vstoupili.

	„Peníze z drog,“ utrousil Del, sotva vešli. Stěny byly polepené drahými tapetami a nábytek představoval švédskou modernu – pocházel ze stejně drahé prodejny, na stěnách visely umělecké grafiky. Přistoupil k nim policista v civilních šatech. „Šéfe Davenporte, já jsem Dave Thompson.“

	„Těší mě. Tohle je Del… Co jste zjistili?“

	„Moc toho zatím není. V kanceláři je hodně papírů, většinou souvisí s daněmi. Není tady žádný dopis na rozloučenou, nic takového. Zkontrolovali jsme taky záznamník, ale nic. V domě není ani počítač.“

	„Mluvili jste s jeho sousedy?“

	„Na tomhle patře má jen jediné sousedy, manželský pár,“ informoval je policista. „Zatím jsme je nemohli kontaktovat. Odešli kolem šesté. Lidé z domu říkali, že vypadali, jako by si chtěli vyjít. Byli pěkně oblečení.“

	„Dobrá… Nebude vám vadit, když se tu porozhlédnu?“

	„Ne, jak jsem řekl. Zatím tady toho k vidění moc není. Zrcadla v ložnici… velká televize, domácí kino.“

	Lucas s Delem rychle prošli bytem až dozadu. Hlavní ložnice byla na konci centrální chodby: na stěně vedle postele visela zrcadla, další dvě byla na stropě. Nábytek představovaly dvě truhlice z borovicového dřeva a prádelník se zásuvkami s černými kovovými panty. Vedlejší pokojík byl zařízen jako malá kancelář s vestavěným pracovním stolem, plánovacím kalendářem, dvojitou registrační skříní a telefonem. Před skříní klečel policista a vytahoval z ní věci.

	„Vezměte i plánovací kalendář,“ upozornil ho Lucas.

	„Vezmeme.“

	Domácí kino sestávalo z velké televizní obrazovky, videa a sterea. Proti sestavě stála pohovka ve tvaru U z černé kůže a vedle ní byla stejně potažená lednice. Lucas si všiml, že pokoj byl přestavěn z dvou malých ložnic. Původní rozdělení bylo znát na stěnách i na stropě. „Peníze z drog,“ procedil skrze zuby Del. „Zatracený dealerův sen.“

	Přistoupil k nim woodburský policista v civilu a Lucas se zeptal: „Neobjevili jste sejf ve stěně nebo něco podobného?“

	„Ne, ne, nic takového.“

	„Možná to tu budete muset trochu víc prošťourat,“ řekl Lucas. „Vsadím pět ku jedné, že tady někde je nějaká pěkná malá skrýš.“

	„Zkontrolujte všechny zásuvky a prověřte, jestli fungují,“ řekl Del. „To je oblíbený úkryt.“

	Lucas se zastavil v kuchyni. Na pracovním pultu vedle dřezu ležela sada krabiček se zápalkami. „Myslíš, že kouřil?“ zeptal se Lucas Dela.

	Del se podíval na strop, pak na záclony, začichal a řekl: „To si nemyslím. Proč?“

	„Má tady ty zápalky.“ Lucas je vzal a pak se podíval na dřez. Ve výlevce uviděl zčernalou hromádku. Promnul její obsah mezi prsty.

	„Co je to?“ zeptal se Del.

	Policista z Woodbury pohlédl do dřezu.

	„Vypadá to jako popel,“ řekl Lucas.

	„Že by něco spálil?“

	„Možná,“ broukl Lucas.

	A to bylo všechno, co měli. Skupina policistů stála na koberci barvy burgundského s příliš vysokým vlasem a dívala se na grafiku Leroye Neimana.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Del.

	„Myslíš, že to byla sebevražda?“

	„Jo, docela bych to bral – vyřešila by se tím spousta problémů. Rád bych věděl něco víc o jeho zdraví.“

	„Navštívíme jeho doktora?“

	„Ano. Prověříme si, jestli míval deprese a léčil se z nich. Ale možná měl jen na chvíli pocit, že se k němu přibližují stěny, vyšel z kanceláře a najednou… Prostě impulz.“

	„Pokus o sebevraždu skokem z druhého patra? Kriste…“ Lucas zavrtěl hlavou.

	„Je to dost velká výška. Když se podíváš dolů, máš pocit, že to nepřežiješ. Já vidím chlápka, který je vystresovaný, za zadkem má slídily z televize, ví, že bude mít problémy kvůli prodeji drog. Nadělal si majetek a teď pozoruje, jak se mu všechno sype pod rukama… Možná, že má na svědomí i Alie’e. Kdoví. Postaví kufřík na zem a vrhne se přes zábradlí.“

	„To zní dobře. Možná.“

	„Řekl bych, že je to silně pravděpodobné,“ řekl Del. „Ale rezervuji si právo změnit úsudek.“

	„Tak si počkejme, co nám řeknou lékaři.“

	Lucas svezl Dela zpátky do centra. Na okamžik ho napadlo, že by zaskočil za Jael, ale pak ten nápad zavrhl. Pomyslel na to, že by zavolal Weather, ale ona nebyla člověk, s nímž by chtěl mluvit o smrti a nicotě. Ne v období, kdy možná pokulhávají ke znovuobnovení vztahu.

	A byl jejich vztah téma, o němž měli mluvit? Měla na mysli tohle, když mu řekla, že jí může zavolat? Co to, sakra, znamenalo? A proč se vyspal s Jael? A ježíši, nechtěl ani pomyslet na Catrin.

	Když přišel domů, několik minut přemýšlel o počítačových hrách, pak si dal sprchu a vlezl si do postele. Stále se mu však honily hlavou myšlenky a bránily mu usnout.

	Během noci se dvakrát probudil. Pokaždé byl asi hodinu vzhůru a přemýšlel. Ráno se oholil, osprchoval a unavený zamířil do St. Paulu.

	V autě vytáhl mobilní telefon a zavolal do fotografického oddělení.

	„Přinesu vám jednu fotografii,“ řekl.
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	Pátek sedmý den Alie’eina případu.

	Atrium, kde zemřel Rodriguez, bylo uklizeno a v budově byl obnoven běžný provoz, až na policisty, kteří v Rodriguezově kanceláři pracovali na počítači. Stále se nic nevědělo. Lucas vešel do Rodriguezovy kanceláře a byl představen jeho sekretářce, mladé ženě, která se vyrovnávala se ztrátou zaměstnání docela stoicky.

	„Zítra večer budu zase někde pracovat,“ oznámila Lucasovi. „V této ekonomice může dostat práci i mrtvý… No, to jsem trochu přehnala.“

	„Myslíte si, že Richard spáchal sebevraždu?“ zeptal se Lucas.

	„Nebyl ten typ,“ řekla, ale přitiskla si prst na rty a zamyslela se. „Na druhé straně, když se rozhodl něco udělat, tak to udělal. Byl impulzivní. Opravdu rychlý. Takže si myslím, při veškeré té publicitě… Ale nevím. Možná opravdu člověka neznáte, dokud něco takového neudělá. A pak ho samozřejmě zase neznáte, protože je mrtvý, takže je to, jako byste opravdu neměl nikdy šanci někoho poznat, že? Když se nad tím zamyslíte, je to tak.“

	Na chodbě řekl Lucas st.paulskému policistovi: „Zdá se, že se tím dost zabývá.“

	„Jo. Trochu moc, jestli stojíte o můj názor. Nebyl bych překvapený, kdyby měla pro svého šéfa hotovost nebo nějaké zboží.“

	„Možná hotovost, ale drogy ne. Je příliš nervní, aby se jí dalo věřit v tak choulostivé věci,“ uvažoval Lucas.

	„Nakonec zjistíme, že je mozkem celého projektu.“

	Oba se na sekretářku podívali přes prosklenou část dveří kanceláře. Mluvila s jedním jejich kolegou a mimoděk si natáčela na ukazováček pramínek vlasů. Lucas a st.paulský policista na sebe pohlédli a oba současně řekli: „Asi ne.“

	„Víte, co teď potřebuji?“ zeptal se Lucas. „Najít údržbáře.“

	Údržbář se tvářil starostlivě. „Udělám cokoli, abych vám pomohl.“

	„Potřebuji vědět, jak byste se dostal z téhle budovy, kdybyste nemohl jít po rampě do garáží, ani hlavním vchodem, a ani po nadchodu.“

	„Chcete říct, kdyby tady včera večer byl nějaký člověk…“

	„Přesně.“

	Údržbář se zamyslel. „To bych se ven nedostal,“ řekl nakonec. „Potřeboval bych klíč. Ale všechny klíče jsou na dvou svazcích a musíte vědět, který hledáte. I kdybyste chtěl získat jenom jeden, musel byste ukrást celý svazek – což nikdo neudělal. Dokonce i tak byste nevěděl, kterým klíčem co otevřít, dokud byste je všechny nevyzkoušel. A to by mohlo trvat několik dní.“

	„Takže řekněme, že ten chlap neměl klíč.“

	„No, ve druhém patře jsou nějaká otevřená okna. Mohl by se spustit dolů, ale bylo by ho vidět. Auta jezdí po ulici i v noci.“

	„A byla by to dlouhá cesta dolů,“ dodal Lucas. „Potřeboval by provaz.“

	„Jo.“ Údržbář se na chvíli zamyslel a pak se zatvářil zmateně. „Říkáte, že by se nemohl dostat ven ani přes garáže?“

	„Ne.“

	„No, kdybych to byl já, schoval bych se v budově, počkal bych, až policajti odejdou, a pak bych prostě vyšel společně s ostatníma lidma. Je tu hodně skrýší.“

	„St.paulští policisté to tady důkladně prohledali včera večer a dnes ráno znovu.“

	„To máte pravdu – honili mě po budově jako cvoka.“

	„A co přístup do sklepa?“

	„Žádný. Dveře jsou tam zajištěné závorami a… Ale počkejte…“

	„Co je?“

	„Ty běžné dveře… Je na nich velká bezpečnostní závora, ale…“

	„Otvírají se zevnitř,“ dodal Lucas.

	„Jo. Nikdy je nepoužívám. Když přijedou se zásobami, zazvoní a otevřeme jen ty sklápěcí nad hlavou…“

	„Pojďme se tam podívat,“ navrhl Lucas.

	Údržbář vedl Lucase na druhý konec budovy. „Zamykají se klíčem zvenčí.“

	„Nemůžete je prostě jen zabouchnout?“

	„Ne. Buď se zamknou klíčem zvenčí, nebo závorou zevnitř,“ vysvětlil mu údržbář.

	Sešli po schodech do sklepa a prošli temnou chodbou k zásobovacímu prostoru. Lucas přistoupil ke dveřím. Byly kovové a v horní části uprostřed měly malé okénko opatřené drátěným sítem. „Nedotýkejte se závory,“ varoval údržbáře. „Máte tady světlo?“

	„Jo.“

	Údržbář našel vypínač a rozsvítil. Oba se podívali na zámek a Lucas řekl: „Závora je otevřená.“

	„Ach bože.“

	Lucas se rozhlédl po skladišti a zeptal se: „Dostal někdy Rodriguez tudy něco?“

	„Myslím že nábytek.“

	„Viděl jste ho tady někdy jindy?“

	„Ne. Sem dolů nechodí nikdo kromě závozníků. Pokud se něco nestane s elektrickou rozvodnou skříní.“

	„Hm. Raději si promluvíme se st.paulskými,“ uzavřel debatu Lucas.

	„Co říkali st.paulští?“ zeptal se Del.

	„Nejdřív že je to hloupost a že na tom nezáleží. Nebyly žádné důkazy, že by v budově byl někdo cizí. Pak se začali navzájem obviňovat,“ řekl Lucas.

	„To my bychom už po sobě stříleli.“

	„Tohle je laskavější a vlídnější město,“ usmál se Lucas.

	Šli městem a Lucas držel v ruce velkou úřední obálku. Bylo chladněji než začátkem týdne, a třebaže obloha byla modrá, ulicemi se proháněl ledový vítr. Lidé měli na sobě dlouhé pláště a pouliční prodavači na vítr nadávali.

	„Jestli mi neřekneš, co je v té obálce, budu asi pěkně v rozpacích, až tam přijdeme,“ vyhrožoval Del.

	„Předstírej, že všechno víš.“

	„Jenom mě zbytečně dráždíš, protože jsi naštvaný.“

	„Ne. Já jsem vlastně velice veselý,“ zahlaholil Lucas.

	„To zírám,“ řekl Del. „Říkám si, že jsi buď vyřešil případ, anebo dostal Jael Corbeauovou?“

	„A proč ne obojí?“ zeptal se vesele Lucas.

	„Nikdo nemůže mít takové štěstí,“ zamítl tuto možnost Del. „Tak co je v té obálce?“

	„Ať ti to poví India z Brownova hotelu,“ ukončil Delovy dohady Lucas.

	Na recepci čekali na Lucase a Dela India, ředitel Philip a žena, která se minule dívala na Rodriguezovu fotografii. Lucas vytáhl fotografii z obálky a nechal ji kolovat. Fotograf ji pořídil onoho rána digitálním fotoaparátem a nechal ji vyvolat teprve před půl hodinou. „Znáte toho muže?“

	Del se snažil koutkem oka zahlédnout muže na fotografii, ale Lucas mu schválně blokoval výhled.

	„To je on,“ řekla India.

	Druhá žena přikývla a Philip si zvedl fotografii až k nosu a řekl: „Ano, viděl jsem ho tu.“

	„Znal Derricka Deala?“

	„Možná jo,“ odvětil Philip. „Je to pravděpodobné. Myslím, že jsem je viděl všechny spolu. Alespoň jednou. Takže možná…“

	„Určitě tady byl,“ potvrdila India.

	Del sáhl po fotografii, pohlédl na ni a řekl: „Vždyť jsem ti to, Lucasi, říkal od začátku. Je to ten zatracený Spooner.“

	„Vy si snad děláte legraci,“ řekla Rose Marie Rouxová. Opírala se o opěradlo kancelářské židle a položila si dlaně na oči, jako by je raději nechtěla vidět. „Právě jsme začínali věřit, že to udělal Rodriguez.“

	„Byl zavražděn,“ oznámil jí Lucas. „Přemýšlel jsem o tom půlku noci. A vzpomínáte si, jak jsme rozhodli, že kvůli předběžnému závěru Angely Harrisové, týkajícímu se vražd Olsonových, se budeme mít na pozoru?“

	„Vzpomínám si na to.“

	„V noci jsem se probudil a začal přemýšlet. A když jsem dopřemýšlel, měl jsem dvě premisy. Za prvé, našel jsem cestu, kterou mohl vrah vniknout do budovy, kde měl Rodriguez kancelář, a za druhé, že lidé v Brownově hotelu poznali Spoonera. Sestavil jsem třetí. Víme, že zatím jsme proťukli jen polovinu lidí z večírku – Frank ukázal fotografii Spoonera jen těm, které jsme vyslýchali. Předpovídám, že někdo ho na večírek vzal.“

	„Ach bože. Shrň mi to.“

	Lucas přednesl hlavní body:

	 

	
		Máme muže bez vzdělání, který vyšel z detroitského slumu. Zakládá Miamskou společnost, aby koupil obytné domy, které by použil k praní peněz získaných prodejem drog. Je to trochu složité.

		Jestli je to složité, kde se dozvěděl, jak to má udělat? Co nějaký bankovní úředník?

		Co by z toho úředník mohl mít? Co třeba drogy, peníze a ženy?

		Co z toho má Rodriguez? Co třeba finance, způsob, jak vyprat špinavé peníze, a bezúhonnost před zákonem? Byl to chytrý chlapík, přestože neměl žádné vzdělání.

		Co se stalo na večírku? Kdo to ví? Třeba Spooner zabil Sandy Lansingovou, možná to byla nehoda. Alie’e byla svědkem vraždy, takže ji musel taky zabít. Pak se vypařil – možná vylezl oknem; to nevíme. V každém případě se neobjevil na seznamu hostů. Nepatří do té společnosti, je to jen přítel Lansingové a mnozí lidé tam dokonce neznali ani ji.



	 

	„Počkej chvíli,“ zarazila ho Rose Marie. „Je tady nějaký velký skok. Všechno ostatní celkem sedí, ale tady je skok…“

	„Nechej mě to dokončit,“ požádal Rose Marii Lucas.

	 

	
		Zjistili jsme, že Rodriguez byl na večírku, protože na rozdíl od Spoonera se o něm ví, že je bohatý a svobodný, a proto je v centru pozornosti lidí holdujících večírkům.

		Al-Balah spojuje Rodrigueze s Lansingovou a my jsme předpokládali, že mezi nimi mohlo dojít ke konfliktu, protože byli ve vztahu šéf – zaměstnankyně. Pak jsme předpokládali, že Derrick Deal o nich taky věděl, protože pracoval s Lansingovou. Předpokládali jsme, že Deal šel za Rodriguezem, pokusil se ho vydírat a Rodriguez ho zabil. Ale když jsem ukázal fotografii Rodrigueze v Brownově hotelu, nikdo ho nepoznal. A vzpomínám si, že když jsem poprvé hovořil s Dealem, nebyl si absolutně jistý tím, že Sandy Lansingová prodávala drogy. Myslel si, že by mohla, ale nevěděl to jistě. A to mě přivedlo k názoru, že jejího šéfa neznal. Ale určitě věděl, kdo byl jejím přítelem – to jsme si potvrdili dnes, když jsme v hotelu ukázali fotografii Spoonera. Šel za Spoonerem, ne za Rodriguezem. A byl zavražděn.

		Ze všech lidí, kteří byli na večírku, mohli vypovědět, že tam Spooner byl, pouze Lansingová, která je mrtvá, a Rodriguez, který to nemohl říct, protože by tím vytáhl na světlo svoji boudu s bytovkami a drogami.

		Pak jsem mluvil se Spoonerem. Pokusil jsem se ho zastrašit tím, že jdeme po Rodriguezovi, a řekl jsem mu, že Rodrigueze sledujeme a že na něho všechno víme.

		Spooner si uvědomil, že jestli opravdu Rodrigueze odhalíme, přijdeme i na něho – Rodriguez se bude ze všech sil snažit, aby se očistil, ale nebude možné přišít mu vraždu prvního stupně. Až ho vyslechneme, jedna z věcí, které vyjdou najevo, bude fakt, že Spooner byl na večírku. A Spooner měl jakýsi vztah s Lansingovou. Sex, drogy, prostě cokoli. Bude stejně podezřelý jako Rodriguez. Ale když Rodriguez spáchá sebevraždu…

		Spooner ví, že sledujeme Rodrigueze, a pravděpodobně tuší, že mu taky odposloucháváme telefony. Vsune mu tedy pod dveře bytu papírek se vzkazem. Je asi nepodepsaný, možná napsaný na počítači. Stojí tam něco jako: ‚Jdou po tobě – nenechávej si v počítači nic usvědčujícího. Tohle spal.‘



	 

	„A my najdeme popel ve dřezu Rodriguezova bytu,“ vyrazil ze sebe Del. „Ačkoli papírek mohl taky spláchnout.“

	„Papír zničíš nejlíp, když ho spálíš,“ upozornil ho Lucas a pokračoval:

	 

	
		Takže Spooner pozoruje Rodrigueze v kanceláři až do jeho odchodu domů. Pak se ukryje v budově v místě, odkud může sledovat vjezd na rampu. Rodriguez jede domů, najde vzkaz a pomyslí si: ‚Ach Bože, jestli se mi dostanou do počítače, jsem v háji.‘ Zajede do Comp USA, kde si koupí velkokapacitní čtečku, protože má v plánu překopírovat na ni svoje soubory, a pak buď vymazat pevný disk, nebo ho prostě vyndat a hodit do řeky. Jsou už docela levné.

		Spooner ví, že Rodrigueze sledujeme, takže ho nemůže zabít a pak opustit budovu nadchodem, rampou z garáží nebo hlavním vchodem, což jsou logické východy z budovy. Musí se vyplížit jinudy. Zbývají mu sklepní dveře.



	 

	„A jak to, že o nich ví?“ zeptal se Del.

	„Kdo ví? Možná díky tomu, že se s Rodriguezem přátelil. Nebo si opravdu den předtím prohlédl budovu. Ať už to bylo jakkoli, byl-li Rodriguez zavražděn, vrah zmizel, jako by věděl, že budovu sledujeme.“

	„A jak by ho zabil?“ zeptala se Rose Marie.

	„Udeřil ho něčím plochým a tvrdým. Nebyla to baseballová pálka, protože zranění by neodpovídalo pádu. Možná měl nějaké prkno tak čtyřicet na sto dvacet.“

	„Ou. To by ho pěkně bolely ruce,“ poznamenal Del.

	„Po úderu přehodil Rodrigueze přes zábradlí, zavěsil ho hlavou dolů a nechal spadnout. Rodriguez dopadl na hlavu a zemřel,“ uzavřel Lucas.

	„Něco vám povím,“ řekla Rose Marie. „Pamatujete, jak jednou skákali z vládní budovy ti lidé do krabic? Viděla jsem asi dva. Nepadali hlavou dolů – prostě skočili nohama napřed a přistáli na zádech. Rodriguez by se musel záměrně rozhodnout, že skočí hlavou dolů. A to se mi nezdá. Dokonce i lidé, kteří touží zemřít, nechtějí zničit svoji identitu. Nechtějí mít rozbitou tvář.“

	„Na to jsem nepomyslel, ale máš pravdu,“ řekl Lucas.

	Del přikývl.

	Všichni tiše seděli a přemýšleli. Rose Marie se otáčela na židli zprava doleva a nakonec se zeptala: „Už jste to, hoši, domysleli až do konce?“

	„Zjistili jsme, že ho nikdy nedostaneme, pokud máš na mysli tohle,“ odpověděl Del.

	Lucas přikývl. „Veřejně jsme prohlásili, nebo dali ve známost, že tady jsou ve hře dva vrazi: jeden zabil Lansingovou a Alie’e, a pak je tu druhý, který zabíjí z pomsty za tyto vraždy. Proto byl nejpravděpodobnějším kandidátem na Rodriguezova vraha ten druhý muž, zejména od doby, kdy se dostalo na veřejnost Rodriguezovo jméno. Ale my víme, že to tak nemůže být, protože jsme sledovali chlápka, který pravděpodobně je tím druhým mužem, a ten byl zcela jasně na druhém konci města. A navíc by druhý muž, dokonce i kdyby to nebyl Olson, taky nevěděl, jak vylákat Rodrigueze zpět do kanceláře, nevěděl by, že Rodrigueze hlídáme čtyřiadvacet hodin denně a nevěděl by o odposlechu telefonů. Všechno tohle by u poroty neuspělo.“

	„A už jsme taky příliš pevně spojili Alie’einu vraždu a vraždu Lansingové s Rodriguezem a na veřejnost pronikly detaily. Dokonce i ta sebevražda sedí… Je příliš pozdě měnit názory,“ dodal Del.

	„Jestli změníme názor a zabásneme Spoonera, obhájce obviní Rodrigueze a vyhraje,“ namítla Rose Marie. „Ze dvou třetin se vám podařilo přesvědčit mě, že je to Spooner, ale až se bude rozhodovat porota, bude to stále osmdesát ke dvaceti pro Rodrigueze. Všechno, co máme jako důkaz proti Spoonerovi, je jen dlouhý řetěz Lucasových předpovědí.“

	„Předpokladů,“ opravil ji Del.

	„To není tak úplně pravda,“ ohradil se Lucas. „Můžeme ho obvinit jak ze smrti Lansingové, tak ze smrti Deala. Nikdo nebude spojovat Deala s Rodriguezem. Pokud Spoonera nějak dostaneme na večírek…“

	„To by bylo slabé, ale použitelné, kdyby Rodriguez nebyl alternujícím kandidátem,“ řekla Rose Marie. „Dokonce jste ani neřekli, proč by zabíjel Lansingovou. U Rodrigueze bychom mohli předpokládat, že to byl určitý způsob zločineckého vyřizování účtů mezi velkoprodejcem a dealerem.“

	Dalších deset sekund minulo v tichu a pak Rose Marie řekla: „Tak co mám říct Olsonovi? Přijde za patnáct minut a já jsem mu mohla sdělit oficiální stanovisko, které jsme zaujali k Rodriguezovi, a pochvalovat si, že Alie’ein vrah je mrtev. Co mu mám říct teď?“

	„Něco mu nabulíkuj,“ poradil jí Lucas. „Pověz mu, že existuje nějaký důkaz, že Rodriguez pravděpodobně byl tím vrahem, ale že ještě zkoumáme další možnosti.“

	„Bude chtít nějaký závěr,“ zaúpěla Rose Marie.

	„Kašli na závěr,“ rozohnil se Lucas. „Nikdo nedostává závěry.“

	„V tomhle zmatku si je nikdo nezaslouží,“ podotkl Del.

	Lucas požádal Dela, aby se setkal s policisty z oddělení vražd, kteří nechali kolovat Spoonerovu fotografii mezi hosty večírku. „Já si musím dodělat nějaké papírování,“ dodal. „Až budeš hotov v oddělení vražd, možná bys mohl zajít za Marcy. Řekni, že se stavím, jakmile budu moci.“

	Když Del odešel, Lucas se vrátil do své kanceláře, zamkl dveře, podíval se na hodinky, opřel se o opěradlo židle a zavřel oči. O deset minut později je otevřel. Je načase jít. Vstal a zamířil do přední kanceláře Rose Mariiny sekretářky a nahlédl tam. Dveře do pracovny Rose Marie byly zavřené. Vešel k sekretářce a zeptal se: „Je tam ta Olsonova banda?“

	„Jo. Pěkně smutná banda.“

	Lucas vyšel z kanceláře sekretářky, přehodil si plášť přes ruku a došel až na konec chodby, odkud viděl na dveře kanceláře šéfiny sekretářky. Kdyby ho tam někdo viděl, mohl by si myslet, že čeká na někoho, kdo má přijít hlavním vchodem. Na ulici se nakupila auta zástupců médií. Reportér s hranatou čelistí ve sportovní bundě si právě hledal strategické stanoviště s radnicí v pozadí. Ještě víc vysílacího času v médiích pro Alie’e.

	Kolem Lucase prošel policista jménem Hampstad. Zastavil se a zeptal se: „Znáš ten vtip o chlápkovi, kterého bolí hlava?“

	„Ach, ježíši,“ zareagoval Lucas.

	„Chlap přijde k doktorovi a naříká: ‚Doktore, musíte mi pomoct. Příšerně mě bolí hlava. Zdá se mi, že mi v ní něco buší a někdy jako by mi lebkou projížděly hřebíky, nebo jako by mi ji tiskly nějaké velké kleště. Je to z pracovního vypětí. Nemůžu teď přestat pracovat, ale ta bolest hlavy mě ničí. Musíte mi pomoct.‘ A doktor říká: ‚Víte, já mám prostředek. Přesně totéž se stalo mně – moc jsem pracoval a měl jsem stejné bolení hlavy. A pak jsem jedné noci provozoval orální sex se svojí ženou a ona mě stiskla stehny, opravdu hodně, a ten tlak musel něco spustit, protože bolest hlavy se postupně zmenšovala. Tak jsem to dělal každou noc dva týdny a na konci těch dvou týdnů byla bolest hlavy pryč.‘ A chlapík říká: ‚Jsem zoufalý, doktore. Zkusím cokoli.‘ Doktor říká: ‚Tak se tedy uvidíme za dva týdny.‘ Chlapík odejde a za dva týdny se objeví. Je to nejveselejší muž na světě a raduje se: ‚Doktore, vy jste zázrak. Dělal jsem přesně to, co jste mi řekl a bolest hlavy je pryč. Zmizela a já se cítím výborně. Myslím, že to bylo tím tlakem. A mimochodem, máte krásný domov.‘“

	„To jsem čekal,“ řekl Lucas bez úsměvu.

	„Houby jsi čekal. V duchu se můžeš potrhat smíchy,“ řekl Hampstad.

	„Informoval jsem tě už o našich hodinách prohloubeného citového vnímám? Máme je…“

	„Kašlu ti na vnímání,“ zavrčel Hampstad. „Tady už nemá vůbec nikdo smysl pro humor.“

	Na konci chodby se otevřely dveře Rose Mariiny sekretářky a na chodbu vysel Olson. Lucas se odlepil od stěny. „Musím jít,“ řekl.

	Vyšel hlavním vchodem, pohlédl na pick-upy zástupců médií, kterých stálo v ulici asi dvacet, pak se obrátil a vešel do budovy. Zamířil ke kanceláři šéfové. Když přicházel k rohu chodby, uslyšel hovor a vzápětí málem narazil do Olsona. Oba se zastavili a Lucas vyhrkl. „Promiňte, promiňte, omlouvám se.“

	„Detektiv Davenport…,“ poznal ho Olson. „Právě jsme mluvili s vaší nadřízenou.“

	„Ano. Věděl jsem, že máte přijít.“

	„Neměla nic uspokojivého,“ postěžoval si Olson. „Byla hodně… nechci říct, že se vymlouvala, ale byla méně pozitivní, než jsem čekal. Myslím co se týče toho Rodrigueze.“

	Lucas na něho vrhl dlouhý pohled a pak si prohlédl zbytek skupiny z Burnt Riveru. „Můžu s vámi mluvit mezi čtyřma očima?“ zeptal se.

	Olson přikývl, podíval se na přátele a požádal je: „Omluvte mě na minutku.“ Pak se po boku Lucase vydal chodbou k východu.

	„Šéfová je, hm… Víte o tom, že jsem se byl včera večer podívat na vaše kázání?“

	„Myslel jsem si, že ten vzadu jste vy, ale nebyl jsem si jistý,“ přitakal Olson.

	„Byl jsem ohromen. Nevyznávám stejný proud… křesťanství… jako vy, jsem římský katolík, ale udělal jste na mě dojem.“ Lucas se na chvíli odmlčel, aby Olson mohl jeho slova vstřebat. „Snažím se vám sdělit, že vím, že jste dobrý člověk – poznal jsem to včera večer. Nerad vám lžu.

	Šéfová vám nelže, ale abych vám řekl pravdu, většina z nás si myslí, že Rodriguez je nevinný. Že nespáchal sebevraždu.“

	„Cože?“ strnul Olson. „Tak kdo…?“

	„Bankéř jménem William Spooner. Ten přivedl Rodrigueze k drogám, poradil mu, jak prát peníze, a měl románek se Sandy Lansingovou.“

	„Tak proč jste…“

	„Prověřovali jsme ho všemi dosažitelnými způsoby. Ale abych byl upřímný – prosím, neříkejte to nikomu. Bude velice obtížné ho usvědčit. Dva hlavní svědkové by byli Sandy Lansingová a Rodriguez, a oba jsou mrtví. A dokonce i kdybychom ho obvinili, obhájce může během Spoonerova procesu všechno hodit na Rodrigueze. A upřímně řečeno, Rodriguez je mnohem vítanější podezřelý – dokonce i v případě, že to nespáchal.“

	„Chcete říct, že Spooner nebude nikdy potrestán?“ zeptal se Olson.

	„Nevím, co se stane, to opravdu nevím,“ vzdychl Lucas.

	„Nevím, co na to říct,“ zavyl Olson. „Měl bych si znovu promluvit se šéfinspektorkou Rouxovou.“

	„Nedělejte to, jen byste jí způsobil problémy. Snaží se, seč může, a se všemi těmi žurnalisty v zádech… Chce, aby se zástupci tisku aspoň na pár dní zaměřili na Rodrigueze, protože jemu to neublíží, a my zatím půjdeme po Spoonerovi.“

	„To je…, já nevím.“

	„Povím vám, co byste mohl udělat,“ řekl Lucas a snažil se vyzařovat upřímnost. „Můžete se za nás modlit. Poté, co jsem viděl včera večer, věřím, že to může pomoci.“

	Olson se na něho pátravě zadíval. Jeho vypočítavý pohled trval několik sekund. Pak přisvědčil: „Budu.“

	Lucas se s ním rozloučil, potřásl mu rukou, prošel skupinkou burntriverských a zamířil ke své kanceláři. Cítil, jak ho temné prsty pokrytectví hladí na duši. Pro spravedlnost cokoli, pomyslel si. Nebo pro něco jiného? Možná pro výhru.

	Lucas setrval v kanceláři, dokud si pohledem z okna neověřil, že Olson opravdu odjel. Pak sešel do oddělení vražd za Lesterem.

	„Potřebujeme nasadit dva lidi na Williama Spoonera. Chceme ho spíš chránit než sledovat.“

	„Co se děje?“ zeptal se Lester.

	„Právě jsem dal Olsonovi Spoonerovo jméno. Rose Marii jsem o tom neřekl, takže se na mě asi naštve. Ale jestli Olson skočí do auta a my budeme moc daleko, může vrazit přímo ke Spoonerovi domů a zabít ho dřív, než stačíme zasáhnout.“

	„Kamaráde, to se mi nelíbí,“ zavrtěl hlavou Lester.

	„Tohle jsme byli ochotni udělat s Jael a Catherine Kinsleyovou a použili jsme je jako návnadu. A nebyly ničím vinny.“

	„Jo, ale šly do toho dobrovolně,“ připomněl Lucasovi Lester.

	„Neměly jinou volbu, Franku. Jejich jména byla známá a objevila se v novinách a v televizi. A prozradil je někdo z našeho oddělení. Nešly by do toho dobrovolně, kdyby jejich jména nepronikla na veřejnost.“

	„Dobře, dobře… Jen mi to trochu dělá starost.“

	„Dáš mi teda pár chlapů?“

	„Jo. Hned to zařídím.“

	„Ještě jedna věc,“ vzpomněl si Lucas. „Mluvil jsem se Spoonerem o tom, že by dnes přišel se svým právníkem. Ale nechci tu schůzku uskutečnit teď. Řekni mu, že po Rodriguezově smrti jsme zaneprázdněni řešením jeho případu a že zatím není nutné, aby sem chodil.“

	„Dobře, zavolám mu.“

	„Udělal bych to sám, ale nechci s ním mluvit,“ vysvětlil příteli Lucas. „Nechci mu v této chvíli lhát.“

	Lucas se z oddělení vražd vydal do nemocnice. U vchodu se střetl s Delem, který byl na odchodu. „Odvezli ji zpátky na jednotku intenzivní péče,“ vyrazil ze sebe a vypadal dost vyděšeně. „Pneumonie se zhoršila.“

	„Může komunikovat?“ zeptal se Lucas.

	„Spí. Říkají, že všechno je pod kontrolou, ale zdá se mi, že vypadá hůř než včera.“

	„Ach, bože. Musím se na ni podívat…“

	Del se obrátil a šel zpátky s Lucasem. Sestra je uvedla k Marcy, která spala, jak Del říkal. Po chvíli vyšli z pokoje a Lucas zamířil přímo do pracovny Weather. Byla zamčená. „Co děláte, když chcete zjistit, jak na tom je?“

	„Black se ptal. Odešel před deseti minutami, aby sehnal něco k snědku. Říkal, že lékaři jsou stále optimističtí.“

	„A co si myslí on?“

	„Není doktor,“ namítl Del.

	„Já vím, ale co si myslí?“

	„Myslí si, že to s Marcy nedopadne dobře,“ přiznal Del.

	Vrátili se do pokoje jednotky intenzivní péče a postavili se nad Marcy. Chvíli se na ni mlčky dívali a pak se vydali zpět na radnici.

	Lucas měl na dveřích přilepený lístek se vzkazem od Loringa. Šel tedy s Delem do oddělení vražd a Loringa našli ve výslechové místnosti. Právě vyslýchal bledého blondýna celého oblečeného v černém. Kdyby byl starší, mohl by být majitelem pohřebního ústavu.

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas.

	„Tady jste,“ řekl Loring. „Tohle je John Dukeljin. Byl hostem na večírku Sallance Hansonové. Po zhlédnutí fotografie Williama Spoonera konstatoval, že Spooner byl na večírku.“

	„Ach,“ vzdychl Lucas. „To je výborné.“

	„Jsem si téměř jistý,“ potvrdil Dukeljin. „Odcházel, když jsme se taky chystali domů. Viděl jsem ho jít před námi po chodníčku. Bylo tam přítmí, protože Sallance má to nízkonapěťové osvětlení, takže jsme ho neviděli úplně zřetelně. Ukázal jsem ho příteli. Ale Spooner došel na konec chodníku dřív než my a zahnul jiným směrem.“

	„Proč jste ho ukazoval příteli? Bylo na něm něco zajímavého?“ zeptal se Lucas.

	„Myslel jsem, že by mohl být gay,“ řekl Dukeljin.

	„Pan Dukeljin a jeho přítel jsou gayové,“ uvedl na vysvětlenou Loring.

	„A jak jste…?“

	„Nesl přes rameno menší tašku. To je pro muže trochu nezvyklé. Většinou, když vidíte takového muže, podvědomě víte…, je to něco, nad čím se člověk musí zamyslet.“

	Lucas se podíval na Loringa. „Někdy projevíš malý záblesk inteligence.“

	„Žárlíš,“ houkl Loring.

	„Co dál?“ zeptal se Del.

	„Nikde jsme nenašli kabelku Sandy Lansingové,“ pokračoval Loring. „Kdybychom ji našli, pravděpodobně bychom věděli, že byla dealerkou.“

	Lucas se podíval na Dukeljina. „Myslíte si, že váš přítel by Spoonera poznal?“

	„Nejsem schopen se s ním spojit. Je mimo město, dohlíží na jeden projekt – je inženýr. Ale ukázal jsem mu toho chlápka a jsem si jistý, že se na to rozvzpomene. Víte, ta taška, je to tak výmluvné. Jen vám nevím, jestli si dokáže vybavit jeho tvář.“

	„A kde je ten jeho projekt?“ zeptal se Lucas.

	„V Rochesteru, má to něco společného s klinikou Mayo… Vrátí se dnes večer,“ informoval je Dukeljin. Zatímco hovořili, vešel Lester a zeptal se: „Loring ti to už řekl?“

	„Jo.“

	„Svrbí nás to, co, Lucasi. Pro všechny by bylo lepší, kdyby to byl Rodriguez. Vykašli se na to.“

	„To nemůžu.“

	„No jo, já vím,“ zabručel Lester. „Právě jsem mluvil s Rose Marií. Připomněla mi, že Spooner je tvoje třetí předpověď. Je pověrčivá. Tak jsem na něho nasadil čtyři chlapce na celou noc. A sledujeme Olsona.“

	Lucasovi zavolala Weather: „Vím, že jsi byl u Marcy Sherillové a hledal jsi mě.“

	„Jo. Bojíme se o ni,“ řekl Lucas.

	„Mluvila jsem s kolegy, kteří ji mají na starosti, a ti jsou přesvědčeni, že bude v pořádku. Přišli na to včas. Je na jednotce intenzivní péče, takže ji mají neustále na očích.“

	„Tom Black pravděpodobně bloumá někde kolem. Je z toho úplně zničený. Mohla bys mu to říct?“ požádal Lucas Weather.

	„Jistě. Hned za ním skočím.“

	„Chtěl bych se s tebou sejít. Musíme si promluvit,“ pokračoval Lucas. „Ale víš, jaké to je…“

	„Slyšela jsem o tom Rodriguezovi. Nevyřešila se jeho sebevraždou spousta problémů?“

	„Ne. Ve skutečnosti ne. Popovídáme si o tom třeba zítra při obědě, co říkáš?“

	„Jistě. Mohl by to být pozdější oběd? Mám teď dvě zaměstnání a to druhé mi končí až v deset.“

	„Dobře. Urvu se… Zavolej mi kdykoli. Mám telefon zapnutý a přijedu, kdykoli budeš mít čas.“

	Večer se Lucas opět stavil u Marcy. Žádná změna. Vrátil se na parkoviště, nasedl do auta a zamířil na jih k ateliéru Jael Corbeauové. Pracovala; uprostřed ateliéru stály dva nové džbánky. Když Lucas vešel, Jael vzhlédla a řekla: „Už je čas k večeři?“

	„Přemluvila jsi mě,“ usmál se Lucas.

	Jeden z policistů řekl: „Tohle je nejpodivnější činnost, jakou jsem kdy pozoroval. Měl jsi vidět, jak vyráběla ty džbány. Jako by čarovala.“

	„Zajímavé hodnocení,“ podotkla Jael.

	„Kdyby mě to chytlo,“ pokračoval policista, „jsou nějaké kurzy?“

	„Ano, stovky,“ odpověděla Jael. „Tady je nejvíc keramických dílen z celých Států.“

	„Je to tak zatraceně hezké,“ řekl policista.

	Jeho kolega zvedl obočí a zavrtěl hlavou: „Patlat se s blátem.“

	Jael se na něho podívala a řekla: „Patlání s blátem může být zábava.“ Špičkou jazyka si olízla horní ret.

	„Ach bože, dejte mi hned lekci. Jsem připraven,“ zvolal první policista.

	Jael se zasmála a řekla Lucasovi: „Dej mi deset minut, ať se umyju.“

	Stavili se ve fastfoodu na Ford Parkway, několik bloků od Lucasova domu. „Mohli bychom si zajít do kina,“ navrhl Lucas.

	„A co takhle procházka? Můžeme se projít kolem řeky.“

	„Je dost chladno.“

	„Já se teď cítím dobře. Pořád jsem zastrčená v domě. Už to nevydržím,“ postěžovala si Jael. „Ještě dva dny a letím do New Yorku. Ať si mě hledá, jestli chce.“

	Nechali porsche před Lucasovým domem a kráčeli asi míli po River Road a povídali si o tom, co zažili během dne. Lucas se jí svěřil se svými pochybnostmi o Rodriguezovi a zmínil se o možnosti, že je do případu zapleten ještě někdo jiný. Jael mu interpretovala rozhovor s policisty a popsala mu, co vyráběla, a pak se rozhovořila o policistovi, který se opravdu zajímá o keramiku.

	„Spíš se zajímá o tvůj zadek,“ zamručel Lucas.

	„Neřekla bych. Zaujetí poznáš už ve tváři člověka, který sleduje, jak vzniká džbán. On to opravdu považuje za krásné. Byl mými výrobky zcela uchvácený.“

	„No… možná se na to dám.“

	„Ty nejsi typ keramika,“ řekla.

	„Ne, ale mám rád keramičky.“

	„To jsi předvedl…“

	„To jsem tím nemyslel,“ vychrlil poněkud netrpělivě. „Mám rád lidi, kteří ovládají svoji profesi. Umělce. Dobré tesaře. Dobré zedníky. Dobré reportéry, dobré policajty. Ve všech profesích je to stejné.“

	Došli až k ulici Cretin, pak zabočili k jihu a vydali se zpět k Lucasovu domu.

	„Podivné jméno pro ulici,“ podivila se Jael.

	„Jmenuje se podle jednoho biskupa. Mám přítelkyni, která chodila do školy Normal, v Illinois, a přítele, který chodil na Cretin, střední školu v St. Paulu. Vždycky žertovali, že by si měli nechat natisknout na trička nápisy Cretin a Normal a chodit v nich spolu.“

	„To by bylo legrační,“ řekla Jael. „Dokud by je to neomrzelo.“

	Když byli u Lucase, Jael řekla: „Teď je mi horko, když jsem přišla z toho chladu.“

	„Chceš pivo? Mám ze včerejška nahraný film Ulice v ohni. Možná bude docela dobrý.“

	„Fajn.“

	Lucas zašel pro dvě piva, a když se vrátil, Jael už vkládala do přehrávače DVD disk. Lucas stiskl tlačítko, podal jí láhev s pivem a posadil se na pohovku. Sotva začal film, Jael si lokla piva, postavila je na kávový stolek a svlékla si svetřík. Pod ním měla obyčejnou bílou košili a podprsenku. Obojí skončilo na podlaze. Pak si svlékla džínsy i kalhotky a zvedla láhev s pivem.

	„Možná si při tom filmu můžeme dát trochu sexu,“ navrhla.

	„Jestli to tak má být,“ řekl Lucas a vzal do ruky ovladač. „Posuň se trochu doleva, blokuješ mi výhled na obrazovku.“

	„Blokuju ti výhled na obrazovku?“ zeptala se. Sedla si mu na nohu a začala odepínat sponu pásku. „Tak já ti teda blokuju výhled?!“

	
26.

	Sobota. Osmý den.

	Jael odvezl domů ve dvě hodiny. Pak, neklidný a trochu posmutnělý po sexu, sjel na I-394 a hodlal se obrátit k západu na Čtyři sta devadesátou čtvrtou. V poslední chvíli se rozhodl, že pojede na sever, a pustil se po Šest set devadesáté čtvrté, potom přes severní část oblasti Metro, pak znovu na jih, zpátky do St. Paulu a na I-94. Projížďka mu zabrala asi hodinu a během cesty přemýšlel o Jael, Weather a Catrin.

	K Weather ho poutal silný cit, nemohl si pomoci. Kdyby jí toho rána zavolal a řekl: „Příští týden se s tebou ožením,“ asi by neřekla ne. Na druhé straně Weather udělala tolik kroků k něčemu, co by se mohlo považovat za smíření, a on spal – no, spal – s Jael. Riskoval zničení vztahu s Weather kvůli ženě, která s ním nebude dlouho. Věděl, že se Jael stěhuje, a Jael věděla, že to ví. Když ji neviděl, stěží na ni pomyslel.

	Ale jeho auto často směřovalo k jejímu domu a stále se s ní viděl v posteli, na pohovce nebo na podlaze. A líbilo se mu to. Nebyla v sexu rozpačitá a ani se zvlášť nesnažila, aby si Lucas užil. Starala se o sebe a nechávala Lucase, aby se taky staral o sebe, což dělal. A to se mu líbilo. Tohle byl skutečně náhodný sex.

	Takže teď byl před ním oběd s Weather, oběd s příchutí kritické schůzky. Jestli to nebouchne zítra, patrně se už nestane vůbec nic. Přicházela rozhodující chvíle. Mohl jí buď využít, nebo ne. Opravdu jí chtěl využít, ale co kdyby ještě počkal aspoň týden a byl s Jael…, možná dva týdny?

	Pomyslel na legendární citát ze sv. Augustina, jenž děsil spolužáky, kteří směřovali do semináře: „Prosím, Pane, očisti mě…, ale ne hned.“

	Pak tady byla Catrin, problém, který mohl být vážnější než Jael. Naléhala na něho a on si nemohl pomoci. Myslel na to, že kdyby to nefungovalo s Weather, mohlo by to fungovat s Catrin. Byl na ni zvědavý. Před dvaceti lety se mu líbila, tehdy vážně uvažoval o životě s ní. A jak o tom teď přemýšlel, rád by věděl, zda jedním z důvodů, proč se nikdy neoženil, byl dávný vztah s ní: asi v něm vypěstovala imunitu vůči manželství. Možná tehdy byla ta pravá chvíle a on si ji nechal proklouznout mezi prsty.

	Řítil se v porschi na nadjezd dálnice I-94. Přidal plyn a přemýšlel dál. Musí se rozhodnout.

	Ale kdyby dostal ještě další týden nebo dva s Jael, byl by šťastný? Chtěl by to vůbec?

	„Sakra,“ řekl nahlas. Projel po téměř prázdné mezistátní a minul Snelling Avenue. O třicet sekund později projel v opačném směru vůz dálniční kontroly. Usmál se pro sebe a stočil porsche k nadjezdu Cretin-Vandalia a vydal se k domovu. Vůz dálniční kontroly neměl šanci.

	Příštího rána v deset hodin mu zatelefonoval policista a řekl, že se Olson někam rozjel. „Nevíme, co má v úmyslu. Vyjel po státní dálnici a projel se dvakrát po St. Paulu. Jednou se zastavil u White Bear Avenue, aby dočerpal benzin.“

	„Jak daleko byl od Highland Parku?“

	„Sjel z 35-E na Čtyři sta devadesátou čtvrtou, takže projel kolem výjezdů ke Spoonerovi u Randolpha nebo Seventh. Kdyby si vybral jeden z nich, mohli bychom se radovat. Ale on jede dál.“

	„Průběžně mě informujte,“ ukončil hovor Lucas.

	Weather zavolala, když byl ve sprše. „Mám problém,“ řekla.

	„Oběd odpadá?“ zeptal se a voda z něho kapala na podlahu chodby.

	Slyšela v jeho hlase zklamání. „Je mi líto, ale tohle je něco… Prostě se to objevilo a musím se tím zabývat.“

	„Asi to není pracovní problém,“ hádal Lucas.

	„Není. Lucasi, já jsem… zatraceně. Musíme si někdy sednout a promluvit si o tom. Od našeho rozchodu jsem neměla žádný sexuální vztah.“

	„Proč čelit zklamání ještě před…“

	„Můžeš držet zobák? Můžeš být chvíli zticha?“ vyjela.

	„Dobře.“

	„Neměla jsem sexuální vztah, ale je tady jeden doktor…“

	„Ten Francouz?“

	„Ty o něm víš?“ zeptala se.

	„Vím, že jsi chodila s nějakým Francouzem.“

	„Nechodila. Byla jsem s ním asi třikrát. Nebo čtyřikrát. Nebo možná, nevím…, pětkrát nebo šestkrát. Nikdy jsme spolu nebyli sami. Já jsem neměla čas, pak zase on neměl čas, a potom musel odjet do Paříže.“

	„A teď se vrátil.“

	„Jo. Ozval se včera večer a teď chce jít na oběd,“ řekla. „Dost na mě naléhal, dokonce i když jsem mu řekla, že toho mám hodně. Myslím, že si s ním musím promluvit.“

	„A?“

	„Já se opravdu nezajímám o Francouze,“ řekla.

	„Dobře. Ježíši, Weather, proč mu prostě neřekneš, ať tě pustí ze své žabožroutské hlavy?“

	„Myslím, že to by nebylo příliš diplomatické…“

	„Taky žádná diplomatka nejsi!“ Trochu ho to rozčilovalo.

	„… a musím s ním pracovat. Má tady dost důležité postavení.“

	Bavili se ještě asi minutu nebo dvě a Lucas byl čím dál nakvašenější. Aspoň ho uspokojilo, že jí vadil jeho vztek. Vrátil se do sprchy, umyl se a oblékl. Dobře. Vzal telefon a vyťukal číslo Jael.

	Zvedla ho po třetím zazvonění a Lucas řekl: „Tvůj problém je, že jsi příliš viktoriánská.“

	„Dobře, je to můj problém,“ řekla líně. „Počkej…“ Slyšel, jak křičí: „To je v pořádku, je to pro mě.“

	„Už jsi snídala?“

	„Teprve jsem vstala. Ještě není ani půl jedenácté,“ ohradila se.

	„Jestli chceš, vezmu tě ven.“

	„Nemůžu. V poledne sem přijde šest lidí. Připravujeme společnou výstavu, na kterou zveme mnoho lidí. Jsi tady vítán, ale určitě by se ti nelíbili a nechci, abys někoho z nich prohodil oknem.“

	„Zatraceně. Nemůžu najít nikoho, s kým bych si mohl dnes dopoledne popovídat,“ postěžoval si.

	„A dnes večer přiletí otec. Pojedeme ho vyzvednout na letiště. Takže…“

	„Žádná večeře. Žádná půlnoční svačinka.“

	„Už jsi někdy vyzkoušel sex po telefonu?“ zeptala se.

	„Zkusil jsem to jednou, ale nefungovalo to. Cítil jsem se jako úchyl.“

	„To je jasné,“ zasmála se.

	„Na druhé straně jsem dobrý aktér. Nechci použít slovo brilantní, ale jsem docela dobrý.“

	„Opravdu? To je zajímavé,“ řekla. „Jak bys začal?“

	„Jsi ještě v posteli?“

	„Jo.“

	„Co máš na sobě?“ zeptal se.

	„Flanelovou noční košili, kalhotky a ponožky.“

	„Ponožky? Jéžiš. To bude problém,“ konstatoval Lucas.

	„No tak, Davenporte.“

	„Dobrá. Vybavíš si toho indiánského vykladače snů, který ti visí nad dřezem v kuchyni?“

	„Jo.“

	„Běž si pro něho,“ rozkázal.

	„Mám pro něho jít? A proč?“

	„Poslyš, budeš spolupracovat, nebo ne?“

	„No… Jen jsem chtěla vědět…“

	„Budeš potřebovat ještě jestřábí pírko,“ dodal.

	Jael po chvilce vydechla: „Vydrž.“

	„Počkej chvilku! Jsi tam ještě?“

	„Ano?“

	„Neviděl jsem u tebe strojek na holení nohou Lady Remington?“

	„Ano.“

	„Přines ho taky,“ řekl Lucas.

	„Rovnou ti říkám, že si nic holit nebudu,“ varovala ho.

	„Nebudeš ty věci používat k holení,“ zasmál se Lucas. „Tyje používáš k holení? Ty naivní holčičko.“

	„Hned se vrátím.“

	Radnice byla tichá, u chodníku stálo méně vozů televize a kanceláře v oddělení vražd byly skoro prázdné. Del zatelefonoval Lucasovi na mobil, a když se přítel ozval, podivil se: „No tohle, ty ho máš zapnutý.“

	„Jo. Co se děje?“

	„Nic. Volám, jen abych tě zkontroloval.“

	„Dobře. Teď ten zatracenej krám vypnu.“

	„Ne, nedělej to. Poslouchej. Dnes odpoledne beru matku ven. Jdeme navštívit její tetu a pak se možná podíváme po nějakém koberci.“

	„Ty budeš vybírat koberec?“

	„Jo. Do obývacího pokoje.“

	„Tak zdar. Uvidíme se později.“

	Lucas chvíli seděl v kanceláři a probíral se v dokumentaci případu. Nenašel nic nového, ale posílilo se jeho podezření, že za vším je Spooner. Pak zavolal Lester a řekl mu, že homosexuální přítel Johna Dukeljina se upamatoval, že viděl muže s taškou přes rameno, ale nedokázal Spoonera vybrat z předložených fotografií.

	„Takže nula od nuly pojde,“ řekl Lucas. „Našli jste někoho dalšího?“

	„Máme dva další lidi, kteří se domnívají, že ho viděli. Ale bylo prý špatně vidět a tak podobně… Takže to je všechno, co máme.“

	Pak zavolala Lucasovi Rose Marie a řekla: „Mám pro tebe tajný vzkaz. Před chvílí mi telefonoval šéf státní dálniční kontroly, domů, a řekl mi: ‚Vyřiď tomu sráčovi Davenportovi, aby toho nechal.‘“

	Lucas na chvíli přemýšlel. „To musí mít politický podtext. Je republikán.“

	„Myslela jsem si, že v tom bude něco podobného,“ podotkla Rose Marie.

	„Přijde dnes odpoledne Olson?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Řekla jsem mu, že pokud se stane něco vážného, uvědomíme ho.“

	„Dobře. Jdu pryč.“

	„Uvidíme se v pondělí… A Lucasi, nechej toho, ať je to cokoli.“

	Zavolal Catrin na pevnou linku. Připravil si výmluvu pro případ, že by se ozval mužský hlas. „Co děláš?“

	Ani se nemusela ptát, kdo jí to volá – dobré znamení. „No, stěhuju se.“

	„Kdy?“

	„Dnes přespím u přítelkyně. Jacka jsem zřejmě pobavila,“ dodala. „Možná se domnívá, že procházím nějakou zvláštní fází. To mě opravdu dojímá.“

	„Kdyby sis chtěla popovídat, jel bych ti naproti.“

	„Bože, Lucasi, nemohlo by to být zítra?“ zeptala se. „Dnes jsem už opravdu zničená. Víš, při balení jsem narazila na obrázky prvního přijímání mé dcery.“

	„Dobře, dobře, nemusíš se omlouvat. Máš číslo mého mobilu?“

	„Vždyť ho máš většinou vypnutý.“

	„Teď ho mám permanentně zapnutý – alespoň po dobu vyšetřování Alie’eina případu.“

	„Zavolám ti.“

	Nabízel schůzky třem ženám, měl obavy, jak to s nimi se všemi skoulí…, a teď na něho neměla čas ani jediná. „U Sakse tě vždycky přijmou s otevřenou náručí,“ řekl nahlas v prázdné kanceláři.

	U Sakse ho srdečně přivítali. „Lucasi, jak se máte…?“ zahlaholil prodavač. „Něco pro vás máme. Schoval jsem vám to. Nový materiálek z Itálie… nevěříte, že je to vlna.“

	Lucas zabil dvě hodiny u Sakse a nechal tam šek na tři tisíce dolarů.

	Asi v polovině zkoušení mu telefonovali policisté, kteří byli nasazeni na Olsona.

	„Něco máme,“ hlásil jeden z nich.

	„Jsem samé ucho.“

	„Právě jsme sledovali Olsona zpět do hotelu. Dnes večer má kázání v západní části St. Paulu… Víte, kde je Southview Country Club?“

	„Jo.“

	„Bude v tamním kostele. Vrátil se z vyjížďky a objel si parkoviště u kostela, jako by si chtěl ověřit, kde to je. Pak zase chvíli jezdil sem a tam a nakonec dojel k hotelu. Myslíme si, jestli si náhodou neměřil čas nějakých úseků.“

	„Hm.“

	„Jo. Když o tom přemýšlíte, nenapadne vás spojit si západní část St. Paulu se Spoonerovým bydlištěm v Highland Parku. Ale když se podíváte na mapu, zjistíte, že to není daleko – asi šest mil, a většinou po státní. To kolečko je schopen udělat za méně než patnáct minut. Co když dokončí to svoje podivné kázání, pak řekne pastorovi, nebo komukoli, že potřebuje být chvíli sám, aby se vzpamatoval – nebo si vymyslí něco jiného vyjde ven, sedne do auta, zajede do Highland Parku, zabije Spoonera, přijede zpátky – a tady ho máme: objeví se znovu před spoustou svědků v kostele.“

	„To zní jako z hollywoodského filmu.“

	„No, dobře… To je jen naše koncepce.“

	„Může to být i jeho koncepce. Kolik chlapů dnes večer Spoonera hlídá?“

	„Dva nebo tři.“

	„Zajistím, aby byli čtyři. Potřebujete pomoct s Olsonem?“ zeptal se Lucas.

	„Až pojede do kostela, můžeme potřebovat další auto, ale jen na chvíli.“

	„Dobrá, obstarejte mi rádio a já jedu s vámi. Stejně nemám co dělat.“

	Zbytek odpoledne strávil Lucas procházením po městě – nechal si ostříhat vlasy, navštívil prodejnu s počítačovými hrami, tři bary a prodejnu střelných zbraní, kde se prodavači podařilo prodat mu pušku Scout od Steyra za dva tisíce šest set dolarů.

	„Teď bych měl zastřelit jelena, který bude vážit aspoň sedm set kilo, aby se mi ty peníze vrátily,“ zamumlal Lucas s pohledem upřeným na pušku. „Anebo tunového losa. To je los velký jako chevy pick-up.“

	„Tady nejde o zvěř, ale o estetiku konstrukce,“ prohlásil prodavač. Opustil zaměstnání učitele angličtiny a začal se věnovat prodeji zbraní. „Podívejte se na tenhle kousek.“

	„Záklopka závěru je divná,“ projevil pochybnosti Lucas.

	„Je německá.“

	„Zvláštní.“

	„Zapomeňte na minutku na závěr. Podívejte se…“

	„A na co je ten dalekohled na konci?“

	„Hleďte.“ Prodavač ukázal z okna. „Namíříte na něco tam za cestou. Obě oči máte otevřené a pravým prostě jen uhnete do dalekohledu.“ Lucas zamířil puškou. „Ach…, to je krása. Střílíte tam, kam se díváte.“

	„Tohle je nejlepší puška na vysokou v North Woods. Lepší jsem ještě neměl.“

	„Je to příliš lehký kalibr.“

	„A.308 je lehký? Nekouřil jste trávu? A.308 je absolutně…“

	„Ale ne na půltunového losa. A ten závěr je divný.“

	„Nejste takový fanda, jak jsem si myslel, pane Davenporte,“ posmutněl prodavač. „Stěží skrývám své zklamání.“

	V šest hodin se Lucas rozjel do západní části St. Paulu. Našel kostel, v restauraci si dal steak a ke kostelu se vrátil kolem půl osmé. Přidal se k policistovi, který měl hlídku, posadil se k rádiu a nasadil si brýle. „Jsem z toho už pěkně unavený,“ postěžoval si policista.

	„Možná se konečně něco stane,“ řekl Lucas. „Kde mě chcete mít?“

	„Vidíte ten kopec? Až vyjdete nahoru, uvidíte řadu domů. Z jejich dvorů je vidět přímo na parkoviště. Kdybyste našel někoho, kdo je doma, a přesvědčil ho…“

	„Jak zjistím, které auto patří Olsonovi?“

	„Až se usadíte, zavoláte. Až Olson přijede, půjdu k jeho autu a ukážu na ně světelným paprskem. V kostele máme člověka, který Olsona sleduje. Taky jsme připraveni na to, že by mohl najít nějakou jinou únikovou cestu a vypařit se, abychom o tom nevěděli. Může mít ještě další auto, které mu třeba přistaví někdo z burntriverských přátel.“

	„Dobře. Jdu tam.“

	Lucas si našel osvětlený dům, prokázal se odznakem a získal povolení usídlit se v přízemí. Majitel domu mu dokonce přinesl skládací židličku, kterou vydoloval v kůlničce na dvorku.

	Za chvíli přijel Olson. Pospíšil si, protože se objevil dvacet minut před kázáním. Policista podle domluvy ukázal Lucasovi jeho auto a Lucas se uvelebil na židli a čekal. Rádio pípalo každých pár minut: když Olson začal kázat a pak když přijížděla nebo odjížděla policejní auta.

	Čtyři lidé ve dvou autech byli zavěšeni na Spoonera, čekali před i za domem a čas od času se ohlásili. Spooner byl doma, ale závěsy v oknech měl zatažené. Pak se rozsvítilo v garáži a o minutu později z ní vycouvalo jeho auto. Lidé, kteří Spoonera hlídali, zpozorněli. Spooner přejel podél pěti bloků k nákupnímu středisku SuperAmerica, nakoupil, pak šel asi půl bloku pěšky k Blockovu stereovideu, půjčil si film a odjel domů. Dveře garáže se zavřely. Policisté se uklidnili.

	Náhle se v rádiu ozval hlas: „Olson už začíná blbnout. A lidi s ním.“

	O minutu později hlas pokračoval: „Od severního kouta kostela přichází nějaký muž, kráčí uličkou…“

	„Sledujte ho.“

	Pak promluvil jeden z policistů, kteří hlídali Spoonera: „Spooner právě vyšel ven. Je jen v košili, dívá se na střechu. Co to sakra… Spooner padá, Spooner padá. Zatraceně, Dave, Dave. Vidíš…“ Hlas se ztratil. Po chvilce se opět ozvalo: „Západ, Západ, Západ. Ježíši, běž zpátky, ne, zpátky. Ježíši, tady dole. Dej to…“

	Lucas se rozběhl. Přehnal se domem a skočil do auta.

	Celou dobu slyšel v rádiu křik a změť vzrušených hlasů. Během minuty byl na Robert Street, zatočil na Stodesátou a rozjel se, co nejrychleji mohl. Vyhýbal se ostatním autům, kličkoval mezi nimi a modlil se, aby ho nezastavila kontrola. Stále slyšel ve sluchátkách napjatý hlas: „Zatraceně, ztrácíme ho. Ztrácíme ho. Potřebujeme pomoc, někoho…“

	Lucas se vřítil na dálnici I-35 a zamířil k severu. Zavolal do rádia: „Už jedu. Jestli někdo běží z místa činu, řekněte mi, kudy.“

	Pak se ozval hlas policisty: „Nevíme.“

	„Říkali jste, že ho ztrácíte.“

	„Spoonera, Spoonera ztrácíme.“

	„A kde je střelec? Kde je ten střelec?“

	„Já nevím, nevím, neviděli jsme ho. Dave, kde jsi? Dave, zkoušel jsi to na západ?“

	Pak se ozval Dave: „Jel jsem na západ, ale neviděl jsem vůbec nic. Nic se nehnulo. Lucasi, jestli se už blížíte, jeďte po nadjezdu na Seventh Street, rozsviťte světla a pátrejte po někom, kdo by se tam pohyboval.“

	Lucas si pomyslel: je pryč. Střelec utekl.

	A bylo to tak.

	Spooner zemřel na trávníku před domem. Jeho žena naříkala nad ním a dva policisté se snažili vlastníma rukama zastavit krvácení. Dostal náboj z Magnum .44 deset centimetrů nalevo od hrudní kosti a trvalo mu dvě minuty, než zemřel. Ale nevěděl o tom. Vlastně byl mrtvý už ve chvíli, kdy mu střela vnikla do těla.

	
27.

	Lester přijel z Minneapolisu ve chvíli, kdy přijeli pro tělo. Stál vedle Lucase na trávníku před Spoonerovým domem a sledoval zdravotníky záchranné služby Ramsey County při práci. Řekl: „Můžou nás potrestat. Osobně, myslím. Musíme si rychle promluvit s Rose Marií, aby nebyla dřív napadena lidmi od tisku.“

	„Já vím,“ řekl Lucas. „Než to uděláme, musíme vyřešit Olsona a taky oznámit St.paulským, co jsme tu dělali, a říct jim, aby zabavili veškeré Spoonerovy papíry, počítače a zapečetili jeho bezpečnostní schránky. Brzy ráno bychom měli shromáždit pár lidí a poslat je do bank, kde by mohl mít schránku, a možná získat povolení k prohlídce domu, a taky zabavit veškeré jeho klíče.“

	„Ježíši, Lucasi, to vypadá, jako bychom ho zabili a pak perzekvovali jeho ženu,“ vzdychl Lester.

	„Perzekvování jeho ženy není nic proti tomu, že nás možná pověsí za zabití jejího manžela,“ namítl Lucas. „Ale jestli je Spooner do něčeho zapletený, pak se můžeme z celé věci vykroutit.“

	„Člověče…“ Lester byl otřesený. Přiblížil se k tělu, které ještě leželo na zemi, přikryté plachtou.

	„Poslouchej, to není tvoje vina,“ chlácholil ho Lucas. „Je to všechno na mně. Já jsem ten, kdo tipoval Olsona. Jsou jen dvě možnosti: buď na něho poslal vraha Olson – sjednal si ho –, nebo někdo jiný. Ale nemyslím si, že by někdo jiný znal Spoonerovo jméno – musel to být Olson.“

	„Tak co budeme dělat?“

	„Půjdu si promluvit s Rose Marií. Ty zůstaň venku. Nebudu se o tobě zmiňovat. Jen jí řeknu, že jsem tě požádal, abys poslal dva lidi hlídat Spoonera. A to se opravdu stalo.“

	„Až na to, že jsem souhlasil,“ dodal Lester.

	„Nesmysl. Udělal jsem to dřív, než jsem tě požádal. Co jsi mohl dělat? Říct Olsonovi, aby zapomněl Spoonerovo jméno? Vždyť jsi jen pomáhal chránit Rose Marii.“

	„Ale bože…“

	„Jen klid,“ mírnil Lesterovy obavy Lucas. Vytáhl telefon, zavolal Delovi a všechno mu řekl. „Jdu zatřást Olsonem. Chceš jít se mnou?“

	„Už jedu,“ řekl Del. „A víš, kde je?“

	„Mám nějaké chlapce v kostele a ti nám zavolají, až zamíří k hotelu. Chceme ho, až bude sám.“

	Jeden st.paulský policista, který stál na druhé straně ulice před domem proti Spoonerovým, něco křičel a dva st.paulští kolegové v civilu se k němu rozběhli. „Něco se děje,“ řekl Lester.

	Lucas ukončil hovor a napojil se rádiem na policisty, kteří sledovali Olsona. „Řekněte mi, až vyrazí k hotelu. Ve chvíli, kdy se rozjede.“

	„Jasně, šéfe.“

	Pak znovu zatelefonoval policistům, kteří hlídali Jael: „Je možné, že někdo přijde. Držte ji pryč od oken a ode dveří. Pokud se něco hne, střílejte.“

	Pak přešli s Lesterem přes ulici. Jeden ze st.paulských tajných policistů řekl: „Máme nábojnici.“

	„Jaký typ?“

	Jeden z hlídkujících policistů, který nábojnici našel, řekl: „Čtyřiačtyřicítka Magnum.“

	„Střílel z pušky,“ zamručel Lucas. „Vsadím se, že je to jedna z karabin typu Ruger. Nábojnice vyskočila a on ji nemohl najít.“

	„Co nám to říká?“ zeptal se Lester.

	„To kdybych věděl,“ odpověděl Lucas.

	Lucas zavolal Rose Marii: „Mám problém. Musím s tebou mluvit.“

	„Co se stalo?“

	„Přijedu,“ řekl Lucas.

	Rose Marie žila v komfortní čtvrti v jižní části Minneapolisu, patnáct minut autem od Spoonera. Lucas si ani nepromýšlel, co řekne, s výjimkou toho, čím chtěl krýt Lestera a ostatní policisty. Když Lucas přijel, Rose Mariin manžel právě vycházel na procházku s jejich kokršpanělem. „Doufám, že nedošlo k další vraždě,“ řekl s upřímným zájmem.

	„Nerad vám kazím pohodu,“ omlouval se Lucas vážně.

	„Ach bože. A tady ve městě?“

	„V St. Paulu.“

	„To je dost blízko.“

	Rose Marie si četla. Když Lucas prošel předními dveřmi a zavolal: „Ahoj!“, položila knihu na zem.

	„Lucasi…, co se děje?“

	„Zastřelili Williama Spoonera. Před půl hodinou v St. Paulu.“

	„Můj bože.“ Rose Marie byla zděšena.

	„Je to ještě horší,“ začal. Popsal jí celou situaci a snažil se ji zjednodušit, jak jen mohl.

	Poslouchala ho s kamennou tváří, a když skončil, řekla: „Nechej mě chvilku přemýšlet.“ Po chvilce mlčení řekla: „Musíme si promluvit se starostou. A to hned odpoledne.“

	„A co potom?“

	„To nevím. Za ty roky jsi už několika lidem zachránil zadek, ale tohle může být těžké. Zejména pokud nedokážeme, že Spooner byl chlap, který zabil Rodrigueze a ty druhé.“

	„Nejsi tak naštvaná, jak jsem se obával,“ poznamenal Lucas.

	„No…“ Rose Marie pokrčila rameny. „Nejsem. Vím, co jsi udělal. Faktem je, že Spoonerovo jméno by proniklo na veřejnost dříve nebo později, stejně jako Rodriguezovo a jako spousta ostatních utajovaných záležitostí. Takhle jsme to měli pod kontrolou.“

	„Já jsem to měl pod kontrolou,“ připomněl jí Lucas. „Myslím, že z bezpečnostních důvodů bychom měli strhnout pozornost na mě. Strašně bych nechtěl, aby se ublížilo někomu jinému.“

	Zavrtěla hlavou. „Myslím, že jde jen o tebe a o mě. Pokud potrestají tebe, pak ani mě nebudou chtít na místě šéfa oddělení.“

	„Což je blbost.“

	„To je politika,“ řekla. „Mimochodem, můžu to odložit na odpoledne. Říkáš, že chceš jít za Olsonem. Tak běž. Zavolám šéfovi st.paulského policejního okrsku a zařídím povolení k prohlídce u paní Spoonerové.

	Bůh jí pomoz. Jestli něco najdeme do poledne nebo aspoň do jedné, pak nás starosta nepředhodí psům.“

	„Jestli opravdu na někoho přijdeme, jestli odstartujeme pátrání s konkrétním jménem…“

	„Pak vyřešíme ty zločiny. Zvlášť když dokážeme sestavit případ proti Spoonerovi. Pak jsme vyřešili vraždy a celá věc bude jasná.“

	Lucas se podíval na hodinky. „Patnáct hodin.“

	Odešel z domu Rose Marie v lepší náladě, než tam přišel, ale to, že proniklo Spoonerovo jméno na veřejnost, se mu zdálo neomluvitelně hloupé. Na druhé straně si připadal jako Napoleon u Waterloo – poražený sice díky závanu větru, ale přesto poražený.

	Zavolali mu policisté z kostela. Olson teď jel po Čtyři sta devadesáté čtvrté a mířil k hotelu. Lucas zajel pro Dela, naložil ho a pověděl mu všechno o Spoonerovi. „Takže teď jsi jeden ze čtyř lidí, kteří vědí, co se stalo,“ zakončil zpověď.

	„To by mělo vyjít,“ řekl Del.

	„Měli jsme špatnou koncepci,“ posteskl si Lucas. „Mysleli jsme si, že vrah se nabudí, přiblíží se, jako to bylo v případě Plaina, a bank! Pistole. Ale u Plaina byl blízko jen proto, že musel. Plain byl uvnitř budovy. Zatracená puška, chlape –, kdybychom našli nábojnici z A.30-06, musel bych kolem Spoonerových udělat síť v šířce dvou bloků. Ale A.44? Předpokládal jsem, že střílí z pistole.“

	„Všichni jsme si to mysleli,“ těšil ho Del. „Rád bych věděl, proč ta kočka v Matrixu…“

	„Jo, ta orientální kočka.“

	„… neviděla pušku? Pokud to byl on.“

	„Je to malá zbraň. Můžeš si ji zasunout do kalhot a předstírat, že kulháš.“

	Del se na okamžik zamyslel, a pak pohlédl oknem do tmy. „Jak to, že Spooner vyšel ven?“ zeptal se.

	„Hm. Na to jsem se nezeptal,“ řekl Lucas.

	„Hoši, co ho sledovali, řekli, že vyšel a díval se na komín. Máš s sebou telefon?“

	„Jo.“

	„Zavolej st.paulské, ať prověří, jestli měl Spooner telefonní hovor.“

	St.paulští policisté už na věci pracovali. Spooner hovor měl, pravděpodobně se sousedem na konci bloku, který ho informoval, že se Spoonerovým kouří z komína. Spooner vyběhl ven, aby se podíval, jak vypověděla jeho paní. St.paulští teď pátrali po čísle volajícího.

	„To bude možná zajímavé,“ broukl Lucas.

	„Vsadím deset dolarů, že se volalo z automatu,“ řekl Del.

	Olson dorazil k hotelu během deseti minut. Lucas s Delem si to prověřili u policistů, kteří ho hlídali, a pak zamířili do jeho pokoje.

	„Chci, abys zůstal na chodbě,“ řekl Lucas. „Vpadnu tam, a jestli tě budu potřebovat, zavolám ti na mobil a na něco se tě zeptám, jako bych volal k nám. Po minutě zaklepej na dveře.“

	„A jak mám vejít?“

	„Klidně. Možná bude potřebovat někoho, kdo mu projeví sympatie.“

	Del tedy couvl, aby byl mimo Olsonovo zorné pole, a Lucas zaklepal na dveře. „Minutku,“ ozvalo se z pokoje. O chvilku později se Olson přišoural ke dveřím, pootevřel je a škvírou nahlédl do chodby. Zamračil se a procedil mezi zuby: „Šéf Davenport?“

	„Musíme si promluvit,“ řekl Lucas.

	„Jistě.“ Olson odjistil řetěz a Lucas vpadl dovnitř.

	Než se mohl Olson vzpamatovat, smýkl jím na postel. Olson na ni dopadl a Lucas kopnutím zavřel dveře a zařval: „Jak jste to udělal? S kým spolupracujete?“

	Olson s očima široce rozevřenýma se pokusil posadit, ale Lucas vytáhl z pouzdra pětačtyřicítku a přitiskl mu ji k hlavě.

	„Co… co to…?“

	„Nedělej si ze mě blázny,“ zavrčel Lucas. „Ty jsi ho zabil, ty víš, že jsi ho zabil. Taky jsi zabil svoje rodiče a já nechci slyšet ani slovo.“

	„Co… co…“

	Lucas se nadechl. „Řekl jsem o Billu Spoonerovi jedinému člověku. Jedinému chlápkovi. Vám. A dnes večer byl Bill Spooner zastřelen na trávníku před domem před zraky své ženy. Byla to chladnokrevná vražda. Zabil ho výstřel z pušky.“

	„Já ne, já…, ach, ne…, ne, ne,“ skučel Olson. „Říkal jsem, říkal jsem, ach ne… Řekl jsem to čtyřem lidem. Čtyřem lidem, můj bože. Řekl jsem to čtyřem lidem.“

	„Komu?“

	Ale otázka zanikla v zaklepání na dveře. Lucas ustoupil ke dveřím, otevřel je a vyhlédl ven. Del řekl: „Něco jsme se dozvěděli.“ Podíval se přes Lucase na Olsona, sedícího na posteli. Lucas vešel zpět do pokoje a Del se zeptal: „Už jsi mu řekl o Spoonerovi?“

	„Jo.“

	Del se podíval na Olsona. „Spooner vyšel před dům, protože mu někdo řekl, že mu kouří komín. Lidi ze st.paulské policie vypátrali číslo telefonu, z něhož se volalo. Byl to mobilní telefon registrovaný na vaši matku.“

	„Co?“

	„Na vaši matku,“ opakoval Del.

	Olson se podíval z Lucase na Dela. „Můj bože, to je mi líto,“ řekl. „Ani jsem nevěděl, že má vlastní mobil.“

	„Neměl jste s tím nic společného,“ řekl Lucas skepticky.

	„Řekl jsem to jméno čtyřem lidem,“ opakoval Olson. „Na páteční večeři jsem je prozradil Bentonovým a Packardovým.“

	„A kde jsou teď?“

	„Odjeli na víkend domů,“ odpověděl Olson.

	„Jak daleko je Burnt River?“ zeptal se Lucas.

	„Pět hodin jízdy autem.“

	„Máte jejich telefonní čísla?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Samozřejmě.“

	„Chci, abyste jim zavolal,“ řekl Lucas. „Jestli se ohlásí paní Bentonová, chci, abyste ji požádal o rozhovor s jejím manželem. A ohlásí-li se pan Benton, budete chtít mluvit s jeho paní. Jen jim chcete poděkovat za to, že vám pomohli.“

	„Cítím se, jako bych je zrazoval,“ posteskl si Olson.

	„Ale to neuděláte, pokud budou doma,“ řekl Lucas.

	„Já vím…“

	„Umírají lidé,“ řekl Del.

	Olson tedy zavolal z hotelového telefonu a Lucas odposlouchával hovor z vedlejšího aparátu. Oba manželské páry byly doma. „Nemohli to být oni,“ konstatoval Olson.

	„Prozradil jste to jméno jen čtyřem lidem,“ zopakoval Lucas.

	„Jen těm čtyřem. Před jejich odjezdem jsme šli k Perkinsovi a tam jsme si dali večeři. Bylo to v pátek hned po setmění.“

	Lucas chvíli přemýšlel. Burnt River, Burnt River. Co když na to šli úplně špatně? Anebo z poloviny špatně? Pevné staré spojení, ale nikoli rodinné. Někdo, kdo ji znal od mládí, někdo, kdo… Zvedl telefon a zavolal Laneovi. „Víš, jak jsi mi dělal ten rodokmen? Kdo byl ten chlapík, který hrál s Alie’e baseball?“

	„Počkej minutku, podívám se,“ řekl Lane. O chvíli později hlásil: „Louis Friar. Místní mu říkají Flanďák, ale on neví proč.“

	„Díky. Spěchám. Promluvíme si zítra,“ řekl Lucas. Obrátil se zpět k Olsonovi. „Kdo je Louis Friar?“

	„Jeden chlapík z Burnt River.“

	„Znají ho Bentonovi a Packardovi?“ zeptal se Lucas.

	„Ano. Zejména jeho rodiče. Louisovi a moji rodiče, Bentonovi, Packardovi a pár dalších rodin patřili do stejné společenské vrstvy. Hráli jsme karty a tak.“

	„A on měl kdysi sexuální vztah s Alie’e.“

	„To je jen pomluva.“

	„Všichni v Burnt River tomu věří. Všichni si myslí, že se to stalo.“

	„Ano, já vím,“ přitakal Olson.

	„Myslíte si, že by k ní mohl chovat ochranářské city? Myslíte, že by mohl…“

	„Ne, ne… Je to jen chlapík, který seká lidem trávu. Nechává se najímat k sekání trávníků.“

	„Je svobodný?“ zeptal se Del.

	„Ano.“

	„Je lovec?“

	„Možná. Neznám ho tak dobře. Chodil do školy o dva roky níž než já.“

	Lucas vzal telefon a zavolal Rose Marii: „Zavolej na letiště a objednej velký vrtulník. Musíme do Burnt Riveru. Co nejdřív. My tři.“

	„Myslíš, že dodržíš těch patnáct hodin?“ zeptala se Rose Marie.

	„Překřížím si prsty,“ řekl Lucas.

	„Jeď na letiště. Zavolám tam.“

	
28.

	LUCASOVI PŘIPADALO, že jsou snad tři hodiny ráno. Jako by byl vzhůru už celou věčnost. Ale vrtulník s ním, Delem a Olsonem na palubě se vznesl pár minut před desátou. Ještě byli nad letištěm a už Lucas zatelefonoval šerifovi Howell County a krátce mu vysvětlil, o co jde. Požádal ho, zda by jim na letiště v Sheridanu neposlal vůz, protože odtud to bylo do Burnt Riveru nejblíž. Šerif mu odpověděl, že posílá dvě auta a osobně se dostaví. „Je to zajímavé,“ řekl.

	Let trval něco přes hodinu. Lucas byl klidný. Děsilo ho jen létání letadlem, protože kdyby se zřítilo, pasažéři by skončili jako poštovní známky, zbyly by z nich jen mastné fleky. V helikoptéře měl člověk vždycky šanci.

	V Cities bylo zamračeno, ale v Sheridanu přistáli pod čistou oblohou posetou hvězdami stejně jasnými jako ty, které viděl Lucas na chatě týden předtím. Čekaly je dva Fordy Explorery s blikajícími majáčky. Šerif a jeho dva zástupci vystoupili a potřásli si s nimi rukou. Šerif řekl: „Koho chcete navštívit nejdřív? Toho mladýho Friara?“

	„Jo,“ odpověděl Lucas. „Jestli nebude k nalezení, budeme chtít hovořit s jeho rodiči a prohlédnout si dům – uvidíme, jestli tam najdeme nějaké známky svědčící o tom, že by mohl mít něco společného s případem Alie’e.“

	„Možná budete mít problémy se získáním povolení k prohlídce, kdybyste chtěli prohlédnout dům důkladněji,“ řekl šerif. Byl to ramenatý muž s hranatou tváří a hustým vousem. Na sobě měl džínsy a kovbojské boty, přestože byl sníh. „Naši soudcové nejsou moc operativní.“

	„Zúžili jsme počet lidí, kteří věděli o muži, jenž byl dnes večer zastřelen,“ řekl Lucas. „Je jich pět. Patří mezi ně tady pan Olson – a my víme, kde byl dnes večer – plus dva manželské páry z Burnt Riveru, které jsou tady, ve svých domovech. Ale jestli Friar není v Burnt Riveru – a nemůže být, pokud dnes večer střílel, jedině že by měl vlastní vrtulník pak si myslíme, že stojí za to si ho prověřit. Kdysi měl sexuální vztah s Alie’e.“

	„Dobrá, vím, o koho jde,“ řekl jeden ze zástupců šerifa. „Pokud je to ten, který měl něco s Alie’e. Říkají mu Flanďák.“

	„Co myslíš?“ zeptal se šerif zástupce. „Mohl to udělat?“

	„Pokud vím, je to dobrý hoch,“ odpověděl zástupce.

	„A co když nám jeho rodiče sdělí, že mu pověděli o Spoonerovi?“ zeptal se Lucas.

	„Pak byste mohli získat povolení k prohlídce,“ konstatoval šerif. „Zejména když jde o Alie’e.“

	„Tak pojďme,“ zavelel Lucas.

	Del s Lucasem nastoupili do zadní části šerifova auta a Olson jel se dvěma jeho zástupci. Když byli uvnitř, řekl Del šerifovi: „Požádal jsem vaše hochy, aby bedlivě sledovali Olsona. Ještě z toho není tak docela venku.“

	„Pohlídají ho,“ uklidnil šerif Dela. Vytáhl z kapsy mobil, zapnul ho a stiskl tlačítko. O minutu později zahlaholil: „Ahoj, Carle, to jsem já. Víš něco o Friarovi…? Ano? Kdy…? V McLeod’s…? Hm… Hm… Dobrá, pojedeme tedy tam.“ Ukončil hovor a podíval se na Lucase. „Asi jste sem letěli zbytečně. Policista z Burnt Riveru mi sdělil, že muž, kterého poslal do Yer-In-And-Out Store, viděl Friara, jak loví s několika přáteli u McLeoddovy taverny u jezera. Přišli tam asi před půl hodinou.“

	„Zatraceně,“ zaklel Lucas.

	„Tak co chcete dělat?“ zeptal se šerif.

	„Už jsme tady, tak si s ním popovídáme,“ řekl Lucas. „Pak můžeme probudit Bentonovy a Packardovy a uvidíme, co nám řeknou. Muselo to přijít odtud, odněkud z téhle oblasti – buď mluvil Olson, Bentonovi nebo Packardovi.“ Ale už si tím nebyl tak jistý, co když došlo k zásadnímu proniknutí informací z okrsku? Nebo co když Olson lhal a řídil nějakého dalšího člověka, někoho ze svých žáků? Možná je to někdo, kdo si myslí, že Olson je Ježíš.

	„Možné je všechno,“ řekl šerif. Zatelefonoval do druhého auta a rozjeli se k McLeodovi.

	McLeodova taverna vypadala stejně jako pět set dalších v okolí jezer: vedle zasněženého parkoviště s velkými návějemi shrnutého sněhu po stranách stála tmavohnědá falešná dřevěnice s malými okénky pod předními okapy a vánočním věncem na dveřích. Ze strany obrácené k jezeru k ní přiléhalo parkoviště pro sněžné skútry.

	„My teď v Cities nemáme sníh,“ posteskl si Lucas, když vystoupili z vozu.

	„To je proto, že prakticky žijete v Miami,“ usmál se šerif.

	„Já myslím, že u nás mohou Miami připomínat jen palmy, které máme před kanceláří,“ řekl Del Lucasovi.

	Když vešli, taverna ztichla. Lucas cítil, jak se hlavy všech otáčejí k nim. Hustým dýmem s vůní barbecue prošli do loveckého salonku. Zástupce šerifa, který znal Flanďáka, řekl: „To je on, v té červené košili.“

	Louis Friar se u kulečníkového stolu soustředil na karambol. Když je uviděl, napřímil se a pozdravil: „Dobrý večer, šerife.“ Vypadal překvapeně. Jakmile spatřil Olsona, řekl: „Ahoj, Tome. Je mi líto Alie’e. Ježíši…“

	Šerif řekl: „Mohl byste s námi na chviličku?“

	„Jistě… Co můžu dělat?“ Friar podal tágo příteli.

	„Zřejmě nic. Musíme si s vámi promluvit,“ řekl šerif.

	Zašli do kouta daleko od baru a Lucas Friarovi vysvětlil, o co jim jde.

	„Jo, naši mi o tom pověděli,“ řekl. „Neměl bych jméno toho chlápka prozradit dnes večer, ale neměl jsem ho prozradit ani v pátek večer a ani včera. Spooner, že? Bankovní úředník.“

	„A prozradil jste je někomu?“ zeptal se Lucas.

	„No jistě…, chlapcům tady.“

	Všichni se otočili a podívali se na tři muže, kteří hráli s Friarem kulečník.

	„Kdy jste jim o něm řekl?“

	„Myslím, že v pátek večer. Rodiče přijeli domů kolem desíti a zrovna začalo sněžit. Byl jsem u nich, abych jim odklidil z příjezdové cesty sníh, a oni mi všechno pověděli. Potom jsem šel sem na dvě piva, však víte…, a řekl jsem to pár lidem.“

	„Myslíte si… mohli to ti lidé někomu říct?“ zeptal se Lucas.

	„Podívejte, pochybuju, že někdo v Burnt Riveru dosud neslyšel jeho jméno. Bentonovi to vyklábosili mým rodičům, moji rodiče pravděpodobně dalším přátelům a dovedu si představit, že Bentonovi to donesli dalším lidem. Všichni se zajímají o to, co se stalo Alie’e. Je nejznámější osoba od nás – a navždy bude. Je to jediná osoba z celého okresu – a možná ze všech okolních okresů, která měla fotografie v časopisech.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Lucas.

	Šerif zamával na tři muže u kulečníku. „Chlapi, můžete sem na minutku?“ Když se kolem něho shromáždili, řekl: „Chceme vědět, jestli někdo z vás slyšel o tom bankovním úředníkovi, který je podezřelý v Alie’eině případě, od někoho jiného než od Louise? Nikdo z toho nebude mít žádné opletačky, jen potřebujeme vědět, jak moc se jeho jméno rozšířilo.“

	Dva muži připustili, že jméno se objevovalo v rozhovorech v sobotu a v neděli.

	„Takže je tady zná každý,“ uzavřel Lucas.

	„Každý,“ potvrdil muž v zelené košili. „A co se stalo? Někdo toho hajzla zastřelil?“

	Lucas na něho pohlédl. „Přesně. Někdo toho hajzla zastřelil.“

	„Opravdu?“ Muži chtěli slyšet detaily.

	Lucas zavrtěl hlavou a řekl: „Chlapi, otázkou je, jestli je ve městě někdo, kdo mohl něco takového udělat.“

	Muž ve žluté flanelové košili se zeptal: „A z čeho po něm stříleli?“

	„Z pušky, aspoň si to myslíme. Střelec byl vzdálen asi pětačtyřicet metrů, nebo tak nějak, a trefil ho do hrudi.“

	„To nevypadá na střelbu z pušky,“ zapochyboval muž v modré flanelce. „To by ho trefil spíš do krku.“

	„A nebylo to Magnum A.44?“ zeptal se muž ve žluté košili.

	Lucas s Delem na něho pohlédli. „Co?“

	„A.44 Magnum?“

	„Jo. Bylo,“ řekl Lucas. Všichni se zahleděli na muže ve žluté košili. „A kdo má Magnum A.44?“

	Muž ve žluté košili polkl a podíval se na přátele. „Víte kdo? Ten blázen Martin Scott.“

	Friar se uhodil do čela. „Zatraceně, Steve.“ Podíval se na Lucase. „Byl to Martin Scott.“

	„Kdo je to?“

	„Je to řidič kamionu, rozváží kolu v Howell County,“ informoval je muž ve žluté košili. „Střílí čtyřiačtyřicítkou typu Magnum-Roger a vždycky vedl řeči o Alie’e. Chci říct, špatné řeči. Někdy pracuje pro její rodiče, seká jim trávník, odhazuje sníh a tak, protože si myslí, že až se vrátí, nechají ho s ní chodit.“

	„Tvrdil, že jednou ji viděl nahoře bez, když se koupala v bazénu,“ dodal muž v zelené košili. „Řekl jsem mu, že je sprostý lhář. Nikdo v Howell County neviděl nikdy její prsa – kromě tady Flanďáka – a ten je viděl jenom jednou. Ale Martin tvrdil, že je viděl.“

	„Až na to, že teď je vidělo asi šedesát šest milionů lidí,“ řekl muž ve žluté kosili, a pak si uvědomil, že vedle něho stojí Olson. Polkl a zakoktal: „Ježíši, Tome, promiň.“

	„Je to blázen. Myslí si, že je člen kokakolový armády, a čtyřiadvacet hodin denně se prochází v jejich uniformě,“ přidal k lepšímu muž v modré košili.

	„Jo, ale víte co?“ promluvil muž v zelené košili. „To nemohl být on.“

	„Nekecej blbosti, musel to být on,“ přesvědčoval ho Friar.

	„Ne. Víš proč?“ Muž v zelené košili si založil paže na hrudi.

	Lucas se zeptal: „Proč?“

	„Protože celou tu bandu postříleli v pondělí. Nebylo to snad v pondělí?“

	Lucas musel zapřemýšlet: zdálo se mu, jako by se to všechno stalo před tisíci lety. Ale Marcy postřelili v pondělí odpoledne a všechny ostatní taky zabili v pondělí.

	„Jo,“ řekl. „V pondělí.“

	Muž v zelené košili se vítězně podíval na přátele. „Martin o pondělcích pracuje.“

	„Aha,“ řekl Friar.

	„A šance, že by mu ten jidáš Randy Waters dal volno, jsou mizivé. Martin pro něho dře jako otrok,“ poznamenala zelená košile.

	„Já bych pro něho nepracoval,“ přidala se modrá košile. „Je to pěknej hajzl.“ Lucas jim skočil do řeči: „Tak mohl by někdo zavolat tomu chlápkovi z Waters a zjistit, jestli byl Scott minulé pondělí tady? Dost na tom záleží.“

	„Můžu mu zavolat,“ nabídl se šerif.

	„Pokud nebude doma, znamená to, že je i s mámou v Portu,“ prohlásil Friar.

	Muž ve žluté košili koupil rundu a všichni se shlukli u baru. Šerif si vzal od majitele baru telefonní seznam a uchýlil se do kuchyně. Po několika télefonátech vyšel a oznámil Lucasovi a Delovi: „Raději bychom měli jet k Martinovu domu.“

	„Jo?“

	„Jo. Minulé pondělí měl volno. Řekl Watersovi, že musí jet do Cities pomoct Olsonovi se zařizováním pohřbu Alie’e. Řekl mu, že když mu nedá volno, tak u něho končí. Tak to bylo důležité.“

	Lucas se podíval na Friara. „Tak kde ten chlapík bydlí?“ zeptal se.

	„To se těžko vysvětluje, ale můžu vám to ukázat,“ nabídl se Friar.

	Od taverny odjeli s konvojem dvou pick-upů a dvou šerifových explorerů. Vrátili se do Burnt Riveru, projeli jím a pak pokračovali asi sto metrů po boční silnici. Martin Scott žil v malé dřevěné chatě s přistavěnou garáží. Široká příjezdová cesta byla zasněžená, ale bylo vidět, že před časem někdo sníh odházel. Nestálo tu žádné auto a svítilo se jen v jednom okně. K jednomu rohu domku byl připevněný disk satelitu, velký jako pánev na rodinnou pizzu. Byl nastavený směrem k Renu. Na jedné straně příjezdové cesty stála kovová nádrž a vedle garáže leželo asi pět metrů nasekaného dřeva. Všechno bylo osvětleno modrou venkovní lampou.

	„Není doma,“ konstatoval Friar s pohledem upřeným na setmělý dům.

	Všichni vystoupili z aut a shromáždili se u jednoho z explorerů.

	„Jak to víte?“ zeptal se Del. „Možná spí.“

	„Topí dřevem, a jak vidíte, krb nejede,“ vysvětloval Friar. „Ten dým tam –“ ukázal na tenký proužek dýmu, vycházející z komína širokého deset centimetrů, „to je z propanového hořáku. Ten hoří, jedině když nejste doma, aby udržoval kamna v provozu.“

	„Tak počkejte tady, hoši,“ řekl Lucas šerifovi a jeho pomocníkům. „Dele…“ Oba vytáhli pistole a blížili se k domu. Lucas nejprve zaťukal a pak zabušil na dveře, ale uvnitř se nic nepohnulo. Otevřel drátěné dveře a pokusil se otočit dveřní koulí. Bylo zamčeno.

	Šerif došel k nim a řekl: „Pojďme se podívat dozadu.“

	Dům měl zadní verandu, ale dveře na ni se zřejmě moc nepoužívaly: byly zavalené navátým sněhem a nevedly sem žádné stopy. Lucas zůstal stát na zadní verandě a pokusil se nahlédnout oknem do domu.

	„Chcete baterku?“ zeptal se šerif a podal ji Lucasovi.

	Lucas si posvítil oknem dovnitř a poznal kuchyň.

	Muž ve žluté košili přistoupil ke garáži a odtáhl posuvné dveře natolik, aby mohl nahlédnout dovnitř. „Tahač je pryč,“ oznámil jim.

	Lucas se vydal kolem domu a Del s šerifem ho následovali. Jedno okno bylo špatně zastřené a mezi závěsy zůstala mezera. Lucas se podíval na Dela a zeptal se: „Uvidíš tam, když tě zvednu?“

	„Myslím že jo.“

	Lucas si tedy propletl prsty a Del se na ně postavil. Lucas Dela zvedl a šerif mu podal elektrickou svítilnu. Del si posvítil oknem do místnosti. O minutu později řekl: „Dobrý.“

	Lucas ho spustil na zem.

	Del podal svítilnu šerifovi a otočil se k Lucasovi: „Je to on.“

	„Co jsi viděl?“

	Muži ve flanelkách, oba zástupci a šerif se kolem nich shlukli. „Nechám vás, abyste se podívali sami,“ řekl Del. „Mohli byste sem přijet s jedním pick-upem?“

	Muž ve žluté košili se rozběhl ke svému pick-upu. Sjel z příjezdové cesty a dojel až k domu. Lucas si vzal od Dela svítilnu a všichni se vyškrábali na střechu pick-upu. Lucas posvítil do okna.

	Dívali se do místnosti, která možná kdysi byla ložnicí, teď však vypadala jako obrazárna. Stěny byly pokryté stovkami obličejů Alie’e Maisonové, všechny byly pečlivě vystřihnuté a nalepené na zeď. Ze všech stěn na ně hleděly stovky zelených očí. Uprostřed pokoje bylo jediné dřevěné křeslo, kde asi sedával muž a díval se do nich.

	Šerif si při pohledu do místnosti něco zabručel pod vousy a pak se otočil k zástupci. „Běž vytáhnout Swedea z postele a obstarej povolení k prohlídce. Řekni mu, že to potřebuju hned. Zdůrazni mu, že jsem ho potřeboval už před deseti minutami, protože jsem v tom domě.“

	Lucas dodal: „Zjistěte mi značku a typ auta toho chlápka a zavolejte mi. Co nejrychleji.“

	„1997, dodge, barva metalově černá, stupačky z černých trubek, vpředu protinárazová konstrukce a na dveřích červenými písmeny napsáno Martin Scotty,“ hlásil muž ve žluté košili.

	Když došli k přednímu vchodu, Lucas zavolal Rose Marii. „Nemáme ho, ale víme, kdo to je,“ ohlásil jí. „Zdejší zástupce šerifa zavolá dispečink a budeme muset auto hledat podle popisu a značky někde v ulicích.“

	Šerif otevřel dům jednoduše tak, že vytlačil okenní tabulku v předních dveřích, sáhl dovnitř a otočil dveřní koulí. Řekl čtyřem mužům ve flanelkách, aby zůstali poblíž, ale do domu je nepustil.

	Šerif, Lucas, Del a druhý zástupce šerifa vešli do domu. „Páchne to tady, jako kdyby tu scípl skunk,“ postěžoval si šerif.

	Šli rovnou dozadu do svatyně a nahlédli dovnitř. Zvenčí viděli jen protější stěnu, ale teď viděli všechny čtyři plus strop. Všude byla Alie’eina tvář.

	Šerif zavrtěl hlavou. „Z toho mi naskakuje husí kůže,“ řekl. „Kdyby mi tohle ukázal jednoho hezkého letního dne, když Alie’e ještě žila, tehdy bych z toho měl husí kůži.“

	„Je to síla,“ přidal se Lucas.

	Muž v zelené košili stál na verandě. „Chceme se jít taky podívat. Pak se vrátíme do taverny. Je nám příšerná zima, když tu jen tak stojíme.“

	Šerif pohlédl na Lucase a ten pokrčil rameny. „Je mi to jedno… Možná uvidí něco, čeho jsme si nevšimli.“

	Šerif tedy pustil muže dovnitř a Del s Lucasem zatím prohlíželi Scottovu ložnici a kuchyň. Ve skříni v ložnici našli krabici s náboji ráže dvanáct – do lovecké zbraně –, ale žádnou střelnou zbraň. Nebyla tady ani hledaná winchestrovka Magnum 300, ani poloautomatická karabina Ruger 22.

	„Možná má pušku s sebou,“ uvažoval Lucas.

	„Zavolám to našim,“ řekl Del.

	V malém obývacím pokoji byly černé sametové závěsy, které měly znemožnit přístup světla, u jedné stěny stálo lovecké křeslo, proti němu pohovka a stolek s televizí značky Sony s obrovskou obrazovkou a vedle televize policová skříňka s aparaturou. U pohovky stál hrací automat Nintendo s dvanácti hrami a vedle něj Drincast s ještě větším počtem her. Po místnosti bylo rozestaveno pět malých reproduktorů.

	„Devět set devadesát devět hloupých televizních programů, z nichž si mohl vybírat,“ řekl Del a znělo to, jako by se spíš ptal.

	V kuchyni nenašli vůbec nic. Poslední flanelová košile nahlédla do svatyně a pak muž ve žluté košili vešel do kuchyně, otevřel lednici a vytáhl si pivo.

	„Co to, sakra, děláš?“ houkl na něho šerif.

	„Už ho nebude potřebovat,“ odpověděl muž ve žluté košili. „Zbytečně by tu zůstalo.“

	„Dej mi taky jedno,“ požádal ho Friar. Muž ve žluté košili otevřel lednici a podal mu plechovku. Friar si ji otevřel a řekl: „O Martinovi se vědělo, že se vždycky těšil, že bude slavný. Jedině o tom snil. Myslel si, že začne tady, v Burnt Riveru, a pokud bude tvrdě pracovat, Coca-Cola se o něho postará. Mohl se udřít, řídil ten zatracený tahač deset let – a musím říct, že na žebříčku společnosti nevystoupil ani o jedinou příčku.“ Přihnul si piva a dodal: „Jako kdyby tam byl nějaký žebříček.“

	„Myslíte, že mohl zabít člověka?“ zeptal se Lucas.

	„Nikdo s ním nechodil na lov,“ odpověděl muž v modré košili. „Měl moc rád zbraně. Jednoho dne jeden chlápek poodešel ze svého stanoviště…“

	Žlutá košile mu do toho skočila: „Ray McDonald.“

	Modrá košile pokračovala: „… a narazil na Martina a Martin na něho vyjel: ‚Kouříš tady a zvěř to ucítí na míle daleko.‘ Ray pak odešel domů, lehl si do postele, že bude spát, na nic nemyslel, a najednou si uvědomil, že když odhodil vajgl, byl asi osm set metrů od Martina.“

	Muž v modré košili se podíval na Lucase, na Dela a na šerifa a ten pohled říkal: To je znamení. Lucas chvíli luštil jeho pohled.

	„Takže ho sledoval dalekohledem.“

	„Jo. Ray říkal, že se v tý posteli málem posral. Martin ho pozoroval, jak kouří, dalekohledem, který má na Magnum 300.“

	„Nezastřelil ho,“ poznamenal Del.

	„Ale já se vsadím, že na to myslel,“ řekl muž v modré košili. „Martin je zatracenej podivín a byl divný už jako dítě.“

	Později toho večera, když byli Lucas, Del a trudnomyslný Tom Olson sto šedesát kilometrů od Sheridanova letiště a směřovali zpět do Twin Cities, zatelefonoval Lucasovi šerif. „Mám špatnou zprávu,“ začal.

	„Ach bože, už žádnou nepotřebuji,“ zaúpěl Lucas. „Nemám na ni čas.“

	„Nenašli jsme Scotta, ale máme jeho náklaďák,“ pokračoval šerif. „Je zaparkovaný vedle tahače Coca-Coly u distribučního centra. Kontaktovali jsme Randyho Waterse a on nám sdělil, že Scott tady parkuje v noci, když si myslí, že bude hodně zima, protože nemá vyhřívanou garáž.“

	„Dnes v noci nemá být zima,“ protestoval Lucas. „Kolik má být stupňů?“

	„Asi tak deset pod nulou,“ odpověděl šerif.

	„To nic není,“ řekl Lucas.

	„Nic.“

	„Jo, já vím, ale nemůžeme najít Scotta – myslím, že není ve městě. Ale dokonce i kdyby byl ve Twin Cities, to, že jsme našli jeho auto, ještě nic neznamená.“

	„Mějte oči otevřeně,“ řekl Lucas. „Jestli ho nenajdeme, možná se ukáže, až půjde do práce.“

	Lucas přesvědčoval Dela, který vrtěl hlavou: „Musel to být on. Viděl jsi ten pokoj.“

	„Ale co si myslíš: že jel do Cities stopem?“

	„Ne, prostě někam zmizel. Bude dobré prohlédnout si jeho auto.“

	Asi v polovině zpáteční cesty Lucas řekl: „Ještě jsem přemýšlel o něčem. Pamatuješ se na tu orientálku z Matrixu? Zahlédla chlápka, kterého jsme považovali za střelce – jenom na sekundu nebo na dvě –, ale myslela si, že je to chlápek od prodejního automatu. Taky říkala, že byl trošku silný, a Jael říkala totéž o muži, který se pokusil v noci vloupat do jejího bytu… Ale když St.paulští zatkli toho chlapa od automatu, nebyl silný. Byl vychrtlý.“

	„No?“

	„Vsadím se, že ten zmetek Martin Scott nosí overal se značkou Coca-Coly. Jeden z chlapů nám řekl, že ho nosí čtyřiadvacet hodin denně. Vsadím se, že ta Číňanka reagovala na overal. Je podobný mundúru, který nosí chlapi obsluhující automaty.“

	„To je slabé,“ broukl Del.

	„Ale je to něco,“ nedal se Lucas.

	„Hodíš mě někam?“ zeptal se Del.

	„Jo, ale budu trochu křižovat sem a tam. Musím se podívat k Jael a ujistit se, že se hoši rozmístili kolem jejího domu.“

	„Pojedu s tebou,“ řekl Del.

	Lucasův vůz nechali u motelu, protože v něm byla jen dvě místa, a nasedli do Olsonova otlučeného volva.

	„Vrátím se do údolí,“ řekl Olson, když je přivezl k hotelu. „Pojedu zpátky do Farga. Zítra. Ať mi někdo zavolá, až vydáte těla. Vrátím se a vystrojím pohřeb, ale nemůžu tady už zůstat. Tohle město je pravé peklo.“

	„Ach, to je hloupost. Je to docela hezké místo,“ nazlobil se Del.

	„Pomyslete na poslední týden,“ Olsonův hlas byl mírný a tichý. „Před deseti dny jsem měl rodinu. Teď ji nemám. Ale nejedná se o jednotlivce, kteří to udělali: jsou to duše, které se pokoušejí snést život. Vinna je kultura. Je to mrtvá kultura a je tady – právě teď. Zlo vychází z televize, z časopisů, z internetu, z videoher. Podívejte se třeba na televizor, jaký měl Martin Scott. Největší a nejdražší věc, kterou vlastnil, kromě auta. A všechny ty videohry. Byl to těžce pracující člověk, opravdu těžce pracoval. Ale ta kultura ho úplně požrala, dosáhla na něj prostřednictvím satelitu a pohltila ho. Vidím to ve Fargu, ale tam se s tím ještě dá bojovat. Tady…, tohle město je zatracené. Už je pro ně příliš pozdě. Však uvidíte.“

	„Zatraceně, držte zobák,“ houkl Del.

	
29.

	Neděle. Devátý den.

	Šest hodin ráno.

	Olson zaparkoval před hotelem a řekl: „Zavolejte mi, až budou těla připravena k vydání.“

	Lucas přikývl.

	Když vystoupili z Lucasova auta, řekl Del: „Ještě pořád v tom může být namočený.“

	„Ne, to není žádné spiknutí, Dele. Nejdřív vražda kvůli drogám, a pak vražda blázna.“

	„Kde myslíš, že je Scott?“

	„Tady,“ odpověděl Lucas.

	„V předměstí pekla?“

	„Jo. Někde tady.“

	Na Jaelině dvoře byli dva muži. „Každých pět minut tu bude auto,“ řekl jeden z nich. „U Kinsleyho je trochu větší provoz, ale stejně se nic neděje.“

	„Dobře.“

	Vešli dovnitř, co nejtišeji mohli. Na chodbě seděl na skládací židličce policista a díval se na televizi, která stála na podlaze. „Nechceme v oknech žádné odlesky z televizní obrazovky,“ vysvětlil.

	„Jael spí?“

	„Jo.“

	„Kde jsou hlídky?“

	„V každé ulici v rozpětí dvou bloků. Musel by to být parašutista, aby se sem dostal.“

	„Já se jen bojím, že jestli přijde, bude to sebevražedný útok,“ broukl Lucas. „Má s sebou zbraň.“

	„Já si jen přeju, aby přišel,“ řekl policista. „Nudím se k smrti.“

	Když byli v autě, Lucas řekl: „Rád bych jel ke Kinsleymu, jestli ti to nevadí. Počkej deset minut a zatím se tu rozhlídni.“

	„Dobře.“

	Na křižovatce dva bloky od Jaelina domu zastavilo ve chvíli, kdy tam dojel Lucas, nějaké auto a pak přes ni pomalu přejelo. „Stařeček,“ poznamenal Del.

	„Jo…“ Lucas přejel přes křižovatku a chtěl pokračovat dál. Pak řekl: „Strpení.“ Prudce otočil vůz a rychle dodal: „Podíváme se na stařečka. Hergot, vem honem pero a zapiš si značku a číslo. Zavoláme k nám.“

	Už byli zpátky na křižovatce a starý pomalý pontiac GTO se blížil ke konci bloku. Lucas se rozjel za ním.

	GTO zastavil před značkou. Jako by si řidič nebyl jistý, kudy má jet, a rozhodoval se. Lucas se k němu přiblížil, zaměřil světla na značku vozu a Del za okamžik hlásil: „Mám to.“

	„Zavolej k nám a pověz jim, že chceme, aby zjistili majitele hned teď.“

	„Co…?“

	„Vzpomínáš si, když jsem tehdy v hotelu volal kvůli řidičskému průkazu Lynna Olsona a žádal jsem, aby mi zjistili, jaká vozidla má na sebe registrovaná? Měl Volvo Explorer a starý pontiac GTO. Vsadím se, že Scott zaparkoval svůj tahač na parkovišti Coca-Coly, šel pěšky k Olsonovým a vzal si GTO. Kolik takových aut tady můžeš potkat v šest ráno?“

	Del nahlásil do mobilu číslo vozu, které měl napsané na ruce. GTO pokračoval rovně. Lucas odbočil doleva, udělal další zatáčku do U a vypnul světla. Pak se tiše rozjel ke konci bloku. GTO zahnul doleva hned za příštím rohem. Lucas u rohu zrychlil a s vypnutými světly jel, co mohl nejrychleji, téměř až na konec bloku, tam prudce přibrzdil a dál už pokračoval velmi pomalu.

	GTO byl v polovině bloku. Když dorazil na konec, zastavil se a pak zahnul doprava.

	„Jen tu tak bloumá kolem,“ zamumlal Lucas a rychle zajel za roh. „Musí to být on.“

	Delovi zazvonil mobil. Chvilku poslouchal, a pak řekl: „Dobře.“ Podíval se na Lucase. „Je to on.“

	„Ať sem všichni přijedou… Všichni ať vyrazí do ulic.“

	Začali navádět auta kolegů na GTO a stále se snažili zůstat nenápadní. Ale asi pět minut po začátku hry na kočku a myš si řidič GTO uvědomil, že ho někdo sleduje. Lucas pomalu dojel na konec bloku a zahlédl, jak GTO mizí za dalším rohem. Když k němu dorazil a pomalu vyjel, GTO byl už dva bloky od něho a zrychloval.

	„Zatraceně, musel nás vidět,“ naštval se Lucas.

	Dupnul na pedál a porsche vyrazil. Řítili se ulicí příliš rychle a Lucas rozsvítil světla. GTO minul bez povšimnutí značku STOP a zmizel jim z dohledu. Del křičel do telefonu jména ulic. Když zahnuli za další roh, GTO už byl na hlavní silnici.

	„Na západ k Lake,“ vykřikl Del. „Míří na západ k Lake Street.“ Lucas přidal plyn. Motor zařval a vůz profičel šílenou rychlostí křižovatkou. Lucas začal zrychlovat a Del hlásil do telefonu: „Je na Patnácté… Čtrnácté…, Třinácté… Kde jste všichni?“

	„Za námi,“ zabručel Lucas. Ve zpětném zrcátku viděl blikající majáčky. Neměl čas připevnit na střechu svůj, ani na to nepomyslel.

	Vtom Del vykřikl: „Teď se obrací a jede k mezistátní!“

	„Míří na mezistátní, máme ho,“ řekl Lucas.

	Del se zapřel a Lucas vůz prudce stočil. Vzdálenost mezi GTO a porschem se zkracovala, teď už byli jen sto metrů za ním. Řidič GTO projel další křižovatku na červenou, ale Lucas zpomalil a ztratil pár desítek metrů. Pak už byl GTO na nájezdu a zmizel jim z dohledu. Lucas se rozjel za ním a uviděl ho ve chvíli, kdy začal sjíždět z nájezdu na mezistátní. Opět se vzdálenost mezi nimi začala zmenšovat. Del přestal křičet do telefonu a zeptal se: „Co budeme dělat, až ho chytíme?“

	„Na to jsem ještě nepomyslel. Možná… pojedeme vedle něho.“

	„To je hloupý nápad,“ řekl Del. „Jedině kdybys měl v autě zbraň.“

	„Trochu ho proženeme,“ navrhl Lucas. „Buď to vzdá, nebo ho hoši obklíčí.“

	Na cestě za nimi bylo asi pět aut, do ranní dopravní špičky zbývala ještě hodina. Po patnácti sekundách, kdy se porsche přiblížil o dvě stě metrů, GTO předjel pomalou fordku a vjel na odbočku vedoucí k výjezdu z dálnice. Najednou bylo před nimi plno zvířeného prachu a na krásnou kapotu porsche dopadal drobný štěrk. Lucas zavyl: „Za tohle ti nakopu zadek.“ Řítil se za GTO, který se po deseti sekundách přiblížil k výjezdu z dálnice.

	Lucas prudce stočil vůz, aby neminul výjezd. Del měl ještě čas vykřiknout „Ježíši“, protože viděl, jak se GTO příliš rychle řítí do zatáčky. Řidič se snažil, ale velké auto se vymklo kontrole, narazilo do patníku, poskočilo dozadu, přeletělo lavičku autobusové zastávky, převrátilo se na bok a roztočené jako káča dokodrcalo na betonovou plochu před benzinovou stanicí Amoco. Lucas přitiskl brzdový pedál k podlaze, těsně minul letící kus lavičky a zastavil právě včas, aby viděl, jak z GTO vyskočil muž s dlouhou puškou v ruce a rozběhl se k obchůdku.

	Lucas vypnul motor a oba s Delem vystoupili. Del stále křičel do telefonu. Skleněnou tabulí viděli do obchůdku, kde řidič GTO mířil puškou na ženu s rukama nad hlavou a na někoho řval. O chvíli později se otevřela dvířka boxu kasy a objevil se v nich muž. Řidič GTO zatlačil ženu dovnitř, vešel tam a zavřel za sebou dveře.

	Do deseti minut tu byla polovina minneapoliských policistů, kteří měli službu. Lucas se telefonicky spojil s mužem z boxu. „Víme, kdo jste, pane Scotte. Odsud se nedostanete. A nemyslím si, že byste chtěl být zraněn anebo že byste chtěl zranit nevinné lidi. O tom to přece není.“

	„Nechci s vámi mluvit,“ houkl Scott.

	„Domníváme se, že nejlepší je komunikovat,“ pokračoval Lucas.

	„Chci mluvit s vaším vyjednavačem.“

	Lucas se podíval na telefon. Nebyl si jistý, zda dobře slyšel. „Ale ano. Jak si přejete, pane Scotte.“

	Vyjednávání začalo před sedmou. Kvůli Scottově fixaci na ženu – Alie’e – někdo navrhl, že by měli nejdříve vyzkoušet vyjednavačku. Zdálo se, že by to mohlo vyjít. Vyjednavačka vedla se Scottem příjemný rozhovor, aby v něm vzbudila důvěru. Scott jí sdělil své požadavky: tryskáč společnosti North West s dostatkem paliva, aby mohl doletět na Kubu. Jinak prý začne zabíjet rukojmí.

	„Ježíši Kriste,“ uniklo Lucasovi. Raději se šel podívat na kapotu porsche.

	Vozy televize se začaly objevovat po sedmé, Rose Marie přijela v sedm dvanáct a Lester dvě sekundy za ní.

	„To je ten chlap?“ zeptal se Lester a pohlédl směrem k benzínce.

	„To je on,“ odpověděl Lucas.

	„Mimochodem, dlužíte mi prachy za zničený porsche.“

	„Jak ho odtamtud dostaneme?“ zeptala se Rose Marie.

	„Já nevím,“ řekl Lucas. „Je zamčený v neprůstřelném boxu se šesti stovkami kokakol, stovkami balíčků kukuřičných lupínků a sušenek ke kávě a krabiček cigaret za několik tisíc dolarů.“

	„To může mít dobrý víkend,“ poznamenal Lester.

	„Pokud nezabije rukojmí,“ podotkla Rose Marie. Rozhlédla se po dodávkách patřících televizním stanicím. „Myslíte, že získáme něco víc než jejich reportáže?“

	„Nevím. Možná nám budou chybět Rusové nebo Číňané, ale co se dá dělat,“ posteskl si Lucas.

	Vyjednavačka se potila. Scott na obrazovce deklamoval: „Vím, o co se snažíte. Chcete mě podfouknout. Ale to se vám nepodaří. Viděl jsem podobné věci ve filmech už nejmíň dvacetkrát a vím, že budete podvádět. Ale něco vám řeknu: moc dobře vím, že jsou letadla, která odtud létají do Los Angeles, do San Franciska a na Havaj, a jiná, která létají na Kubu. Nevykládejte mi žádné nesmysly o potřebě přeprogramovat počítače nebo o složitém shánění paliva, prostě mě jen odvezete na letiště a necháte mě nasednout do letadla. Jinak zabiju tu dámu tady.“

	„Myslím, že máme problém,“ řekla vyjednavačka Rose Marii.

	Del, který stál vedle Lucase, dodal: „A ne jeden. Podívejte se tamhle.“

	Kráčela k nim Jael Corbeauová v doprovodu tří policistů. Jeden z nich se ji snažil zastavit, ale ona ukázala na Lucase. Lucas jí zamával a řekl: „Panebože.“

	„To je on?“ zeptala se Jael. Byla od hlavy k patě v černém. Na sobě měla černý vlněný plášť, černé kalhoty, černé boty a v uších malé černé perly. Byla okouzlující.

	„To je on. Je to muž z Burnt Riveru jménem…“

	„Scott, jo, hoši mi to už řekli. Martin Scott. Tak jak ho odtamtud dostanete?“

	„Předestřel nám svůj plán,“ odpověděla vyjednavačka, „a já se obávám, že to udělá. Chce zabít rukojmí. Jestli má sebevražedné sklony…“

	„To si nemyslím,“ řekl Lucas. „Je to jen blázen. U všech obětí se snažil zahladit stopy… Nemyslím si, že chtěl být chycen.“

	„Jo, možná. Na druhé straně může zastřelit tu ženu,“ upozornila ho vyjednavačka.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se Rose Marie.

	„Vymyslíme nějaký způsob, jak ho dopravíme na letiště. A možná ho po cestě zneškodníme sniperem,“ navrhl Lucas.

	Rose Marie pohlédla na Lestera. „Kde je ten kluk z Iowy?“ Kluk z Iowy byl vynikající sniper z jejich oddělení.

	„Už je na cestě.“

	„Tak ho někam umístíme. Pokud bude mít dobrý výhled…“ Podívala se na vyjednavačku. „Potřebujeme trochu víc času. Zeptejte se ho, jak se chce dostat na letiště, v čem se bude cítit bezpečný.“

	„Ježíši,“ vzdychl Lucas.

	„Co je?“

	„Já nevím. Podívej se na tohle.“ Mávl směrem k televizním dodávkám. Stálo jich tam už osm. Teď jim nad hlavou zakroužily čtyři helikoptéry.

	„Co se dá dělat,“ utrousila Rose Marie. Podívala se na vyjednavačku. „Zeptejte se ho, jak to chce provést.“

	Zatímco vyjednavačka hovořila se Scottem, přijel starosta. Podíval se na box pokladny, pak na Lucase a zeptal se: „Jak ho odtamtud dostanete?“

	„Chce obrněné auto.“

	„Ach, bože,“ povzdychl si Lucas.

	„Nech už toho, prosím tě!“ řekla Rose Marie*

	„Můžu s tím chlapem mluvit? Jen minutu.“

	Vyjednavačka se podívala na Lucase a odpověděla: „Už jsme si mezi sebou vybudovali důvěru.“

	„Zatraceně. Vy věříte jemu, ale on nevěří vám. Nechejte mě s ním promluvit.“

	Rose Marie pohlédla na starostu a ten pokrčil rameny. „Já nejsem expert.“

	„Tak jo,“ povolila Rose Marie.

	Lucas převzal telefon. „Tady je Lucas Davenport. Já jsem ten, kdo vás pronásledoval v porschi, a chci, abyste věděl, že jste mi pěkně poničil auto.“

	„Zatraceně, co chcete?“

	„Chci, abyste přišel ke dveřím a promluvil si se mnou. Jste v neprůstřelném boxu, takže vám nemůžu ublížit. Vy můžete ublížit mně, a navíc máte rukojmí. Chci s vámi jen mluvit mimo dav.“

	„O čem?“

	„O televizi.“

	„Cože?“

	„O všem, co je v televizi. Dejte mi dvě minuty. Nepůjdu dovnitř, strčím jen hlavu do dveří.“

	Po chvíli se ozvalo: „Jestli je to nějaký trik, zabiju tu ženu.“

	„To není žádný trik. Jsem jen unavený z toho rozruchu tady,“ uzavřel rozhovor Lucas.

	Kráčel tedy k obchůdku benzinky s rozevřenými dlaněmi a rukama zvednutýma ve výši ramen. Zastavil se u dveří, pomalu je otevřel a nahlédl dovnitř.

	„Jak se máte?“

	„Co je, chcete udělat dojem jako Henry Fonda?“

	„Ne. Jen prostě nechci, aby někdo zemřel. Zejména já.“

	„Co chcete?“

	„Probrat s vámi dvě věci. Za prvé – nechcete na Kubu. Víte, co by tam s vámi udělali? Vsadili by vás do vězení a odsoudili na doživotí. Poslední chlápek, který unesl letadlo a přistál tam, byl odsouzen v roce 1972. Jsou to sice komouši, ale nemají rádi zločince. Strčili by vás do nějaké vlhké díry s krysami a skončil byste jako hrabě Monte Christo. Stillwaterská věznice je rajská zahrada ve srovnání s dírou, do které by vás strčili na Kubě.“

	„Možná se o to pokusím,“ řekl Scott.

	Je to drsný chlapík, pomyslel si Lucas. Viděl ho přes sklo jasně – chumáč slámově žlutých vlasů, velký drsný obličej, brýle s plastovými rámečky a overal Coca-Coly.

	„Podívejte se ven. Vidíte všechny ty kamery? Co kdybych sem přišel s jedním kameramanem a nechal vás udělat prohlášení pro svět o tom, co jste udělal pro Alie’e? Pak všem povíme o vašem blbnutí s Kubou a zabíjením lidí před televizními kamerami, aby všichni věděli, jaký jste zmetek – a pak prostě vystoupíte a řeknete všem, co se vám stalo. Dostanete právníka a bude se s vámi zacházet slušně.“

	„Který program?“ zeptal se Scott.

	Lucas se zamyslel. Mám tě. „Který budete chtít,“ řekl. „Doporučil bych dvacátý devátý, protože nahrávají přímo ve Foxu. Mají nejlepší zpravodajské oddělení, ale to vy určitě víte.“

	„Ne, ne. Nechci pitomého Foxe. Třetí program, CBS. Jsou tady?“ zeptal se Scott.

	„Jo.“

	„Tak si promluvme s někým z třetího programu a uvidíme, co nám řeknou.“

	Lucas se vrátil ke kolegům.

	„Co se děje?“ zeptala se Rose Marie.

	„Budeme mluvit,“ odpověděl Lucas. „Mám za ním přivést někoho od televize.“

	Měl pocit, jako by se brodil po kolena v blátě. Vtom spatřil Ginger Mouseovou z třetího programu a jejího kameramana. Zamával na ni a gestem ji přivolal. Ukázala si na hruď a Lucas přikývl a křikl: „Vezmi kameramana.“

	Reportérka se rozběhla i s kameramanem v patách do prostoru ohraničeného policejními páskami a ostatní kameramani se dali do křiku.

	„Teď mi budeš dlužit víc, než budeš kdy schopna splatit.“

	„Cože?“ Ginger byla hezká rusovláska s malým pihovatým nosíkem.

	„Půjdeme tam a ten chlapík promluví na kameru – a pak se možná stane něco správného.“

	„Je to nebezpečné?“ zeptala se dívka váhavě.

	„Ne, to si nemyslím.“

	„Víš, co je nebezpečné, Ginger?“ zeptal se kameraman. „Nebezpečné je, že jestli nevyužiješ téhle šance, přísahám, že půjdu zpátky do auta, vezmu zbraň a rovnou tě tu zastřelím. Představ si, že nás uvidí celý svět! My uděláme tu reportáž, my budeme hvězdy!“

	„Nebo budeme mrtví,“ zchladila ho.

	„Sakra, patříš mezi druhořadé reportéry v Minneapolisu. To je stejné jako být mrtvý,“ rozčiloval se dál kameraman.

	Ginger se na chvíli zamyslela a pak řekla: „Dobře.“

	Když došli k obchůdku benzinky, obrátila se k Lucasovi: „Nečekáš, že se za tohle s tebou vyspím nebo tak něco?“

	„Jasně, to je součást dohody,“ odpověděl Lucas.

	„Možná že jenom popíšu, co bych dělala, a to ti musí stačit,“ řekla a pokusila se o milý úsměv. Ale chvěla se strachem. „Co mu mám říct?“

	„Nějaké typické klišé,“ radil jí Lucas.

	Otevřel dveře obchůdku a představil reportérku: „Tohle je Ginger Mouseová z třetího programu.“

	Kameraman zaměřil kameru na Scotta a Ginger řekla: „Musím jít do boxu, abych mohla natočit úvod. Nemám zbraň.“

	„Raději ať to není trik,“ varoval je Scott. „Máme tu televizi a je naladěná na třetí program,“ kývl hlavou k malé televizi, která stála na polici v boxu.

	„Na nějaké triky jsem příliš nervózní,“ hlesla Ginger a na hlase jí bylo poznat, že mluví pravdu. Prošla dveřmi a otočila se tváří ke kameře. Scott se tyčil za ní, chráněný neprůstřelným sklem boxu.

	Kameraman se zaměřil na ni a zašeptal: „Jedeme.“

	Ginger spustila: „Tady je Ginger Mouseová. Jsme právě na benzinové čerpací stanici Amoco na I-35W u Minneapolisu, kde pan Martin Scott zadržuje dvě rukojmí. Minneapoliská policie podezírá pana Scotta z účasti na vraždách, které byly spáchány minulý týden jako pomsta za smrt Alie’e Maisonové. Pan Scott souhlasil, že třetímu programu poskytne exkluzivní interview pro pořad Dobré ráno. Jak se máte, pane Scotte?“ Ginger se s úsměvem otočila ke Scottovi.

	„No, Ginger,“ začal Scott, „jak vidíte, dnes ráno jsem docela zaměstnán…“

	„Proboha,“ zamumlal si pro sebe Lucas. Otočil se a pohlédl na dav za sebou. Slyšel nesouhlasné výkřiky reportérů z ostatních televizních společností.

	Mluvili asi deset minut a Scott nebyl špatný, uvědomil si s úlevou Lucas. Vysvětlil, proč spáchal všechny vraždy, a ospravedlnil je. Plain využil Alie’einy smrti a prodával fotografie, na nichž byla nahá, už v den, kdy zemřela. Rodiče ji jako první přivedli k drogám a deviantním sexuálním praktikám a Spooner ji zabil.

	Na konci rozhovoru se Ginger zeptala: „Mohli bychom položit jednu nebo dvě otázky vašim rukojmím?“

	„Jistě, jen do toho.“

	Žena se jmenovala Melody. „Zachází se s námi dobře, lépe, než jsme čekali. Pan Scott je gentleman,“ pronesla s nedefinovatelným přízvukem. Pak zamávala malíčkem do kamery.

	Druhý rukojmí, tmavovlasý mladý muž jménem Ralph, řekl: „Já se odtud chci dostat. Dnes večer mám školu. Budeme psát písemku.“

	Když Ginger s kameramanem kráčeli přes parkoviště k policejnímu kordonu, spustilo se hudrování ostatních reportérů. Lucas se naklonil do dveří boxu. „Takže jste měl projev. Jestli teď někoho zabijete, všichni si budou myslet, že to byly jenom kecy a že jste celou dobu předstíral.“

	„Přemýšlím,“ řekl Scott.

	Melody zaúpěla směrem k Lucasovi: „Prosím, prosím, dostaňte mě odsud.“ A pak ke Scottovi: „Prosím, nechejte mě odejít.“

	„Nemůžu. Ještě ne,“ odpověděl Scott a podíval se na Lucase. „Bude toho víc.“

	„Už nelze mít víc, Martine,“ řekl Lucas. Ukázal na dav a na kamery. „Vždyť jste mluvil k celému světu.“

	„Já nevím, mělo by toho být víc.“

	Lucas si vzdychl, rozhlédl se a dodal: „Dobře. Možná je tu nějaká možnost,“

	„Co?“

	„Hned se vrátím.“

	Vrátil se přes parkoviště k Rose Marii. Zeptala se ho: „Co je?“

	„Snažím se. Je to jako vytahovat hlemýždě ze skořápky.“ Přistoupil k Jael. „Musím tě požádat o laskavost.“

	Šli spolu zpátky k benzince. Jael řekla: „Já se z toho počůrám.“

	„To je dobře,“ usmál se Lucas. „Počůráš se pro šest miliard diváků.“

	„Je to něco jako trip, že?“

	Lucas se znovu naklonil do dveří. „Pane Scotte, jsem si jistý, že tuto ženu znáte. Pokusil jste se ji zabít. Chce se vám omluvit za to, co špatného možná udělala Alie’e, a na oplátku si přeje, abyste se jí omluvil za zabití bratra, kterého hluboce milovala.“

	Jael se postavila do dveří. Lucas ji varoval, ať se moc nepřibližuje, aby mohla rychle couvnout, kdyby Scotta napadlo něco bláznivého. „Dokud zůstane v boxu, tak bys měla být v pořádku.“

	Jael začala: „Pane Scotte, opravdu mě mrzí…“

	Vedla si téměř dokonale. Dívala se Scottovi přímo do očí a nechala ho hledět na svoji poznamenanou tvář.

	„Měla jsem těžké dětství, podívejte se na moje jizvy,“ pokračovala a dotkla se tváře. „Jsem po autonehodě…“

	Hovořili spolu několik minut. Pak Scott potřásl hlavou, jako by souhlasil. „Tak jak to proběhne?“ zeptal se Lucase.

	„Plán je takový: my se vrátíme za kordon a přivedeme dalšího kameramana podle vaší volby. Vrátíme se sem, vy vysypete všechny náboje z pušky – aha! kde máte pistoli?“

	„V autě. Po bouračce jsem ji nemohl najít.“

	„Dobře. V každém případě vysypete z pušky všechny náboje a pušku položíte stranou. Pak otevřete box a vzdáte se Jael – budete ve všech televizích světa. Potom přejdeme přes parkoviště a vy budete vzat do vazby. Samozřejmě u toho bude váš právník.“

	„Který program?“

	„Třetí? Chcete zase Ginger?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Byla dobrá, ale příliš… slušná. Neměla dost proříznutou pusu. Kdo tedy… hm, co myslíte?“

	„Šestka. Tam je jedna žena, taková drzejší kráska, jestli víte, co tím myslím.“

	„Není to Ellen?“

	„Přesně tak, Ellen. Je tamhle, Martine.“

	Scott o návrhu chvíli přemýšlel á pak řekl: „Dobře, tedy Ellen.“

	Lucas se vrátil a zamával na Ellen Goodrichovou. Vyběhla z davu, následována kameramanem. „Lucasi, co mám říct? A co budeme dělat?“

	„Budeme natáčet, jak se vzdá.“

	„Ach, Ježíši, to je přece… to je…“ Měl pocit, že se rozpláče vděčností, ale neudělala to.

	„Pojďme,“ vyzval ji Lucas.

	Všechno proběhlo dobře, jak Lucas předpokládal.

	Jael se formálně omluvila za všechno špatné, čím mohla ublížit Alie’e.

	Scott se Jael omluvil za zabití bratra a řekl, že stále cítil, že to bylo nezbytné – ale že Jael laskavými a vlídnými slovy některé lidi očistila.

	Pak v záři televizních kamer Scott odsunul závěr rugera a vysypal náboje. „Vzdávám se Jael Corbeauové, statečné ženě.“

	Odsunul závoru a otevřel dveře. Vtom tmavovlasý rukojmí Ralph vykřikl: „Ty hajzle!“ Strhl z police malý přenosný televizor, a když se vyděšený Scott otočil, Ralph ho přijímačem udeřil do tváře.

	Scott se svalil, jako by do něho vrazil meteorit, a Lucas vykřikl: „Hej!“ Snažil se otevřít dveře, ale Melody začala do Scotta kopat a spílat mu s nečekaným mexickým přízvukem: „Ty parchante!“ Pak strhla z police plechovku s motorovým olejem a mlátila jí Scotta zezadu do hlavy s takovou silou, až mu strhla kus skalpu.

	Scott se mezi ranami pokoušel odplazit ven, ale v cestě mu stála Jael. Lucas se chtěl kolem ní protáhnout do boxu. Jael vykřikla: „Zabil jsi mi bratra, mizero!“ Zděšený a krvácející Scott zvedl hlavu a Jael ho kopla do oka. Znovu se zhroutil.

	Kamera se přiblížila. Lucas odmanévroval Jael, protože potřeboval vytáhnout z boxu tmavovlasého muže, který bušil do Scotta zbytky přenosné televize. Chytil ho za košili, vytáhl přes Scottovo tělo ven a hodil ho na kameramana. Kameraman, Ralph i Ellen Goodrichová se svalili na jednu hromadu. Melody, zachvácena náhlou hrůzou, se rozkřičela a vyběhla z boxu. Lucas a otřesený a krvácející Scott zůstali na chvilku sami v malém prostůrku za pultem. Scott se pokoušel zvednout a Lucas zašeptal: „Tohle je za Marcy, hajzle!“ a udeřil ho vší silou do nosu.

	K jeho spokojenosti se ozvalo křupnutí kosti a Scott se zhroutil potřetí.

	O hodinu později řekl starosta: „Myslím, že všechno šlo docela dobře, když se to vezme kolem a kolem.“

	
30.

	Pozornost médií se intenzivně upírala k případu celé dopoledne, dokud nezačal fotbal. Do deváté večer byly vozy většiny přespolních stanic pryč.

	V pondělí se setkali Lucas, Rose Marie, Frank Lester a starosta v Rose Mariině kanceláři. Rose Marie zahájila schůzku: „Na Spoonera toho máme tunu. Byl v tom až po uši. Lékaři z Ramsey mi řekli, že si nejsou jisti tím, že Rodriguez spáchal sebevraždu. Ve vlasech mu našli odlupek laku na dřevo.“

	„Říkal jsem vám to,“ usmál se Lucas. „Práskl ho po hlavě dřevěnou deskou a pak ho přehodil přes zábradlí. Byl to Spooner. A nejenže Rodrigueze zabil, vsadím se, že on uveřejnil Rodriguezovo jméno v Plivanci. Zveřejnil je, udělal z něho zločince a pak ho zabil.“

	„Spooner měl bezpečnostní schránku v Hudsonu,“ řekl Lester.

	„Byly tam určité dokumenty, v nich stojí, že dal osobní půjčku Rodriguezově společnosti v Miami ve výši půl milionu dolarů. Federálové říkají, že na majetek společnosti v Dade County měl retenční právo. Pokud nebylo vypořádáno, nemohl Rodriguez společnost prodat, což znamenalo, že když se Rodriguez pokoušel majetku zbavit, Spooner zpanikařil. Spooner měl ještě další háček. Kdyby Rodriguez chtěl majetek prodat, musel by vyrovnat hypotéky a Spooner by se to jako zaměstnanec oddělení půjček v Atheneu dozvěděl.“

	„Kde vzal Spooner půl milionu na osobní půjčku?“ zeptal se starosta.

	„Neexistoval žádný půlmilión. Byla to fiktivní půjčka. To byl Spoonerův podíl v tomhle kšeftu,“ vysvětloval Lester. „Hodili to na papír a papír schovali. Za patnáct let i s úroky dělal Spoonerův podíl dva miliony. A tímhle způsobem měl Spooner obšancovanou vždycky část jeho majetku pro případ, že by se s Rodriguezem rozkmotřili.“

	„A tak by to fungovalo i po Rodriguezově smrti,“ dodal Lucas. „A dokonce i kdyby někdo zjistil něco o půjčce, asi by si jen pomyslel, že Spoonerovy investice jsou trochu podivné, ale víc by se o to nezajímal. Zejména když Spooner šířil ty pitomosti o pomáhání minoritám a podobně.“

	„A chce nás někdo z něčeho obvinit?“ zeptal se starosta.

	„Já nevím,“ řekla Rose Marie. „Možná Spoonerova žena. Ví, že Spoonerovo jméno padlo na naší schůzce s Olsonem, a to nepřímo vedlo k jeho smrti.“

	„Tak by se nikam nedostala,“ řekl starosta. „Už jsem měl podobné soudní spory a myslím, že by byla ráda, kdyby se jí vrátil dolar a půl. My jsme jejího manžela nezabili, zahubila ho jeho chamtivost…“

	„A pak je tady ten Al-Balah,“ pokračovala Rose Marie.

	„Hoši z protidrogového říkali, že už je volný, ale jeho staré teritorium už ovládl někdo jiný. Nový boss se nechce teritoria vzdát, takže nastanou trable.“

	„Tím se aspoň věci hezky vyřeší,“ konstatoval starosta.

	„Co, myslíte na kokainovou válku?“

	„No, drogoví králové umírají. S tím nic nenaděláte,“ uzavřel starosta. „Samozřejmě, je to tragédie. Žádný člověk není opuštěný ostrov a tak dále.“

	Všichni přikývli.

	Když starosta odešel, Rose Marie se podívala na Lestera a Lucase a řekla: „Velmi dobře.“

	„Nevěřím, že nám to všechno sežral,“ řekl Lucas a měl na mysli starostu.

	„Nesežral. Poznal, že ho v něčem klameme. Ale je to velmi dobrý právník. Ví, že jsou chvíle, kdy se nekladou otázky.“

	„Takže jsme dobří,“ ujistil se Lucas.

	„Až do morku kostí,“ dodal Lester.

	„Ale stejně jsme dobří,“ zopakovala Rose Marie. Vstala a přistoupila k oknu. „Všechna ostatní města, všechny ty velké zločiny, do kterých strkají nos média, problémy, vlekoucí se měsíce. My jsme měli velký zločin a prásk! – jeden zabiják je mrtvý a pak prásk! – druhý se svěří celému národu. Během jednoho týdne. Lidé od médií si musejí myslet, že nám slunce svítí i v noci.“

	Lester vypadal, jako by byl v rozpacích. Řekl: „Jo, ale víš…“

	„Neříkej to,“ varovala ho Rose Marie. „Ani na to nemysli.“

	„Nemůžu si pomoct,“ vzdychl si Lucas. „Teď se pokazilo tolik věcí a já osobně jsem jich pokazil většinu. Vyrazil jsem na lov Rodrigueze. Hnal jsem se za Olsonem. Nenapadlo mě, že střelec použil pušku, protože to byla čtyřiačtyřicítka, pistole Špinavého Harryho. Ani jsem nepomyslel na to, jak se v menším městě šíří klepy…“

	„Všichni v sobě máme trochu arogance,“ podotkla Rose Marie.

	„Jo, jo,“ přitakal Lucas.

	„A ty víc než většina z nás,“ dodala.

	Tom Black hlásil: „Převezli ji na standardní pokoj.“

	„Už je na tom líp,“ konstatoval Lucas.

	„Zvládne to,“ ujistil ho Black.

	„Měl by ses vyspat,“ poradil Blackovi Del.

	Marcy byla vzhůru. „A se zatracenou pneumonií už si nezačínej,“ varoval ji Lucas.

	Neusmála se a zašeptala: „Bolí to.“

	„Já vím, zatraceně.“

	„Bolí to,“ zopakovala. Podívala se na Lucase, jako by jí snad mohl pomoci.

	Ale ten seděl s rukama bezmocně složenýma v klíně. „Já vím…“

	Lucas se s Jael neviděl od pranice na benzince, ačkoli mu nechala zprávu. A měl taky nepřijatý hovor od Catrin. Taky Weather s ním potřebovala mluvit. „O žábách,“ stálo v esemesce.

	Nevěděl, jak začít. Šel tedy do kanceláře, dal si nohy na stůl, opřel se o opěradlo křesla a snažil se všechno promyslet. Pravdou bylo, že opravdu chtěl strávit ještě pár dnů s Jael. Samozřejmě tady byla Weather – jediná žena, kterou kdy opravdu miloval. Ale když si vzpomněl na dobu, kdy on a Catrin… Ježíši. Sex po telefonu s Remingtonem – na to přišla Catrin. Při vzpomínce na tu zábavu se usmál. Už skoro usínal, když zazvonil telefon.

	Trhl sebou, otevřel oči a vzal ho.

	Ozval se ženský hlas: „Lucasi!“

	
Poznámky

		[←1]
	 Friar - páter, reverend, pozn. překl.







	[←2]
	 (Less = méně, moore = víc; poznámka překladatele.)
 







	[←3]
	 mexické jídlo, pozn. překl.
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